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]3веденіе.

I.

§ 1 Торговля и торговое право. § 2 Отпошеніе торговаго права

кт. гражданскому. § 3 Главиѣйіиіе моменты вт. исторіи торговаго права.

§ 4 Обозрѣніе н оцѣпка і г става Торговаго. § 5 Пособіл при пзученіп со-

времеп наго торговаго права.

§ 1 -

1. Подъ торговлей вт, общепринятомъсмыслѣ разумѣется

дѣятельность, направленнаянадоставленіе вещей—движимостей

въ смыслѣ rescorporales*)—отъ производителейкъ потребите-

лямъ. Между производителемъи потребителемъявляется торго-

вецъ,—одинъили цѣлый рядъ; онъ обращаешь вещь отъ произ-

водителя къ потребителювъ надеждѣ и въ разсчстѣ на барышъ

(lucrandi causa); онъ спекулируетена разницумежду цѣною

сдѣланнагопріобрѣтенія и цѣною оэісидаемаго сбыта. Вещт, ос-

таетсявъ неизмѣненной формѣ, когда вышла отъ производителя

и пока недошла до потребителя.Онаобыкновенноперемѣщает-

ся,— обращается физически; она становитсяпредметомъсдѣ-

локъ , —обращаетсяюридически; и пока обращается, остается

товаромъ, обращается,поканенайдетесвоегопотребителя.По-
требитель,наконецъ,потребитееенаудовлетвореніе своихълич-

ныхъ потребностейили употребитекакъ матеріалъ для произ-

водства новой вещи—издѣлія.

< 1) Движимости стт. 401 и 405 1 ч. X т.; De V. S. 1. 63: Mercisappel-
latio ad res mobiles tantum pertinet; но I. 207— рабт, пе есть товара, (D
50, 16). А съ другой стороны: De tributoria actione, 1. 1, § 1: Licet mer-

cis appellatio angustior sit, ut neque ad servos fullones vel sarciuatores
vel textores vel venaliciarios pertineat, tamen ad omnes negotiationes porri-
gendum edictum (D. XIY, 4).
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2. Такойсмыслъслова: торговля (обращеніе движимыхъве-

щей безъ перемѣны ихъ качествъи формы) , достаточныйдля на-

добностейразговорнаго языка 2), до конца прошлаго столѣтія

былъ достаточенъи для терминологіи права. Этотъ смыслъ, по-

нятно, господствует в̂ъ Уставѣ Торговомъ, начинаясо ст. 1 ,

какъ опъ господствуетеи у писателейдо концаХУНТст. 3).

3. Но обращаются и другія вещи— res incorporales. *)

Обращеніе этихъвещей, какъ дѣятельность спекулирующая на

разницумежду пріобрѣтеніемъ и сбытомъ, есть такжеторговля

въ юридическомъ смыслѣ. Вещь обращается, только не между

производителемъ и потребителемъ,а напр., междудолжникомъ

(облигація) и желающимипомѣстить свой капиталъ;и пока об-

ращается, онасъ точки зрѣнія праватоже товаръ. Обращеніемъ

такихътоваровъ, какъ промысломъ, занятыбанкии банкиры, из-

датели, и проч.

4. Но это невсе. Съ точки зрѣнія праваобращеніе вещей

(1) остаетсяторговлей и въ томъ случаѣ, когда ветць задержи-

вается въ рукахъ пріобрѣтателя для того, чтобы, подвергшись

обработкѣ, двинуться потомъ далѣе— по пути къ потребителю;

инымисловами, съ точки зрѣнія торговаго права, дѣятельность

фабриканта,заводчика, мастероваготожеторговля. Одинъ, дру-

гой и третій спекулируютънаразницумеждуцѣною сдѣланнаго

пріобрѣтенія и цѣною ожидаемагосбытатойже вещи послѣ об-

работкиили переработки.

5. Обработкаи переработкавещей вызываете новую спе-

куляцію —наразницумежду стоимостьюобработкиилиперера-

ботки и между платою за ту или другую. Обработку или пере-

работку частопроизводитенесамъторговецъ, а другое лицо—

предприниматель;онъ производить ее надъ вещью торговца,

по его заказу и за его счета. Взятую на себя обработку или

переработкучужой вещи предпринимательпроизводить не сво-

имътрудомъ; онъпривлекаетечужой трудъ, спекулируетенараз-

ницумеждуцѣною этоготрудаи платою за произведеннуюобра-

ботку илипереработку.Съ точки зрѣнія праватакоепредприни-

мательствоесть торговля. Но тоже самоевѣрно и въ другихъ

2 ) См. . опредѣленіе у Рошера, Nationalokonomik d. Handels etc. § 9.
3 ) Даже у Мартенса, Grundriss§2. 4 ) Движимости, ст. 402, 418, прпмѣчаніе

2 кт. ст. 420 I ч. X т.
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случаяхъ, гдѣ предпринимательспекулируетена чужой трудъ.

6. Обраіценіе товаровъ обыкновенно требуетъихъ пере-

мѣщенія. Отсюдаособоезанятіе: перевозка(транспорта)чужихъ

товаровъ. Перевозку беретънасебя илисамъхозяинъ средствъ

перевозки или же другое лицо, которое, для исполненія взятой

на себя перевозки, обращаетсякъ хозяину средствъперевозки.

Во второмъ случаѣ, междухозяиномътовараи траиспортеромъ

является спедитеръ■ 'Гранспортеръи спедитеръспекулируютъ

на разницумежду стоимостью транспортаи платою за произ-

веденнуюдоставку. Ониспекулируютъ,когдаперевозятънетоль-

ко товаръ, но и вообще грузы; не только грузы, но и людей.

7. Рискъ порчи и разрушенія вещи отъ вліянія случая по-

ражаетъхозяина вещи. Рискъ за извѣстное вознагражденіе мо-

жетъвзять на себя, на свой страхъ, постороннеелицо. Такое

взятіе на свой страхъгибелии порчи чужихъ вещей (страхова-

ніе) съ точки зрѣнія права есть спекуляція на разницумежду

вѣрнымъ получепіемъ преміи и лишь вѣроятной суммойвозна-

гражденія въ случаѣ сбывшагося риска. Возникши впервые въ

областиморскагоправа, страхованіе перешло съморя на сушу,

съ товаровъ—вообще на всякія движимости,съ движимостейна

недвижимостии съ вещейна лица(страхованіе товаровъ, ско-

та, недвижимостей,доходовъ, жизни).

8. Всѣ виды дѣятельности, какіе подведены подъ поня-

тіе торговли, нуждаются въ содѣйствіи кредита.Наиболѣе рас-

пространеннаяформа торговаго кредитаесть вексель. Къ век-

сельнымъ дѣламъ добавилось много другихъ; этидругія дѣла всѣ

или почтивсѣ—лишьразнобразныяформы кредита,а занятіе та-

кими дѣлами есть торговля.

9. Торговецъ нуждаетсявъ содѣйствіи другихълицъ. Одни

лица сочетаютсясъ нимъ (товарищи), другіе помогаютъ или

подчиняясь ему, или дѣйствуя независимо,но для него и за не-

го; третьилишь облегчаютъ торговцу его дѣятельность въ каче-

ствѣ органовъего вѣдома. Дѣятельность всѣхъ этихълицъ тѣс-

но связана съторговлейи потомуопредѣляется постановленіями

торговаго права.

10. Таковъ въ общихъ чертахъпредмета(Tliatbcstand)тор-

говаго права: торговля въ обширномъ, точнѣе, въ юридическомъ

значеніи этого слова. Съ юридическойточки зрѣнія подъ тор-
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говно неподходятъ лишь сельско-хозяйственнаяи извлекающая

промышленность. Промышленностьфабричная—вся, промыш-

ленностьремесленная— въ значительнойстепени,подходятъподъ

нонятіе торговли, а потомуи подлежатьдѣйствію торговагоправа.

И, Можно и для торговаго праваразличатьjus publicum

и jus privatum. Къ jus publicum относятсятѣ постановленія, въ

которыхъ заключаются: а) мѣры и правилаполицейскагонадзо-

ра; б) мѣры и правилаизвлеченія изъ торговли дохода въ та-

кой или иной формѣ (таможни, акцизъ,пошлины); в) мѣры и

правила, въ которыхъ осуществляетсяи выражается поведеніе

правительствапо отношенію къ торговлѣ вообще или къ тойи

другой ея отрасли, (торговая и промышленнаяполитика,различ-

ный учрежденія, въ томъ числѣ и торгово-техническія учебныя

заведенія). Наконецъ,есть и своего рода международноеторго-

вое право (консульства, торговыетрактаты,международныйкон-

вспціи по вопросамъмеждународнойторговли).

12. Для торговаго jus publicum весьма важны экономи-

ческія различія видовъ торговли: внутренняя и внѣшияя, тор-

говля ввозная и вывозная, активная и пассивная, транзитная,

коммиссіонная и т. д. Смотря по этимъразличіямъ, различны и

постановленія торговаго jus publicum, какъониразличны, напр.,

для промышленностифабричной и ремесленной,

13. Но имѣются другія постановленія положительнаго пра-

ва, для которыхъ торговля есть своеобразнаядѣятельность част-

ныхъ лицъ (физическихъили юридическихъ). Въ этихъдругихъ

постаповленіяхъ опредѣляются тѣ юридическія отношенія, какія

возникаютъ между частнымилицамиизъ-заи для торговли. Въ

отличіе отъ торговаго jus publicum послѣднюю совокупностьпо-

становленій можно назватьторговымъ jus privatum . Но эпитетъ:

частное, излишенъ: въ наукѣ и въ законодательств'!;подъ тор-

говымъ правомъ принято разумѣть лишь торговое право част-

пыхъ лицъвъ ихъ взаимныхъ юридическихъотпогаеиіяхъ меж-

ду собою; только это торговое право имѣетъ свои отдѣльньте

торговые кодексы.

§ 2 .

14. Торговое право есть спеціальное гражданскоеправо.

Въ торговомъи гражданскомъправѣ субъектъ—лицо; объектъ—
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вещь; юридическія отношенія разрѣшаются въ праваи обязан-
ностивещная (безусловная) или обязательственная(относи-

тельнаго)свойства. Но въ первомъправѣ: а) лицо становится

торявцемъ; а торявецъ имѣетъ особоемѣстожительство(заве-

дете),невсегда одинаковое съ его мѣстомъжительстваграж-

данскимъ;онъ имѣетъторговоеимя (фирма), невсегдаодинако-

вое съ его гражданскимъименемъ;имѣетъ обязанности, неиз-

вѣстныя гражданскомуправу (обязанностьдержатьторговыйкни-

ги), имѣетъсвою особую преступность;б) resгражданскаяпра-

ва суть res и для торговая, но въ качествѣ товаровъ; кромѣ то-

го, въ торговомъ правѣ появляются такія вещи, съкоторыми не

имѣетъ дѣла гражданскоеправо (напр, биржевый и товарный

бумаги, заведенія). Съ другой стороны, не всѣ вещи граждан-

ская праваподлежать дѣйствію праваторговаго: таковы нед-

вижимости;в) въ гражданскомъи торговомъ правѣ, говоря во-

обще, юридическія отношенія одни итѣже, но они видоизмѣня-

ются въ торговомъ правѣ. Такъ, владѣніе (движимостями)одно

и тоже, но въ торговомъ правѣ есть такіе способы завладѣнія

(apprehensio)и признакивладѣнія, которыя неизвѣстны граж-

данскомуправу. Или,— торговый залогъ нетаковъ, какъ залогъ

гражданскаяправа. Далѣе, договоръ порученія одинъ и тотъ

же, но образованноеизъ этогодоговора торговоепредставитель-

ство отличаетсяотъ представительствагражданскаяправа. На-

конецъ, та совокупность юридическихъотношепій, — совокуп-

ность активная, подвижная, какою является торговля какъ про-

мыселътакого то лица,— неизвѣстна гражданскомуправу.

15. По сравненію съ гражданскимиправомъ, содержите

торговаго праваболѣе однородно и односторонне.Тѣ институты

гражданскаяправа, въ основаніи которыхъ лежитъ принципъ

жертвы (безмездности), чужды торговомуправу(семейное, наслѣд-

ственноеправо, дареніе во всѣхъ его видахъ). Въ торговомъ

правѣ дѣйствуетъначало: pour rien—rien. Отсюда,—цроцент-

ность въ граждапскомъправѣ бываетъ только выговорепная и

штрафная (за неисправность);въ торговомъ правѣ наоборотъ:

процентностьподразумѣвается, выговоренная безпроцентность

сдѣлки уничтожитъеяторговыйхарактеръ.Торговомуправу, оче-

видно, чужды такіе институты,которые наиболѣе воспріимчивы

ко вліяніямъ историческаяпрошлая, ко вліяніямъ національныхъ
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нравовъ, религіи, политическойорганизаціи страпы(семья, на-

слѣдованіе , землевладѣніе) . Покупкаи продажатовара, учетъвек-

селя, распредѣленіе дивиденда,—всеэтовездѣ одно и тоже, и тор-

говецъ, банкиръ,капитанъкорабля—прирожденныекосмополиты.

16, Отношеніе торговаго права къ гражданскомунапоми-

наетъто отношеніе, въ какомъримскоеjus gentium находилось

къ jus civile. Точной и неизмѣнпой границы здѣсь нѣтъ. Изъ

гражданскаготорговое право беретъготовыми не толысо поня-

тія, но н цѣлые институты,измѣняя послѣдніе по-своему“). Но

благодаря главнымъ образомъ дѣйствію обычая, торговое право

скорѣе поспѣваетъ за развитіемъ общественнагобыта. Отсюда

его творчество; оно создаетътакіе институты,которые чужды

гражданскомуправу, долго развиваетъихъ независимо(еслине

вопреки)отъгражданскагоправа, и затѣмъ— нерѣдко сдаетъихъ

уже готовыми послѣднему 6) .

17, Не наступитъли время, когда торговоеправо сольется

съ гражданскимъ,когда опять возстановитсято единоеjus pri-

vatum, какое было въ Римѣ? Это будетътогда, когда исчезнетъ

различіе между городомъ и деревнею, когда къ торговымъ про-

мысламъ стапетъпричастноюмассынаселенія 7). Но раньше

объединеніе 8) можетъбыть произведено: или а) въ видѣ пере-

тасовки гражданскагои торговаго кодекса съ непрерывнойну-

мераціей статей,или б) въ видѣ сброшировки обоихъ кодексовъ

въ одинътомъ съ непрерывнойпагинаціей °).

§ 3 .

18, Римляне не знали обособленноститорговаго права.

Отчастивъ этомънебыло надобности,благодаря особенностямъ

преторскойюрисдикціи и jus gentium. Рабство, въ свою оче-

3 ) Что такое движимость п недвижимость, что такое договоръ, па-

слѣдство, отецъ и т. д. — все это торговое право беретъ готовымъ изъ

гражданскаго права. •>) Такъ было, наир, съ векселемъ, товарнществомъ

па вѣрѣ, съ договоромъ страхованія; такъ будетъ впослѣдствіи съ банко-
выми вкладами, чеками и прочими институтами, которые еще не вполнѣ

выработаны торговымъ иравомъ, а потому не вполнѣ готовы къ поступло

нію въ достоявіе гражданскаго права. 7 ) Какъ папр. въ Нью-Іоркѣ или въ

Гамбургѣ, или даже и въ Швейцаріи. 8 ) Брошюра Гельпке о сліяніи граж-

даескаго и торговаго нрава. 9 ) Такое объедипеніе у насъ уже достигнуто

для акціонерныхъ товаршцествъ.
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редь, мѣшало раздѣленію труда,—первомуусловію развѣтвле-

нія торговли. Рабство, далѣе, давало возможность обходиться

безъ такихъ институтовъ, которые теперь неизбѣжны. Рим-

лянинъ организовалъ свой торговый промыселъ, выдѣлялъ свой

торговый капиталъ(merxpeculiaris), въ видѣ рабскаго peculi-

um. Затѣмъ, для торговаго представительстваонъ назначалъ

рабаinstitor’oM'b: magister navis тоже нерѣдко рабъ. Тѣмъ не

менѣе, кромѣ отдѣльныхъ юридическихъположеній, разбросан-

ныхъ въ Corpus juris civilis, есть нѣсколько отдѣльныхъ титу-

ловъ, спеціально посвященныхъ отношеніямъ торговли. Важ-

нѣйшіе изъ нихъ собранывъ одной (ХІУ) книгѣ Дигестъ:тако-

вы титулы: 1) de exercitoriaactione, гдѣ опредѣляется отвѣт-

ственностьхозяина корабля (exercitor)за дѣйствія корабельщи-

ка; 2) De lege Rhodia de jactu—объ аваріяхъ 1 “)— 3) De insti-

toria actione— объ отвѣтственностихозяина торговаго заведенія

за дѣйствія прикащика 1 *) 4) De tributoria actioneопредѣляетъ

положеніе dominus къ торговому peculium раба средидругихъ

кредиторовъ 12).
19. Образованіе и обсобленіе торговагоправапроисходитъ

въ средніе вѣка; началосьоно въ италіанскихъ городахъ 13).

Преждевсего развиваетсяи закрѣпляется морскоеторговоепра-

во, вѣроятно, на почвѣ обычаевъ и преданій морскойпрактики

средиземнагопобережья, уцѣлѣвшихъ отъ античнагоправа. Для

насъэтиобычаи и преданія исчезливмѣстѣ съпотерейзнамени-

таго сборникаморскихъ законовъ и обычаевъ, Lex Rhodia.

Древнѣйшій изъ памятниковъсредневѣковаго морскагоправа—

Consolato del mare—морской судебникъ1 ’).

20. Рано возникъ и развился въ Италіи вексель, ибо рано

почувствовалась въ немъ надобность: онъ появился и водво-

10 ) Lege Rhodia cavetur, ut si levandae navis gratia jactus merciuni
factus est, omnium contributione sarciatur quod pro omnibus datum est. I1 )
Institor appelatus est ex eo quod negotio gerendo instetit, nec multum facit,
tabernae sit praepositus an eulibet alii negotio (ср. С. IV, 25). 12 ) ut domi-
nus.... si scierit servum peculiari merce negotiari, velut extraneus creditor
in trubutum vocatur. Сверхъ того еще титулы: Denautico foenore (Dig. XX.
4,1); Nautae, caupones, stabularii ut recepta restituant (D. XV. 1). ,3 ) yre-
mery Etudes de droit commercial; Lastig, Entwickelungswege und Quellen
des Handelsrechts (на основаніи документовъ, относящихся къ Флоренціи
и Гесуѣ); Lattes, il Diritto coinmerciale nella legislazione statutaria delle
citta italiane. 15 ) Consolato— отъ console, судья. Сборникъ въ дошедшей до

насъ редакдіи на каталонскомъ еарѣчіи. Есть сборники морскаго права на

ноберсжьяхъ Атлантическаго Океана и Оѣвернаго Моря.
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рыся какъ средствопереводаденегъ,—служба очень важиая

при разнообразіи и колебаніи монетныхъсистемъ,при отсут-

ствіи безопасныхъпутейсообщепія, при страстикъ паломни-

чествуи къ рыцарскимъприключеніямъ, при необходимостиот-

правлять огромныя суммывъРимъ, для уплатыпапскойДесятины,

и проч. 13).

21, Несразуи значительнопозже, послѣдовало развитіе су-

хоиутпаготорговаго права. Для этого, кромѣ другихъэкономи-

ческихъусловій, было необходимополитическоегосподствотор-

говаго сословія, организованнаговъ формѣ автономныхъгород-

скихъ корпорацій. Раньше чѣмъ въ другихъ мѣстахъ, такаяор-

ганизацияпроизошла въ городахъ сѣверной Италіи. На почвѣ

городскойавтономіи возникли и развились: а)статутыгородовъ,

установившіе или закрѣпившіе торговые обычаи (usancae);б)

выборная юстиція (consules), знакомаясъ usancae, съ дѣловой

практикойи независимаяотъ властей, охранявшихъ права: ка-

ноническое(папа),феодальное и римское(императоръ).Нозд-

пѣе, въ республикахъГанзы, въ городахъ Фландріи, Голландіи

и Германіи, въ городахъ Франціи (благодаря покровительству

королей), въ значительнойстепениповторилась совокупность

условій, при которыхъ торговое право возникло и развилось въ

Италіи. При томъже, города Европы по сю сторону Альповъ

нашли себѣ готовыхъ учителейвъ лицѣ итальянцевъ, или, какъ

ихъ тогда называли, ломбардцевъ. Эти „ломбардцы" разно-

силиинститутыторговагоправапо ярмаркамъи торговыми цен-

трамиЕвропы 16).

22, Средневѣковое торговое право есть право городскаго

сословія, право лично-сословное. Его источники—обычаи п по-

становленія автономіи городскихъ корпораций (статуты); оно

охраняется, разъясняется и отлагаетсявъ рѣшеніяхъ (decisio-

nes) городскихъ судовъ (rotae),при участіи самыхъate торгов-

цевъ, съ ихъ parore’s. Эти parere’s,излагаемыйдля суда, под-

тверждаюсь илиразъясшиотътотъ или другой обычай въ дан-

номъ случаѣ (процессѣ), спорный, неясный для судьи. Госу-

дарственнаявласть или немѣшается совсѣмъ (какъ въ Герма-

1S ) Изобрѣтеніе векселя евреями - басня. і«) Остатки этого вліяыія
„ломбардцевъ" —наир., ломбардъ, ломбардный банкъ, Lombard-Street, мно-

жество терминовъ торговаго, особенно вексельнаго нрава.
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ніи); илиже— еслимѣшается (каісъ во Франціи) —толишь со вто-

рой половины XYI стол., но мѣшается изрѣдка, безъ системы,

случайно”).
23. Систематическоевоздѣйствіе государственнойвластии

развитіе торговаго jus scriptum (кодификація) начинаетсясъ

Людовика ХІУ. Ордонансъ1673 г.—первый кодексъторговаго

права, сухопутнагои вексельнаго18). Иниціатива дѣла принад-
лежалаКольберу, а редакція ордонансанегоціанту Жаку С авари

(Savary). Заэтимъкодексомъслѣдовалъ другой—Ordonancetou-

chant la marine(илиOrdonancede la marine)1681 r. 1<J ).

24. Другая попыткакодификаціи торговаго правасдѣлана

въ прусскомъЛандрехтѣ 1794 года, гдѣ 8-й титул'ь 2-й части

(около 2000 §§) посвященъторговому праву (сухопутному,век-

сельномуи морскому).

25. Въ ордонансахъЛюдовика XIY, какъ и въ прусскомъ

Ландрехтѣ, торговое право еще неотрѣшилось отъ средневѣко-

ваго характера: оно—право торговаго сословія, связаннаговъ

гильдіи и дѣхи, а неправо торговаго промысла, свободнагодля

всѣхъ. Отъ сословнагохарактераторговое право отрѣшается

впервые въ французскомъторговомъ кодексѣ (le Code de com-

merce)2 “). Въ своемъ содержаніи Code de commerceвоспро-

изводить, частобезъ перемѣны редакдіи, ордонансыЛюдовика

XIY. Благодаря точностиформулировки своихъпостановленій,

ихъ полнотѣ (по тому времени),выдержаннойоднородностисо-

держанія (частноеправо) при полномъ проведеніи принципа

безсословности, Code de commerce сталъродоначалышкомъ

17 ) Такъ, наир., эдиктъ 1563 н декларація кънему 1565 г. объ устрой"
сгвѣ торговыхъ судовъ (Tribunaux consulaires). Въ введеніи къ эдикту го"
ворптся, что онъ изданъ „pour le bien public et abreviation de tous proces e t
differends entre marchands, qui doivent negocier ensemble de bonne foisan s
6tre astreints aux subtilites des lois et ordonnances". is) Полное заглавіе 1
„Edit du roy servant de reglement pour commerce des ncgocians et mar"

chands tant en gros qu’en detail 11 ; для краткости обыкновенно цитируется :
Ordonnance du Commerce 1673 г. Въ 12 титулахъ и 122 статьяхъ ордо-

нансъ обшшаетъ: торговое (сухопутное) и вексельное право, конкурсъ и

производство въ коммерческнхъ судахъ. і») Ордонансъ въ 5 кннгахъ обнн
маетъ не только частное морское право, по н полнцію портовъ, устроГі-
ство и дѣятельность amirautes и ыорскіе рыбные промыслы. -°) Онублико-
вапъ въ 1807 г., а вступилъ въдѣйствіе съ 1 гепваря 1808 г. Онъ состоптъ

изъ 648 статей, распредѣленныхъ на 4 книги: 1-я, du commerce en gene-

ral (гдѣ и вексельное право); 2-я, du commerce maritime; 3-я, des failli-
tes et des banqueroutes; 4-я, de la juridiction commerciale.
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позднѣйшихъ кодексовъЕвропы. До появлепія общегерманскихъ—

вексельнагои торговаго—кодексовъ, французскийкодексъбылъ

господствующимъ типомъ, своего рода обязательною моделью,

по которой составлялисьторговые кодексы Европы.

26.Напервойжеконференціи ТаможеннагоСоюза (1836г.)

былъ возбужденъвопросъ о составленіи торговаго кодекса, еди-

наго для всей Германіи. Но лишь черезъ 10 лѣтъ, наосьмой

конференціи, была учрежденакоммиссія для составленія век-

сельнагоустава.Коммиссія выработалапроектънѣмецкаговек-

сельнагоустава(EntwurfeinerDeutschenWechselordnung),ко-

торый и былъ публикованъвъ 1848 г. временнымънравитель-

ствомъ тогдашнейимперіи. Въ 1856 г., опять наодной изъ

конференцій ТаможеннагоСоюза, сновавозбужденъ былъ воп-

росъ о составленіи общаго германскаготорговаго кодекса. Наз-

наченнаядля этого коммиссія собралась въ Нюренбергѣ въ

1857 г., и положившивъ основаніе своихъработъпроектъ,пред-

ставленныйПруссіей, окончиласвою задачукъ 11 марта1861 г.

Засѣданія для разработкипроектаморскагоправа происходили
въ Гамбургѣ.

27. Проектъкоммиссіи былъ одобренътогдашнимъСоюз-

нымъСеймомъ.Сеймъпредложилъправительствамъ,каждомуизъ
нихъвъ отдѣльности, ввестипроектъкакъ торговый уставъсвоего

государства.Черезъ такоеотдѣльное введеніе Германія получа-

ла собственнонеобщій торговый уставъвсейГерманіи (въ томъ

числѣ и Австріи), а лишь одинаковые торговые уставы отдѣль-

ныхъ государствъ, входившихъ въ составътогдашнягоГерман-

скагоСоюза. Введетепроектапродолжалось (инебыло оконче-

но) до 1867 г., до образованія Сѣверо-ГерманскагоСоюза, ког-

да оба устава, вексельный и торговый, сталиобщими законами

Сѣверо-ГерманскагоСоюза (съ1869 г.), а съучрежденіемъ Им-
першвъ 1871 г.—законамивсейГерманскойИмперіи. Обауста-

ва, какъ самипо себѣ, такъ и благодаря вызванной имилите-

ратурѣ, остановилидальнѣйшее вліяніе французскаго кодекса

наторговое законодательствоЕвропы. Новѣйшія законодатель-

ным работы (въ Бельгіи, Венгріи, Италіи и Швейцаріи) совер-

шены подъ вліяніемъ вексельнаго и торговаго уставовъ Герма-

ніи, и напр., венгерскій кодексъ 1875 г. частопочтидословная

перепечатканѣмецкагокодекса.
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§ 4 -

28. Русское торговое право некодифицировано, а сведено

въУставъТорговый, ч. 2 XI томасводазакоповъ (изд. 1857 г.)

УставъТорговый раздѣленъ на 5 книгъ.

29. 1-я книга: о правѣ наторговлю (539 статей).Вь сво-

емъ первоначальномъвидѣ книга(1 и 2 раздѣлы) сильно пору-

шенаПоложеніемъ о пошлинахъ за право торговли и друьихъ

промысловъ, 9 февраля 1865 г. То, чтб уцѣлѣло, касаетсясо-

словной организаціи купечествасъ различнымиего привиллегі-

ями, то общими, то мѣстными(напр., постановленія о донскихъ

н другихъ казакахъ); не мало постановленій и полицейскихъ

(наир., о евреяхъ и другихъ ипородцахъ)21). Юридическій ип-

тересъпредставляетълишь глава 2-я раздѣла 2-го: объ откры-

ты наслѣдства посліъ лицъ производящихъ торговлю 22 ) . Раз-

дѣлъ 3-й тойже книги— о торговыхъ ( конторскихъ) книгахъ2,! ).

30. 2-я книга—о торговыхъ обязателъствахъи договорахъ

общихъ и разнымъродамъторговлисвойственныхъ(239 статей).

Раздѣлъ 1-й— Уставъо векселяхъ (ст. 540— 684) 24). Раздѣлъ

2-й о договорѣ наймакупеческихъприкащиковъ илавочныхъси-

дѣлъцевъ (гл. 1); о торговой довѣренпости (гл. 2); о торювомъ

товариществѣ (гл. 3). Вотъ и всѣ договоры, пообѣщанные за-

главіемъ книги2-й 23).

21 ) Кромѣ городоваго положеиія 1785 г. апрѣля21,въ основанін этихъ

раздѣловъ лежатъ главнымъ образомъ: 1) Манифестъ одарованныхъ купе-

честву повыхъ выгодахъ, отличіяхъ, пренмуществахъ и новыхъ способахъ
къ распространенію и усиленію торговыхъ предпріятій 1807, генваря 1 дня

(II. С. I, №22418). 2) Дополнительное постановленіе объ устройствѣ гильдій
и торговлѣ прочихъ состояній, 1824, ноября 14 (П. С. I, №30115). ‘^Оево-
ваніе этой главы въ одной половинѣ главнымъ образомъ Уставъ о банкро-
тахъ, 1800 г. декабря 19 (П. С. I, № 19692); этимъ объясняется, почему

вопросъ наслѣдственнаго права (только, не объ открытіи наслѣдства) по-

налъ въ Уставъ Торговый; въ другой половинѣ основаніе главы 2-й Высоч.
утв. мнѣніе Гос. Сов. о мѣрахъ къ охраненію отъ разстройства торговыхъ

предпріятій въ случаѣ смерти владѣльца, 1835 г. марта 13 (П. С. II, №
7950). Очень важно воззрѣніе этого закона, что торговое предпріятіё пе-

режпваетъ своего хозяина. 2:! ) Основаніе книги—Уставъ обанісротахъ. „Въ
настоящее время весьма рѣдко можно встрѣтпть купца, который ведетъ

всѣ признанныя закономъ книги и притомъно установленной формѣ“ (Объяс-
ннтельн. зап. къ Проекту уст. тор. судопр., 1871, стр. 164—165). Почти
въ нетронутомъ видѣ Уставъ о векселяхъ 1832 г. іюня 25 (П. С. II, №
э462). Первый вексельный Уставъ 1729 г. мая 16 (П. С. 5410). Осно-
ванія: для гл. 1-й— Таможенный Уставъ 1755 г. декабря 1 (П. С. I, №10486);
Уставъ Цѣховъ 1799 г. ноября 12 (II. С. I, 19187); для гл. 2-й: о запискѣ
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31. Книга 3-я —объ особенныхъ доъоворахъ и обязателъ-
ствахъ по торговому судостроение и мореплаванію (448 статей).
Раздѣлъ 1-й—о доіоворахъ и обязателъствахъ по торговому су-

достроенію и мореплаванію ‘2(1 ). Раздѣлъ 2-й— о доюворахъ и

обязателъствахъ по торговому мореплаванію; раздѣлъ 3-й—о

бодмереѣ и объ аваріяхъ или морскихъ убыткахъ ; раздѣлъ 4-й— о

застрахованы морскомъ “')■
32. Книга 4-я — о судопроизводствѣ въ дѣлахъ торговыхъ

(756 статей). Пять раздѣловъ, изъ коихъ послѣдній посвященъ

несостоятельности 28 ).
33. Книга 5-я—о торговыхъ установ леніяхъ (861 статья).

Раздѣлъ: 1) о консулахъ; 2) о бироюахъ и бироюевыхъ установле-

нгяхъ; 3) о маклерахъинотаріусахъ вообще; 4) о торговыхъ мѣ-

рахъ гг вѣсахъ; 5 ) о ярмаркахъ 2U ).
34. Уставъ Торговый, быть можетъ , самый запущенный и

во всякомъ случаѣ самый хаотическій отдѣлъ нашего законода-

тельства. Не смотря на подавляющую массу статей 30 ), онъ край-
не бѣденъ юридическимъ содержаніемъ; но и то, что естьвъ немъ

въ таможнѣ купцамъ прикащиковъ и сидѣльцевъ своихъ и т. д., 1744 г.
марта 14 (П. С. I, № 8896), тотъ же Таможенный Уетавъ 1755 г. я Допол-
нительное поставовденіе и т. д. (выше, лримѣч. 1); для главы 3-й: Мапи-
фестъ 1807 г. генваря 1 (выше, примѣч. 1); товарищества (полное и па
вѣрѣ) и есть тѣ новые способы торговли, которые дарованы купечеству къ
1 генваря 1807 г. 26 ) Впрочемъ, главы 7, 8 и 9-я раздѣла IV носвящены
матеріямъ, не отвѣчающимъ заглавію раздѣла (о находкахъ при очисткѣ

рейдовъ). Я) Оспованія книги: Уставъ водоходства 1781 г. іюня 25 (П. О.
I, №№ 15176, 15285); нравила о спасеніи кораблей и судовъ, 1836 г. мая 21
(П. 0. II, 9200); Высоч. утв. мн. г. с. о правилахъ для морскаго страхо-
ваиія, 1846 г. іюня 5 (№ 20095); Высоч. утв. дополнит, постаповлеиіе о
торговомъ судостроеніи и мореходствѣ, 1830 г. февр. 12 (П. С. II, №3445).
28 ) Основаніе книги: Правила о судонроизводствѣ въ дѣлахъ торговых!.,
1832 г. мая 14 (П. О. И, 5360); а для словесныхъ судовъ Положеніе овзы-
сканіи по векселямъ 6°/о въ годъ и о таможенномъ судѣ по словеснымъ
прошеніямъ, а не по челобитнымъ. 1727 г. августа 26; Уставъ о торговой
несостоятельности, 1832 г. іюня 25 (U. С. II, 5463); Высоч. утв. мн. г. с.
о донодпительномъ правилѣ относительно устройства конкурсовъ, 1836 г.
іюня 29 (П. С. II, № 15718). ®) Основапія книги: консульскій уставъ 1829 г.
января 21 (П. С. II, № 2606), измѣвенный новымъ уставомъ 1858 г. де-
кабря 23; Высоч. утв. уставъ С.-Петербургской биржи, 1832 г. октября 5
(II. С. I, 5648); Высоч. утв. иоложевія о бнржсвыхъ маклерахъ, гофъ-мак-
лерахъ, аукціонистахъ, диспашерахъ и биржевомъ комитетѣ для надзора
за благочиніемъ биржевыхъ собраній яри О.-Петербургскомъ портѣ, 1832 г.

января 12 (II. С. II, № 4255); Высоч. утв. положепіе о вѣсахъ и мѣрахъ,

1842 г. іюня 4 (П. С. II, № 15718); для ярмарокъ — городовое положе-
ніе 1785 г. апрѣля 21. 80 ) 2883! Сверхъ того, рядъ приложеній, между ко-

торыми иногда цѣлые уставы,— напр, уставъ рижскаго цѣха лоцмановъ (191
статья), очевидно интересный только для рижскаго порта.
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юридическаго,неполноиустарѣло. Достаточновзглянуть нару-

брики книги 2-й и затѣмъ ознакомиться съ содержаніемъ раз-

дѣловъ 2 и 3-го тойже книги, чтобы убѣдиться, что основные

договоры, „торговлѣ свойственные",даженеупомянутывъэтой

книгѣ . Непригодностьже раздѣла 1-го (Уставао векселяхъ)дав-
но уже признанаотъ лицаправительстваразличнымикоммиссія-

ми, неразъ составлявшимипроекты новаго вексельнагоуста-

ва 31). Книги 3 и 4-я тоже устарѣли за), а что касаетсякниги

5-й, онанеимѣетъ ближайшагоотношенія къ торговому уста-

ву. Короче: УставъТорговый даженеестьсводъ, аскорѣе складъ

обломковъ законодательнойдѣятельностиразныхъ царствованій,
начинаясъ ПетраВ . Но этазаконодательнаядѣятельность раз-

вивалась, главнымъ образомъ, подъ вліяніемъ неодолимагоже-

ланія: поскорѣе, путемъраспоряженій сверху, создатьвъ Россіи

„торгии промыслы" и тѣмъ „умножитьгосударственныедоходы “

33). Отсюда—въ УставѣТорговомъпреобладаніефискальнаго, по-

лицейскаго,сословнаго, дажетехническагоматеріала надъмате-
ріаломъюридическимъ.Другая черта:нерѣдко поучающій, вну-

шающій характеръпостановленій и заботадополнять постанов-

ленія приложеніемъ обязательнойформы. Очевидно, притакомъ

состояніи и составѣ главнаго источниканашего торговаго jus

scriptum, нельзя требоватьотъ него ни однообразнойтермино-

логіи , ниточностивыраженій, нивзаимнагосоотношенія однихъ

постановленій съдругими,—все условія, безъ которыхъ невозт

можнаниэкзегеза, ниинтерпретація. А потомуизвлечетегори-

дическихъпонятій, формулировка руководящихъ началънеиз-

бѣжно пОлучаютъхарактерълишь вѣроятныхъ гадатіій, имѣю-

щихъ за себя авторитетъиностраннаготорговаго праваи его

литературы34).

35. Отдѣльная самостоятельнаялитератураторговагопра-

ва появилась сравнительнопоздно, къ половинѣ ХУІ столѣтія,

■и) у м. объяснительная Записка къ Проекту устава о векселяхъ (окон-

чательнои редакдіи 1884 г.), стр. 1 — 6. ;и ) Проекты уставовъ торговаго су-

допроизводства и торговой несостоятельности, зз) э ту фискальную точку

зрѣнія можно наблюдать и теперь. Коммиссіи для составленія разныхъ

нроектовъ по отдѣльнымъ вопросаыъ торговаго нрава чаще всего состав-

ляются при министерствѣ фннансовъ (панр., составлепіе проекта общаго

узакопешя о чекахъ возлагается министерством'!, фннансовъ па Податную
Коммпссш!? См. Матеріалы). м ) Ср. выше 15.

«
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До этого матеріи торговаго праваподвергалисьизложенію сме-
шанно съ правомъ гражданскимъ,каноническимъили, нако-

нецъ,съискусствомъторговли. Отдѣленіе торговагоправасовер-

шилось впервые въ Италіи ;| “). Такому отдѣленію нб мало со-

действовало появленіе решеній торговыхъ судовъ (Rotae) въ

особыхъ сборникахъаб).
36. ОрдонансыЛюдовика XIV вызвали отдельную литера-

туру во Франціи. Особенноордонансъ1681 года былъ обрабо-
танъвъ двухъ сочиненіяхъ, которыя остаютсяклассическимии

но сейдень: этокомментарій Валэнаи трактатъЭмеригона^ 7).
37. Въ Германіи выделеніе торговаго права начатовъ

преподаваніи, неранееконца XVIIIстолетія. До техъпоръ,

торговое право терялось иливъпандектахъ,гдеоно сообщалось

иногдакакъ usus modernus, или, и въ большей степени,въ со-

чиненіяхъ о торговле, какъ искусстветорговца. Первый, выде-
ливши! торговое право въ отдельный предметъпреподаванія ,

былъ известныйпотомъпублициста,Георгъ Мартенсъ.Читан-
ный имъ въ Геттингенеспеціалышй курсъ торговаго правапо-

явился въ печативъ 1797 г. а8). Такую же попытку и въ томъ

же Геттингенеповторилъ Гейзе въ 1814— 17 гг., наоснова-

з; >) Первый памятникъ такого отдѣлыіаго, самостоятельного изложе-
пія торговаго права: Beneventus Straccha, Tractatus de mercatura seu
mercatore, между 1550— 1555 г. г. За Straccha слѣдуютъ писатели XVII сто-
лѣтія: Raphael de Turri, Sigismundus Scaecia, Franciscus Roccus, кардп-
налъ de Luca, Ansaldi de Ansaldis и, наконецъ, къ началу XVIII ст. эта
литература монументально завершается въ Discursus legales de commercio
зпаменнтаго Maria Laurentio de Casaregis (1-е изданіе въ 2-хъ том., во
Флоренции 1719; посдѣднее въ 4 т., въ Венеціи 1740). Въ впдѣ отдѣльпыхъ

трактатовъ разсужденія de Casaregis подвели итогъ всему развитію тор-
говаго права въ Италіи; они и но настоящее время имѣютъ огромный ав.
торитетъ для нсторическаго и практическаго уразумѣнія постановлепій
совремекпаго торговаго права, впервые выр^ботанныхъ въ Италіи и став-
шнхъ достояніемъ нынѣшнихъ кодексов!.. зв ) Самый авторитетный пзъ ннхъ
—сбориикъ рѣиіеній генуэзскаго суда, изъ половины XVI столѣтія: Rotae
Genuae de mercatura et rebus ad earn pertinentibus decisiones.— К/ь итальян-
скому же періоду нужно отнести еще одно сочиненіе, появившееся во
Франкфурт!) па М. въ 1662 г.: Job. Marquardus, Tractatus politico- juri-
dicus ae jure mercatorum et commerciorum singulari. :l7 j Rene-Josue Valin,
Nouveau commentaire sur l’Ordonnace de la marine du mois d’aout 1681, 2
vol. 1766 г.; Balthasard Marie Emerigon, Traite des assurances et des
contrats & la grosse, 2 vol. 1783. Ордонансу 1673 г. посчастливилось гораздо
менѣе: комментаріи на него (Bornier, Toubeau, Jousse и др.) не имѣютъ

того значевія, какъ сочиненія Валэна и Эмеригона; нсключеніе состав-
ляют!. лишь трактаты Потье (наир, о векселѣ). 38 ) Grundriss des Handels-
recbts.
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ніи учебникаМартенсапя). Съ появленіемъ отдѣльнаго нѣмец-

каю права (въ противоположностьPandektenrecht),созданнаго

Эйхгорномъ, самостоятельноститорговаго праваугрожала дру-

гая опасность—потеряться въ системахънѣмецкаго частнаго

права. Но и на этотъразъ спасеніе пришло изъ того же Гет-

тингена:Генрихъ фонъ Тэль (Thol) окончательно установилъ

отдѣльность торговаго отъ гражданскагоправа 40).
38. Современнаялитератураторговагоправа, во всѣхъ ея

разнообразныхъ формахъ, вызвана кодексами;главнымъ обра-

зомъ онапосвященамногостороннейобработкѣ этихъкодексовъ.

Понятно, почему эта литератураначалась раньше во Фран-

ціи, чѣмъ въ Германіи. Формы французскойлитературы:а)по-

дробная обработкаCode decommerce, болѣе илименѣе свобод-

ная въ своей системѣ отъ рубрикъ кодекса,—этоформа тракта-

товъ и курсовъ (TraitesetCour-s). б) Другая форма-—учебная:

это precis (precis, repetitions, manuels). в) Третья форма—

комментарій-—въ порядкѣ статейкодекса, гдѣ частотолковапіе

тойилидругой статьиполучаетъхарактеръотдѣлыюй моногра-

фіи. г) Четвертая форма— словарь (dictiormaire), гдѣ въ алфа-

витномъпорядкѣ или излагаютсяотдѣльныя темы или объясня-

ются терминыторговаго права. И въ этихъ словаряхъ, по по-

воду отдѣльныхъ вопросовъ, можно найтицѣлыя монографіи,

не рѣдко цѣнныя по полнотѣ указаній надоктринуи практику

(jurisprudence).Наконецъ,д) пятая форма—изданія кодексасъ

объясненіями, примѣчаніями и сопоставленіями (Codes annotes,

expliques, mis en ordre, en rapport etc.).

39. Съ первыхъ лѣтъ дѣйствія du Code de commerceнача-

лось и развитіе литературыво всѣхъ указанныхъформахъ. Важ-

нѣйшія изъ произведеній въ каждойформѣ:

а)Курсы и трактаты:

Pardessus, Cours de droit commercial, 1-е изд. 1814—■

1816 году, послѣднее, въ 4 т. , въ 1856 г., передѣланное Розье-

ромъ (Roziere).

Vincens, Exposition raisonneede la legislation commerciale,

3 vol 1821.

39 ) Чрезъ 40 лЗіТъ эти лскціп появились вт. печати (въ 1858 г.). ,і0 )
Das Handelsrecht als gemeines in Deutschland geltendes Privatrecht, 1841.
До иоявленія общсгермапскаго кодекса было нѣсколько пзданіп; нзданія
послѣ появлепія кодекса прппадлежатт. уже къ современной литературѣ.
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Molinier, Traite de droit commercial, изъ 3-хъ томовъ вы-

шелъ только 1-й, 1846 г. Особенноцѣнна Introduction histo-

riqiie I — С L IIIVIIстр., гдѣ данъобстоятельныйочеркъ раз-
витторговаго права.

Delamarreet Lepoitvin, Traite theorique et pratique de

droit commercial, 6 vol 1861; собственнопередѣланное изда-

ніе того же сочиненія, вышедшаго въ 1840— 56 гг., подъ за-

главіемъ: Traite du contrat de commission et des obligations

conventionnels en matiere de commerce.

Bravard-Veyrieres, Traite de droit commercial,— сочине-

ніе по смертиавтора издалъсъ примѣчаніями и дополненіями

Ch. Demangeat;6 vol., но 5-й vol. неполный, 1862— 1868 г.

б) Изъ учебнойлитературы:

Delvincourt, Institutes de droit commercial, 2 vol. 1810.

Bravard-Veyrieres,Manuel du droit commercial, 6-еизда-
иіо 1861.

Riviere, Repetions sur le Code de commerce,12 изд. 1878 г.

Iloechster, Sacre et Oudin, Manuel de droit commercial

frangaiset etranger, nouvelle edition, 1874 r.

Boistel, Precis ducoursde droit commercial, 3 изд. 1883 г.
By on-Caenet Renault, Precis de droit commercial;вышелъ

1 томъ 1884 г. и половина(fascicule1) 2-го тома1885 г.; пз-

ложеніе доведенодо морскагострахованія.

Laurin, Precis de droit commercial, 1884 r.

в) Комментаріи:

Bedarride, Commentaire du Code de commerce, 18 vol.;

началъвыходить съ 1854 г.; съ тѣхъ поръ было уже нѣсколь-

ко изданій по отдѣльнымъ томамъ.

Alauzet, Commentaire du Code de commerce,6 vol. 1868 r.

г) Изъ словарейнаиболѣе полный и новый:

Ruben deCouder, Dictionnaircdedroit commercial, indust-
liel et maritime, 6 vol. 1879— 1881. Это переработанныйсло-
варь Goujet и Merger.

д) Изданія кодексасъ примѣчаніями:

Rogron, Code de commerceexpilique, 11 издан. 1881 г.;

затѣмъ издапія въ общемъ собраиіи кодексовъ, Sircy— Gilbert,

Roger-Sorel и друг.
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Внѣ кадра указанныхъ фор мъ находится: . ,.{

Masse, le Droit commercial dans ses rapports

des gens et, le droit civil 4 vol., 3-е изд. 1873 г.

Французскія сочиненія общаго содержанія обнимаютъ і
бою весь Code de commerce, т. e. торговое право, сухопутное

и морское, и право вексельное (lettre de change). \
Монографическая литература также обширна; но здѣсь мы

оставляемъ ее въ сторонѣ, какъ и снеціальную литературу мор-

скаго права. Но перечень общихъ сочиненій былъ бы неполонъ

безъ указанія еще на одно сочиненіе:

Namur, le Code de commerce beige rdvisd, 3 vol., 2 изд.

1884, какъ новая передѣлка Cours de droit commercial 1866 г.,

£ того же автора.

£ 40. Нѣмецкая литература получила сильное развитіе съ

изданіемъ уставовъ: вексельнаго и торговаго. Въ своихъ фор-

махъ она тѣсно примыкаетъ къ у нив ер сит етско му преіюдаванію;

отсюда ея господствующій типъ: Handbuch и Lehrbuch. Но по-

требности практики — научно обращаться съ кодексомъ, выз-

вали и другія формы, какія выработались во Франціи.

Важнѣйшія сочиненія общаго характера:

Thol, Das Handelsrecht (безъ морскаго права), въ новой

передѣлкѣ примѣнительно къ торговому и вексельному уставами,

1 томъ, 6-е изданіе 1879 г.; 2-й томъ Das Wechselreclit, 4-е

изд. 1878 г., и 3-й томъ: das Transportgewerbe, 1880 г. Въ

методологическомъ отношеніи сочиненія Тэля превосходятъ все,

что появилось до и послѣ нихъ. По своей логической виртуоз-

ности Гэль не имѣетъ себѣ соперника, до сихъ поръ не нашелъ

и подражателя.

Goldschmidt, Handbuch des Handelsrechts, 1-й томъ во 2

изд. 1874; 2-й томъ вышелъ въ 1868 г., а вторымъ изданіемъ

(1880 г.) только одинъ выпускъ. Сочиненіе не окончено; 1 т.,

кромѣ введенія , заключаетъ въ себѣ предварительныя ученія :

ооъ источникахъ права, о торговцѣ, оторговыхъдѣиствіяхъ; во

2-мъ томѣ изложено ученіе о товарѣ. Не говоря уже о высокихъ

достоинствахъ изложенія, громадная эрудиція автора, не толь-

ко въ юридической литературѣ, но въ исторіи, въ экономическихъ

наукахъ, необозримое богатство литературныхъ указаній, глу-

бина и мѣткость анализа торгово-юридическихъ понятій, —все

2
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это дѣлаетъ Handbuch Гольдшмита произведеніемъ безпримѣр-

нымъ, по крайней мѣрѣ, въ литературѣ XIX столѣтія. Къ сожа-

лѣнію, этотъ Handbuch (не только нѣмецкаго, но и всемірнаго
торговаго права) не доведенъ и до половины; врядъ ли онъ бу-
дете законченъ .

Endemann, Das deutsclve Handelsrecht, 3-е изданіе 1876
(безъ морскаго и вексельнаго права). Сочиненіе замѣчательно,

между прочимъ, какъ попытка —ввести въ юридическія опредѣ-

ленія экономическое содержаніе.

Gareis, Das deutsclie Handelsrecht, 2-е изд. 1884 г.; об-
нимаете вексельное и морское право.

Bchrend, Lehrbuch des Handelsrechts, 1880 г. Учебникъ
долженъ въ 2-хъ том. обнимать морское и вексельное право;

но пока вышли лишь три выпуска 1 тома, третій выпускъ дове-

денъ до ученія о товариществахъ; сочиненіе обильно сравненія-
ми различныхъ торговыхъ кодексовъ. —Наконецъ,

Handbuch des deutschen Handels-See — und Wechselrechts,
4 t . 1881 — 1885 г., издано Эндеманомъ. Сборный трудъ около

20 лицъ —профессоровъ и практиковъ; по богатству (не всегда

нужнаго) содержанія и но полнотѣ изложенія всѣхъ отдѣловъ

торговаго права, этотъ Handbuch —необходимая настольная книга

для всякаго юриста.

Та же причина, что и во Франціи, вызвала и литературу

комментаріевъ; изъ нихъ важнѣйшіе:

Hahn, Commentar zum Allgemeinen Deutschen Handelsge-
setzbuch, 2 т. въ 3-мъ изданіи 1879 г.

Anschutz und Voldendorff, Kommentar zum Allgemeinen
Deutschen Handelsgesetzbuch, 3 т. 1868 — 1874 г.

Puchelt, Commentar zum Allgemeinen Deutschen Handels-
gesetzbuch, 1874 r.

Всѣ три комментарія не касаются морскаго права.

Makower, Das allgemeine deutsche Handelsgesetzbuch, mit
kommentar, 8-е изд. 1880 г., обнимаете и морское право.

Многочисленны изданія кодекса съ объясненіями текста;

таковы изданія Keyssner’a, Kowalzig’a, Littliauer’a и др.

Литература комментаріевъ и изданій кодекса съ объясне-
ніями беретъ свой матеріалъ изъ „мотивовъ", высказанныхъ въ

преніяхъ засѣданій Коммиссіи, составлявшей проектъ кодекса.
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Эти пренія изложены и публикованыбывшимъ секретаремъКом-

миссіи, Люцомъ (Lutz), какъ:

Protokolle derKommission zurBeratliung eines allgemeinen

deutschen Handelsgesetzbuches, 10 томовъ (10-йBeilageband)

съ реестромъ.

Другое подспорье для литературы— рѣшенія Верховнаго

ИмперскагоСуда въ Лейпцигѣ(сначала торговаго, а теперьграж-
данскагодля всейИмперіи) .

Есть также и популярныя сочиненія, таковы: отчасти

приведенныйвыше учебникъГарейса,затѣмъ сочиненія Оскара

Вэхтера, Данаи др.

Наконецъ,въ учебникахъчастнагонѣмецкагоправа(нево

всѣхъ) отводитсямѣсто и торговому праву 41).

41, Русская литература:

Bunge, Darstellung des heutigen Russischen Handelsrechts

mit Riicksicht aus die deutschenOstseeprovinzen, 1829 r.

Михайловъ, Торговое право, 1860— 62 г.

Pfaff, Lehrbuchdes russisclien Handelsrechts, 1865 г. (ка-

жется, только вексельноеправо, и то неокончено; повидимому,

совершеннаярѣдкость, которую трудно и видѣть).

Цитовичъ, Лекціи по торговому праву, 2 выпуска, 1873—

74 г. (Доведенодо ученія о торговомъ представительствѣ).

м) Спедіальныя пособія для вексельнаго п морскаго права будутъ
указаны при соотвѣтствующпхъ отдѣлахъ. Изъ англійеко-американской ли-

тературы, какъ пособія (кромѣ разныхъ отдѣловъ въ комментарілхъ Блэк-
стопа-Стивена и Кента) могутъ быть указаны:

Smith, A compendium of mercantile Law, 9-е изд. 1877 г.

Townsend, A compendium of commercial Law, 1872.
Итальянская литература переживаетъ въ настоящее время крпзисъ,

вслѣдствіе появленія новаго кодекса 1882 г. Укажемъ на:

Vidari, Corso di diritto commerciale, т. I до IV во 2-мъ изданіи
1881—83 г.; т. Y — Y1I изд. 1882 — 85; два послѣдніе явились уже послѣ из-
данія поваго кодекса.

Marghieri, II diritto commerciale Italiano, 2 тома 1884—85 г.; сочи-
неніе доведено до ученія о договорѣ покупки.

Голландская литература имѣетъ весьма цѣнныя пособія:
Holtius, Yoorleezingen over Handels-en Zeeregt, 2 т. 1861 r.

DeWal, Het Nederlandsche Ilandelsregt, Зт. 1866—70 г.; спедіалмю
какъ пособіе для лекдій.

Kist, Beginselen van Handelsregt, 4 vol., 2-е изд. 1874 г.

Asser, Schets van het Nederlansche Handelsregt, 1885 r , сжатый , но

полный учебникъ популярнаго характера (для коммерческих!, школъ). —

Полнѣйіпій указатель (до 1868 года) библіографіп торговаго права можно

найти въ каталогѣ Commerz-Bibliothek при Гамбургской бнржѣ.
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Ёъ изданіи Д. А. Носенко мы имѣемъ текс'Гъ нашегоіій-

сапнаготорговагоправа, обильносопоставленныйсъвыпискамиизъ

рѣіненій Сената(гражданскагокассаціоннаго и 4-го департа-

ментовъ).

42, Наконецъ,для сравнительнагоизученія нынѣ дѣйствую-

щаго торговаго праваразныхъ странъ,необходимо:

OscarBorcliardt, Die geltendenGesetzedes Erdballs, въ

алфавитномънорядкѣ странъ, 1 и 2-й томы; 2-еизданіе сбор-

ника, составленнагоS. BurchardtWb, 1884 г. (Вексельные

уставы—предметаособагосборника).—Для текущейлитературы

и законодательстване замѣнимо Zeitschrift fur das Gesammte

HandelsrechtГольдшмита.

II.

§ 6. Источники торговаго права. § 7. Торговыя дѣйствіл.

§ 6 -

Преобладающая форма современнаготорговагоправа—jus

scriptum, —законъ; но законъторговый. Обычайуступаетъторго-

вому закону, а за обычаемъ уже слѣдуетъ гражданскій законъ.

Итакъ, триисточника:законъ торговый, обычай (торговый) и

гражданскій законъ 42). Ст. 1714 (и съ ней ст. 1408 н. 4)
Уст. торгов, допустилаобычай, какъ источникиторговагоправа

13), ноневыразила прямо, какоемѣстопринадлежитеемуотно-

сительногражданскагозакона— до или послѣ этого источника.

Какіе же „законы 11 разумѣетъ ст. 1714 (ист.1408), при недо-

статкѣ которыхъ дозволяется приниматьвъ основаніе (рѣшеній)

торговые обычаи? Когда торговый уставъ говорите, о законахъ

вообще, неопредѣляя ихъ рода, онъ, очевидно, разумѣетъ свои

законы, т. е. законы торговые; законы другіе онъ можетъдо-

пустить, привлечьихъ въ область своегодѣйствія чрезъ(поимен-

42 ) Нѣмецкій кодексъ, ст. 1.; ит. кодексъ, 1.; во Франдіи такое ко-
личество источниковъ и такой ихъ порядокъ установила практика, чрезъ
заключеніе изъ отдѣльныхъ статей (нанр. 18-й Code de com., ст. 1135,
1159, 1160, 1873 Code civil), а равно изъ 1’Avis du Conseil d’Etat, 1811 r.
декабря 11.— -Что же касается до сдѣлокъ, чаетныхъ соглашеній— это не
источники права, а основанія правъ и обязанностей для участниковъ
сдѣдки. 43 ) Чего нельзя сказать о гражданскомъ правѣ, ср. ст. 130 Уст.
(для мир. судей) со ст. 9 Уст. Гражд. Суд.
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ную или хоть несомиѣнную) ссылку нанихъ. Законы другіе мо-

гутъ вторгнуться въ область дѣйствія торговаго устава, огово-

ривши для себя примѣненіе въ этой области 41). Безъ такой

ссылкинадругіе законы и безъ такого вторженія другихъ зако-

новъ , въ областиторговагоуставадѣйствуютъ лишь законы этого

устава. Дѣйствительно,Торговый Уставънеразъ ссылаетсяна

законы гражданскіе, гдѣсчитаетънужнымъ оговорить ихъпри-

мѣненіе и въ своейобласти43). Но изъ этого никакъ не слѣ-

дуетъ, что и помимослучаевътакихъссылохіъ вездѣ, гдѣ только

торговый зацонъоказываетсянедостаточнымъили „неточпымъ“

и „неяснымъ", тотчасъслѣдуетъпривлекатьгражданскій законъ.

Иначе, изъ случая ст. 12 82 слѣдовало бы, что въслучаѣ, когда

нѣтъ ясныхъ и точныхъ законовъ, суду „дозволяется ссылаться

направила, принятия другими государствами",т. е. наино-

странныезаконы. Или: изъслучая ст. 2611 слѣдовало бы, что

и въ другихъслучаяхъ „ дозволяется поступатьпо иностранному

обычаю".

43. Итакъ, изъ того, что въ однихъ (опредѣленныхъ) слу-

чаяхъ торговый уставъвосполняетъсебя изъдругагоисточника

(русскагоили дажеиноземнаго),никакънеслѣдуетъ, что такое

же восполненіе должно имѣть мѣсто огуломъ, безъ разбора, и

во всѣхъ другихъ случаяхъ, гдѣ окажется (илипокажется)не-

достаток„яснаго и точнагозакона". Значитъ, еслиподъзако-

намист. 1714 и 1408 разумѣютъ лишь законыторговые, тогда

найденомѣсто обычаю : онъ стоитънавторомъмѣстѣ , и только

натретьемъмѣстѣ слѣдуетъ гражданскій законъ, поскольку онъ

усвоенъ, приглашенъторговымъ закономъ, илипригласилъсебя

самъ.

44. Но торговое право— лишь спеціальное гражданское

право. А потому, дѣйствіе гражданскагоправа въ областитор-

говаго гораздошире тѣхъграницъ, въкоторыхъ допущено(чрезъ

44 ) § 2 ст. 2201, 1-я ч. X т. 4ІІ ) Такт., напр., въ статьѣ 154 ого-
ворка для наслѣдованія; въ ст. 736— оговорка для довѣренностей; въ ст.

751, 757 оговорка для постановленій о договорахъ вообще и о товарище-
ствѣ въ особенности (ср. X т. ст. 2132 со ст. 2149); въ ст. 886— оговорка
для ностановленійо договорѣ личнаго найма къ отношеніямъ корабельщи-
ка; въ ст. 1062— оговорка для постановленій о порядкѣ взысканія и по
бодмереѣ, съ любопытнымъ мотивомъ; но въ ст 1750 и 1647 нѣтъ оговорки

для постановлевій о предустановленныхъ письменныхъ доказательствахъ;
въ ст. 741, 1228— оговорка для постановленій о дѣеспособности, и друг.
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ссылки) дѣйствіе гражданскаго закона. Торговое право беретъ

готовыми изъ гражданскаго всѣтѣ понятія и опредѣленія, кото-

рый принадлежать послѣднему. Такъ, изъ гражданскаго права

берутся готовыми, напр.: понятія недвижимости и движимо-

сти 46 ); понятіе договора, понятіе составленія, исполненія, пре-

кращенія договора 17 ); понятіе наслѣдства, понятіе завѣщанія

18 ); понятіе мужа, отца, вдовы 49 ) и т. д., все равно какъ изъ

законовъ церковныхъ торговое право беретъ готовыми понятія

священно- и церковно-служителей, а изъ законовъ военныхъ —

понятіе офицера инижняго чина 80 ). Мало того: понятіе закона,

опредѣленіе его возникновенія, ученія о дѣйствіи, толкованіи и

примѣненіи закона, —все это одинаково для гражданскаго итор-

говаго права, а потому нѣтъ надобности излагать всѣ эти уче-

та здѣсь.

45. Второй источникъ торговаго права —торговый обычай

(usage, us, coutume, usanza, uso, Handelsgebrauch, Sitte). Онъ

допущенъ на второе мѣсто послѣ торговаго закона 51); допущенъ
какъ обыкновенге, какъ нравы, какъ заведенный порядокъ, какъ

нѣчто, что бываетъ обыкновенно, какъ принятый въ торювлѣ

обычай, какъ твердое и постоянное мѣстное обыкновеніе 52 ).
Обычай, значитъ, допущенъ, то какъ нѣчто quod plerumque fit,

то какъ общепринятая манера, то какъ общеизвіъстное обычное

правило, „мѣстное, твердое и постоянное" S!l ). Такимъобразомъ,
дѣйствіе обычая основано на томъ. что онъ подчиняетъ себѣ

тѣхъ, кто о немъ знаетъ или долженъ знать въ силу его обще-

извѣстности. Иными словами, дѣйствіе обычая вводится чрезъ

посредство ст. 1539 1 ч. X т.

46. Для своего дѣйствія, торговый обычай долженъ имѣть

слѣдующіе качества: а) многократная примѣненность; постоян-

ство примѣненія, а вслѣдствіе одного и другаго — общеизвѣст-

46 ) Выше, иримѣч. 5; ст. 383, 384, 401, 402, 405 1 ч. X т. и ) 1528,
1546, 1545, 1547 1 ч. X т. 48) Ст. 1104, 1010 1 ч. X т. 49) Ст. 67, 74, 76
Иолож. о пошлинаха. зо) Примѣчаніе 1 ка ст. 20, лримѣч. 2-е къ ст. 22
Полож. о пошл. s q Ст. 1714, ср. сост. 2167 Уст. торг.; ст. 2112 1 ч. X т.

32) Напр., ст. 2142; ст. 1023: ст. 2475; ст. 542, 1239; ст. 2332, 1945 Уст.
Торгов.; ст. 1539 1 ч. X т. зз) Любопытенъ оффиціальный сборникъ обы-
чаевъ примѣвяеныха во Фравціи при покупка; всѣ эти обычаи имѣютъ

тотъ характера, какой приданч. обычаю въ текстѣ: они касаются мѣры,

способа взвѣпіиваеія, дефектова, обусловливающих'!, actio quanti minoris
или actio redhibitoria (при покупкѣ животныхъ); см. закона 1866 г. іюня 13,
ва Dictionnaire Ruben de Couder s. v. Usages Commerciaux).
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ностъ, ибо, безъпослѣдняго качества,обычая нельзя знать, а по-

тому никто не обязанъ знать.

47. Обычаи различаются наобщіе. и мѣстные,— нонятіе

относительное.Но еслиподъ обычаями общимиразумѣть такіе,

которые дѣйствуютъ на территоріи всего государстваи даже

на территоріи всего цивилизованнагоміра, такихъобычаевъ те-

перь, вѣроятно, нѣтъ. Они были, но попаливъ торговые ко-

дексы и теперьдѣйствуютъ какъ законы. Различаются, далѣе,

обычаи общіе и спеціальные, свойственныетому или другому

роду торговли (колоніальной, книжной, банкирскомудѣлу и т.

д). Есть еще обычаи, такъ сказать, индивидуальные, какъ

практикатогоилидругаготорговца. Вліяніе такихъобычаевъмо-

жетъсказаться лишь путемъвсе тойже 1589 ст. 1 ч. X т., но

прикакомъ условіи? При ѵсловіи извѣстноститакогообычая то-

му, противъкого нанего ссылаются. Эта извѣстность будетъ,

когда было предупрежденіе (въциркулярѣ, проспектѣ, върекла-

мѣ и т. д.), илиже обычайбылъ уже преждеи неоднократнопри-

мѣняемъ въ сношеніяхъ сълицомъ.

48.Особыйвидъ обычая—торговыйслои(стиль, stylus mer-

catorum), языкъ профессіи, совершенносвоеобразныйвъ отдѣль-

ныхъ выраженіяхъ (лексикологически)и въ конструкціи фразы

(синтаксически).Этотъ слогъ общеизвѣстенъ для того, кто за-

нимаетсяторговлейкакъ профессіей; а потому, онъ тожеимѣетъ

силу путемъст. 1539, 1 ч. X т. 3S).

49.Пристолкновеніи съ закономъ, обычайбезсиленъ, если

этозаконъбезусловный(воспрещающій, повелѣвающій) , какъ lex

perfecta;обычайневъ силахъизмѣнить, отмѣнить такойзаконъ.

Но иноедѣлозаконы диспозитивные"еслиихъ,—неотмѣняетъ (за-

конъ отмѣняется только закономъ),— а отставляетъвъданномъ

случаѣ выраженнаяволя частныхълицъ, то можетъ сдѣлать то

же самоеи воля предполагаемая.Ставши обыкновеніемъ, такая

воля (неотмѣнила бы, а лишь) вывела бы изъ употребленія диспо-

зитивныйзаконъ (устарѣлый законъ, lex obsoleta). Но тогдабы-

ла бы упраздненаоднаизъ тѣхъ цѣлей, для которыхъ составля-

ются торговые кодексы: создатьоднообразноеторговоеправодля

цѣлой территоріи; тѣмъ болѣе, что большинство постановленій

в| ) См. Полный Курсъ Коммерческой Корреспонленціи. О. М. Барацъ;
авторъ обѣіцаетъ составить и лексиконъ торговой терминологіи.
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торговыхъ кодексовъ^диспозитивнагосвойства.Такоеразруша-

ющее и смущающее вліяніе обычая наторговый законъ преду-

преждаетсячрезъ своего рода clausula salvatoria: обычай допу-

скаетсятолько въ дополненіе торговагокодекса. Но clausulaспа-

саетълишь торговыедиспозитивныезаконы, а негражданскіе 38).

Такая clausulaзаключаетсяивъ ст. 1714 и 1408 Уст. торг.

50. Для судьи обычай— своего рода factumnotorium; судья

долженъпримѣнить обычай, еслиего знаетъи понимаетъ.Если

ateнезнаетъи непонимаетъ,долженъ справиться, узнать о су-

ществованияобычая, узнать егосмыслъ.Справку можетънавести

различнымиспособами:чрезъоффиціальные акты(регламентъбир-

жи), изъ литературы,наконецъ,чрезъ parere’s,заключенія свѣ-

дущихъ людей, съопредѣленнымъ оффиціальнымъ положеніемъ

илибезънего(биржевойкомитета)56). Но нарушеніе обычая не

естьповодъ кассаціи; кассація существуетедля охраненія зако-

новъ, а необычаевъ.

51. И въ роли лишь дополненія къ диспозитивнымъзако-

намъобычайимѣетъгораздо больше вліянія въ торговомъ, чѣмъ

въ гражданскомъправѣ. Въ гражданскомъправѣ юридическія

дѣйствія предпринимаютсяпо разнообразнымъмотивамъи пово-

дамъ;каждый совершаетъихъ случайно,насвой ладъ и вкусъ, а

потомупріемы совершенія значительноиндивидуальны. Въ тор-

говомъ правѣ тѣ же дѣйствія обыкновенно предпринимаютсяи

совершаются во взаимнойсвязи, какъвыраженія почастямъодно-

го плана(предпріятія), одновременнопреслѣдуемагои другимили-

цами;дѣйствія этиоднообразныпомотиву(lucrandicausa),одно-

образныпо пріемамъ, профессиональныпо техникѣ ихъ соверше-

нія иисполненія. Отсюда—массафактическихъвопросовъ,одно-

образныхъпо содержанию, постоянныхъпо ихъ возникновенію;

этивопросы уже давно рѣшены одинаково,—чѣмъ? обыкнове-

ніемъ. Даже словесноеи въ особенностиписьменноевыраженіе

воли имѣетъсвою обычную редакцію, свойстиль, а потомуи свое

обычное толкованіе. Но дѣйствіе обычая идетедальше: обычай

создаетеновые институты(напр., чеки, биржевыя сдѣлки, ком-

ми-вояжеры); онъ одинъи опредѣляетъ такіе институтыдо тѣхъ

S5 ) Напр., нѣмецк. иодексъ ст. 1 допускаетъ обычаи insoweit dieses
Gesetzbuch keine Bestimmunzen hat; или италг.янскій кодексъ, ст. 1: тор-
говые обычаи допускаются лишь тамъ, оѵе non dispongano le leggi commer-

ciali. 56 ) Ст. 2167, доподненіе по продолженію (срав. и ст. 2130) Уст. Торг.

СП
бГ
У



\

поръ, пока нѣтъ для нихъ закона. И лучше, еслидо времени

нѣтъ закона для такихъинститутовъ;лучше, еслизаконодатель

неподоспѣлъ съсвоейдѣятельностыо слишкомърано, когдаобы-

чайещенеустановилъматеріальнаго содержанія института,не

отчеканилъего формальнаго облика. Преждевременноеинеумѣ-

лое вмѣшательство законодателятолько остановитьростъ, иска-

лѣчитъ форму. Творчество законодательствавъ такихъслучаяхъ

наичащебываетънеудачно,—удалось ли создатьу насъперевод-

ные векселя? Уставъо векселяхъ 1739 г., какъ и нынѣ дѣйству-

ющій, оказались одинаково безсильны. Съ другой стороны, бла-

годаря обычаю, торговоеправо отличаетсятакойгибкостью, ка-

кая чуждагражданскомуправу: обычайприспособляетъэтопра-

во ко всему, что возникаетъвновь въ торговойжизни. Но обычай

въ значительноймѣрѣ объясняетъ и недолгОвѣчность торговыхъ

кодексовъ, ихъскоронаступающуюнеполнотуи непригодность87).

52. И такъ, триисточникаторговагоправаивъ такомъпо-

рядкѣ ихъ примѣненія: торговый законъ, торговыйобычай, граж-

данскизаконъ. Торговый обычай отступаетъпредъ торговымъ

закономъ, безусловнымъи диспозитивнымъ;онъдѣйствуетълишь

въ дополненіе торговаго закона. Но предъторговымъ обычаемъ

отступаетъгражданскій диспозитивныйзаконъ; его отставляетъ

торговый обычай 38).

53. Какъ четвертыйисточникъ, ст. 1714 и 1408 объяв-

ляютъ „ примѣры рѣшеній, въ томъ же судѣ послѣдовавшихъ и

вступившихъокончательновъ законную ихъ силу“. Но тутъоче-

видное недоразумѣніе. Такъ, прежнеерѣшеніе состоялось на

основаніи закона, который истолкованъвъ примѣненіи къ дан-

ному случаю; этотолкованіе судья удержитъи для другихъодно-

s7 ) Самый старый изъ современных'!, евроиейскнхъ кодексовъ, фран-
цузскій, въ значительной степени измѣненъ послѣдуюіцпми законами (о

товариществах'!., о коммнссіонерахъ, о гипотекѣ судовъ и т. п.). Итальян-
ский кодексъ 1865 года уже замѣненъ новымъ кодексомъ 1882 года. Бель-

гійскій кодексъ уже передѣланъ. Нѣмецкій лередѣланъ, и не разъ (1870

ц 1884 года), въ отдѣлѣ о товариществахъ, а полпый его пересмотра, дол-

женъ наступить послѣ изданія обще-германокаго гражданскаго у ложе -

нія. 38) Наир., отставляетъ ст. 1548 1 ч. X т. Въ гражданскомъ правѣ со-

лидарность должниковъ не предполагается, а должна быть выговорена; въ

торговомъ иравѣ на оборотъ— солидарность предполагается и должна быть

выговорена отвѣтственность долевая. Ст. 280 вѣм. код., нтал. код. ст. 40.

Во Франдіи, ст. 1202 Code civil (la solidarity ne se presume pas; il faut,
qu’elle soit express6ment stipulde) для торговаго права отвергнута практикой.
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родныхъ случаевъ, пока не убѣдится въ его неправильности; а

кто и что убѣдитъ его—все равно. Но разъ убѣдившись, судья

отступить отъ своего прежняго пониманія, признавши его оши-

бочность. Ичѣмъ рѣже такія отступленія, тѣмъ лучше: на посто-

янство практики расчитываютъ стороны. Но прежнее рѣшеніе

состоялось на осиованіи обычая, :—въ такомъ случаѣ оно удосто-

вѣрило существованіе этого обычая или истолковало его смыслъ.

Въ другихъ однородныхъ случаяхъ это рѣшеніе будетъ удобной и

достовѣрной справкою, но авторитета справки можетъ быть ни-

спровергнута: окажется, что прежнее рѣшеніе —ошибка, кото-

рую судья не ооязанъ и не въ правѣ повторять на будущее время.

54. Кругъ и порядокъ источниковъ въ ст. 1714 и 1408

долженъ оыть дополненъ указаніемъ еще на одинъ источникъ:

уставы (statuta) разныхъ обществъ и компаній. Отношеніе это-

го источника къ торговому закону (а слѣдовательно и къ обычаю)

есть отношеніе особаго закона къ общему.

55. Ст. 1714 дана для коммерческихъ судовъ. Но установ-

ленный въ ней кругъ и порядокъ источниковъ обязателенъ ли для

суда гражданскаго (общаго или мироваго)? Торговый Уставъ дѣй-

ствуетъ не только въ мѣстностяхъ, гдѣ есть коммерческие суды,

но и вездѣ; а потому и торговый законъ долженъ быть примѣня-

емъ во всякомъ судѣ, примѣняемъ съ его дополненіями (обычая-

ми, гражданскимъ закономъ) въ томъ кругѣ и порядкѣ этихъ до-

полненій, какіе допущены въторговомъ законѣ, хотя инеизвѣст-

ны ст. 9 Уст. гражд. суд. , или извѣсгны, но не всѣ и не такъ 59 ).

Иначе, слѣдовалъ бы самъ собою тотъ выводъ, что изданіе Уста-

вовъ 1864 г. отмѣнило собой весь Торговый Уставъ (а слѣдова-

тельно, и вексельный уставъ) для, всѣхъ мѣстностей, гдѣ нѣтъ

коммерческихъ судовъ 11 °) .

§ 7.

56. Система торговаго права открывается вопросомъ: кто

торговецъ? Отвѣтъ долженъ быть подготовленъздѣсь. Когда тор-

говое право было правомъ сословія, торговецъ былъ тотъ, итоль-

° 9 ) Ст. 130 Гражд. судопр. оо) Нѣмецкій торговый уставъ не отмѣ-

ненъ съ упраздненіемъ коммерческихъ судовъ; онъ дѣйствуетъ и послѣ из-

дания обще-германскаго устава гражд. судопр.

*Ч=*
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ко тотъ, кто принадлежалъ къ городскому сословію, къ одной изъ

корпорацій такого-то города. Но теперь торговый промыселъ сво-

боденъ отъ городской черты, свободенъ отъ рамокъ гильдіи и цѣ-

ха 61), и какъ промысловая дѣятельность, обнимаете собою не

одно обращеніе движимостей , какъ товаровъ безъ перемѣ-

ны ихъ качества и формы. Потому, признаки торговца могутъ

быть взяты не отъ его сословной квалификации °‘2), а лишь отъ ха-

рактера его дѣятельности. Его занятіё есть вмѣстѣ съ тѣмъ и

его званіе; характеръ (qualite) дѣйствій лица сообщаетъ и харак-

теръ самому лицу, а не наоборотъ. Для признанія лица торгов-

цемъ, прежде всего необходимо, чтобы извѣстныя совершаемый

имъ дѣйствія подходили нодъ который нибудь изъ выставленныхъ

въ законѣ типовъ торговаго дѣйствія.

57. Какія же дѣйствія считаются (sont reputes, qualifies)
торговыми? Прежде всего, предварительная оговорка: предме-

томъ торговыхъ дѣйствій не бываетъ недвияшмость ьз ). Система,
вѣрнѣе схема, торговыхъ дѣйствій можетъ быть выражена вънѣ-

сколышхъ типахъ 6І ).

А. Объективныя торговыя дѣйствія.

58. Сюда относятся тѣ дѣйствія, которыя торговы — каждое

само по себѣ, хотя бы совершенное въ-одиночку, случайно. За-
конъ придаетъ такимъ дѣйствіямъ торговый характеръ: а) изъ-за
намѣренія (моментъ спекуляціи); б) изъ-за предмета; в) изъ-за

формы.
59. а) Торгово всякое (въ видѣ сдѣлки) возмездное пріоб-

рѣтеніе для сбыта съ барышемъ. Торговый характеръ дѣйствія

приданъ ему изъ-за спекуляціи — „заработать" на разницѣ меж-

ду цѣною, какую вещь имѣетъ въ мѣстѣ и во время пріобрѣтенія,

ицѣною, какую та же вещь будетъ ішѣть въ мѣстѣ и во время

сбыта. Пріобрѣтатель —спекулянта, онъ спекулируете на повы-

шеніе цѣнъ. Чаще всего форма и способъ такого пріобрѣтенія —

°і) Ст. 20 Полож. о ікшиинахъ. с 2 ) Наприм., ст. 22 Полож. о пош-

динахъ. 63) Но можетъ быть по распоряженію закона; такъ ст. 1425 Усг.
Торг. пли ст. 3 п. 3 ит. код. относитъ къ торговымъ дѣйствіямъ: 1е сот-

рге е le rivendite di beni immobili, quando siano fatte a scopo di specula-
zione commerciale. 6 S) Ct. 1300 — 1302 Уст. торг. (ср. со ст. 1779); ст. 1 и 2
Полож. о пошлин.; француз, кодексъ, ст. 632—633; нѣмецкій кодексъ, ст.

271—275; итальянскій кодексъ, ст. 3, въвидѣ перечня изъ 24 §§, ст. 5 —6.
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покупка; а форма и способъожидаемагои желаемагосбыта—

продажа, какъ перепродажа.Иначе,— чаще всегоспекуляція за-

тѣвается въ видѣ торговаго оборота, какъ покупкадля продажи

събарышемъ. Но спекуляція можетъвыразиться ивъ формѣ дру-

гихъ сдѣлокъ: пріобрѣтеніе совершаетсявъ видѣ мѣны, въ видѣ

полученія въ уплату(datio in solutioncm) , въ видѣ полученія на

пай(въ товариществѣ), въвидѣ найма;сбытъпредполагаетсявъ

видѣ мѣны, въ видѣ представленія въ уплату, въ видѣ взносана

пай, въ видѣ наймаилиподъ-найма.

60. Предметомъдѣйствія можетъбыть всякая движимость,

способнаябыть in commercio. Могутъ быть и бываютъ предме-

томъ: а)вещи, какъ rescorporalcs(товары); б) вещи, какъ res

incorporates, какъ то: долговым права и права участія, способ-

ный къ торговому обращенію (обыкновенно на биржѣ : векселя,

облигаціи, билеты, купоны, паи, акціи, роспискимонетнагодво-

ра и т. д. os); прававоспрещенія (правалитературнойи арти-

стическойсобственности,праваизобрѣтателей, праванарисун-

ки и модели);регаліи (откупа); наконецъ,предпріятія (торговыя

заведенія- —лавка, магазинъ,газета,фабрика, мастерскаяи пр. 66).

Предметомъторговаго дѣйствія могутъбыть: resfutura, res spe-

rataи дажешансъ (spes) 67).

61- Въ пріобрѣтеніи для сбыта съ барышемъ спекуляція

проникаетълишь пріобрѣтеніе; сбытъ естьуже слѣдствіе реали-

зациисбываетсямедля, а потому.Торгово литолько пріобрѣтеніе,

илиже торговы пріобрѣтеніе и сбытъ? Обадѣйствія, какъ покуп-

ка для продажи, составляютъ одно цѣлое—торговый оборотъ;

уже одно объединеніе ихъ въ одно цѣлое показываетъ, что оба

дѣйствія, покупка и продажа, какъ члены' одно цѣлаго, суть

торговы. Но нѣтъ основанія рѣшать вопросъиначедля тѣхъслу-

чаевъ, гдѣ пріобрѣтеніе и сбытъ совершаются въ формѣ другихъ

сдѣлокъ 68).

6!і ) Но исполнительные листы? № ) Но пе наслѣдство, ст. 709, 1389
и a contrario 1256 1 ч. X т. 67) Домъ— на сломъ, хлѣбъ иа корню и даже

посѣвъ; лѣсъ на сруб'ь, торфт>, камеппый уголь, руда на выемку; уловъ

(тоня) рыбы; номеръ лоттереи. 68) Споръ относительно того— считать ли

и перепродажу торговымъ дѣйствіемъ, возпикъ во французской литературѣ

изъ-за редакціи ст. 632 Code de comm. Нѣмецкій кодексъ (ст. 271) объя-
вилъ перепродажу дѣйствіенъ неторговым'!.. Но итальянскій кодексъ (ст.
3 п. 3) и бельгійскій (ст. 2) рѣшили вопросъ противуположно.
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62. ІІріобрѣтеніе торгово радиспекуляціи, — весравно, но-

слѣдуетъ илинѣтъ реализація. Покупка, наир., остаетсяторго-

вою и тогда, еслиза нею не послѣдовала перепродажа,—все

равно, почемуне послѣдовала. Наоборотъ, покупка не будетъ

торговою, еслизанею послѣдовала продажа, но послѣдовала слу-

чайно, а некакъ реализація: напр., вещь купленадля подарка,

но оказаласьненужною и продана.

63. Пріобрѣтеніе для сбыта съ барышемъ сохраняетътор-

говый характера,и въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ пріобрѣтеніе разомъ

обнимаетънедвижимостьи движимость, еслиразницацѣны ожи-

дается по преимуществуотъ сбытаразобщеннойдвижимости.

Напр., покупаетсястарыйдомъ не насносъ,а скорѣе на-раз-

носъ:покупательимѣетъвъвиду распродатьмебель, библіотеку,

статуи,картины, дажедвери, мраморъполовъ и т. д. Здѣсьтор-

говы какъ самаяпокупка, такъ и слѣдующія за нею одиночным

продажи. Или: снимаетсядомъдля отдачивъ наемъсъмебелью:

здѣсь спекуляція можетъбыть направленапо преимуществуна

пріобрѣтеніе мебелидля сбыта въ видѣ найма.Точно такоеже

отношеніе движимостии недвижимостиможетъ имѣть мѣсто и

въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ движимостьпріобрѣтается съ цѣлью спе-

куляціи наэту движимость какъ пряспособленіе недвижимости

(баня).

64. Съ другой стороны нѣтъ торговаго дѣйствія въ тѣхъ

случаяхъ, гдѣ движимостьпріобрѣтается для сбыта, но какъ не-

обходимоерыночное приспособленіе другой движимости,пріоб-

рѣтеннойневъ видѣ сдѣлки (покупкамѣшковъ для продажисо-

браннаяхозяиномъ хлѣба).

65. Нельзя считатьторговыми такіе обороты, гдѣ подъ ви-

домъразницымеждуцѣною пріобрѣтенія и цѣною сбытасобствен-

но ожидаетсяи получаетсявознагражденіе за трудъ или за по-

траченноевремя, — здѣсь не барышъ, а скорѣе заработокъ. Та-

кова, напр., торговля сълотковъ, натротуарахъторговля старымъ

платьемъ, торговля разноснаяи т. п. С9 ). Далѣе, нѣтъ торгова-

го дѣйствія въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ ожидаемаяи получаемаяраз-

' ницамежду цѣною пріобрѣтенія и сбыта есть форма налога

(табачнаямонополія, монополія картъ), еслитолько налогъ не

ев) Это Hoker, Trodler, Haussirer нѣмецк. кодекса ст. 10.
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взятънаоткупъ:для откупщикавзятіена откупъестьторговоедѣй-

ствіе. Наконедъ,нѣтъ торговагодѣйствія въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ

разницамежду цѣною пріобрѣтенія и цѣною сбытаесть только

форма сбереженія (покупкапотребительнагообществадля про-

дажинепо своей, а по ходячейцѣнѣ, но лишь своимъчленамъ).

66. Спекуляція будетъи тогда, когда сбытъпредшествуетъ

пріобрѣтенію. Какъ продажадля покупки, спекуляція этогоро-

да называетсяпоставкой; здѣсь покупаетсяне для того, чтобы

продать, а потому что уже куплено. Торговый оборота пред-

принимаетсявъ надеждѣ и расчетѣ, что будетъпотомъкуплено

выгоднѣе, чѣмъ уже продано,—спекуляція идетъна пониженіе

ц'Ьнъ. Какъ намѣреніе, спекуляція проникаетъздѣсь продажу

(иливообще отчужденіе), покупкауже слѣдуетъ какъ реализа-

ція; покупка и продажа торговы, какъ частиодного и того ate

цѣлаго—торговаго оборота 70). Все, что сказановыше относи-

тельно пріобрѣтенія для сбыта, относитсяи къ сбыту для пріоб-

рѣтенія. Очевиднотакже, что и здѣсь, еслипріобрѣтеніе произ-

водится не въ видѣ возмездной сдѣлки, сбытъ не есть торговое

дѣйствіе 7 ').

67. Пріобрѣтеніе для сбыта или сбытъ для пріобрѣтенія

остаютсяторговыми и тогда, еслимежду пріобрѣтеніемъ и сбы-

томъ имѣла мѣсто обработка или переработка72). Вещь сбы-

вается (доставляется)въ измѣненной формѣ, съ измѣ неиными

свойствами.Когда обработкаилипереработкаслѣдуетъ запріоб-

рѣтеніемъ и предшествуетъсбыту, расчетаи надеждаидетъна

разницумеждуцѣною пріобрѣтенія съиздержкамиобработкии

цѣною сбыта. Здѣсь тоже спекуляція идетъили на повышеніе

цѣнъ (какъвъ пріобрѣтеніи для сбыта)илиженапониженіе цѣнъ,

какъ при сбытѣ послѣ пріобрѣтенія. Если, далѣе, обработку

или переработкупроизводить иноелицо, не самъ спекулянта,

договоръ съ этимъдругимъ лицомъ будетътоже торговое дѣй-

ствіе. Въ остальныхъ отношеніяхъ обработкаили переработка

ничегонеизмѣняетъ въ характерѣ обѣихъ частейторговаго обо-

рота. А потому, гдѣ пріобрѣтеніе неторговаго свойства(чрезъ

70 ) Ср. ст. 2 п. 11 Полозк. о пошлин. , ст. 1740, 1742, 1744, 1ч. Хт.
71) Нанр., не торговы поставки дворлнокихт. общества, (ст. 1746 и слѣд.

1 ч. X т.), въ силу предположенія (ст. 1753 1 ч. X т.) 72 ) Сравн. ст 1938
Уст. Торгов.
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извлечетеизъ земли), тамъи договоръ съпостороннимълицомъ

объ обработкѣ или иереработкѣ (молоко обработать въ сыръ,

зерновъ муку и т. д.) небудетъторговымъ. Съ другой стороны,

нѣтъ торговаго дѣйствія, когда цѣна сбыта обработаннойили

переработаннойвещи зависитъпреимущественноотъ дѣны об-

работки, произведеннойличнымътрудомъ ремесленника73).

68. Спекуляція можетъимѣть предметомъ-а чужой трудъ:

расчетъи надеждаидетънаразницумежду цѣпою пріобрѣтенія

чужаго труда(путемънайма)и цѣною сбытапроизведеній (Leis-

tungen) этоготруда, въ чемъбы произведенія ни состояли. Это

различныевиды предпринимательства,состоятъли онивъ пріе-

мѣ чужаго сырья для обработкии переработки,иливъпостанов-

кѣ насценухора цыганокъ, въ изданіи чужого сочиненія.

69. Всѣ исчислениямдо сихъгіоръ дѣйствія —торговы изъ-

за спекуляціи, какъ намѣренія. Есть сомнѣніе (напр., Thol, Ѵі-

dari)въ цѣлесообразностивыставленія такогосмутнагопризна-

ка какъ намѣреніе, для заключенія по нему, въ каждомъданномъ

случаѣ, о торговомъ илинеторговомъхарактерѣ дѣйствія. Кто

можетъ и долженъ доказать, что напр, въ данномъслучаѣ по-

купка была для продажи, а продажасдѣланапослѣ и вслѣдствіе

покупки, была перепродажею?

70. б) Дѣйствія, признаваемымторговыми изъ-заихъпред-

мета.Таковы всѣ дѣйствія морскаго торговаго права: дѣйствія

по покупкѣ и построенію кораблей, дѣйствія по сформированію

служебнагоперсоналакорабля, договоры о перевозкѣ пассажи-

ровъ и грузовъ, бодмерея, морское страхованіе, аваріи. Каждое

изъ такихъдѣйствій торгово самопо себѣ , хотя и совершенное

въ одиночку; оно торгово изъ-запредмета,точнѣе—изъ-заоб-

становки,къ которой относится(море).

71.в)Дѣйствія, признаваемымторговымиизъ-заформы: тако-
вы всѣ дѣйствія по выдачѣ, обращенію, обезпеченію, оплатѣ век-

селя. Съ тѣхъ поръ какъ вексельпотерялъзначеніе спеціальнаго

торговагоорудія платежейи расчетовъи сталъдостояніемъ всѣхъ

и каждаго 7І ), вексельныйдѣйствія могутъ считатьсяторговыми

лишь въ томъ смыслѣ , что споры по векселю подлежатьвѣдон-

ству коммерческихъсудовъ, гдѣ таковые есть. Вексельноепра-

во пересталобыть торговымъ,— быть можетъ, къ сожалѣнію.

73 ) Ст. 8 и 41 Полож. о пошлин. 75 ) Ст. 546 Уст. Торгов.
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Б. Субъективныйторговый дѣйствія,

72, Дѣйствіе, совершенноевъ одиночку, случайно, неесть

торговое; но оно становитсятаковымъ, еслисовершеніе такихъ

дѣйствій является промысломъ, профессіей. Отдѣльное дѣйствіе

получаетъторговый характеръизъ-за принадлежностиего къ

непрерывнойсовокупности—къ промыслу. Сюда относятся:

73. а)Дѣйствія, слагающія иромыселъперевозкипассажи-

ровъ и грузовъ сухимъпутемъ, по рѣкамъ и озеремъ(внутрен-

нимъводамъ); это иромыселътранспортаи экспедиціи.

б) Дѣйствія, изъ которыхъ слагаетсяпромыселъ страхо-

ваиія, за исключеніемъ страхованія морскаго 73).

в) Дѣйствія по сохраненію чужаго имущества;этопромы-

селъ содержанія складовъ, общихъ (варратныхъ)магазиновъ.

г) Дѣйствія, изъ которыхъ слагаетсябанкирскій промыселъ '

въ тойилидругой его спеціальности. Сюда жемогутъбыть отне-

сены дѣйствія по содержанію ломбардовъ и ссудныхъкассъ.

д) Дѣйствія, изъ которыхъ слагаетсяпромыселъ посред-

ничества(маклерствоприсяжноеи свободное, содержитеаген-

туръ, справочныхъконторъ, конторъобъявленій ирекламъ, не-

рѣдко и при газетѣ).

74, Дѣйствія этой категоріи перестаютъбыть торговыми,

когда въ ихъ непрерывноесоверніеніе дѣйствій привходитъэле-

ментавзаимности. Взаимностьустраняетъторговый характеръ

непрерывнойсовокупноститакихъдѣйствій, апотому—и каждаго

изъ нихъвъ отдѣльности. Но положительныйзакояъ можетъпо-

ступитьиначе:признатьторговый характеръвопреки элементу

взаимности,какъ это и сдѣлалъ, напр., итальянскій кодексъ.

75. Совершеніе дѣйствій той или другой категоріи (объек-

тивныхъ и субъективныхъ)обыкновенно имѣетъ характеръза-
думаннойнепрерывностии выполняемой связанностивъ одно

дѣлое какъ планъ: тогда оно является промысломъ, „торгов-

лею “ такоготолица.Таже самаягруппировкаторговыхъ дѣйствій

лежитъвъ основаніи іглассификаціи торговыхъ промысловъ, по

различнопредметовъкаждагопромысла, каждой торговли. Каж-

дый родъ торговли получаетъсвою особенностьизъ-заособен-

7!і ) Срав. ст. 2199 1 ч. X т. п. 6, ст. 2 Полож. о пошлин, со ст. 1228
Уст. торг.
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пости слагаю щихъ еготорговыхъ дѣйствій. Эти то дѣйствія суть

основныя (Grundgeschafte) для того промысла, который они сла-

гаютъ; основныя дѣйствія товарной торговли — одни; основныя

дѣйствія перевозки —другія и т. д.

76. Кто же торговецъ? Кто совершаетъ торговыя дѣйствія

въ видѣ промысла 7(і ). Нѣтъ надобности, чтобы совершеиіе та-

кого то рода торговыхъ дѣйствій было исключительнымъ или да-

же главными занятіемъ, профессіей лица. Одикъ и тотъ же тор-

говецъ можетъ имѣть нѣсколько промысловъ — одновременно

или въ разные сезоны; при чемъ: или всѣ его промыслы торговы,

или же одни торговы, другіе нѣтъ, и который изъ нихъ главный,
который второстепенный — это все равно. При свободѣ торго-

выхъ промысловъ для всѣхъ икаждаго, можно стать торговцемъ,

оставаясь въ то же время офицеромъ или чиновникомъ 77 ). Въ
болынинствѣ случаевъ совершеніе торговыхъ дѣйсгвій въ видѣ

промысла 78 ), существованіе „ торговли “ сказывается въ нагляд-

ныхъ признакахъ (содержаніе заведенія, помѣщеній, наборъ слу-

жебнаго персонала и т. д ) и легко можетъ быть доказано.

77. Какъ совершеніе основныхъ дѣйствій того или друга-

го рода, веденіе торговли вызываетъ необходимость совершенія
другихъ дѣйствій, нужныхъ для устройства обстановки и приспо-

соблены, для организаціи служебнаго персонала, для пріобрѣте-

нія содѣйствія другихъ лицъ (устройство магазина или фабрики,
покупка лошади для развозки товаровъ, наемъ прикащиковъ, на-

значеніе агентовъ, обращеніе къ маклеру и т. п.). Такія побоч-
ныя, вспомогательныя дѣйсгвія (Nebengeschafte, Hiilfsgeschafte)
оказываются торговыми — по приращенію къ основнымъ дѣйст-

віямъ .

78. Сверхъ того: въ слутѣ сомиѣнія, и всѣдругія дѣйсгвія

торговца (за исключеніемъ недвижимости) считаются торговыми

по предположенію, если и пока такое предположеніе не будетъ

7В ) Формула французскаго Code de comm. (art. 1): Sont commeryants
ceux qui exercent des actes de commerce, et en font leur profession habituel-
le. Эта формула повторена въ другихъ кодексахъ: нѣмецкій, ст. 4; бсль-
гійскій, ст. 1; итальянскій, ст. 8. Излишня добавка habituelle: самое по-
нятіе промысла уже завлючаетъ въ себѣ прпзнакъ привычки. Требуютъ и
матрикуляціи: испанск. код., ст. 1; португ.,ст. I 77 ). Примѣчаніе къ ст. 22
ІТоложевія о пошлинахъ. 78 ) А не одно лишь болѣе или менѣе частое по-
вторевіе: часто ходить на биржу и ходить постоянно, не быть на биржѣ

и пропустить биржу — не одно и то же.

3
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разрушено доказательством^ противнаго. А потому, всѣ займы

торговца, разныя долговыя росписки,считаются,primafacie,тор-

говыми. Сомнѣнія, наприм., нѣтъ въ томъ случаѣ, есливъ са-

мойдолговой роспискѣ обозначенаcausadebendi.

79. Дѣйствія извѣстнагоразрядалицъзаконъпризналътор-

говыми, когда эти дѣйствія совершаются въ видѣ промысла,

хотя они и неподходятъ ниподъ одну изъ выставленныхъвыше

категорій. Мало того: лицамъ, совершающимъ такія дѣйствія,

дажевоспрещенозаниматьсяторговлей. Въ такомъположеніи на-

ходятся маклеры, прикащики, браковщики, десятникипри бир-

жахъ 79). Дѣйствія лицъ, лишь содѣйствующихъ чужой тор-

говлѣ, считаются торговыми въ томъ смыслѣ, что они опредѣ-

лены въ торговомъ правѣ и, въ случаѣ спора, подлежатьраз-

бирательствувъ коммерческомъсудѣ (гдѣ таковой есть).
80.Наконецъ,совершенноедѣйствіе въдапиомъслучаѣмо-

жетъ быть торгово для одного изъ его участниковъи неторгово

для другаго (покупка хлѣба торговцемъ у сельскаго хозяина,

покупка картиныу живописца,продажабилетабанкируи т. п.).
Оно будетъодносторонне-торговымъи лишь для одной стороны

—подлежатьвѣдомству коммерческагосуда 80).

я») Ст. 2452, 2457; 695, 696; 2335, 2330 Устав. Торгов. «О) Нѣмецкій

кодексъ, ст. 277, ностановляетъ, что и такое односторонне-торговое дѣй-

ствіе подлежитъ обсужденію на основаеіи торговаго кодекса для обоихъ
участников!,. Итальянок, кодексъ, ст. 870, нодвергаетъ и неторговаго участ-
ника торговой подсудности. Нн того, ни другаго послѣдствія нельзя выве-

сти изъ ст. 1300 Устава Торгов, („между.... лицами взаимно 11 ).
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ОТДѢЛЪ ПЕРВЫЙ,

ДВПТЕЛИ ТОРГОВЛИ *).

I.

§ 8. Торговая дѣеснособность. § 9. Заведеніе: имущественна;! орга-

низадія заведенія. § 10. Оргаппзація личнаго состава: представители, по-

средники. § 11. Коммиссіонеръ.

§ 8 .

81. Торговая дееспособность есть дѣеспособность граждан-

ская, но видоизмѣненная особымъ вліяніемъ тѣхъ моментовъ,

которые не безразличны и для гражданскаго права 81). Влія-
ніе возраста прекращается не позже (а для мущинъ и не ра-

*) Ученіе о дѣятеляхъ торговли обнимаетт. собою все, что касается
установления тѣхъ юридическихъ отпошеній, которыя (№ 13) составляют!,
иредметъ торговаго права. Одни изъ этихъ дѣятелей становятся субъектами
устааовленныхъ отноіиеній; это торговцы. Другіе же лишь играютъ ту или
другую роль: представители, посредники, маклеры, коммиссіонеры. Торгов-
лю ведетъ: или отдѣльное лмадо, торговецъ въ-одиночку; или составь лицъ,
объединившихся между собою въ тотъ или другой „образъ" товарищества.
Такпмъ образомъ, учеиіе о торговцѣ разумѣетъ торговца въ-одиночку и
торговца коллективно. Далѣе, все, что сказано объ организацін торговли
отдѣльнаго лица, примѣняется и къ торговлѣ коллективной. Обозначенное
содержаніе этого отдѣла не вполнѣ отвѣчаетъ систематикѣ Устава Торго-
ваго: съ точки зрѣнія дѣятельности излагается и содержаніе книги 2-іг
Устава, т. е. содер каніе договоров!,, оиредѣленныхъ въ этой книгѣ (при-
каіцики; товарищество). Но эти договоры для того и составляются, чтобы
расширить или иначе организовать дѣятельность торговца. —Выраженіе: тор-
говецъ, предпочтено другому —кунецъ; послѣдное слишком!, отвердѣло въ
своемъ сословномъ значеніи. 81 ) Ст. 20,22 Нолож. о ношл.
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нѣе) 17 лѣтъ; для торговаго праваесть малолѣтство и нѣтъ не-

совершеішолѣтія въ собственномъсмыслѣ 82). Вести торговлю

— значить „управлять имѣніемъ“, а нельзя управлять такимъ

имѣніемъ, не дѣлая всего того, чего внѣ торговли несовершен-

нолѣтній неможетъ дѣлать безъ согласія попечителя8,і ). Иное
дѣло завеститорговлю или „наслѣдовать торговлю 84), т. е. при-
нять наслѣдство 8В ); въ томъ и другомъ случаѣ нужно будетъ
согласіе попечителя.До заведенія торговли, какъ идопринятія
наслѣдства, несовершеннолѣтній еще не торговецхи, слѣдова-

тельно, не имѣетъ торговой дѣеспособности;онъ еще нахо-

дится іюдъ дѣйствіемъ ст. 222 и 223 1 ч. Хт. 80). Для жен-

щины гражданскаядѣеспособностьможетънаступитьраньше—

чрезъ замужество; замужняя женщинавсегдаи навсегдасовер-

шеннолѣтня 87). Но такое совершеннолѣтіе еще недостаточно

для торговойдѣеспособностижены: ст. 20, 22,59, 67 Положен,

о пошл, въ данномъслучаѣ нипричемъ, какънипричемъ ст. 109
и 110 1 ч.Хт. Вопросърѣшаетъ ст. 107 1 ч. X т.: жена— „хо-

зяйкадомаи ; безъсогласія мужа, онанеможетъбыть (нистать,ни

оставаться)хозяйкой чего другаго; неможетъбыть и прикащи-

комъ 88). Безвластіе (мнимое)мужа надъимуществомъжены не

упраздняетъего праванадъеяличностью какъ хозяйки дома; не-

обходимостьего согласія есть выраженіе лишь этого права 89).

Щ Примѣч. къ ст. 213 1 ч. X т., особенно нредвареніе относитель-
но терминологіи. 83 ) Ст. 220, 221 1 ч. X т.; недвижимость остается и
здѣсь внѣ вліянія торговаго нрава. 84 ) Ст. 57, 72, 79 ІІолож. о пошлин.;
ст. /43 Уст. Торг. („наслѣдственный капиталъ 11 ). 85 ) Ст. 1257 1 ч. X т.; ст.
154 и слѣд. Устава Торгов. 8В ) Для апалогіи и ст. 189 1 ч. X т.; ст. 546
Уст. Торг. (по продолж.): „если не производить торговли отъ собственнаго
своего лица“; . - еа, quae cum minoribus geruntur ..ad bonum et aequum
redigenda sunt, ne magno incommodo hujus aetatis homines adficiantur ne-
mine cum his contrahente et quodammodo commercio eis interdicetur), 1. 24,
§ 1. D.III, 4, B'i. такомъже положеніи и несовершеннолѣтній, у котораго
живы отедъ и мать. Ср. ст. 180. Согласіе родителей на открытіе сыномъ
торговли чаще всего выразится выдѣломъ, для котораго не требуется до-
стиженіе 21 года, — ст. 182, 994 со ст. 995 1 ч. X т.; ст. 72 ІІолож. о
цошл. устраняется предвареніемъ примѣчан. къ ст. 213 1ч. Хт. 87 )— предт,
личною властью родителей, ст. 174; 3 п. ст. 179, 1 ч. Хт.; личная власть
онекуна устранена, ст. 1081ч. Хт. Агдѣ нѣтъ личной власти, не можетъ
быть таковой и по имуществу. Да при томъ же, выходя замужъ, дочь вы-
дѣляется чрезъ нолученіе приданаго, ст. 1001 1 ч. X т.; а затѣмъ она
жена, находится подъ дѣйствіемъ ст. 109 и слѣд. 1 ч. X т.; къ ней мо-
жетъ дойти опека надъ ребенкомъ, когда ей самой нѣтъ еще 17 лѣтъ, ст.
221 1 ч. X т. 88 ) Ст. 59 Полож. о пошл., но съ нею и ст. 2202 1 ч. X т.
89) Согласіе мужа требуется совершенно независимо отъ такой или иной
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Согласіе можетъбыть дано, можетъбыть и недано; и еслидано,

можетебыть взято. Дано оно можетъ быть expressim и tacite;

tacite, напр., когда мужъ состоитъприкаіцикомъ при торговлѣ

жены или жена— при торговлѣ мужа; достаточно, что мужъ

видитъи терпитъторговую дѣятельность жены.

82. Но есть другія ограниченія, выраженныя въ видѣ вос-

прещены, затрудняющихъ, стѣсняющихъ свободу торговойдѣя-

тельности. Таковы, напр., воспрещенія примѣчанія 1 къ ст. 20

Пол. опошлинахъ;воспрещеніе ст. 695и696, ст. 2452и 2457

Уст. Торг.; воспрещеніепримѣч. 2 къ ст. 20 Полож. о пошлин.

Далѣе, естьрядъ воспрещеній радиобщественнойбезопасности,

общественнойнравственностии т. п. Есть, затѣмъ, другія вос-

преіценія, направляемыйнаповѣрку спеціальной подготовкили-

цакъ веденію даннагопромысла (испытаніе). Наконецъ,есть

случаи, гдѣ требуетсяразрѣшеніе правительства(концессія).

83. Но особенностѣсняютъ свободу торговойдѣятельности

воспрещенія изъ-заинтересовъфиска. Одниторговыепромыслы

казнаоблагаетъ, другіе освобождаетъ;облагаетъили освобож-

даетъвсегда или только при извѣстныхъ условіяхъ. Въ томъ

и другомъ случаѣ (для руководствасвоихъ органовъ), фискъ раз-

личаетеоднипромыслы отъдругихъпотакимъпризнакамъ,ко-

торые безразличныдля торговаго права 90).
84. Свобода торговой дѣятельности, стѣсненная воспре-

щеніями, иногда называется правомъ торговли, правомъ на

торговлю, правомъна производство торговли 91). Такое право
можетъимѣть послѣдствія для правъ состоянія, какъ признакъ

сословности"); но оно безразличнодля торговаго права, какъ

права „всѣхъ званій и состояній“ 93). Веденіе торговли внѣ

системы пмущественныхъ отношеній между супругами; напр., французский
Code de comm., art. 1, не различаете одной системы отъ другой; тоже и нѣ-

мецкій кодексъ, ст. 6 и слѣд.; итальянскій код., ст. 13 и слѣд.; бельгій-
скій, ст. 9; испанскій, ст. 5; португальскій, 24. 90 ) Ср. Положен, о ношл.

гл. I и гл. II. Нельзя поэтому безусловно руководиться тою группиров-

кою „торговыхъ дѣйствій“, какая данавъ Положеніи о пошлин.; эта группи-

ровка не юридическая, а фискальная. Даже самый термннъ: „торговля

дѣйствія“, постоянно употребляемый въ Положеніи, едва ли въ немъ умѣ-

стенъ: съ „торговаго дѣйствія“ въ отдѣльности казна возьметъ пошлину,

но не въ видѣ свидетельства или билета на заведеніе, а въ видѣ гербовой
марки, si) Заглавіе книги I Устава Торгов.; рубрики отдѣленій II и X гла-

вы 2-й Полож. о ношл. 92 ) Ст. 81, 84 и слѣд. Полож. о пошл.; ст. 60, 62,
63 и др. Уст. Торг. ") Ст. 23 Полож. о пошл.; ст. 1300 Устава Торг.
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границъэтого права небудетъ „правильно", какъ нарушеніе
того или другаго воспрещенія, все равно какъ не будетъпра-
вильно изложеніе договора займанапростойоумагѣ вмѣсто гер-

бовой. Послѣдствія такого нарушенія могутъ быть различны:

напр., дисциплинарноевзысканіе съ священника; послѣдствія

ст. 695 и 696 дляприкащика; но чащевсего— судебноеили ад-
министративноепреслѣдованіе , —штрафъ и закрытіе полиціей
торговаго заведенія ° 4 ). Могутъ быть и другія послѣдствія. та-

можня непропуститьтовара, маклеръоткажетъвъ своемъсо-

дѣйствіи, казнане допуститькъ торгамъ наказенныйподрядъ
или поставку и т. д. <JS). Но неправильноеведеніе торговли

какъ промысла, не дѣлаетъ дѣйствій торговца недействитель-
ными, не снимаетъторговаго характерасъ этихъдѣйствій

каждаго въ отдѣльности ивсѣхъ въ совокупности,— немѣшаетъ

торгующемунеправильнобыть (статьи оставаться)торговцемъ.

Онъ— торговецъ, а потому въ частности:а) всѣ его дѣйсгвія

96) обсуждаются по торговому праву, т. е. по правиламъ,взя-
тымъизъисточниковъэтогоправа;ониподсудныторговомусуду )j

б) онъ обязанъ вести и хранитьторговыя книги, но съ другой

стороны и въ правѣ пользоваться доказательнойсилою своихъ

книгъ 9S); в) наслѣдство послѣ него подпадаетъдѣйствію ст.

154— 177 УставаТоргов.; наконецъ,г) его несостоятельность,

какъторговая, будетъподлежатьдѣйствію уставао торговойнесо-
стоятелъности;онаможетъоказатьсябанкротствомъ,асамъопъ

—банкротомъсъ видамина тюрьму, еслиненалишеніе всѣхъ

правъ состоянія и ссылку въ Сибирь напоселеніе ).

§ 9 .

85. Какъ совокупность связанно одновременныхъи послѣ-

довательныхъ дѣйствій такогото лица, торговля имѣетъ имуще-

му Ст. 31 и вся гл. 4 Положенія о пошливахъ. 9:1 ) Ст. 47 и слѣд.

Положен, о пошлин.; ст. 2465 Уст. Торг.; ст. 1740, 1743 1 ч- X т.; при-
мѣч. 2 къ ст. 4 Долож. о пошлин.; ст. 84, 85, 291 Уст. Торгов, и про .
961 и дѣйствія но приращенію и по предположение, выше .V 75 10т. 1/14
Уст. Торг., выше Ш 75-78. «) Онъ находится виолнѣ нодъ Дѣйствіемъ

ст. 517-539 Уст. Торг. и ст. 1173-1174 Улож. о нак. '•») Ст. 1163 и 1164
Улож. о нак. Кодексы Германіи и Венгрш, очевидно, во избѣжаше недо-
разумѣвій, еще возможныхъ при остаткахъ сословныхъ различи/ въ той и
другой странѣ, сочли нужвымъ выразить сказанное въ текстѣ: нѣмедкій

код. въ ст. 276; венгерскій въ ст. 263.
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ственную подкладку; это массаимущества,иадъкоторою и для

которой непрерывносовершаетсядѣятельность торговца. Масса

имуществасобранавмѣстѣ; какъ одно цѣлое съ развивающейся

надънейдѣятельностью, онаимѣетъ своегохозяина, принадле-

житъ этому хозяину какъ его торговое предпріятіе, —короче,

какъ его торговля 1ио).
86. Отношеніе лицакъ своей торговлѣ состоитъвъ томъ,

что она ведется— кѣмъ, все равно— не только съ его вѣдома и

воли, но и за его счетъи на ею имя 101). Имя и счетъхозяина

различительноотмѣчаютъ, обособляютъ, одну торговлю отъ дру-

гой, какъ гражданскоеимя обособляетъ одно лицо отъ другаго.

Какъ массаимущества,торговля не есть случайнаяuniversitas

rerumdistantium, а цѣлесообразносоставленнаяuniversitas bo-

norum. И по русскому торговому праву это не есть случайная

куча, а связанный комплексъ; комплексъимѣетъ свою юридиче-

скую индивидуальность,онъспособенъбыть предметомъюриди-

ческихъотношеній, независимоотъотношеній потойилидругой

изъ отдѣльныхъ res corporalesилиincorporalesего состава.

87. Въ самомъдѣлѣ, торговля а) имѣетъ свой „ходъ“‘,

б) этотъ ходъ продолжается и тогда, когда хозяинъ уже пере-

сталъ„ходить “ (смерть); в) этотъ „ходъ“ можетъ быть удер-

яіанъ, междупрочимъ,такимъпосмертнымъраспоряженіемъ хо-

зяина, которое непохоже назавѣщаніе; г) лица, опредѣленныя

для содѣйствія хозяину, оказываются состоящимине при лицѣ

хозяина, а приего торговлѣ 102). Торговля поэтомуне „разстраи-

вается", торговый дѣйствія совершаются и послѣ смертихозя-

ина; кто ихъ совершаетъ,—вѣрнѣе, для кого и за кого они со-

вершаются? Совершаетъихъ (чрезъдругихъ)саматорговля: она

сама„продолжаешь своидѣйствія 11 103), торговля какъ бы приз-

нанаторидическимълицомъ |04). Наконецъ, оказывается, что

і°°) Commerce, ndgoce, Geschaft, negozio, business, Zaak. Для тер-

минологін русскаго права, напр., ст. 170, 176; 171, 172, 174—175; 758 Уст.
Торгов.; ст. 72 Полож. о пршлин. мі) Ст. 705 и 722 Уст. Торгов.; ср. нри-

мѣч. 1 и 2 къ ст. 22 Полож. о пошлин.; любопытная фигура — прикащикъ,

вынужденный закрыть имя своего хозяива. въ ст. 63 Полож. о пошлин.

М 2 ) Ст. 169, 171, 175, 758, 759; 170, 176 Уст. Торгов.; ст. 1238 1 ч. X т.

мз) Ст. 174 Уст. Торгов, мі) Это римское peculium рабовъ, какъ торговое

имущество, съ тою разницей, что торговлю, за счетъ господина, велъ рабъ
suo nomine. Можно сказать и по поводу торговли: nascitur, crescit, de-
crescit, moritur.... et simile esse homini. L. 40, pr. de peculio.
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торговлю можно „наслѣдоватъ 11 10 '’); еслиможно наслѣдовать

по закону, можно наслѣдовать и по завѣщанію. Но еслиторгов-
ля можетъбыть предметомъправанаслѣдовать, онаможетъбыть
нредметомъи другихъ сдѣлокъ , возмездныхъ или безмездныхъ.
Значить, какъ массаимущества(fonds de commerce)торгов-
ля есть имуществоназначенное,имуществоцѣли (Zweckvermo-
gen), относительнокоторагоderGehorpunkt распадаетсянадвѣ

части:Wem и Wofiir 106). Значить, далѣе торговля, какъ цѣ-

лое, имѣетъ свою осѣдлость , свое мѣсто жительства, далеко

невсегда совпадающее съ гражданскимимѣстомъ жительства

своегохозяина; онаимѣетъ свое имя, заимствованноеотъ граж-

данскагохозяина, невсегдасънимъодинаковое. Но полнаяразъ-
единенностьторговыхъ кредиторовъ и должниковъ отъ неторго-

выхъ пока непризнана,хотя она была признанадля peculium

какъ rnerxpeculiaris.
88. Отдѣльной осѣдлости, особаго мѣста жительстване

имѣютъ лишь различныебродячіе торговые промыслы (торговля
съ лотковъ, съ тротуаровъ, разносная,развозная): гражданское

мѣсто жительствалицаесть и его торговое мѣсто жительства.

Но торговля осѣдлая прикрѣплена къ грунту, къ почвѣ; осѣд-

лость каждой торговли находитсятамъ, гдѣ ея заведеніе (Etab-
lessement, maison, siegedes affaires,Geschaftslocal,stabiliinento) .

89. Заведете107), во первыхъ, естьнагляднаяприкрѣплен-

ность даннойторговли къ такому то мѣсту. Во вторыхъ, заве-

детеесть центръ,изъ котораго исходитьволя хозяина торгов-

ли. Дѣйствія торговца, какъ торговца, исходитьизъ его заведе-

нія; здѣсь же ониотражаютсясвоимирезультатамидля его тор-

говли, —короче, възаведеніи торговцасосредоточеноведеніе его

торговли. А потому здѣсь оставляютъ свой слѣдъ юридическія
дѣйсгвія по веденію торговли: въ торговыхъ книгахъи въ тор-

говой корреспонденціи. Но иное дѣло помѣщеніе, то приспо-

собленіе, въ которомълежитъ,находитсяи хранитсяматеріалъ
торговли (дворъ, складъ, навѣсъ и т. д.) или совершаетсятех-

10В) Ст. 72 Полож. о пошлин, к») Brinz, Pandekten, I, § 61 (2 изд.).
107) Для терминологіи, наприм., ст. 1238 1 ч. X т.; ст. 169, 107 или 2816
Уст. Торгов., но особенно ст. 24 — 25 Полож. о пошлин., съ примтінешемъ
къ различнымъ случаямъ, напр, въ ст. 8, 26 и друг, того же Положснія.
Ст. 224 Уст. Торгов, употребляетъ: обзаведеніе.
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ническая часть торговли (фабрика, мастерская). Заведеніе — это

animus, помѣщеніе —corpus торговли. Дѣловой языкъ отличаетъ

заведеніе отъ помѣщенія различными выраженіями 108 ). Наибо-
лѣе общепринятое —контора (comptoir). Контора находится въ

одномъ мѣстѣ, а складъ совершенно въ другомъ. Или: контора

въ одномъ мѣстѣ, а фабрика или мастерская (техническая часть

торговли) въ другомъ мѣстѣ. Или: заведеніе желѣзной дороги

(управленіе) находится въ одномъ мѣстѣ, а матеріалъ и сцена

технической части на пространствѣ всей линіи. Нерѣдко помѣ-

щеніе торговли принадлежитъ другому лицу, оно чужое (складъ

таможни, амбаръ при биржѣ, общій магазинъ и т. д.). Наруж-
ная разъединенность заведенія отъ помѣщенія обыкновенно бы-
ваетъ въ оптовой торговлѣ. Но въ розничной торговлѣ такое на-

ружное обособленіе большею частью не замѣтно; гдѣ заведеніе,
тамъ и помѣщеніе, изъ-за помѣщенія не видно заведенія , иомѣще-

текажетсяп заведеніемъ 109 ).Терминологіяразговорнаго языка

разнообразна: магазинъ, лавка, „базаръ“, будка и т. д.; но юри-

дическій смыслъ всѣхъ такихъ обозначеній одинъ и тотъ же: за-

ведете и помѣщеніе слиты. Но слиты или разъединены, —лишь

заведеніе торговца есть его торговое дома; здѣсьонъ, какъ тор-

говецъ, имѣетъ sedes et tabulas suarumque rerum constitutionem

110 ), а часто и свою tabernam.

90. Кромѣ фискальнаго интереса (нужно брать билетъ лишь

на заведеніе, а не на помѣщеніе какъ таковое), различіе заве-

денія отъ помѣщенія важно и въ другихъ отношеніяхъ. Торго-
вецъ дома здѣсь, въ заведеніи. Сюда, а напр, не на фабрику
или въ складъ, адресуется дѣловая корреспонденція: предложе-

нія (оферты), увѣдомленія о принятіи предложеній, разныя дру-

гія увѣдомленія (avis). Сюда представляется вексель къ акцепту,

къ платежу, къ нротестамъ и т. п. Иными словами, — торго-

вецъ дома здѣсь, и только здѣсь; здѣсь его нужно искать, здѣсь

108 ) Ст. 24—25 Т Голой;, о пошлин.; Уст. Торг. ст. 169 — „заведете"
можетъ разстроитьсл. 109 ) Оравн., напр., §§ 2, 3, 4 ст. 24; ст. 25 н26По-
лож. о пошливахъ; Уставъ гражд. судопр. ст. 221. «*) D. ѵ. s. 1. 203. (D.
1. 16). Если по примѣру ст. 1529 Уст. Торг. и ст. 220 Устава гражд. су-
допр., вмѣсто larem, подставить фирма,— тогда о заведевіи торговца, въ
смыелѣ его дома, вполнѣ можно сказать: это ыѣсто, ubi quis firrnam ас
fortunarum suarum summam constituit, unde rursus non sit discessurus, si
nihil avocet, unde cum profectus est, peregrinari videtur, quo si rediit, pe-
rigranari jam destitit, С. X. 39, 1. 7.
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онъ обязанъ быть лично или чрезъ представителя.Но онъ дома

здѣсь только въ дѣловые дни и часы 1П); внѣ этихъ дней и ча-

совъ онъ въ своемъгражданскомъдомѣ, тамъ егоочагъ (лары).
91. Имя, подъ которымъ ведется торговля даннаго лица,

естьфирма ,12 ). Фирма—имя и торговца и его торговли. Когда
торговецъ торгуетъ въ -одиночку, его гражданскоеимя есть его

торговое имя, фирма его торговли. Вътакомъ случаѣ, по про-

изношенію и по начертанію, торговое имя обыкновенно совпа-
даетъ съ гражданскпмъ; фирма, какъ фирма, не замѣчается,

она видится и слышится сходно съ гражданскимъименемъ1 ').
Но когда торговля ведетсяколлективно (товарищески), фирма
звучитъ (ditta) и глядитъ (firma)иначе, чѣмъ гражданскоеимя

участниковътоварищества.Вотъ почему кодексы раньше замѣ-

тили фирму на товариществахъ; большинство изъ нихъ лишь

по поводу товариществъдаютъ постановленія о фирмѣ ).
92. Но и вътомъ случаѣ, когда фирмою является граждан-

ское имя, въ редакцію фирмы можетъбыть включенъ намекъна

случившійся переходъторговли отъ одного лица къ другому 11 ^).
Фирма главнымъ образомъ употребляется какъ подпись, какъ

заголовокъ разныхъ бланковъ, какъ клеймо на товарахъ; а по-

тому важно не столько ея произношеніе, сколько начертаніе.
Для различительностифирмъ необходимо, чтобы фирмы, сами

по себѣ различный въпроизношеніи, не смѣшивались бы (чрезъ
начертаніе) въ произыошеніи: напр., фирмы ІІетръ Ивановъ и

Павелъ Ивановъ смѣшаются въ произношеніи, если обѣ будутъ
начертаны: П. Ивановъ. Съ другой стороны, необходимо, чтобы
фирмы, одинаковыя въпроизношеніи, несмѣшивались бы между

ill) Дѣдовые дни опредѣлевы закопомъ, общимъ или для данной
мѣстности; дѣловне часы опредѣляются обычаемъ. ш ) Firma, firm, отъ
итальянского firma — утверждающая подпись (firmare, подписать, напр, кон-
трактъ) raison, raggione (отъ ratio, счетъ, отчетъ: suam a servi rationem
discernere D. XV, 1 1. 4 pr.; rationes reddere, дать отчетъ, расчитаться),
ditta. Любопытна образность этихъ выражеиій: имя въ начертаніи (lirma),
имя въ произношеніи (ditta); имя, какъ индивидуальная мѣтка отдѣлен-

паго отчетомъ и счетомъ имущества (raison, raggione). и 3 ) Гражданское и
торговое имя акціонернаго товарищества будетъ одно и то же, —его гражданское
имя, ст. 2148 1 ч. X т. и 4 ) Напр., ст. 31,532,633, 756, 766, *68, 7/2, 1529,
2172, 2220 Уст. Торгов. До сихъ поръ лишь нѣмецк. кодексъ далъ поста-
новленіе о фирмахъ вообще, для одиночныхъ торговцевъ и для товари-
ществъ, ст. 15—27, и за нимъ вевгерскій, 10—25. и®) N бывшій Z, или
N нреемникъ Z, или N наслѣдникъ Z; но фирма.: сыновья Z или наслед-

ники Z: —будетъ фирма товарищества.
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собою въ начертаніи; двѣ фирмы—Павелъ Ивановъ и Павелъ
Нвановъ должны быть начертаны, напр., такъ: П. Ивановъ и

Пав. Ивановъ. Иначе,безъдругихъразличительныхъпризнаковъ

(мѣстность, родъ торговли), обѣ фирмы будутъсмѣшаны. —Разъ

избранноеначертаніе не должно быть измѣняемо.

93. Какъподпись, фирмаупотребляетсяглавнымъобразомъ

при составленіи сдѣлокъ по веденію торговли. Кто распоря-

жаетсяфирмою какъ подписью, тотъ, значитъ,распоряжается

и веденіемъ торговли; это или самъхозяинъ торговли или его

представитель,законныйили договорный. Въ послѣднемъ слу-

чаѣ (когда представитель)полная его подписьбудетъсостоять

изъ начертанія фирмы (рукою или штемпелемъ)и собственно-

ручной подписипредставителя,съ указаніемъ, каково основа-

me представительства116 ) (опека, довѣренность). Но фирма не

склоняется.

94. Особыйвидъ употребленияфирмы-—клеймленіе. Фирма,

какъ начертаніе, набивается,налагаетсяили на самыйтоваръ

илинаего оболочку (этикетка).Набиваетсяпростофирма, или

въ составѣ такойили другой характернойфигуры (медали,по-

лученнойна выставкѣ) 117). Такимъобразомъ, клеймо изобра-

жаетеилитолько однуфирму, —тогдаоно—имя; илиже—фирму

и фигуру, —тогдаоно знакъ (Marke).
95. Клеймонабиваете(еслижелаете)насвои издѣлія фаб-

риканта;фабричное клеймомѣтитъ происхожденіе товараи его

качество,когдарепутація фирмы, —бытьможетъ,удостовѣренная

на выставкѣ,—ручаетсяи за качествоея произведеній. Клеймо

набиваете(еслижелаете)торговецъ; торговое клеймо указы-

ваете, что товаръ побывалъ въ рукахъ торговца, имъодобренъ

для обращенія; оно мѣтитъ качество товара, насколько за та-

кое качестворучаетсяобщеизвѣстная репутація фирмы, подоб-

но тому, какъ за вексель ручаетсясолидностьподписиодного

изъ индоссантовъ.Широкое развитіе торговыхъ отношеній, а

съ другой стороны, распространенная,иногда всемірная, из-

вѣстноетьмногихъ фирмъ,—то и другое повело къ тому, что

поддѣлка клейма, чрезъналоженіе чужагоимениилизнака, ста-

ла однимъизъ. пріемовъ конкурренціи. Контролироватьнодлин-

ііб) Ср.аамѣчанія въКурсѣ Корреспондепдіи Бараца, стр. 5— -6. и 7 )
Ст. 64, 157 Уст. фабричн.; ст. 2345 Уст. торг.

СП
бГ
У



— 44 —

ность наложеннагоклеймане можетъпублика; контролировать

поддѣлку своего клейма не могутъ и хозяева фирмъ. Такимъ
образомъ, сначалаотдѣльныя государства,каждое у себя, при-
няли мѣры, признавшиправо на клеймо (какъ признаноправо
на фирму), наклеймо фабричноеи торговое; а затѣмъ, посред-

ствомъ международныхъконвенцій, организованаи междуна-

родная защитаклейма (Markenschutz)1 ' 8), есликлеймо заяв-

лено оффиціально.
96. Отъ фирмы нужно отличатьвывѣску (Schild, enseigne).

Вывѣска есть преждевсего публичновыставленноеназваніе по-

мѣщенія, если съ помѣщеніемъ слито и заведеніе, какъ это

обыкновенно бываетъ въ розничнойторговлѣ. Вывѣска выстав-

ляется предъ публикой; въ редакціи вывѣски заключаетсяука-

заніе (словамии образомъ—калачъ, сапогъ)народъ торговли,

какая производитсяизъ-подъвывѣски (бакалейная,конторадля

наймаприслугии т. д.). Вывѣска, далѣе выставляется, для пуб-
лики; въ ея редакцію можетъбыть включена похвальба: вывѣска
въ тоже время и реклама(медаль, поставщикъдвора). Но глав-
ное назначеніе вывѣски-—отличать одно помѣщеніе (съзаведе-
ніемъ) отъ другаго и въ то же время выражать готовность тор-

говца—совершать, со всѣмии каждымъ, въ дѣловые днии часы,

основныя дѣйствія своей торговли.

97. Для фирмы выбора нѣтъ; редакція и начертаніе фирмы
необходимодолжны быть составленытакъ, а не иначе. Выборъ
вывѣски— дѣло свободное:каждый можетъсоставитьредакцію и

начертаніе своей вывѣски, какъ ему угодно: включить, выста-

вить или не выставить свою фирму, избрать другое обозначена
(Апbon gout, Alamenagere,Бережливость, Общая Польза и т.

д.), избрать такую или иную фигуру. Этифигуральным вывѣски

особеннораспространенывъ Германіи, какъ остаткипрежнихъ

гербовъгородскагосословія (УМедвѣдя, У ЗолотойГруши, У Ко-
ровьей Ноги, и т. д.). У насъобыкновенновывѣска заключаете

въ себѣ имя 119), чаще всего фирму самагохозяина торговли.

us) См. вмѣсто другихъ: Kohler, Das Recht des Markenschutzes. У
насъ зачатки такой защиты клеймъ въ ст. 64—65 Устава фабричн. Что
касается торговаго клейма, оно извѣстно закону (напр., примѣч. 2 къ ст.
2345 Устава Торгов.); но санкдія ст. 1354 Улож. о наказ, на него не про-
стирается. Заявка фабричнаго клейма дѣлается въ Д-тѣ Мануфакт. и Тор-
говли. lls ) Вывѣски гостинницъ, ресторановъ, трактировъ, газетъ рѣдко

заключаютъ въ себѣ имя.

СП
бГ
У



Но можетъбыть включено чужое имя какъ фирмаиликакъ граж-

данскоеимя, конечно, съ согласія того, кому принадлежитъимя.

Обыкновеннотакоесогласіе дается: припереходѣ торговли отъ

одного лица къ другому или когда подъ вывѣской сбываются

товары такойто фирмы. Такимъобразомъ, для справкио томъ,

подъ чьей фирмою ведетсятакая то торговля, на вывѣску поло-

житься нельзя. Вотъ почему, далѣе, дать свое имя для вывѣски

безопасно;но дать свое имя для фирмы—значитьпринять тор-

говлю на свое имя.

98. Употреблятьчужую фирму—значитьсовершатьподло-

ги чрезъ поддѣлку подписи,илисовершатьобманы—чрезъ под-

дѣлку клейма. Но употребитьчужую вывѣску, есливывѣска не

заключаете въ себѣ имени—значитьсоставитьи себѣ вывѣску

одинаковую иликажугцуюся одинаковою съвывѣскою чуя:ойтор-

говли. Составленіе и выставленіе вывѣски одинаковой(иликажу-

щейся одинаковою) съвывѣскою чужой торговлиможетъявиться

пріемомъ и corpus’oMb безчестнойкоикурренціи (concurrence de-
loyale) , еслиоднаи другая торговля одинаковагорода и находят-

ся по сосѣдству. Тутъ безчестнаявывѣска расчитананестолько

нато, чтобъпривлечь къ себѣ, сколько нато, чтобъ отвлечьпуб-

лику отъ сосѣда, —дѣйствіе, подходящее подъст. 684 1ч. Хт.

99. Одинъи тотъже торговецъможетъимѣть неодну тор-

говлю, а нѣсколько; онъ можетъ имѣть нѣсколькб заведеній;

можетъ быть торговцемъмногократно12 °). Онъ имѣетъ нѣ-

сколько заведеній одинаковагорода въ разныхъмѣстностяхъ;онъ

имѣетъ нѣсколько заведеній различнагорода въ одной и той же

мѣстности. Эти торговыя заведенія могутъимѣть и различный

фирмы; для одного заведенія торговецъпростоNN, для другаго

онъ NN бывшій Z. Каждое изъ такихъ заведеній имѣетъ свою

фирму и свой счетъ, къ каждому изъ нихъторговецънаходится

въ такомъже отношеніи, какъ еслибы у него было только одно

заведеніе.

100. Но отъмногократностиотдѣльныхъ заведеній нужноот-

личать другое: множественностьпомѣщеній, служащихъподмо-

гою одному и тому же заведенію; въ каждомъ изъ нихъ произ-

водится часть одной и той же торговли. Фирма будетъздѣсь

12 °) Ср. ст. 532 Уст. Торг.; § 1 ст. 24 ТТолож. о пошлинахъ.
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одна, но вывѣсокъ множество,—вывѣсокъ, быть можетъ, ине-

одинаковыхъ. Фирмаздѣсь одна:ею распоряжаетсятотъ, кто рас-

поряжается заведеніемъ, т. е. изъ заведенія и въ заведеніи;
„фирма находится"въ заведеніи. Но онаимѣетънѣсколько фи-
ліалъ, вспомогательныхъконторъ, отдѣленій 121), Въ данномъ

случаѣ невсегда легко отличить филіалу отъ заведенія, но ст.

532 даетъруководящій признакъ, въ болыпинствѣ случаевъне-

сомнѣнный: отдѣльность.книгъ, счетоводства. Дѣйствительно,

своею счета(какъ и своего имени)филіала не имѣетъ, онасу-

ществуетънаотчеттьпредъзаведеніемъ, какъpeculium in peculio.
101. Торговля, какъ цѣлое, имѣетъ свой экономическій и

юридическій составъ. Экономически торговлю составляетъ(и
нредставляетъ)массацѣнностей, для цѣли ) соораннаяво-

единоволею хозяина. Каждая цѣнностьимѣетъсвою форму (кон-
трактанапомѣщеніе, обзаведеніе, иногдаочень дорогое, сырье,

товары и проч.). Эти цѣнностивыдѣлены изъ оощаго (граждан-
скаго)имуществаторговца. Въ своей совокупности,онѣ тор-

говое имущество, „ капиталъ“ торговли. Этотъ капиталънепре-

рывно обращается, онъизмѣняетъ конкретнымформы своихъ со-

ставныхъ частей123); обращается успѣиіно или неуспѣшно,

смотря по балансуза извѣстный періодъ (операціонный годъ).
Но выдѣленность„капитала", егообособленностьотъ остальнаго

имуществаторговца, естьчистофактическая: онадеряштсянани

предъкѣмъ необязаннойи ничѣмъ несвязаннойволѣ торговца, и

потомуежеминутноподвижна 1 " 4). Одноимуществоотдаетъили

даетъдругому; иногдаторговое имущество сидитъпаразитомъ

награжданскомъ, но чаще бываетънаоборотъ.
102. ІОридическій составъторговаго имущества(капитала)

такойже, какъ и составънаслѣдства 125). Третій элементаюри-

12 Г) Ст. 24 8 1 Полож. о пошлин.; ст. 1529 Уст. Торгов.; ст. 20, 21
Уст. гражд. судопроизвод. гм)— causa pecularia. 123 ) ....Si quis servum ita
vendidit, ut pretium pro peculio acciperet, penes eum videtur esse peculium,
ad quem pretium peculii pervenit. De peculio, 1. 33, umo. . ..in hoc
totum ex domini constitutione pendet; Be peculio, 1. 7, § 3. Or. 1104
1 4 . X т., а еще ближе peculium: In peculio autem res essepossunt omnes
et mobiles et soli: vicarios quoque in peculium potest liabere et vicariorum
peculium- hoc amplius et nomina debitorum; подставить зд-всь вмѣсто soli
—контрактъ на помѣщеніе, вмѣсто vicarios et vicariorum— -отдѣленія фн-
ліалы, — и получимъ полное описаніе „капитала"; по ст. 193^ лет. Іорг.
имѣетъ спеціальное значевіе.
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дическаго состава—обязательства, какъ долги, отражается и на

составѣ экономическомъ: появляется активъ и пассивъ: bona et

aes alienum, „собственный" и не собственный капиталъ 126 ). Съ
другой стороны, шаткость обособленности торговаго отъ граж-

данскаго имущества, свобода хозяина —содержать одно имуще-

ство на счета другаго —ведете къ тому, что по пассиву — на

покрытіе долговъ одного имущества — привлекается активъ дру-

гаго. Иными словами: кредиторы торговые не отдѣляются отъ кре-

диторовъ гражданскихъ; на случай несостоятельности торговца,

все имущество его сбрасывается въ одну массу; къ ней остают-

ся (копкурсъ) всѣ его кредиторы.

103. Какъ они описаны сейчасъ, экономическій и юридиче-

ский составъ торговаго имущества не все. Есть еще кредитъ не въ

смыслѣ ст. 163-й, авъсмыслѣ ст. 700 Уст. Торг. І27 ), т. е. ре-
путація торговли, renome фирмы. Эта репутація тоже своего рода

довѣріе 128 ): а) со стороны публики (потребителей, закащиковъ

„по вьтвѣскѣ “ , всѣхъ, для кого открытъ входъ подъ вывѣской);

б) со стороны дѣловыхъ пріятелей (корреспондентовъ, Geschafts-

freunde). Въ томъ и другомъ направленіи, обыкновенно (въ граж-

данской жизни) такой кредитъ оказывается лицу изъ-за его нрав-

ственныхъ качествъ. Но въ торговомъ мірѣ этотъ кредитъ пред-

ставляетъ одну особенность: созданный въ каждомъ случаѣ лич-

ностью хозяина, онъ переходитъ на его торговлю, изъ репута-

ции лица становится репутаціей заведенія, „дѣла", — нагляднѣе:

приростаетъ къ вывѣскѣ и фирмѣ. Публика не ищетъ или те-

ряетъ изъ виду хозяина, —она идетъ на вывѣску; дѣловые прія-

тели видятъ не столько лицо хозяина, сколько заведеніе, или

проще — вѣрятъ фирмѣ. Кредитъ вывѣски сохраняете, и расши-

ряете кругъ кліентовъ (clientele, achalandage, Kundschaft, av-

venitori), сохраняете и расширяете сбыта (сплавъ, ecoulement);

кредитъ фирмы сохраняетъ и расширяетъ кругъ дѣловыхъ прія-

телей, расширяетъ экономическую основу торговли, чрезъ при-

влечете кредита 12 9).
104. Кредитъ ст. 700 (кредитъ вывѣски и фирмы) сохра-

няетъ и расширяетъ оборотность, чрезъ оборотность расширяетъ

,а! ) Bona intelliguntur cujusque, quae deducto aere alieno supersunt-
D. v. s. 1. 39, § 1 (50, 16); ст. 163 Уст. Торг. ги) Сравн. и ст. 669 1 ч.

Хт. 128) Не довѣріе, нанр., ст. 694 Уст. Торг. і‘29) —или чрезъ пріобщеніе,
ст. 772 Уст. Торг. и ст. 2130 ч. 1. X т.
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доходность, чрезъ доходность—цѣнностъ торговли (Wertli, ѵа-
leur), какъцѣлаго,какъ предпріятія. Этотъмоментъдо такойсте-

пениваженъ,чтонерѣдко отънегоодногозависитъпочтився, если

невся, цѣнностьданнойторговли 13 °). Быть можетъ, ликвидиро-

ванное въ данный моментъ,имуществоторговли дало бы пас-
сивъ;но торговля процвѣтаетъ, благодарякредитувывѣски и фир-
мы; и напр,наслѣдство, обремененноедолгами,можетъпредстав-

лять цѣнность, благодарякредитунаходящейсявъ немъторговли .

105 . Но кредитъторговли неподлежитъникакойобъектив-
ной оцѣнкѣ, онъ невходитъ нивъ экономическій, нивъ юриди-

ческій составъторговаго имущества,иначеговоря, онъ не мо-

жетъпопастьвъ инвентарь.Онъ можетъ быть оцѣненъ, высчи-
танънаденьги, лишь какъ возможность, какъ шансъуспѣшно-

стихода торговли и на будущее время, шансъ, которымъ мо-

жетъвоспользоваться не всякій. Но онъ—качество всей тор-
говли какъ цѣлаго, какъ заведенія, и потому не^можетъбыть
переданъотдѣльно отъ торговли, т. е. немогутъоыть отдѣльно

переданынаглядным выраженія такого кредита: фирма, клеймо

и вывѣска 131).
106. Когда торговля переходитъ(чрезънаслѣдованіе по за-

кону илипо завѣщанію , чрезъ дареніе, продажу), essentiale пе-
редачи—переходъзаведенія съ его кліентамии дѣловыми свя-

зями. Для кліентовъ передаетсявывѣска, а для дѣловыхъ прія-
телей? нѣмецкій кодексъдопускаетъпередачуи фирмы, ниспро-
вергая тѣмъ самымъпринципъправдивостифирмъ, соотвѣтствіе

редакціи фирмы съ гражданскимъименемъторговца ). Но
обыкновенно (дажеи въ Германіи) переходъторговли, какъ цЬ-
лаго, отражаетсявъ редакціи фирмы: онасоставляетсяизъ име-

ни новаго и прежняго хозяина, съ намекомънапереходъ

Иначе, безътакого намека,фирма имѣла бы видъ фирмы полна-

го товарищества134).
107. Переданныйвътакомъвидѣ, вывѣска и фирма сохра-

няютъ торговлѣ ея публику и дѣловыхъ пріятелей. Но что ка-

саетсяматеріала торговли, обзаведенія, контрактанапомѣще-

н іе,—вообще, имущества,передачавсего этогообыкновеннобы-

і:юл Напр цѣнность изданія газеты или цѣнноеть справочной кон-
торы. «И Ст. 23, Н. к. ж) Ст. 22 со ст. 16. ш) бывшій, нреемникъ, наслѣд-
никъ. ш ) Такая же перемѣна можетъ произойти въ клеймѣ и вывѣскѣ-
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ваетъ; но ея можетъ и не быть, смотря по тому, каково намѣ-

реніс сторонъ(выраженноеили подразумѣваемое). На-оборотъ,
нѣтъ передачиторговли, когда передаетсялить однамассаиму-

щества,—вся, илиже по частямъ(оптомъ, наглазъ, партіями),

хотя, быть можетъ, пріобрѣтатель имѣетъ въ виду— въ другомъ

или въ томъже самомъпомѣщеніи —завеститорговлю тѣмъ же

самымъ товаромъ. Въ отдѣльномъ случаѣ можетъбыть сомнѣ-

ніе, что собственноимѣлось въ виду: передачаимѣющей про-

должаться торговли илижепередачалишь матеріала прекращен-

ной торговли. ІІризнакомъпередачиторговли можетъслужить

передачаторговыхъ книгъ: хозяиномъ книгъможетъбыть толь-

ко хозяинъ торговли 13S ).

108. Если съ передачейторговли происходитьи передача

имущества,послѣднее переходитькъ пріобрѣтателю въ его ак-

тивѣ, какъ имуществоналичноеи какъ имуществодолговое 13и).

Вещи наличнагоимуществадолжны быть переданы,вручены 1 37 ) ;

передача,врученіе нерѣдко происходитьвъ видѣ составленія опи-

си, провѣренной и утвержденнойподписью обѣихъ сторонъ.Но

передачаможетъ быть совершенаи другими способами,выра-

жающими собою передачуили врученіе; таковы способыпе-

редачисимволической(передачаключей отъпомѣщенія) , а равно

и constitutum possessorium. Что жекасаетсядолговыхъ требова-

ній, каждое изъ нихъможетъ быть переданолишь способомъ,

ему свойственнымъ(передачадокумента,передаточнаянадпись

съ увѣдомленіемъ должникаили безъ таковаго, смотря по свой-
ству требованія).

109. Иноедѣло пассивъ:пріобрѣтая торговлю съ ея иму-

іцествомъ, пріобрѣтатель принимаетъна себя и всѣ долги этого

имущества;но для кредиторовътакоепринятіе пассиванеимѣ-

етъзначенія до тѣхъ поръ, покаонинесогласятсянанего, т. е.

пока каждый изъ нихъне согласитсяпринять новаго должника

вмѣсто прежняго. Одно увѣдомленіе пріобрѣтателя, адресован-

ное къ каждому изъ кредиторовъ лично (чрезъ циркуляръ) или

ко всѣмъ вообще (чрезъгазеты), неимѣетъ никакого значенія,

№ ) Ст. 537— 538 Уст. Торг. Ст. 416 и 418 1ч. Хт. При переход!',
торговли іго наслѣдовапію имущество торговли переходить въ составѣ на-

слѣдства, а потому всѣ вопросы, возникающіе изъ такого перехода, рѣша-

ются но правиламъ наслѣдственнаго перехода имущества, съ особенностями,
указанными въ ст. 154 и слѣд. Уст. Торг. ш ) Ст. 1510 1 ч. X т.

4
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хотя бы такое увѣдомленіе сопровождалось и увѣдомленіемъ со
стороны передавшаго торговлю. До тѣхъ же поръ, пока креди-
торъ не согласится на замѣну, должникомъ передъ нимъ остается
передавшій торговлю 138 ), съ правомъ — удовлетворивши кредито-
ра, расчитаться потомъ съпріобрѣтателемъ, если послѣдній нри-

нялъ удовлетворенный долгъ на себя 139 ).
110. Совершеніе юридическихъ дѣйствій, какъ веденіе тор-

говли, представляетъ свои особенности: а) дѣйствія совершают-
ся быстро; б) нерѣдко они совершаются между отсутствующими;
в) они совершаются непрерывно, во взаимной связи, одно по
причинѣ или вслѣдствіе другаго. Отсюда тѣ способы удостовѣ-

ренія юридическихъ дѣйствій, какіе установлены въ граждан-
скомъ законѣ, или не примѣнимы къ дѣйствіямъ торговымъ (при
быстрота совершенія, при сдѣлкѣ между отсутствующими), или
нецѣлесообразны (нельзя, напр., изъ текста заемнаго письма ви-
дѣть , относится письмо къ торговлѣ или нѣтъ). Далѣе, для пас-
сива нѣтъ обособленности торговаго отъ гражданскаго имущества
торговца; -но пассивъ всего имущества постоянно измѣняется, и
чѣмъ больше торговля основана не только на „ сооственномъ^ка-
питалѣ “ , но и на кредитѣ , тѣмъ вѣроятнѣе несостоятельность 1 ).
Такова ratio торговаго счетоводства и торговыхъ книгъ ‘ ).

111, Назначеніе счетоводства: удостовѣрять то экономиче-
ское и юридическое состояніе, въ какомъ чрезъ извѣстный періодъ
времени (операціонный годъ) оказывается все имущество торгов-
ца, измѣренное на денежную единицу 112 ). Назначеніе торго-
выхъ книгъ —отражать ходъ торговли, сохранять слѣдъ отъкаж-
даго дѣйствія, совершеннаго по торговлѣ. Занесете дѣйствія въ
торговыя книги удостовѣритъ его совершеніе (для содержанія,
для времени, для лица) и вмѣстѣ съ тѣмъ укажетъ причину это
го дѣйствія. Изъ такихъ занесеній виденъ ходъ торговли, видны

ив) Въ газетахъ, особенно за границей, нерѣдко встрѣчаются объ-
явіенія о готовности пріобрѣтателя удовлетворять всѣ долги по пріооръ-
тенной торговлѣ. ш ) По мѣстному обычаю Парижа, такія объявленія воз-
лагаютъ на объявившаго обязанность удовлетворить предъявленные дол-
ги, если они предъявлены до истеченія назначенная въ объявленш сро-
ка. и») Ст. 163. Mercatores sunt semper in proximo periculo /y^oquendi,
et hodie sunt solvendo eras vero non. Casaregis Disc- Liv, g 2a. J •

517—539 Уст. Торг.; нѣмецк. кодексъ, ст. 28— 40; Code de com., ст. a 1/,
итальянскій, 21 — 28. 1 42 ) Ст. 1540, 1542 1 ч. X т.
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и причины, объясняющая такое, а не иноесостояяіе всего иму-

ществаторговца чрезъ извѣстные періоды времени.

112. Удостовѣреніе состоянія всего имуществаесть инвен-

тарь; онъзаключаетъвъ себѣ переченьсоставныхъчастейвсего

имущества,ихъ оцѣнку и подведеніе итого по активу и пассиву,

съ обозначепіемъ результатаподведенія ( балансъ). Удостовѣре-

ніе совершенія отдѣльныхъ дѣйствій заключаютъ: а) торговый

книгивъ собственномъсмыслѣ (конторскія) съ ихъ занесеніями

(статьями,posti); б) торговая корреспонденція.

113. Ходъ торговли за извѣстный періодъ временибудетъ

виденъ, - быть можетъ, несразу, а послѣ вычисленій и сличеній , —

еслиа)хронологическаяпоследовательностьотдѣльныхъ дѣйст-

вій отражаетсявъ такойже послѣдовательностиотдѣльныхъ со-

отвѣтствующихъ занесеній. Книгатакихъ занесенийесть жур-

налъ, меморіалъ |43). Слѣдъ дѣйствій, совершенныхъсъ отсут-

ствующими посредствомъпочты или телеграфа, сберегутъсо-

храненныеоригиналыкорреспонденціи полученнойи копіи кор-

респонденціи отправленной. Отдѣльныя занесенія въ журналъ,

сохраненіе писемъи телеграммъ—таковъ minimum, какой мо-

жетъ быть предъявленъкъ торговцу со сторонызакона. Идтивъ
этомънаправленіи дальше—значитъуже предписатьторговцу

легальную бухгалтерію. Но такая легальная бухгалтерія можетъ

оказатьсянеудобной:она неотвѣчаетъ роду илиразмѣрамъ тор-

говли торговца, она не отвѣчаетъ техническимъпріемамъ ис-

кусствабухгалтеріи 144). Техническіе пріемы бухгалтеріи могутъ

быть примѣнены въ такъ называемыхъ вспомогательныхъкни-

гахъ 14 °), различныхъ, смотря по роду и размѣрамъ торговли.

Эти вспомогательныйкниги, есливедены и сохранены,имѣютъ

значеніе на равнѣ съ книгамиобязательными.

из) От. 521. 144 ) Французскій кодексъ, напр. ст. 8, требуетъ только

журнала и сохраненія полученной и отправленной корресионденціи —ко-

тя въ особой книгѣ; тоже и кодексъ нтадьянскій, ст. 21; нѣмедкій ко-

дексъ, ст. 28, ограничивается лишь требованіемъ, чтобы изъ ьппгъ можно

было видѣть дѣйствія торговца и состояніе его имущества; но уже испаи-

скій , ст. 33, пдетъ далѣе, требуя el libro de cuentas corrientes (гроссъ-
бухъ). Торговый Устава, (ст. 518—20) пошелъ дальше— далъ цѣлое руко-

водство обязательной бухгалтерін, различной, впрочемъ, по размѣрамъ тор-

говли. Бухгалтерія обязательна для всѣхъ, ст. 521, такъ что, напр., бан-
кира, долженъ вести товарную и фрактурную книги, хотя не имѣетъ ни-

какихъ товаровъ, не иолучаета, и не отправляетъ никакихъ фактуръ. «8)
Ст. 521 Уст. Торг.
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114. Вѣрить книгамъможно, еслионѣ наружноправдивы,

а такимионѣ будутъ, если каждое занесетевъ его наглядной

формѣ кажется сдѣлаіпшмъ одновременносъ отраженнымъвъ

немъдѣйствіемъ. Вставки— отдѣльныхъ ли листовъ, илиотдѣль-

ныхъ занесеній, уничтоженіе занесеній (чрезъ подчистки, по-

марки), нарушеніе ихънепрерывности(чрезъпробѣлъ), еврей-

скоеписьмо,— всеэтоуничтожаетънаружныепризнакиправди-

воститорговойкниги. Можно идтидальше—предписать14с) мѣ-

ры сохраненія физическойцѣлости, нетронутостикниги—офи-

ціальную скрѣпу по листамъизаключительно. Въ частности,что

касаетсяторговойкорреспонденціи, здѣсь иногдатребуется14і ),
чтобы копіи въ своей послѣдовательности составлялиодно фи-

зическоецѣлое (копирнаякнига, а нелетучіе листки).То же са-

моетребуетсяи для инвентарей,—-инвентарнаякнига148). Новсѣ
этии другія предписанія едва ли целесообразны.И безъ пред-

писанія, всякій сколько нибудь аккуратныйторговецъсобираетъ

свои инвентаривъ особую книгу, а не разбрасываетъихъ въ

видѣ летучихълистковъ. Съ другой стороны, инвентариналету-

чихъ листкахъ,собранныевмѣстѣ за нѣсколько лѣтъ, могутъвъ

ихънепрерывностиимѣть всѣ наружныепризнакиправдивости.

Потому, оцѣнку такихъ признаковъ правдивостилучше предо-

ставитьусмотрѣнію суда, который, въ болыпинствѣ случаевъ,

не обойдетсябезъ заключенія эксперта-бухгалтера.

115. Хозяинъ торговли есть и хозяинъ книгъ; содержаніе

ихъ—его тайна149); открывать ихъ кому бы то ни было онъ

необязанъ, кромѣ слѣдующихъ случаевъ:когда торговля, а слѣ-

довательно, книгипринадлежатънеемуодному,— естьтоварищи,

естьсонаслѣдники; когданаступиланесостоятельность15 °). Обя-
занностьдержатькнигивосполняетсяобязанностьюхранитьихъ,

по крайнеймѣрѣ, за послѣдніа десять лѣтъ; но и книги, болѣе

старыя, еслисохранены, имЬютъ то же значеніе, какъ и книги

за послѣднія десятьлѣтъ. —Торговый книги, очевидно, естьпри-

надлежностьи признакъторговаго заведенія ,31).

но) Француз, код., ст. 10—11; итальянскій, ст. 23. ш ) Ст. 518. 1і8 )
От. 528. Уст. Торг. но) От. 529. но) Ст. 529—530, тамъ же, но не въ слу-
чаѣ ст. 2219 1 ч. X т. ш) Ст. 537; 532, тамъ же. Изложеніе процессуаль-
ныхъ условій доказательной силы торговыхъ книгъ относится къ судопро-
изводству; ср. ст. 1620—1630 Уст. Торгов, со ст. 446—470 Устава гражд.
судопроизв.
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116і іорговый представительесть всякій, кто совершаетъ

торговый дѣйствія за чужой счетъи начужое имя; дѣйствуетъ

онъ такъ съ вѣдома и воли того, кото представляетъ152); но

онъ дѣйствуетъ, — самърѣшаетъ дѣло, имѣетъ свое усмотрѣ-

ніе, а непередаешьлишь чужое рѣшеніе. Совершенноеимъдѣй-

ствіе есть актъ ею воли; но а) его же волею этодѣйствіе отно-

сится(въ момеятъего совершенія) наимя и на счетъего хозя-

ина, ибо о) напередъилиодновременнооно принятопослѣднимъ
на сеоя на свой счетъи на свое имя. Первое потому, что на

совершеніе этого дѣйствія у представителябыло уполномочіе,

„власть" lj3); второе потому, что хозяинъ далъ ему порученіе

(приказъ). Такимъобразомъ, исполняя своимъ дѣйствіемъ, ак-

томъсвоей воли, волю хозяина, представительостаетсячуждъ

совершенномуимъдѣйствію: онъ сдѣлалъ не свое, а чужое дѣ-

ло иі ). Представительдѣйствуетъ,— слѣдовательно, какъ дѣя-

тель, онъ долженъимѣть въ своейличностиусловія дѣеспособ-

ности^ 3). Далѣе : пороки дѣйствія, каковы: обманъ, ошибка,

иринужденіе, могутъслучиться только съеговолею, а не съво-

лею его хозяина. Но дѣйствіе, совершенноеподъ вліяніемъ об-

манаит. д., совершеноимъ не для себя; оспоритьсилу дѣй-

ствія зависитъуже отъ хозяина.

117, Обозначеніе дѣятельности торговыхъ представителей

весьма разнообразно: „отправленіе торговыхъ дѣлъ или оборо-

товъ " ; „исполненіе порученій, приказаній" ; „торгъ иуправленіе

чужими дѣлами", и пр. 1j6 ); но всѣ этиобозначенія выражаютъ

одно: представительтолько тотъ,кто совершаетъюридическіядѣй-

ствія. Потому, а) не представитель—кто лишь передаетъчужую

волю (nuntius); б) непредставитель—-„торговый служитель", ра-

оотникъ, артельщикъ 187); в) не представитель—техникъ тор-

182) Ст. 722, 696, 705, 707. Щ Ст. 736 Уст. Торг. К») Ст. 705 Уст. Торг.,
ст. 2326 1 ч. X т. Ж) См. выше, №81. н») Ст. 695, 722, 723, 709, 715,734
Уст. Торг.; ст. 81 Пол. о пошл.; ст. 2201 1 ч. Хт. . Ст. 57, 65 Пол. о

пошл.; ст. 176 Уст. Торг., 1. 16. Йе institoria actione: si cum vilico alicujus
contractum est, non datur in dominum actio, quia vilicus propter fructus per-

cipiendos, non propter quaestum praeponitur. Si tamen vilicum disfrahendis
mercibus praepositum habuero, non erit iniquum exemplo institoriae actio-
nem in me competere.

СП
бГ
У



— 54

говаго заведенія 158 ); но г) представитель— бухгалтеру ибо онъ
тоже совершаетъ юридическія дѣйствія, представляетъ хозяина

для ст. 532 и 536 Уст. Торг.
118. Различіе между торговыми представителями зависитъ

отъ различія: а) ихъ положенія по отношенію къ хозяину; б) отъ
обстановки, въ какой они дѣйствуютъ; в) отъ различія основа-

ний ихъ дѣятельности 159 ). Различіе ноложеній прежде всего въ

томъ, что одни представители заступаютъ хозяина для всей его

торговли; другіе лишь содѣйствуютъ ему или заступающему его

мѣсто.

119. Распорядитель (Disponent, gerant, directeur, ma-

nager, institor, 16 °). Онъ вполнѣ заступаетъ хозяина подобно
тому, какъ опекунъ заступаетъ малолѣтняго или сумасшедшаго.
Ему поручено не- то или другое дѣйствіе, а вся торговля, „со

всѣми сопряженными съ нею соотношеніями" : такъ далеко идетъ

и его власть 161 ). Онъ играетъ роль хозяина, заступаетъ его во

всемъ и предъ всѣми по порученной, приказанной, ввѣренной

ему торговлѣ: онъ распоряжается фирмою. Его роль начи-
нается: для него и хозяина, когда состоится между ними дого-

воръ порученія 162 ); для третьихъ лицъ —когда онъ назначенъ :

138) Ст. 56 Положен, о пошлинахъ приравниваем главнаго мастера
Фабрики и завода къ прикащику— для чего?— для фискальной цѣлн; ср. и
нримѣч къ ст. 54 того же Положенія. 13!| ) Торговому представительству
посвящены ex professio глава 1-я и глава 2-я, отдѣленіе 1-е, раідѣла 2 -го
книги II Уст. Торг. Отд. 2-е гл. 2-й не имѣетъ иптереса -это довѣренность

на хожденіе но таможенному производству дѣлъ (ст. 738-749). постанов
ленія распредѣлены нодъ двумя рубриками: а) о нрикащикахъ; 0 ) о тор-
говой доверенности, —распредѣленіе съ точки зрѣнія обстановки: предста-
вители или въ заведеяіи или внѣ, на стороне. «») Фигура распорядителя
разбросана въ отдѣльныхъ постановленіяхъ Устава Торговаго. На харак-
теръ его деятельности указывают, очевидно, выражетя въ родѣ: ,, про-
изводство торга 11 , „управленіе торговыми делами", ст. 721— 22, ібй, ібі лоі.
Торгов.; а на роль его указывают выраженія въ р о дѣ : " 0 ЙЕ ен7 ™ ’ 9 7
равляющій дѣлами, уполномоченный, доверенный, ст. 626—727, іді, 2100
и друг. Уст. Торгов.; управляюіціе всѣмъ торгомъ хозяина, прим. къ сі.
22 и ст. 56 Полож. о пошлинахъ. Терминъ: распорядитель , составленъ при-
менительно къ ст. 56 и 57 Полож. о пошлинахъ: „управляющіе всемъ тор-
гомъ хозяина 1 ' и другіе „не для распоряженія". Темъ более необходимо
выяснить роль распорядителя, что есть случаи, где вести торговлю мож о
не иначе, какъ чрезъ распорядителя (примеч. 2 къ ст. 22 Полож. о ш ош-
лин.). «И Ст. 726, 736. і 62 ) Такой договоръ, mandatum, нигде не опредъ-
ленъ въ нашемъ законе; онъ действителенъ за силою общихъ статей; по-
тому онъ можетъ быть и словесный, ст. 568 и 569 1 ч. X т.; онъ не под-
ходить пиподъ одинъ нзъ договоровъ статей 1533—1535, и потому можеть
быть доказываемъ всеми способами.
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имѣетъ уполномочіе (Vollmacht), по нашему закону, — изложен-

ное въ видѣ довѣренности. Эта довѣренность можетъ быть толь-

ко общею 163):уполномочіе распорядителя обнимаетъ вс,ѣ дѣйст-

вія, какія необходимы для и по поводу ввѣренной ему торговли:

дѣйствія основныя и побочныя, дѣйствія по. веденію и по защитѣ

торговли ,64 ). Единственное, что можетъ стѣснить распоряди-

теля, —это коллективное уполномочіе 1(і5 ),—случай, возможный,

но едва ли частый въ торговлѣ, въ виду полной нецелесообразно-

сти коллективнаго распоряженія.

120. Быть можетъ, предѣлы порученія (fines mandati) го-

раздо тѣснѣе, чѣмъ предѣлы власти 166 ); въ порученіи могутъ

быть изъяты тѣ или другія дѣйствія (выдача векселей, наемъ

прикащиковъ, веденіе нроцессовъ); въ порученіи выговорена

зависимость дѣйствій распорядителя отъ согласія, совѣта, вѣ-

дома, присутствія сторонняго лица или даже самаго хозяина.

Но всѣ такіе предѣлы, ісакъ предѣлы порученія, нисколько не

ограничиваютъ власти распорядителя въ смыслѣ его уполномочія

предъ третьими лицами. Иное дѣло, еслибы тотъ, другой или

всѣ предѣлы порученія стали и предѣлами уполномочія, — по-

пали въ довѣренность распорядителя; но тогда онъ не былъ бы

распорядитель, — это былъ бы случайный повѣренный, или при-

кащикъ, снабженный довѣренностью. Это былъ бы случай не ст.

726, а ст. 725; это была бы довѣренность частная— полная или

ограниченная |07 ), но никакъ не уполномочіе распорядителя.

121. Неспособное къ предѣламъ въ смыслѣ ст. 725, а

равно и къ полнотѣ, неограниченности по ст. 727, уполномочіе

распорядителя имѣетъ однако свои границы, но совсѣмъ инаго ха-

рактера Вопервыхъ, распорядитель есть торговый представи-

тель, а потому, его власть, его оправданность передъ третьими ли-

цами, можетъ обнимать только торговые дѣйствія, т. е.лишьтѣ,-

которым призналъ таковыми законъ 108 ). Дѣйствія по недвижимо-

сти, дѣйствія дарственнаго характера (кромѣ, конечно, подарковъ

для рекламы, наградъ, какъ дополнительнаго вознагражденія при-

кащикамъ и проч.), какъ неторговыя, уже своимъ характеромъ

изъяты изъ власти распорядителя. Такова первая граница 16Э ).

163 ) Ст. 726 Уст. Тор. 164 ) Послѣдпее слѣдуетъ изъ того, что онъ въ

Даже ,,мириться“, ст. 726 Уст. Тор.; ср. и ст. 26 Уст. граж. суд.
*4 Ст. 2325 1 ч. X т. 168) Ст. 2326 1 ч. X т. 167, с т . 724, 728. «8) См. 58—
80. 169} Только одну эту границу и донускаетъ нѣм. зак. для прокуриста, ст. 42.

СП
бГ
У



Вторая граница. Распорядитель уполномоченъна совершеніе
лишь такихъторговыхъ дѣйствій (основныхъ, побочныхъ, по при-

ращенію, по предположенію), какія обыкновенно вызываетъ ве-

дететорговли тогорода, къ которому принадлежитеи ввѣрен-

ная ему торговля 17°). Родъ ввѣрендой емуторговли (анеинди-

видуальнаяманерахозяинавеститорговлю) ставитеещеоднудо-
полнительную границувласти распорядителя. Родъ торговли

опредѣляется: а)предметомъ;б) размѣромъ (оптовая, рознич-

ная, мелочная). Такимъобразомъ, въ силуэтойвторой границы,

распорядительнеможете, напр., ввѣренную ему бакалейную

торговлю замѣнить справочною конторою, илибанкирскую кон-

ХОру_изданіемъ газетыи т. д. Точно также, онъ неможетепе-

рейтиотъ оптовой торговли къ розничной или наоборотъ 171 ).
Наконецъ, ввѣренную ему торговлю онъ долженъвеститакъ,

какъ обыкновенноееведутъ: приниматьилинеприниматьвъ уп-

латувекселя, даватьли отсрочкии какія, дѣлать илинѣтъ скидку

и какую, —все это рѣшается родомъ ввѣреннойему торговли.

122. Таковы границывластираспорядителя;это не „пре-

дѣлы“ порученія, индивидуальныеи случайные,а границыобъек-

тивный, выставленныйзакономъ. Но, очевидно, что вторая гра-

ница,охраняя интересыхозяина, недостаточноохраняететреть-

ихъ лицъ отъ ошибки (фактической)насчетъвластираспоря-

дителя 172).
123. Отношенія между распорядителемъихозяиномъ (если

они не вытекаютъ изъ семейнойсвязи) ш), опредѣляются дого-

воромъ порученія (mandatum). Порученіе даетсяи принимается

недаромъ; затои степеньрадѣнія въ исполненіи порученія долж-

набыть выше, чѣмъ какая требуетсяпри поруч.еніи безмезд-

номъ. Но личнагонаймаздѣсь нѣтъ, нѣтъ поэтомуи личнойза-

висимостисъ ея послѣдствіями 174). Платараспорядителюне

есть „рядная плата“175), а вознагражденіе, опредѣлеяное такъ

или иначе1,в ).

по) Ст. 721 —726 Уст. Торг. высказываютъ, вѣрпѣе, намекаютъ па

такую границу. Эта граница различаете нѣмецкаго прокуриста отъ Hand-
lungsbewollinachtigter, ст. 47. иі)_ все это можете нѣмецкій прокуристъ.

П2) Нѣмецкая прокура вполнѣ охраняете третьихъ лицъ отъ ошибки фак-
тической (но не юридической), за то она вполнѣ отдаете хозяина на ус-

мотрѣніе прокуриста, пз) Ст. 61 и 64 Положен, о пошлин. 174 ) Напр., ст.

690, 691 Уст. Торг. і 75 ) Ст. 2218 1 ч. X т. 47 <>) Напр., изъ %°/<ь примѣни-

тельно къ ст. 2219 1 ч. X т., или въ видѣ пая, ер.ст. 710 Уст. Торг.
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124. Какъ широхса свобода дѣйствій и гдѣ начинаетсяот-

вѣтственносгьраспорядителяпредъхозяиномъ, этозависитъотъ

предѣловъ норученія . Распорядительобязанъ вообще дѣйсгвовать

къ наибольшей выгодѣ хозяина, сохранять ввѣренное ему для

торговли имущество и давать отчета по исполненію даннаго

порученія. Въ силу такой обязанности,распорядительдолженъ

отдать всю свою дѣятельность порученнойему торговлѣ, а по-

тому, ставшираспорядителемъ,онъ неимѣетъправа, безъ сог-

ласія хозяина, заводить свою торговлю или приниматьна себя

распоряженіе торговлею другаго лица 177). Далѣе, изъ-завоз-

мездностии профессіональнаго характерадѣятельности, небре-

яіеніемъ 178) съ его стороны будетъи culpa minima.

125. Но ему поручено веденіе торговли, а не совершеніе

того или другаго дѣйствія, потомунебреженія не будетъ, когда

порученнаяторговля вообще непадаетъ.Радѣніе распорядителя

относитсянекъ тому илидругому дѣйствію, а къ результатуего

дѣятельности за извѣстный періодъ (операціонный годъ); оно

выразится состояніемъ баланса179). А потому, и давать отчета

онъобязанъ непо востребованно18 °), а періодически,— онъ далъ

отчета,когда составилъинвентарьи нодвелъ балансъ.

126. Сверхъ праванавознагражденіе, распорядительимѣ-

етъправо навозмѣщеніе всѣхъ издержекъ, понесенныхъимъпо

веденііо (анепо поводу) ввѣреннойему торговли 181). Но то и

другое право могѵтъ встрѣтить со стороныхозяина возраженіе,

что, невыходя изъ предѣловъ уполномочія, онъ, распорядитель,

вышелъ однако изъ предѣловъ порученія и тѣмъ причинилъему,

хозяину, вредъ и убытки, возложивши нанегообязательствапе-

редъ третьимилицами.Отсюда—взаимныйрасчетъмежду рас-

порядителемъи хозяинамъ; расчетъкончится или мирно, или

судомъ,—въ послѣднемъ случаѣ въ предѣлахъ срока ст. 714.

177 J Ст. 695 и 696, очевидно, должны быть распространены н на рас-
порядителя уже хотя бы нотому, что иначе— распорядитель могъ бы уст-
роить самую безчестную и вмѣстѣ самую опасную конкуррендію своему
хозяину. Ср. нѣмецкій кодексъ, ст. 56; итальянсвій, ст. 372; исианекій,
ст. 180. us) От. 701 Уст. Т. 179 ) Ст. 526, 528. і 8| >)Ст. 709. )Sl ) Impendiamandati,
ср. Manrlati vel contra, 1. 27, § 4 (D. XVII, 1) съ оговоркой въ § 6, 1.
26: Non omnia imputabit, vel uti, quod spoliatus sit a latronibus aut
naufragio res amiserit vel languore suo suorumque adprehensus quaedam
erogaverit; nam haec magis casibus quam mandato imputari oportet; срав.
ibid., 1. 10, § 9.
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127. Что касаетсяотношеній распорядителяи хозяина къ

третьимъ лицамъ, эти отношенія опредѣляются общимъ нача-

юмъ представительства:третьи лица, дѣйствовавшія съ расио-

рядителемъвъ предѣлахъ его уполномочія, имѣютъ дѣло только съ

хозяиномъ 18 '2).
128. И для распорядителядоговоръ порученія прекращает-

ся тѣми же способами,какіе вообще прекращают договоры о

дѣйствіяхъ личныхъ ,83), за исключеніемъ , однако, смертихо-

зяина, въ силу ст. 176 Уст. Торг. Но иное дѣло уполномочь:
оно есть вшсшь — обязывать хозяина предъ другими идругихъ пе

редъ нимъ; потому оно можетъ быть прекращено, когда его от-

мѣнятъ или отъ него откажутся 184). Быть можетъ, такая отме-

на или такой отказъ будетъ нарушеніемъ договора порученія; но
тѣмъ не менѣе уполномочіе всеже прекратится. Но здѣсь, какъ

и въ другихъ случаяхъ, оказываетъ своеобразноевліяніе фор-
мализмъ нашего закона: уполномочіе можетъ быть уничтожено
между хозяиномъ и распорядителемъ; но послѣдній не лишенъ

возможностизаявлять себяуполномоченнымъсвоего бывшаго хо-
зяина, пока въ рукахъ у него довѣренность. Передъ третьими
лицами бывшій распорядитель въ состояніи дѣйствовать какъ

уполномоченный своего бывшаго хозяина 18 ") и не перестаетъ

быть въсостояніи это дѣлать отъ публикацій въгазетахъ. 11о-
слѣ распорядителяидутъ разнообразныя фигуры представителей
менынагообъема, лишь участвующихъ въведеніи торговли, при-

косновенныхъкъ этомуведенію въ большей илименьшейстепени.

129. Торговый представитель,не заступающій хозяина, а

лишь содѣйствуюіцій ему (илираспорядителю), есть прикащтъ

ш) См. выше, №116. Къ сожалѣнію, ст. 728, предписывая содержа-

1 ч. X т. 185) — и если совершилъ дѣйствіе,— обяжетъ своего бывшаго хо
чяина самъ подвергаясь отвѣтствепности по ст. 684, а быть можетъ, и по
ст 644 1 ч. X т. Иное рѣгаеніе вопроса было бы противно интересамъ
тю'етьихъ лицъ. Конечно, другое дѣло, если пмѣла мѣсто collusio; но тогда
бывшій хозяинъ отклоняя отъ себя отвѣтственность по дѣйствіямъ та-
кого procurator falsus, долженъ доказать, что третье лицо знало (напр.,
пзъ° разосланныхъ циркуляров^ о прекращении IJJW причемъ
,,зналъ“ не можетъ быть замѣнеао: „долженъ былъ знать . какь это воз
можно при нѣмецкомъ торговомъ реестрѣ. См. прим. къ ст. 2333 1 ч. X т.
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(Institor, Handlungsgehulfe, commis, prepose, institore). При-

кащики обыкновенно дѣйствуютъ на сценѣ торговли, въ заведе-

ніи или въ номѣщеніи (еслито и другое слито) . Они дѣйствуютъ

въ присутствіи, на глазахъ хозяина (или распорядителя), а по-

тому дѣйствуютъ съ вѣдома и воли хозяина ,86 ). Каждый изъ нихъ

играетъ ту или другую роль, сообразно внутреннему распоряд-

ку заведенія; и только на время отлучекъ хозяина, выдѣляется

роль старшаго или главнаго прикащика 187 ).

130. Отношенія прикащика къ хозяину суть отношенія

личнаго найма 188 ), и потому, могутъ быть установляемы только

въ предѣлахъ допущенпаго закономъ срока 189 ). Въ силу дого-

вора личнаго найма, прикащикъ находится въ личной зависимо-

сти, онъ отдалъ всю свою промысловую дѣятельность въ распо-

ряженіе хозяина, на исполненіе приказовъ и порученій послѣд-

няго, не оставивши ничего ни для себя, ни для другихъ 19 °). Въ

силу того же договора, прикащикъ подчиненъ дисциплинарной

власти хозяина т).

131. Договоръ личнаго найма (или семейная связь) —лишь

основаніе дѣятельности прикащика; но онъ не опредѣляетъ ни

содержанія, ни предѣловъ данныхъему порученія иунолномочія.

То и другое опредѣляетъ praepositio, т. е. опредѣленіе 192 ) и
допущеніе —дѣйствовать въ заведеніи въ той или другой роли.

Прикащикъ опредѣляется къ заведенію, онъ состоитъ при заве-

деніи и дѣйствуетъ для заведенія; здѣсь онъ на должности, дѣй-

ствуетъ въ той или другой роли. Это praepositio и опредѣ-

ляетъ кругъ его обязанностей 193). Ему поручено играть ту или

другую роль (бухгалтеръ, кассиръ, сидѣлецъ и т. д.); но та-

кое распредѣленіе ролей не есть нѣчто неподвижное: одинъ за-

мѣняетъ другаго.

,sli ) Ст. 705 Уст. Торг. Опредѣленіе прикащика въ ст. 54 ІІол. о пошл.,

дано для фискальной цѣли: указать, кого подвергать взятію прикащичья-

го свидѣгельства. ,87 ) Ср. ст. 176 Уст. Торг. со ст. 56 - 57 Полож. о пош-

линахъ. I 88 ) Глава 1-я раздѣла 2-го книги П озаглавлена: о наймѣ купе-

ческихъ прикащиковъ и т. д. 189) Ст. 2214, ибо п. 2 ст. 2201 1 ч. X т. «*)

Ст. 695, 696 Уст. Торг. ср. со ст. 2232 1 ч. X т. И1 )— отъ мѣръ „домаш-

ней строгости" до наказанія розгами, — послѣднее для малолѣтнихъ сидѣль-

девъ, не достигшихъ 15 лѣтъ. Ст. 691, 704 со ст. 694 Уст. Торг. Но лич-

ный наемъ лишь обыкновенно; можетъ быть и семейная связь, ст. 64 По-
лож. о пошл, юз) Ст. 695. из) Ст. 692, 706.
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132. То же опредѣленіе , какъ допущеніе, даетъсодержа-

ніе и границыуполномочія прикащика194). Для стороннихълицъ
ирикащикъ(т. е. уполномоченный)—всякій, кто допущенъ, вѣр-

нѣе —de factoдѣйствуетъвъ заведеніи, совершая дѣйствія, со-

ставляющая веденіе торговлитакою заведенія. Инымисловами,
обстановкадѣятельности прикащикаи есть (для третьихълицъ)
lex praepositionis; кто дѣйствуетъвъ этойобстановкѣ, дѣйству-

етъсъ вѣдома и воли хозяина. Для третьихъ лицъприкащикъ

всякій, кто выступаетъпредъ нимивъ такой роли, высгупаетъ

хотя бы наминуту(напр, гость). Самое большее, чего можно
требоватьотъ публики,—сообразоватьсясърасположеніемъ под-
раздѣленій помѣщенія подъ отчетливыми, кричащиминадписями

(окна, guichets въ банкѣ, нажелѣзной дорогѣ и проч.). Но кто

сидитъза конторкой кассы, для третьихълицъсовершеннооез-

различно. Словомъ, родъ торговли, обстановказаведенія, сцена
веденія торговли, для третьихъ лицъ и есть lex praepositionis
всякаго, кто появляется въ роли дѣйствующаго наэтойсценѣ.

133. Въ силу того же договора личнагонайма,прикащикъ

обязанъ дѣйствовать и на сторонѣ, исполнять и внѣ заведенія
приказанія и порученія своего хозяина, поскольку, конечно,-та-

ковыя относятся къ торговлѣ, къ которой онъ опредѣленъ. Но
внѣ заведенія нѣтъ той обстановки, которая оправдываетъего

дѣйствія за счетъи наимя хозяина. Откудаже третьилицамо-

гутъ видѣть, что онъ уполномоченныйтакого то, уполномочен-

ный притомъсовершить съ нимито дѣйствіе, для котораго онь

выступаетъпередънимивъ качествѣ представителя?Его уполно-
мочіе третьи лицамогутъ увидѣть изъ довѣренности; но такой
можетъи не быть, такъ какъ выдача довѣренностисвоемупри-

кащику, отправленномудѣйствовать на сторонѣ, зависитъотъ

усмотрѣнія хозяина 19:і ). Когда нѣтъ довѣренности, его уполно-

Щ De institor. 1. 5, § 11. Non tamen omne, quod cum institore ge-
ritur, obligat eum qui praeposuit, sed ita, si ejus rei gratia, cui praepositus
fuerit, contract.um est, id est dumtaxat ad id ad quod eum praeposuit. Pro-
inde si praeposui ad meroium distractionem, tenebor nomine ejus exemplo
actione de peculio, item si forte ad emendum eum praeposuero, tenebor aum-
taxat vendito, sed neque si ad emondum, etillc vendiderit, neque si adven-
dendum, et ilie emerit, debebit teneri. 19B ) Ст. 731 Устава іорговаго и ст.
61 Полож. о иошлипахъ. Очевидно, такихъ прикаіциковч., отправленныхъ
на сторону, иразумѣютъ ст. 725— 728, 731—732 Уст. Торг. Дляэтихъслу-
чаевъ даже терминологія мѣняется: довѣренность называется „кредитнымъ
дисьмомъ"; но ст. 729 не поддается ни толковавію, ни даже уразумѣнш.
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мочіе, какъ слѣдствіе его роли прикащика при торговлѣ такого

то лица, можетъ быть обнаружено любымъ изъ признаковъ, ука-

зывающихъ на него какъ на прикащика (увѣдомленіе со стороны

хозяина, представленіе счета на бланкѣ заведенія, бляха и т. п.).

134. Уполномочіе прикащика —дѣйствовать внѣ, естьупол-

номочіе ad hoc, всегда частное; слѣдовательно, если оно изложено

въ довѣренности, такая довѣренность всегда будетъ довѣренность

частная 196 ). Но по своему качеству 19 '), его уполномочіе, какъ

частное, можетъ быть полное или ограниченное ,98 ), но не об-

щее, ибо съ общимъ уполномочіемъ онъ былъ бы не прика-

щикъ, а распорядитель.

135. Дѣйствуя насторонѣ, прикащикъ долженъ блюсти пре-

дѣлы порученія и дѣйствовать къ наибольшей выгодѣ хозяина;

а когда уполномочіе ограничено, не отступать отъ предѣловъ по-

рученія иначе, какъ по письменному разрѣшенію хозяина; ина-

че1—начетъ и наказанія 199 ). Ввѣренное ему, подъ росписку,

имущество обязанъ сохранить, иначе отвѣчаетъ за порчу, про-

пажу и растрату 2 "°). И на сторонѣ онъ не перестаетъ быть

прикащикомъ, а потому обязанъ хранить тайну своего хозяина,

обязанъ служить ему и только ему 2 0 *) . Исполнивши порученіе ,

онъ долженъ дать хозяну отчетъ по востребованію и во всякомъ

случаѣ не далѣе года, ибо безъ такого отчета не можетъ быть

расчета; расчетъ же долженъ имѣть мѣсто не далѣе какъ чрезъ

годъ и одинъ мѣсяцъ 202 ). Въ этотъ расчетъ включаются всѣ не-

обходимыя издержки, сдѣланныя прикащикомъ для исполненія

порученія 203).

136. Другой отчетъ и расчетъ—по окончаніи срока личнаго

найма: здѣсь тоже — для отчета мѣсяцъ, а для расчета — годъ;

иначе прикащикъ не получитъ отпускнаго свидѣтельства, безъ

котораго онъ не можетъ быть принять другимъ хозяиномъ 204 ).

1Я6 ) Ст. 725; если въ редакціи ст. 726 употреблено слово прикащикъ

(какъ it въ ст. 698), то прикащикъ, очевидно, обозначаетъ здѣсь распоряди-

теля. 1”) Терминъ ст. 736. Щ Ст. 724, 727. 1М ) Ст. 698-699. ») Ст. 701,

703; но есть и иредіілы ввѣренію имущества— не болѣе 30 рублей для ма-

лолѣтнихъ, ст. 694. 2Ш) Ст. 700, 695, 696. Но ст. 719 собственно ниспро-

вергаетъ всѣ постановленія объ отвѣтственности прикащика вредъ хозяи-

номъ; ст. 719 различаетъ прикащиковъ съ поручной записью и безъ тако-

вой (ср. и ст. 694), напоминая самыя устарѣлыя статьи— 1570— 72 1ч. Хт.
*«) Ст. 709, 712. 2оз) Ст. 706. 204) Ст. 711, 716 Уст. Торг.).
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Наконедъ, заслуженноежалованье 2 0 ") должно быть истребова-
но въ теченіи мѣсяца. Всѣ этисроки (для отчета, расчета,жа-

лованья) имѣютъ фатальноезначеніе: сторона, неисправнопро-

пустившая срокъ, теряетъсвое требованіе 2 “°), неговоря о дру-

гихъ нослѣдствіяхъ 2 " 7 ).
137. Договоръ прикащикапрекращаетсяспособамидичнаго

найма,за исключеніемъ смертихозяина "”8).
138- Прикащикъ, не случайнополучающій приказъ, пору-

ченіе своего хозяина, а опредѣленный именнодля того, чгооы,

разъѣзжая въ извѣстномъ районѣ, заключать торговыя сдѣлки

отъимении засчетъсвоегохозяина, естькомми-вояжеръ(Наш-

lungsreisende, 2 11 !|) . Постояннаяроль такого разъѣзднаго прика-

щика такая же, какую случайноиграетъприкащикъ, состоящій
при заведеніи; потому него уполномочіе обнаруживаюттѣ же

признаки, какіе выше указаны для прикащика,дѣйствующаго на

сторонѣ и безъ довѣренности 21 °). Онъсоставляетъдоговоры, а

не собираетълишь иредложенія составлять таковые; такь что

покупка, совершенная съ комми-вояжеромъ, обязательна для
хозяина. Уполномоченныйнапродажу товаровъ по образцамъ,
онъ уполномоченъи наполученіе платежейза совершенныяимъ

продажи. Вознагражденіе комми-вояжеруназначаетсяразлично,

въ видѣ жалованья, посуточно, въ видѣ % съ каждой сдѣлки

и т. д.; нерѣдко примѣняются всѣ три способа.Но комми-во-
яжеръ имѣетъ своего хозяина, у котораго онъ служитъ. Ъыва-
ютъ, впрочемъ, комми-вояжеры, разъѣзжающіе въ качеств!,пред-
ставителейнеодного, а нѣсколькихъ хозяевъ, конечно, съ вѣдома

и согласія послѣднихъ.

мз) Если таковое можетъ быть потребовано— ст. 687. мс ) От. 724, /13.
2071 Нано. ст. 715, 712. и») Ст. 176.— Едва ли другое изъ современных!,
законодателъствъ предетавляетъ что нибудь похожее на постановлешя . ст.
Торгов, о нрикащикахъ. Особенно рѣзкій контраста. составляютт. но -

новленія нѣмецкаго кодекса, ст. 61—64. 2М ) Ст. 56 Полож. о пошлпнахъ.
2W) Ст. 56 ТІолож. о пошлин, называетъ комми-вояжера лишь носреднн-
комъ при заключеніи торговыхъ опёрацііі на томъ основашп, что онъ не
имѣеть при себѣ товаровъ. Но а) имѣй онъ при себѣ товары, тогда это
былъ бы не комми-вояжеръ, а прикащикъ но развозной или ра «ооной
■горговдѣ; комми-вояжеръ товаровъ не нмѣетъ, но имѣетъ образцы .иред
лагаемыхъ имъ товаровъ, и по образцамъ принимаетъ заказы (ст. 1516
слѣд. 1 ч. X т.). Вовторыхъ, комми-вояжеръ для иокупокъ и подави у
имѣетъ при себѣ товара, такъ какъ по мѣрѣ покупки, онъ направляет'!, то-
вара. къ своему хозяину.
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139. Ни законодательство, ни практикадо сихъ поръ не

опредѣлили точно роли агента.Невидимому,подлинноеназна-

ченіе агентовъ-—собиратьпредложенія (оферты) отъ лицъ, же-

лающихъ заключить договоръ съ хозяиномъ агента,находящим-

ся въ другой мѣстности.ІІредложеннагодоговора агентънесо-

ставляетъ; онъ лишь передаетънредложеніе хозяину, изатѣмъ,

когдапредложеніе принятоилиотклоненопослѣднимъ, извѣщаетъ

объ этомъсдѣлавшаго предложеніе: не чрезъ него, а лишь нри

его посредствѣ происходитъзаключеніе договора. Но это по-

средство—одно извѣщеніе: извѣщается хозяинъ, и затѣмъ из-

вѣщается стороннеелицо,— агентъдѣйствуетъкакъ органъвѣ-

дома, но не воли. Онъ служить своему хозяину, но не по до-

говору личнаго найма, а по договору порученія; его обязан-

ность—не только передаватьхозяину каждое предложеніе, но

также сообщать справкии свѣдѣнія, какія необходимыхозяину

присоставленіи илиисполненіи договора. Вознагражденіе аген-

та—въ видѣ °/ 0 съкаждой составленнойприего посредствѣ сдѣл-

ки (напр., съ каждаго полиса)211 ).

140. Но подъ агентомъчасторазумѣется и нѣчто другое:

лицо, поставленноеиливо главѣ одногоизъ заведеній хозяина,—

тогда это будетъ распорядитель,—или же во главѣ отдѣленія

(агентства)— тогдаэтобудетъстаршій, главныйприкащикъ21 2),

Иногда, далѣе, подъ агентомъразумѣется назначенныйдля из-

вѣстноймѣстностипредставитель,уполномоченныйна совер-

шеніе тѣхъ же дѣйствій, какія совершаетъи комми-вояжеръ;

таковъ representantde commerce— осѣвшійся на мѣстѣ комми-

вояжеръ, обыкновеннона жалованьи.

141. Наконецъ, есть еще агентуры(agencesd’affaires)—

заведенія лицъ, принимающихъна себя посредничествопо со-

составленію всякаго илиже только опредѣленнаго рода сдѣлокъ ;

это коммиссіонерскія и справочныйконторы 2 1 :| ) . Ихъ дѣятель-

ность—собственномаклерство;они—одинъизъвидовъ торговаго

посредничества.

2П ) Такова, въ сущности, роль агентовъ страховыхъ обществъ н

земельныхъ банковъ. ст. 57 и примѣч. къ ней Полож. о пошлин. Въ та-

кой роли агентъ не имѣетъ вывѣски, а лишь табличку. 2> 2 ) Таковъ, оче-

видно, смыслъ слова агентъ въ ст. 221 Уст. гражд. судоир. 2 > 3 ) Ст. 88 и

ириложевіе къ ней Уст. Торгов., но не ходатайство— ст. 2295 1 ч. X т.
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142. Маклеръ (courtier,Makler, Sensal, mediatore)посред-
ничаетъвъ томъ смыслѣ, что а) онъ устраиваетъвстрѣчулицъ,

желающихъ заключить сдѣлку, —онъ „сводитъ"; б) въ перего-

ворахъ онъ передаетърѣшенія однойстороны другой. Изъ этого
х слѣдуетъ, что маклеръ можетъ посредничатьлишь при заклю-

чяніи договор овъ между присутствующими214). Его посредни-

чество не естьдаровая услуга., за него онъ иолучаетъплату

куртажъ.

143. Такому посредничествуможетъпредаватьсявсякій, и

еслиподобная деятельностьсовершаетсявъвидѣ промысла, она

будетъ торговою. Признакъ промысловаго отправленія такой
дѣятельности, признакъ готовности обнаружить свою посредни-

чествующую деятельностьдлявсѣхъикаждаго, —устройствоза-

веденія (справочной, коммиссіонерской конторы, агентуры, bu-
reau d’affaires)съ вывѣскою. Маклерство предлагается(всѣмъ

и каждому) или только для одной категоріи сдѣлокъ (покупка
и продажа, помѣщеніе и пріисканіе денегъ, страхованіе, лич-

ный наемъит. п.), или же для нѣсколькихъ катогорій сдѣлокъ,

болѣе или менѣе однородныхъ. Подобноемаклерство, какъпро-

мыслъ, въ видѣ содержаніяконторъ, бюро, обыкновенноподчи-

няется полицейскомунадзору и дозволяется не иначе, какъ съ

представленіемъ залога 21Ь ).
144. Но кромѣ маклеровъ свободныхъ, существуетъеще

(лишь въ нѣкоторыхъ болѣе важныхъ торговыхъ центрахъ)ма-
клерство присяжное1 и притомъ или съмонополіей, какъунасъ

2ІС ), или же безъ таковой. Присяжный маклеръ—лицо оффи-
ціальное; онъсостоитънадолжности, накоторую избранъ, наз-

наченътою или другою властью; онъ приноситъприсягу ).
Еакъ лицо оффиціальное, онъ не только посредничаетъвъ со-

сгавленіи сдѣлокъ, но и оффиціально удостовѣряетъ каждую со-

ставленнуюпри его посредствѣ сдѣлку, чрезъ запискусдѣлки въ

обязательный для него книги и выдачу копіи съ этой записки,

а* 4 ) От. 2424, 2502 Уст. Торгов.; нѣмецк. кодексъ, ст. 69 и 66, § 6.
Въ сущности эта роль маклера сильпо измѣняетея тогда, если out . не
открываетъ имени одного контрагента другому до момента составленія
сдѣлки. Ср. нтальян. кодек., ст. 31; совершенно своеобразна роль фран-
цузскихъ биржевыхъ маклеровъ, agents de change. 2Ш ) Придоженіе къ ст.
88 Устава Торгов. 2 і<0 От. 2422, 2209-2210 Уст. Торгов, ««) Ст. 2441,
2444, 2449, 2455—56, ст. 2451 Уст. Торг.
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это такъназываемаямаклерскаязаписка;онъиграетъи роль но-

таріуса 2 ' 8 ). Какъ и всякая нотаріальная выписка, этазаписка

имѣетъ доказательнуюсилу явочнаго акта21 9). Плата(куртажъ)

присяжномумаклеруесть указная плата,по таксѣ, установлен-

ной не имъ; она слѣдуетъ ему пополамъсътойи другой сторо-

ны, нолишь вътомъ случаѣ, когда сдѣлка составлена,а необор-

валась напереговорахъ22 °). Въ виду значенія, какое законъ

придаетъпосредничествумаклера221 ), и въ особенности,—въ

виду нотаріальнаго значенія его дѣятельности, маклерамъвос-

прещеновестикакъ бы то ни было и какую бы то нибыло тор-

говлю „какъ на свой счетъ, такъ и по коммиссіямъ и участ-

камъ въ торговыхъ товариществах'!.“ 222).

145. Присяжноемаклерствонеестьпринудительное:никто
не обязанъ обращаться къ услугамъприсяжнагомаклера223).

Но гдѣ существуютъприсяжныемаклеры съмонополіей, непри-

сяжное маклерство будетъ незаконнымъ: оно незаконнокакъ

для самагомаклера(зайца),такъ и для того, кто обратилсякъ

нему 224).

§ п.

146. Выраженіе: коммиссіонеръ неоднократноупотребляется

въ нашемъ законѣ, но едва ли и разъ употребленоотчетливо.

Коммиссіонеромъ называетсято случайныйповѣренный, топри-

кащикъ, дѣйствующій на сторонѣ, то распорядительили даже

агентъвъсмыслѣ главпагоприкащикаотдѣленія, а то— посред-

никъ и дажеподрядчикъ 3 2 °) . Подлинныйкоммиссіонеръ, неви-

димому, неизвѣстенъ русскомузакону, и только иногдапредпо-

лагается 20). Это тѣмъ болѣе понятно, что и французскій ко-

дексъ смѣшалъ коммиссіонера съ mandataire227).

1 R 41 Г С гп 2424 V 2 ! 57 ’ 2458 ’ 2470 и др- Уст. Торгов. 219) Ст. 2476, 2464,
мп Л оІАо 0рГ ' 2472, 2473 ’ 2475 ; нѣмецкій кодексъ, ст. 82, 83.
р. олко не оглашать тайны, предостерегать отъ обмана и вреда 2®)
ш\ п к С1Э ' выше ’ №^79—84, о значеніи такого запрещенія. Ст. 2425.
iQQ Jet 2210. Подробности см. у Л. Н. Нисселовяча, О биржахъ, стр.

ѵ m терминологіи ср. ст. 88 и прилож. къ ней, 726, 728, 737

,п С™ 5 Г-; Пм - 0 пошл; -’ ст - 36 ; С Р- и ст- 1832 1 1898 1 ч. X т. Раз-
оворныи и даже дѣловой языкъ еще произвольнее: коммиссіонеръ — посыль-

ный, іюммисеіонеръ-поставщ^^ Lieferant). 226 ) Ст. 569,1942
1948, 1968. 227 ) L e commissionaire qui agit en son propre nom et le com-

missionaire qui agit an nom d’un commetant, ст. 94. НовѣПшіе кодексы

5
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147. Всѣ описанныедо сихъ поръ сотрудникиторговца

имѣютъ одно общее: они дѣйствуютъ начужой счетъ и начу-

жое имя; у каждаго изъ нихъ есть не только порученіе, но и

уполномочіе; каждый есть представительсвоего хозяина. Ком-

миссіонеръ имѣетъ порученіе, но у него нѣтъуполномочія; по-

рученный, приказанныйему дѣйствія онъ совершаетъна свое

имя, но начужой счетъ. У негонѣтъ хозяина, а есть только

коммиттентъ,засчетъкоторагоонъдѣйствуетъсвоимъименемъ.

Потому, у негоне только небываетъ, но и неможетъбыть до-

вѣренности;выступивши съдовѣренностью какъ уполномочен-

ный, онъ пересталъбы быть коммиссіонеромъ; коммиссіонеръ

и уполномочіе (довѣренность)исключаютъ другъ друга 22 8).
143. Различіе въ положепіи коммиссіонера предъкоммит-

тентомъи третьимилицамиестьтолько одинъизъ случаевъраз-

личія внутреннейотъ внѣшней стороны юридическихъотноше-

ній. Такоеразличіе, — однаизъособенностейторговагоправа,—

имѣетъ мѣсто и въ различныхъвидахъ представительства:пре-

дѣлы порученія и предѣлы уполномочія не всегда совпадаютъ.

Въ коммиссіи внѣшней стороны совсѣмъ нѣтъ. Навнутренней

сторонѣ, лицомъкъ своемукоммиттенту,коммиссіонеръ испол-

няетъчужое порученіе; навнѣшней сторонѣ, лицомъкъпубли-

кѣ, онъ дѣлаетъ свои дѣла. Длятретьихъ лицъ, коммиттентъне

заступленъи не замѣненъ, а заслоненъ;онъ не представленъ,

а заставмткоммиссіонеромъ.

149 Это содѣйствіе коммиссіонера необходимовъ торговыхъ

сношеніяхъ съотдаленнымирынками. Торговецъ одноймѣстно-

стижелаетъимѣть прямыя сношенія съ другою мѣстностыо; но

онъ неизвѣстенъ въ ней и потомудолженъ будетънайтитамъ

коммиссіонера. Его кредитъ, его фирма, его подписьнавексе-

ляхъ, никомунезнакомынадалекомърынкѣ; остаетсяобратиться

къ кредитуфирмы другаго, закрыться именемълица, хорошо из-

вѣстнагонамѣстѣ, хорошо знающаго всѣ тамошнія отношенія.

Кромѣтого, въ случаѣ войны наморѣ, національность коммис-

сіонера можетъспаститоваръ отъ каперовъ. Но понятно, по-

рѣзко отличили коммиссіонера отъ случай наго представителя: нѣмецк. ко-

дексъ, 360—378; бельгійскій, 12 —17; итальянекій, 380—387. 228 ) Нѣмецкій

код., ст. 360, § 3, даже прямо выказываетъ противорѣчіе двухъ такихъ

понятій, какъ коммиссіонеръ и довѣреиность.
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чему въ послѣднее время, благодаря вліянію желѣзныхъ дорогъ

и телеграфовъ, сократившихъразстоянія, облегчившихъчастыя

сношенія и дажеличныя встрѣчи (напр., выставки, лѣтніе се-

зоны), дѣятельность коммиссіонеровъ потеряла свое прежнее

значеніе. Отдаленныхърынковъ гораздо меньше чѣмъ прежде;

а съ другой стороны, благодаряточностипутейсообщенія, бла-

годаря быстротѣ, правильностии дешевизнѣ почты, появились

комми-вояжеры, „агенты и агентства"(representantsde com-

merce);ониподорвализначеніе коммиссіонеровъ, особенноком-

миссіонеровъ по продажѣ. Но пока остаются отдаленныерын-

ки, до тѣхъ поръ нужны и коммиссіонеры.

150. Отношеніе между коммиссіонеромъ и коммиттен-

томъ— договоръ порученія, или, какъ его нерѣдко называютъ,

договоръ коммиссіи. ІІорученіе здѣсь всегда частное:оно на-

правлено лишь на отдѣльную, конкретную операцію, а нена

рядъ операцій въ теченіи такого то времени. ІІорученіе всегда

частноеи, слѣдовательно, оно можетъбыть полное, неограни-

ченноеили ограниченное.Въ отличіе отъ другихъ договоровъ,

договоръ коммиссіи составляетсяскорѣе и проще,— ipsa гс: одна

сторонадаетъпорученіе, другая исполняететаковое,—договоръ

составляетсяex post facto. Конечно, еслидачѣ порученія пред-

шествовалъ запросъ, тогда нужно будетъ ожидать отвѣта. Но

еслизапросанебыло, порученіе даноipsa re, а междутѣмъ, ком-

миссіонеръ нежелаетъисполнять таковое,—тогдаонъ долженъ

отклонить отъсебя порученіе, немедленноувѣдомивши объ этомъ

Жоммиттента.Но и въ этомъ случаѣ, отклоняя (непредлагае-

мое, а уже данное)порученіе, коммиссіонеръ обязанъ, однако,

принять такія мѣры сохраненія, которыя, безъ особаго убытка

для него, предупредилибы убыткидля коммиттента,—далибы по-

слѣднему возможность сдѣлать иноераспоряженіе въ замѣну от-

клоненнагопорученія. Такъ, непринимаяна себя продажиот-

правленнагоили и прибывшаго товара, коммиссіонеръ тѣмъ не

менѣе обязанъ принять этотътоваръ и позаботиться о его со-

храненіи до дальнѣйшихъ распоряженій коммиттента.

151. Мало того,— если въ данномъ случаѣ промедленіе

причинилобы невознаградимыйвредъкоммиттенту,угрожало бы

обезцѣненіемъ товара отъ его порчи, коммиссіонеръ и невъ

правѣ отклонить отъ себя порученіе; онъ обязанъ исполнитьта-
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ковое, по своему крайнемуразумѣнію, къ наибольшей выгодѣ

коммиттента,не стѣсняясь и предѣлами порученія. Наконецъ,

коммиссіонеръ невъ правѣ отклонять такоепорученіе, исполне-

ніе котораго, нетребуя отъ него нириска, низатрата, спасетъ

интересыкоммиттента,напр., порученіе протестоватьвексель,

быть можетъ, на канунѣ срока платежа.Подобный услуги счи-

таются обязательнымивообще въ торговомъ мірѣ, а тѣмъ болѣе

для коммиссіонеровъ по профессіи.

152. Исполняя данноепорученіе, коммиссіонеръ долженъ

дѣйствовать къ наибольшейвыгодѣ коммиттентаи, въ частно-

сти,—невыходить изънредѣловъ порученія, еслипослѣднее ог-

раниченно.Выйти изъ предѣяовъ порученія онъ можетътоль-

ко съразрѣшенія коммиттентаили и безъ таковаго, но въ томъ

лишь случаѣ , гдѣ невозможнонисоблюстипредѣлы , ниждатьраз-

рѣшенія безъ вреда для коммиттента.Внѣ такихъ оправдыва-

ющихъ причинъ, нарушеніе предѣловъ порученія дастъправо

коммиттенту—оставить заключенную сдѣлку насчетъкоммис-

сіонера. Послѣдній выйдетътакжеизъпредѣловъ порученія, если

откроешь имя въ томъсмыслѣ, что порученноеемудѣйствіе со-

вершить наимя коммиттента.То, что ему поручено, имъ неис-

полнено; а чтб имъ сдѣлано, ему не было поручено.

153. Дѣйствовать коммиссіонеръ долженъ къ наибольшей

выгодѣ коммиттента,—все равно какъ еслибыпорученноеему

дѣло для него было свое; отъ него требуетсявысшая степень

радѣнія. Онъ долженъ исполнятьпорученіе до конца, и въ слу-

чаѣ невозможностидѣйствовать самому, подставитьвмѣсто се-

бя другаго, за котораго онъ и отвѣчаетъ предъкоммиттентомъ,

развѣ бы послѣдній согласилсяна такую подстановку;но тогда

прекратитсяодинъдоговоръ коммиссіи и состоитсядругой. Ис-

полнившипорученіе, коммиссіонеръ обязанъ увѣдомить коммит-

тента,съприложеніемъ отчета.Обязанълионъсообщитькоммит-

тентуимя того третьяго лица, съкоторымъ онъ совершилъпо-

рученноедѣйствіе? Обязанъ, если такоесообщеніе нужно ком-

миттентулишь для контроля надъотчетамикоммиссіонера; не

обязанъ, есликоммиттентъдобиваетсяузнать имя третьяго ли-

ца съ цѣлью —завестисъ нимънепосредственныйсношенія, по-

мимо коммиссіонера.
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154. Въ договорѣ коммиссіи, какъ въ договорѣ торговом ъ ,

возмездность разумѣется сама собою; она можетъ быть и не вы-

говорена. Если вознагражденіе не выговорено, его размѣръ ра-

зумѣется такой, какой въ обычаѣ на мѣстѣ дѣятельности ком-

миссіонера 22 а). Вознагражденіе имѣетъ мѣсто въ видѣ °/оУо«Ь

валовой суммы исполненной операціи; оно тоже иногда назы-

вается коммиссіей (у насъ и во Франціи) или провизіей (въ Гер-

маніи ивъИталіи). Но при томъ, если одна операція, своимъ ис-

полненіемъ, дала средства и для другой, одновременно поручен-

ной, тогда съ каждой операціи начисляется лишь половинная

нровизія 23 °). Затѣмъ, коммиссіонеръ имѣетъ право на возмѣще-

ніе всѣхъ издержекъ, сдѣланны^ для исполненія порученія.

Отношеніе третьихъ лицъ къ коммиссіонеру и коммиттенту оче-

видно: они имѣютъ дѣло лишь съ коммиссіонеромъ, а не съ ком-

миттентомъ. И притомъ безразлично, если въ данномъ случаѣ

третье лицо не только знало, что коммиссіонеръ совершаетъ съ

нимъ дѣйствіе за чужой (это почти всегда извѣстно), но и за чей

именно счетъ; дѣйствіе совершалось, быть можетъ, въ присут-

ствіи коммиттента, и тѣмъ не менѣе не съ нимъ. Вотъ почему, тре-

бованія и долги коммиссіонера не компенсируются требованіями

и долгами коммиттента.

155. Договоръ коммиссіи прекращается: со стороны ком-

миттента— отмѣной] со стороны коммиссіонера —отказомъ. От-

мѣна можетъ быть выраженная, можетъ быть и подразумѣвае-

мя, — послѣдняя будетъ, между прочимъ, въ томъ случаѣ, если

такое же самое порученіе дается позже другому лицу. Но отмѣ-

няя принятое порученіе, коммиттентъ обязанъ не только возмѣ-

стить издержки, но заплатить еще и провизію,— половину, если

исполненіе еще не начато, —всю, если исполненіе уже начато.

Чтб до отказа, —коммиссіонеръ можетъ его заявить лишь въ слу-

чаѣ justa causa; а одна изъ такихъ causae—уже обнаруженные

признаки разстройства дѣлъ коммиттента. При томъ, отказъ не

долженъ быть не кстати (a contre temps), не долженъ быть сдѣ-

ланъ при такихъ условіяхъ, которым дѣлаютъ невозможнымъ

для коммиттента принять другія мѣры къ исполненію порученія .

229 ) „обыкновенная коммиссія", ст. 1945 Уст. Торг. азо) Проданъ то-

варъ и на выручку отъ продажи купленъ другой,— ст. 1948 Уст. Торг.

СП
бГ
У



70 —

156. Смерть коммиттентанепрекращаетедоговора, — ком-

миссіонеръ долженъ исполнить порученіе, въ особенности,если

исполненіе уже начато. Но и смертькоммиссіонера тоженепре-

кращаетедоговора: его наслѣдники или лица ст. 176 должны

исполнитьпорученіе, еслипорученіе таково, что неможетебыть
отложено до увѣдомленія коммиттентаи до полученія отъ послѣд-

няго надлежащихъраспоряженій.

157. По характеру порученій коммиссіонеры различаются:

одни занимаютсяпокупкою товаровъ (или цѣнныхъ бумагъ), дру-

гіе —продажею, третьи— страхованіемъ, исполненіемъ поруче-

ній по Jncasso, и т. д. Важнѣе другихъ коммиссіонеръ по по-

купкамъ и коммиссіонеръ по^іродажамъ.

158. Коммиссіонеру по покупкѣ порученіе даетсявъ сопро-

вожденіи покрытія , есликоммиттентъ—лицо новое, впервыеза-

водите сношеніе съ коммиссіонеромъ; иначе,—нужно расчиты-

вать, что коммиссіонеръ, вѣроятно, отклоните порученіе. Иное

д$}цо, еслипорученіе не первое, если въ предыдущіе разы ком-

мисеіонеръ исполнялъ такія порученія еъ кредите; онъ обязанъ
исполнить и новое порученіе, развѣ бы могъ сослатьсяна раз-

стройствовъ дѣлахъ коммиттента.

%59. Въ порученіи должно быть указано количество и ка-

чество товара; такое указаніе должно быть въ точностисоблю-
дено, иначе— покупка можетъ быть оставленана счета ком-

миссіонера. И притомъ, что касаетсяколичества, оно недѣлимо;

коммиссіонеръ не въ правѣ раздробить данное ему порученіе,

исполнить его bj > части, а не вполнѣ, — какъ знать, зачѣмъ ком-

миттентунужно именното, а не другое количество?
160. Относительно цѣны, порученіе можетъ быть полное:

цѣна оставленана усмотрѣніе коммиссіонера; но это значите,

что коммиттентъсогласенъна среднюю цѣну, какую товаръбу-
детеимѣть въ момещгъ и въ мѣстѣ исполненія порученія. Если

же цѣна указана гакъ maximum (а не какъ признакъ каче-

ства, сортатовара), тогданредѣлъ долженъ быть соблюдешь, что
не значите, однакоже, что съкоммиссіонера снятаобязанность

дѣйствовать къ наибольшей выгодѣ коммиттента, обязанность
—отступитьотъуказанной цѣнывнизъ, купить и дешевле.Если

товаръ указаннаго качества можетъ быть купленъ дешевле,

это счастьекоммиттента, а не коммиссіонера; и свою нровизію
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послѣдній въ правѣ исчислять не съ цѣны назначенной, а съ цѣны

уплаченной. Но когда отступленіе отъ назначенной цѣны сдѣ-

лано вверхх, коммиттентъ въ правѣ оставить покупку на счетъ

коммиссіонера, развѣ бы послѣдній взялъ переплату на свой

счетъ; при чемъ и провизія насчитывается не съ цѣны упла-

ченной, а съ цѣны назначенной.

161. Далѣе, коммиссіонеру поручено купить, а не предло-

жено продать; слѣдовательно , онъ не въ правѣ сбыть коммиттенту

свой товаръ, выписавши съ продажной цѣны и свою коммиссію,

развѣ бы товаръ имѣлъ курсовую дѣну (какъ напр., биржевыя

бумаги). Иное дѣло, если у него есть на коммиссіи чужой то-

варъ, онъ одновременно —коммисіонеръ покупокъ и продажъ.

162. Въ счетъ по исполненному порученію покупки, ком-

миссіонеръ вносить: а) авансы, еслитакіе были (когда покупка

сдѣлана въ кредитъ); б) свои расходы поисполненію порученія,

—то и другое съ °/ 0 °/ 0 , и наконецъ, в) свою провизію. Обез-
печеніемъ такого счета во всѣхъ его статьяхъ, — если порученіе

исполнено безъ покрытія (и не въ кредитъ) или потомъ оказа-

лось безъпокрытія (римесса обезчещена), — служитъ купленный

товаръ въ качествѣ залога; онъ остается въ залогѣ до тѣхъ

поръ, пока не послѣдуетъ передача, врученіе коммиттенту.

163. Первая обязанность коммиссіонера попродажѣ — при-

нять и сберечь отправленный товаръ, освободивши его отъ на-

кладныхъ платежей. Коммиссіонеръ принимаетъ товаръ; слѣдо-

вательно , на немъ лежитъ обязанность осмотрѣть доставленный

товаръ, повѣрить его состояніе и привлечь къ отвѣтственности

транспортера за убыль и порчу. Если при этомъ цѣна продажи

оставлена на его усмотрѣніе, это значитъ, что коммиттентъ со-

гласенъ на среднюю цѣну. Но если цѣна назначена, она наз-

начена лишь какъ minimum, отъ котораго коммиссіонеръ не въ

правѣ отступиться внизъ, не испросивши разрѣшенія коммит-

тента, развѣ состояніе товара или другія обстоятельства не

дозволяютъ никакого промедленія безъ вреда для коммиттента. Но

назначеніе цѣны не слагаетъ съ коммиссіонера обязанности про-

дать товаръ по средней цѣнѣ, если таковая выше цѣны наз-

наченной; но тогда и свое вознаграждение онъ насчитаетъ съ цѣны

вкрученной, а не съ цѣны назначенной. Ему, далѣе, поручено

продать, а не предложено купить; онъ не въ правѣ поэтому ос-

СП
бГ
У



тавить товаръ себѣ; тогда оиъ будетъ не коммиссіонеръ, а по-

купатель, — безъ права на провизію, а тѣмъ болѣе —на двойную

провизію.

164. То же самое, чтб сказано сейчасъ относительно на-

значенія цѣны, примѣняется вполнѣ и къ указанію способа пла-

тежа : на наличныя или на вексель . Но такое указаніе рѣдко бы-

ваетъ, да оно и рѣдко исполнимо: обыкновенно продавать при-

ходится на вексель. Вексель, полученный въ уплату, выдается

или трассированъ на имя коммиссіонера; тѣмъ не менѣе онъ при-

надлежите коммиттенту, на которомъ такимъ образомъ лежите

риекъ неисправности или несостоятельности должника. Но ком-

миссіонеръ можете принять, и обыкновенно принимаете, на свой

страхъ своевременный платежъ по векселю ; онъ берете на себя
„star del credere“, просто: del credere, ducroire, „ручательную

коммиссію“ 231), выставляя въ счета коммиттенту двойную про-

визию; такъ что уже одно начисленіе двойной провизіи указываете

на условіе del credere. Но онъ именно принимаете на свой

страхъ благонадежность должника но векселю; онъ есть не пору-

читель, а страховщикъ, —роль, которую могло-бы взять на себя
и стороннее лицо.

165. Въ расчете коммиссіонеръ по продажѣ вносить:

а) авансы съ °/ 0 °/ 0 (между прочимъ и трассированный на него,

имъ уже принятый вексель); б) провизію —двойную (съ del cre-

dere) или простую; в) издержки по продажѣ, но безъ °/ 0 °/ 0 —
нослѣдніе заключаетъ въ себѣ провизія съ продажной цѣны то-

вара. За покрытіемъ этихъ трехъ' статей расчета изъ выручен-

ной цѣны, остатокъ или отсылается коммиттенту, или предостав-

ляется въ распоряженіе послѣдняго; а если существуете конто-

корренте, вырученная сумма заносится въ credit коммиттента.

166. Выше сказано, что когда товаръ купленъ безъ покры-

тая, онъ можете быть удержанъ въ качествѣ залога въобезпече-

ніе уплаченной за него цѣны. Но кромѣ такого залога, всякій

товаръ, всякія цѣнности и цѣнные документы, какіе только ока-

зались въ рукахъ коммиссіонера вслѣдствіе его отношеній къ ком-

миттенту, —оказались такъ или иначе, но съ согласія послѣдняго,

—могутъ быть удержаны коммиссіонеромъ въ обезпеченіе всѣхъ

23 0 Ст. 569, 1945 Уот. Торг.
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его требованій, — всего, что задолжалъ ему коммиттентъ, въ

обезпеченіе сальдо по конто-корренте, когда таковой существо-

вал^ но закрытъ. Это и есть право удержанія (retentio).

167. Договоръ коммиссіи, какъ и вообще договоръ поруче-

нія, не имѣетъ ни какой предписанной для него формы. Онъ мо-

жетъ оыть доказываемъ корреспонденціей и торговыми книгами.

И.

§ 12. Торговое товарищество воообще; его отлнчіе отъ товарищества

гражданскаго. § 13. Товарищество полное. § 14. Товарищество на вѣрѣ. § 15.

Коммапдита. §§ 16— 18. Акціонерное товарищество. § 19. Товарищества съ

перенѣннымъ каииталомъ; товарищество взаимнаго кредита.

§ 12 .

168. Торговое товарищество прежде всего имѣетъ слѣдую-

щія черты: а) оно возникаетъ изъ договора, составленнаго, быть

можетъ, и между наслѣдниками вмѣсто раздѣла наслѣдства 232 );

потому б) оно — соединеніе лицъ 233). Договорная основа от-

личаетъ товарищество отъ общаго права собственности, вообще

отъ comnmnio incidens 234 ). Эти двѣ черты общи торговому то-

вариществу съ граждан скимъ.

169. Но торговое товарищество составляется для веденія

торговли; отсюда его коренныя различія отъ товарищества граж-

данскаго. а) Всякая торговля имѣетъ свою имущественную под-

кладку, обосооленвое длянея имущество ,—капиталь 235 )‘, това-
рищество торговое тоже имѣетъ свое имущество, собранное на

„составленный товарищами складочный капиталъ “ 236 ); таковаго
нѣтъ въ гражданскомъ товариществѣ. б) Всякая торговля, какъ

заведеніе, имѣетъ осѣдлость (Sitz); торговое товарищество имѣетъ

ѵ 232) Ст. 2132 1 ч. X т.; ст. 155 („буде пожелаютъ"), ст. 759 Устава
Іорюв., ст. 78 Полож. о пошлин. 233 ) Ст. 2126 1 ч. X т.; составь лицъ и

товарищество акціонерное, ст. 2131 точнѣе опредѣляющая ст. 2139 1 ч.

Гій и „сі? д ; ст - 1313 > 1314 1 ч. X т. 23В) См. выше, №№ 101-103.
236) Ст. 758-759 , 767, 772-774, 776 Уст. Торгов.; ст. 2139 1 ч. X т ; то-

варищества на акціяхъ мы считавмъ торговыми, по крайней мѣрѣ тѣ изъ

?гт Х о^ ° К0Т0 Р ЫХЪ говорить ст. 2149 1 ч. X ті, т. е. почти всѣ; ср. и ст.
17, 36 Полож. о пошлин. Ст. 751 Уст. Торгов, лишь отсылаетъ къ уста-

ву объ акцюнерныхъ товариществахъ, вброшированному въ 1 ч. X т.

для товариществъ на акціяхъ объединеніе гражданскаго и торговаго права
уже состоялось! *
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свое мѣсто жительства, свою осѣдлость и свою пассивную под-

судность 237 ), — ничего этого нѣтъ въ гражданскомъ товари-

ществѣ. в) Торговля имѣетъ свое имя, свою фирму; имѣетъ

имя, фирму, и торговое товарищество 238 ); ни того, ни друга-

го не имѣетъ гражданское товарищество.

170. Итакъ, торговое товарищество имѣетъ свое имущест-

во, свою осѣдлость (мѣсто жительства), свое имя, фирму: то,

другое и третье — отдѣльное отъ имущества, мѣста жительства

и имени товарищей. Потому, и договоръ товарищескій не есть

только взаимное согласіе договаривающихся сторонъ (ст. 568 и

569 1 ч. X т.), — нѣтъ, онъ есть въ тоже время и учрежденіе то-

варищества. Таковы особенности торговаго товарищества, не

смотря на то, что постановленія нашего закона о гражданскихъ

и торговыхъ товариществахъ 239 ) взяты изъ одного и того же

источника —Манифеста 1807 года генваря 1-го, т. е. изъ за-

конодательнаго памятника торговаго права 24 °).
171. Гражданское товарищество (русскаго права) нѣчто со-

вершенно своеобразное. Изъ всѣхъ случаевъ его появленія въ

законѣ 241 ) слѣдуетъ одинъ выводъ: гражданское товарищество

есть товарищество случайное: оно составляется лишь по пово-

ду отдѣльной сдѣлки и для этой сдѣлки, а слѣдовательно, и су-

ществует^ пока не окончена (исполненіемъ или иначе) эта сдѣл-

ка. Оно, дѣйствительно , есть лишь „ нѣсколъко лицъ “ 2 3 2 ) ; каж-

дое лицо — съ своимъ имуществомъ, съ своимъ мѣстомъ житель-

ства, съ своимъ именемъ. Для роли отвѣтчика на судѣ граждан-

ское товарищество распадается на „отвѣтчиковъ“ , быть можетъ,

„живущихъ въ разныхъ судебныхъ округахъ 24 3 ).
172. Послѣ этого, значеніе гражданскаго товарищества сос-

тоитъ въ томъ, что когда оно полное, то въ силу ст. 2184 1ч.
X т., договоръ товарищей отклоняетъ отъ нихъ всѣхъ диспо-

зитивную часть ст. 1548 1 ч. X т. и подводитъ ихъ отвѣтст-

237) Ст. 1529 Уст. Торгов., ст. 220 Устава гражд. судопр. 238) Ст.
31 и примѣч. къ ней; ст. 766 Уст. Торгов ; Полож. о повілин., ст. 68. 2 зэ)
Ст. 2126—2138 1 ч. X т.; ст. 756—778 Уст. Торгов.; товарищества на ак-
ціяхъ мы оставляемъ пока въ сторонѣ 24 °) См. выиіе, прпмѣч. 25. **і) Та-
ковы: 1 ч. X т., ст. 1563— 1564 и слѣд. (круговое ручательство); ст. 1764
со ст. 1766 и 1767; ст. 1780 (ср. и ст. 1966 и 1970); но особенно любо-
пытна ст. 1996, гдѣ появляются всѣ „три вида" ст. 2128. 242) Ст. 1996 со
рт. 1548 1ч. X т. 243) Ст. 218, ср. со ст. 220 Уст. гражд- судопр.
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венностьподъ обратноепредположеніе тойже статьи244); когда

ононавѣрѣ, то въсилуст. 2135 1ч.Хт., договоръ товарищей

отклонитъот'ь нѣкоторыхъ изънихъпримѣненіе обратнагопред-

положенія ст. 1548; наконецъ,когда по участкамъ,напаяхъ

24 °), тогда, въ силу ст. 2133, договоръ товарищей отклонитъ

отъ нихъвсѣхъ примѣненіе ст. 1548 въ ея обратномъпредпо-

ложеніи. Но вътомъ, другомъ итретьемъслучаѣ товарищество

все таже множественность(„нѣсколько") лицъ, составленная,

правильнѣе —собравшаяся, случайно,навремя, для опредѣлен-

ной сдѣлки. Для такой множественностиненужно, а потому

и не можетъ быть, ни отдѣльнаго имущества,ни отдѣльнаго

мѣстажительства, ни отдѣльнаго имени246).

173, Поучительно сравнитьопредѣленіе, съ одной сторо-

ны-— полнаготоварищества,но гражданскаго,а съдругой—то-

го же товарищества,ноторговаго: т. е. сравнитьст. 2129 1ч.

X т. со ст. 756 Уст. Торгов. Оба опредѣленія взяты изъодно-

го и того же источника, но далеко непохожи одно надругое.

По одному и другомуопредѣленію, два илимного товарищей„ по-

мшютъ (т. е. постановляютъ) за-едино“,—что? въ граждан-

скомъ товариществѣ — „дѣйствоватъ“, а въторговомъ— „ тор-

говать>“ 2 ”). Отсюда: возникши, торговое товарищество (все

равно, полноеилинавѣрѣ) становитсясословіемъ, (?)компаніей,

обществомъ, торговымъ домомъ подъ фирмою, простофирмою,

и какъ фирма „посѣщаетъ биржу11 248),—чего не бываетъ съ

гражданскимътовариществомъ.

174, „ Составь “ лицъ 249) имѣетъ различноезначеніе для

гражданскагои торговаготоварищества:лишь въ торговомъто-

вариществѣ этотъ составъ есть цѣлое, отдѣльное отъ его со-

ставныхъчастей—членовъ, товарищей, какъ отдѣльныхъ лицъ.

2ІІ ) Въ силу ст. 2133 1 ч. X т. 243 ) Ст. 1996. 246 ) И такое товари-

щество, лишь какъ множественность лицъ, въ данномъ случаѣ можетъ ока-

заться торговымъ, когда его сдѣлка — одно изъ тѣхъ предпріятій, о кото-

рыхъ говоритъ ст. 2127 1ч. Хт., торгово само по себѣ, т. е. относится

къ числу объективныхъ торговыхъ дѣйствій. Такъ будетъ, если товари-

щество составлено для спекуляціи въ видѣ покупки для продажи, или для

принятія на страхъ корабля, груза. См. выше, №№ 58—71. ~‘1) Ср. также

для товарищества на-вѣрѣ ст. 2130 1 ч. X т. со ст. 772 Уст. Торгов. 248 )

Ст. 415, 648, 698, п. 10, 2131, 2137 1 ч. X т.; 633, 758, 772, 753-54, 770,

774 —776, 2171, 2220 Уст. Торгов.; Полож о пошлин, ст. 17, 36, 68 и при-

мѣч. къ ней, ст. 78; Уст. граждан, судопр., ст. 26, 220, 221. 249 ) Ст. 2126
1 ч. X т.

СП
бГ
У



— 76 —

Это цѣлое имѣетъ свое отдѣльное имущество, свое отдѣльное

мѣсто жительства, свое отдѣльное имя—фирму. А потому, да-

лѣе, общее имя въ гражданскомътовариществѣ —ничегоболѣе,

какъ рядъ именътоварищей(рядъ, напр., въ подписидоговора

съ казною); но общее имя, „общее названіе" торговаготовари-

щества есть названіе цѣлаго. Въ гражданскомътовариществѣ

товарищи лишь опредѣлили размѣръ и характеръотвѣтствен-

ностикаждагоизъ нихъ въ данномъслучаѣ; но въ торговомъ—

товарищизавели, учредилиторговлю. Потому, гражданскоето-

вариществоесть только „видъ“ , — чего? видъ множественности

должниковъ. Торговое товариществоесть „образъ“ , —чего? об-

разъ коллективна™торговца.

175. Отсюда: „ долги опало“ 28 °) въ гражданскомътова-

риществѣ суть личные долги товарищей;въ товарищесгвѣ тор-

говомъ это долги товарищества, чужіе для каждаго изъ това-

рищей; но за нихъ онъ отвѣчаетъ, въ силу разъ навсегдапри-

нятой имънасебя отвѣтственностиприучрежденіи товарищест-

ва. И если уже говорить о „ лицѣ“ товарищества231), такое

олицетвореніе имѣло бы основаніе лишь для торговаго товари-

щества: есть отдѣльное имя, отдѣльное мѣсто жительства, от-

дѣльное имущество,— признаки, отмѣчающіе однуличностьотъ

другой. Ни одного изъэтихъпризнаковънѣтъ въ гражданскомъ

товариществѣ, такъ что выраженіе: лицо, можетъимѣть здѣсь

развѣ фигуральное значеніе: оно обозначаетъмножественность

(„нѣсколько” ) лицъ, соединенныхъдля общей сдѣлки подъкру-

говою или долевою отвѣтственностыо2 “ 2 ).

176. Лишь торговое товарищество имѣетъ „ гражданское

знамепованіе и , т. е. только оно можетъбыть субъектомъправъ

и обязательствъ. Слѣдовательяо, лишь къ торговому товари-

ществу относитсяп. 10 ст. 698 и ст, 415 1 ч. X т. 2о3). Слѣ-
довательно, торговое товариществоможетъ(нотолько оно, а не

гражданское)пріобрѣтать и отчуждать недвижимость,ибо только

оно имѣетъ нужноедля этогоимя; только оно можетъвыдавать

23і>) Ст. 2134 1 ч. X т. со ст. 763 Уст. Торг. 2!і1 ) Ст. 774 Уст. Торг.
252) Ст. 1780 ср. со ст. 2325 1ч. Хт. 253 ) Что такой и только такой смыслъ
выраженій: товарищества, компаніи въ ст. 415 и въп.10 ст. 694, на это есть
наглядное доказательство: сопоставленіе конкурсовъ. Ошибка случилась по
ассоціаціи идей: представленіе объ одной торговой матеріи напомнило и
другую однородную матерію.
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и принимать векселя 234 ). Оно, далѣе, можетъ вступать во вся -

кій договоръ, и въ частности—въ договоръ товарищества: оно

можетъ стать товарищемъ другаго товарищества —полнаго, на-

вѣрѣ, акдіонернаго. Но для всего этого необходимо, чтобы на-

родившись, торговое товарищество было наименовано, оповѣ-

щено и записано въ своего рода метрику 2ВЗ ).

§ 13 -

177. Три „вида к , три образа, въ которыхъ является торговое

товарищество: 1) товарищество полное; 2) товарищество на-вѣ-

рѣ; 3) товарищество акцъонерное; иначе — товарищество на па-

яхъ, по участкамъ, или товарищество на акціяхъ 2ВВ ).

178. Полное товарищество возникаетъ изъ договора. Этотъ

договоръ а) установляетъ взаимныя права и обязанности между

договаривающимися; и б) „полагаетъ", составляетъ, учреждает ъ

торговлю въ интересѣ товарищей, но и подъ ихъ отвѣтстствен-
237\ /^і

ностыо ). Li о стороны назначенія (доставлять барышъ) и со

стороны отвѣтственности за нее, учрежденная торговля есть тор-

говля всѣхъ вмѣстѣ; они всѣ торгуютъ за-едино, подъ одною

фирмою, а потому — всѣ они торговцы 238 ). Для каждаго изъ то-

варищей торговля за-едино есть своя и чужая; своя — но съ-об-

ща съ другими; чужая — потому что она и торговля другихъ 2В9 ).

254) Ст. 543, 633 Уст. Торг. 235) Ср. Нѣмед. код. ст. 111; ст. 766, 776
1 ст. Торг.; торговымъ товариществамъ —оффидіальвый счетъ, ст. 768 ibid.
Можетъ ли заимствовать форму торговаго товарищества такое товари-

щество, предметъ котораго не подходить ни подъ одну изъ категорій тор-

говыхъ дѣйствій? Вонросъ возникаетъ по поводу ст. 548 1 д. X т., или „то-
варищества табаководов , і.‘ | , ст. 15 Уст. о табачн. сбор. Въ последней книжкѣ

журнала Гольдшмита (N. F., XYBd., 3—4. Н.) І.аЪанй снова поднимаетъ

вонросъ о юридической личности торговыхъ товариществъ и косвенно

о личности юридическихъ лицъ вообще. Опредѣлить, что такое юридическія
лица — не есть вопросъ классификадіи дѣйствительныхъ лицъ. Понятіе юрн-

дическаго лица есть условное орудіе юридическихъ оиерацій. Итал. код.,

ст. 77, прямо объявляетъ торговля товарищества за enti collettivi disintti
dalle persone dei socii. 256) Для терминологіи ср. ст. 2131 и нрнмѣч. къ

ст. 2128 1 ч. X т. 257) Ст. 757, 756, 762, 763 Уст. Торг. 258) Каждый то-

варищъ —торговецъ; онъ беретъ свидѣтельство на право торговли, Волож.
о пошлин., ст. 68; ср. ст. 770, 2172 Уст. Торгов. 239) Принципъ совре-

меннаго торговаго товарищества — общая отвѣтственность вслѣдствіеобіцаго

учрежденія— влраженъ въ римскомъ правѣ, только не въ pro Socio (D.XYII,
2), а въ de Institoria actione (XIY, 3), 1. 13, § 2: si duo pluresve taber-
nam exerceant et servum, quern ex disparibus partibus habebant, institorem
praeposuerint, utrum pro dorainicis partibus teneantur, an pro aequalibus
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179- Имущество, собранноена складочный капиталъ въ

цифрѣ положеннойдоговоромъ, образуютъ взносы товарищей,—

сколько товарищей, столько и взносовъ. Взносы могутъ быть де-
нежныеили вещные (натурою), смотря по тому, какъ постанов-

лено въ договорѣ. Если взносъ вещный, то не все равно— от-

чужденали вещь, доставленнаяна взносъ, или только предостав-

ленавъ пользованіе 26 °). Но то или другое, —каждый взносъ имѣ-

етъсвою цѣну , признанную занимъпо оцѣнкѣ товарищей;взносъ

каждаго товарища своейцѣной отвѣчаетъ его участію въ скла-

дочномъ капиталѣ; а суммацѣны всѣхъ взносовъ естьцѣна все-

го имущества, отвѣчающая цифрѣ складочнаго капитала.

180. Имуществотоварищества,егореализованныйскладоч-

ный капиталъ, собрано для торговли, назначенообращаться;
сравненное,къ концу каждагоопераціоннаго года, въ своейцѣ-

нѣ съ цифрою складочнаго капитала, оно дастъили прибыль или

убытокъ. При communio incidens участіе въ прибыляхъ опредѣ-

ляется пропорціонально долямъ участія въ общемъ имуществѣ;

но въ товариществѣ это не всегдабываетъ. Къ участію въ при-

быляхъ могутъ быть допущеныдругія лица, предоставившія това-

риществусвой личный трудъ или свой кредитъ,—свое имя для

фирмы 261); въ вознагражденіе такимълицамъможетъбыть пре-
доставленоучастіе въ прибыляхъ. Такимъ образомъ, участій въ

прибыляхъ можетъ быть гораздо больше, чѣмъ участій въ скла-

дочномъ капиталѣ. Отсюда, счетоводствотоварищескойторгов-

ли, сверхъ другихъ частей262), заключаетъ въ себѣ еще счеты

отдѣльныхъ товарищей; въ creditкаждаго счетазаноситсясум-

ма прибыли, причитающейсяза каждый годъ; въ debet— всѣ по-

лученія въ счетъ прибыли, а равно и сумма убытковъ, какая

причитаетсяна долю товарища,—послѣдняя, разумѣется, зано-

ситсялишь въ счеты товарищейпо капиталу. ІІричемъ, еслисъ

одной стороны товарищъ не обязанъ дополнять свой вкладъ въ

случаѣ убытковъ, то съ другой стороны не можетъ быть и рѣчи

an pro portione mercis an vero in solidum, Julianus quaerit: et verius esse
ex exemplo exercitorum et de peculib aetione in solidum unumquemque con-
veniri posse; ср. n 1. 14 ibid. - 60 ) Тутъ можетъ быть сомнѣвіе въ данномъ
случаѣ относительно движимостей: не ясно изъ договора, отчуждена ли
вещь или предоставлена въ пользованіе; если вещь тлѣнная, очевидно, она
отчуждена; то же самое и относительно вещей замѣняемыхъ. 26 1 ) См. выше

97, 103—104 и ст. 700 Уст. Т., ср. со ст. 545 1 ч. X т. 2И ) См. выше № 112.
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о прибыляхъ до тѣхъ поръ, пока цѣна имущества не превзой-

детъ цифры складочнаго капитала, установленнной въ договорѣ.

% Но за то, что разъ получено товарищемъ какъ дивидендъ, по-

лучено навсегда; прибыль, полученную за одинъ годъ, товаршцъ

не обязанъ возвращать на покрытіе убытковъ другаго года.

181. Товарищество имѣетъ свое имя, свою фирму. Фирма

составляется изъ имени одного или нѣсколькихъ товарищей; если

составляется изъ имени не всѣхъ, —тогда на участіе и другихъ

товарищей, сверхъ поименованныхъ въ редакціи фирмы, указы-

вается намекомъ: и К" ■ Но указаніе на лицо или лица товари-

щей, а равно и намекъ на участіе другихъ товарищей, заклю-

чается и въ такихъ фирмахъ, какъ: наслѣдники такого то, или

такой то съ сыновьями, съ братьями, или братья такіе то.

182. Наконецъ, мѣсто жительства товарищества, т. е.

осѣдлосгь его торговли, определяется также, какъ и въ случаѣ

одиночной торговли 26і| ).
183. Распорядители веденіемъ торговли — всѣ товарищи,

каждый порознь и всѣ вмѣстѣ 264 ), если не постановлено иначе

въ договорѣ. А въ договорѣ можетъ быть постановлено: а) что

распоряжаются хотя и всѣ товарищи, но не каждый порознь, а

всѣ коллективно 2ЬЗ ), или б) что распорядители —лишь нѣкото-

рые или даже одинъ, съ исключеніемъ другихъ^ Когда распо-

рядитель (или распорядители) назначенъ въ самомъ договорѣ,

очевидно, что дѣятельность этого распорядителя есть одно изъ

условій возникновенія и продолженія товарищества; и поэтому

товарищество должно прекратиться, когда исчезнетъ сказанное

условіе. Но распорядитель можетъ быть назначенъ и позже,

когда товарищество уже возникло: одному изъ товарищей или и

постороннему дается порученіе и уполномочіе — дѣйствовать име-

немъ товарищества, распоряжаться его фирмою. ІІоложеніе,

права и обязанности такого распорядителя тѣ же самыя, какъ и

въ другихъ случаяхъ 2СС ).
184. Для внѣшней стороны, для третьихъ лицъ, товари-

щество имѣетъ свое отдѣльное имущество, съ его активомъ и

пассивомъ. Пассивъ имущества — есть пассивъ самаго товари-

263 ) Ст. 220—222 Уст Торг.; см. выше, №№89,90. ш ) Ср. ст. 546,
547 1 ч. X т.; ср. и ст. 633, 767 п. 3, Уст. Торгов. 26S ) Ср 2325 и выше,

№ 119. ‘ш>) Ср. ст. 220 Уст. гражд. судопр. и выше, №№ 119 —128.

(
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щества, „долги онаго“, а нё долги того или тругаго изъ това-

рищей. За долги товарищества „отвѣтствуютъвсѣ товарищи она-

го вообще и порознь всѣмъ имуяцествомъ своимъ движимымъ и

недвижимымъ" 267 ). Но когда отвѣтствуютъ? Лишь тогда, когда

долгь не удовлетворенъ самимъ должникомъ, товариществомъ;

они отвѣчаютъ какъ за чужой долгъ, отвѣчаютъ при томъ по

началу круговой поруки между собою, одинъ за всѣхъ и всѣ за

одного, —все равно какъ отвѣчаютъ и поручатели, принявшіе
на себя поручительство по ст. 1548 1 ч. X т. вх ея обратномъ
предположены.

185. Внѣ отвѣтственности за долги товарищества, на внеш-
ней сторонѣ товарищи для товарищества —лица посторонняя.

Потому: а) товарищъ можетъ вступать съ товариществомъ въ

различным сдѣлки, въ какія могутъ вступать съ нимъ и посто-

роннія лица. Товарищъ можетъ быть поставщикомъ, коммиссіо-

неромъ, транспортеромъ товарищества; можетъ принять къ уче-

ту вексель послѣдняго, можетъ открыть ему текущій счетъ и т. д.

б) Требованія и долги товарищества не суть требованія и дол-

ги товарищей; а потому взаимная компенсація требованій това-

рища долгами товарищества, или на оборота, —долговъ това-

рища требованіями товарищества не можетъ имѣть мѣста. То-
варищество можетъ быть несостоятельнымъ, но чрезъ это не

объявляются несостоятельными и товарищи; наоборотъ, несо-

стоятельность одного изъ товарищей не влечетъ за собою ни не-

состоятельности товарищества, ни несостоятельности другихъ

товарищей 268 ).
186. Прекращеніе товарищества можетъ быть: или только

относительное, какъ прекращеніе товарищескаго договора для

одного изъ товарищей; такое прекращеніе оставляетъ договоръ

въ силѣ для другихъ товарищей, а потому оставляетъ въ силѣ и

самое товарищество. Договоръ прекращается для одного изъ то-

варищей, на общемъ основания, —прекращается или выраженно,

м") Ст. 763 Уст. Торгов, со ст. 2134 1 ч. X т. 2в8 ) Спрашивается,
какое значеніе ст. 764 Уст. Торгов.? Статья воспрещаетъ быть одновре-
менно товарищеыъ двухъ или нѣсколышхъ полныхъ товариществ!.; но въ
то же время не воспрещаетъ, состоя товарпщемъ, открыть и вести свою
торговлю такого же самаго рода, какъ и торговля товарищества. Отсюда—
цѣль статьи 764 —предупредить педобросовѣстную конкуррендію товари-
ществу со стороны одного изъ его товарищей— не достигается. Ср. нѣм.

кодексъ, ст. 96; итальянскій, ст. 112.
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или подразумѣваемо 2 0 °) . Товарищъ, относительно котораго пре-

кращается договоръ, выбываетъ изъ товарищества. Но чрезъ

такое выбытіе онъ не можетъ сложить съ себя отвѣтственности

за тѣ долги товарищества, возникиовеніе которыхъ имѣло мѣсто

до его выбытія. Быть можетъ, на мѣсто выбывшаго товарища

будетъ принятъ другой товарищъ; вступивши, новый товарищъ

принимаетъ на себя отвѣтственность за тѣ долги товарищества,

возникновеніе которыхъ будетъ имѣть мѣсто уже послѣ его вступ-

ленія. Но за долги до вступленія? отвѣчаетъ и за нихъ, ибо для

такой отвѣтственности требуется лишь одно: состоять товари-

щемъ въ тотъ моментъ, когда для товарищей наступаетъприв-

лечете къ отвѣтственности 27 °).
187- Что касается смерти одного изъ товарищей, она не

имѣетъ вліянія на существованіе товарищества 271). На мѣсто

умершаго товарища вступить назначенный заранѣе пріемникъ

272 ), а не то — наслѣдникъ (или наслѣдники) по закону, по завѣ-

щанію. Точно также и несостоятельность одного изъ товарищей

безразлична для продолжснія товарищества: конкурсъ, розыски-

вая имущество несостоятельнаго, истребуетъ его часть (натурою

или деньгами) въ имуществѣ товарищества, со всѣми слѣдующи-

ми ему полученіями 27 3).

188. Иное дѣло разрушеніе 274 ) товарищества. Оно будетъ:
а) когда товарищи прекращаютъ договоръ для всѣхъ; б) когда

товарищи всѣ (или безводного) объявлены несостоятельными, —

конкурсы товарищей разбсрутъ имущество товарищей 275 ); в) ког-
да объявлено несостоятельнымъ само товарищество 27 °); г) когда

2И ) Ст. 1545 и 1547 1 т. X т.; нѣмецкій кодексъ, ст. 130. ш ) Ст.

763 Уст. Торг. и ст. 2134 1ч. Хт. пе различаютъ; ср. и пѣм. код., ст. 113;
ср. и ст. 2137 1 ч. Хт., для arg. a contrario. 271 ) Это слѣдуетъ уже изъ ст.

1543 1 ч. Хт. иг) Ст. 758, 759 Уст. Т. Ст. 2136 1 ч. Хт.; ст. 1949 Уст.
Т.— Во всѣхъ случаяхъ выбытія товарища можетъ имѣть мѣсто перемѣна

фирмы, если имя выбывшаго товарища входило, или имя вступившего това-

рища должно входить, въ редакцію фирмы. Можетъ, далѣе, имѣть ыѣсто

уменыиепіе складочнаго капитала, но отъ этого товарищество остается

все тѣмъ же товариществомъ, какимъ было и до выбытія. 274) Разруше-
иіе —терминъ ст. 775 Уст. Торг. При чемъ можетъ быть такъ, что това-

рищеская торговля переходить къ одному изъ бывшнхъ товарищей; тогда

это будетъ передача торговли, см. выше, №№ 106 — 109. 2 7В) Кредиторам'!,
товарищества ничего пе останется, какъ предъявить свои требованія въ

конкурсный массы отдѣльныхъ товарищей и ждать удовлетворенія по ири-

мѣненію къ случаю ст. 1967 Уст. Торгов. 276) Для восполненія конкурсной
массы товарищества, конкурсъ привлечетъ и товарищей, на основаніп ст.

763 Уст. Торг. и 2134 1 ч. X т.

6

СП
бГ
У



82 -

йаступилъ поводъ разрушенія товарищества, предусмотрѣнный

(выраженно или подразумѣваемо) въ договорѣ 277 ).
189. Когда товарищество разрушается помимо вліянія не-

состоятельности, должна имѣть мѣсто ликвидація " 78 ). Нужно
опредѣлить активъ и пассивъ (вывести балансъ); удовлетворить

кредиторовъ и затѣмъ (свободный) остатокъ имущества распре-

дѣлить между товарищами. Ликвидація есть разложеніе това-

рищества, еще не прекращенная), но уже назначенная) къ пре-

кращенію. Такое состояніе разлагаемаго товарищества отра-

жается добавочнымъ намекомъ въ его фирмѣ: NN и К®, ликвид.

(en liquidation, liquidir. и т. д.). Ликвидаторъ есть распоряди-

тель товарищества, но распорядитель лишь для спеціальной цѣли.

Онъ —представитель товарищества на время ликвидаціи, пред-

ставитель и для суда 279 ). Ликвидаторъ представляетъ товарище-

ство какъ предъ третьими лицами, такъ и предъ каждымъ товари-

щемъ въ отдѣльности. Онъ взыскиваетъ съ товарищей, посколь-

ку взысканія необходимы для пополненія товарищескаго иму-

щества до разыѣра, достаточнаго на удовлетвореніе кредито-

ровъ 28 °); онъ — истецъ. Онъ оспариваетъ требованія кредито-

ровъ, а равно и притязанія товарищей къ товариществу, онъ —

отвѣтчикъ. Онъ отвѣчаетъ на судѣ по мѣсту жительства това-

рищества 281 ).
190. Ликвидаторъ есть распорядитель; а потому ликвида-

торъ товарищества прежде всего — тотъ, кто былъ распорядите-

лемъ и до ликвидаціи: или всѣ товарищи, или распорядитель,

назначенный въ товарищескомъ договорѣ такъ и впослѣдствіи,

или ликвидаторъ, избранный товарищами нарочно для ликвида-

277) Выраженно: истекъ срокъ, наступило условіе (напр., уничтоженъ
ковкурреитъ); подразумѣваемо: исчезли виды на доходность товарищеской
торговли; назначенный въ договорѣ распорядитель умеръ, или сошелъ съ ума
и т. п., сталъ неспособенъ (наир., потерялъ зрѣніе). Но можетъ ли прекра-
титься товарищество, составленное пожизненно? Нѣмецкій кодексъ, ст.
123, § 2, считаеть такое товарищество составленнымъ на неопредѣленное

время, т. е. какъ такое, которое иодлежитъ прекращепію по первому же
требованію одного или нѣсколькихъ товарищей. Настуиилъ или нѣтъ одинъ
изъ договорныхъ поводовъ разрушеаія товарищества, — это можетъ быть
спорно для самихъ товарищей; за разрѣшевіемъ такого спора прійдется об-
ратиться къ суду, ст. 222 Уст. гражд. суд. 278 )— терминъ ст. 176 Уст. Торг.,
ст. 21881 ч. X т. эта) Это для ст. 26 Уст. гражд. суд. 28 °) По ст. 763 Уст.
Торг., чтб, конечно, не мѣшаетъ кредитору обратиться и самому съ ис-
комъ къ тому или другому товарищу. 281 ) Ст. 222 Уст. гражд. судопр.
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ціи; наконецъ, если нѣтъ на лицо никакого ликвидатора, обя-
занность ликвидаціи лежитъ на всѣхъ товарищахъ 282 ).

191. Иски товарищей между собою, иски третьихъ лицъ къ

товарищамъ, выбывшимъ изъ существующаго товарищества, ис-

ки къ бывшимъ товарищамъ прекращсннаго товарищества, под-

лежать дѣйствію общей десятилѣтней давности 283 ). И притомъ,

перерывъ теченія давности противъ существующаго товарищест-

ва не прерываетъ иска противъ выбывшихъ товарищей; пере-

рывъ теченія давности противъ одного изъ товарищей не пре-

рываетъ течепія таковой противъ другихъ товарищей. Эта деся-

тилѣтняя давность, со всѣми поводами ея простановки, очевид-

но, слишкомъ продолжительна для подобнаго рода исковъ, тѣмъ

болѣе , что законъ ни на кого не возлагаетъ обязанности хранить

торговыя книги и корреспонденцію товарищества въ теченіи де-

сяти лѣтъ послѣ его ликвидаціи 281 ).

192. Возникши изъ договора, товарищество должно быть
оповѣщено и заявлено офиціально 28 “). Оно заявляется офиціаль-
но, чрезъ занесеніе въ особую книгу, „выписки изъ взаимныхъ

постановленій “ товарищей. Эта выписка должна заключать въ

себѣ лишь то, что указано въ ст. 767 Уст. Тор. —ни больше,
ни меньше 28 °). Очевидно, это занесете не есть письменная

форма составленія товарищескаго договора: ко времени и для

занесенія договоръ уже предполагается составленнымъ. Выпис-
ка, далѣе, не заключаетъ въ себѣ всего содержанія „взаимныхъ

постановленій" , т. е. содержанія всего договора. Потому, дѣй-

ствительность товарищескаго договора, т. е. возникновеніе то-

варищества, взаимныя отношенія товарищей между собою и къ

282 ) Можетъ ли назначить ликвидатора самъ судъ, когда нѣтъ никакого

іругаго ликвидатора? По нѣмецкому кодексу— да, ст. 133, § 2. 283) и т .

1549 1 ч. X т. ш) Обыкновенно давность для исковъ между товарищами

и къ нимъ гораздо короче, напр., блѣтъ, нѣмецкій кодексъ, ст. 146 — 148;
ср. и Code de com., ст. 46; притомъ же эта давность свободна отъ пово-

довъ простановки,— это скорѣе praeclusio. — Ст. 537 Уст. Торг., очевидно,

не можетъ быть примѣнена къ ликвидатору; остается развѣ требовать
сохраненія книгъ и корреспонденціи у бывшихъ товарищей, какъ хозяевъ

торговыхъ книгъ, — но который долженъ хранить? 288 )— „печатными листа-

ми 11 — циркулярами, ст. 766, 767, 768 Уст. Торг.; образцы циркуляровъ у

Бараца. 28|і ) т. е. заключать то, что интересно знать третьимъ лицамъ: 1)
родъ товарищества, полнаго и на-вѣрѣ; 2) имя, отчество и т. д. товари-

щей; 3) подпись и печати товарищей — распорядителей; 4) количество ка-

питала, составленнаго товарищами.
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третьимълицамъ,—все это не зависитеотъ занесенія. Упуще-
ніе занссенія имѣетълишь одно послѣдствіе: закрытіе заведенія
и штрафъ 287), что можетепослужить поводомъ къ прекраще-

нію товариществаи къ его ликвидаціи " 8 8 ) .

§ 14.

193. Есть два способапривлечь къ своей торговлѣ чужой

капиталъ:а) чрезъ кредитъ; б) чрезъ пріобщеніе і89 ). Въ томъ

и другомъ случаѣ есть довѣріе, ввѣреніе, дача „на вѣру“; но

юридическаяформа различна: въ одномъ случаѣ происходитъ

заемъ,въ другомъ—принимаетсяучастіе; въ одномъслучаѣ есть

кредиторъ, въ другомъ—участникъ. Кредиторъ по займудля

торговлинеучаствуетевъ рискѣ торговли, онъполучаете°/0 °/ 0 ;

участникъпріобщенъ къ шансамъторговли, онъимѣетъдолю въ

ирибыляхъ, получаетъдивидендъ, если прибыли есть. Но онъ

участвуетеи въубыткахъ ввѣреннымъ капиталомъ;а потому,—

рискуетене только остатьсябезъ дивиденда, но потерять и са-

мый каниталъ.

194. Товариществона-вѣрѣ есть пріобщеніе чужаго капи-

талакъ своей торговлѣ, пріобщеніе на счастьеи нанесчастье.
Оно возникаетеизъ договора о товариществѣ; сверхъ опредѣ-

ленія взаимныхъправъ и обязательствъ между договаривающи-

мися, учреждаетсятовариществона-вѣрѣ. Въ товариществ'!;
междусобою будутъ: хозяинъ торговли, онъестьтоварищъ; участ-

ив'!) Ст. 771 Уст. Торг. 288 ) Трудно сказать, чтб собственно дости-
гается оповѣщеніемъ и занесеніемъ ст. 767, кромѣ цѣли статистической
(ст. 768). Тутъ возникаем, множество вопросовъ. Такт., 1) имѣютъ ли
право всѣ и каждый справляться въ книгѣ занесеній? 2) Нотаріусъ, къ
которому обращаются совершить купчую крѣиость на имя (фирму) това-
рищества, обязанъ ли требовать копіи съ выписки въ книгѣ занесеній?
Если обязанъ, то обязана ли дума давать такую копію и кому давать?
3) Обязанъ ли тотъ же нотаріусъ требовать удостовѣренія, что и печат-
ные листы были разосланы? Но кто и чѣмъ можетъ это удостовѣрить? 4)
Требуется занесете выписки лишь при составленіи товарищества, съ ав-
тографомъ его распорядителей, но дальнѣйшія перемѣны— въ составѣ, въ
суммѣ складочваго капитала, въ фирмѣ,въ личностлхъ распорядителей? 5) Со-
стояніе ликвидаціи; 6) прекращепіе товарищества,— въ какомъ отношеніи
все это паходится по отношенію къ выпискѣ, занесенной въ книгу при
возникновеніи товарищества? Очевидно, что это занесете совершенно не
понято законодателемъ въ его смыслѣ и цѣли; это совсѣмъ не то, чтб,
напр., занесете въ торговый реестръ въГерманіи и публикация отъ суда.
289) Ст. 772, 775 Уст. Торг.; ст. 2130 1 ч. X т.
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никъ, „частникъ" торговли; онъ —пайщикъ 2ао ). Товарищемъ

можетъ быть отдѣльное лицо, торговецъ въ одиночку; товари-

щемъ можетъ быть товарищество полное. Въ послѣднемъ слу-

чаѣ товарищество на-вѣрѣ кажется состоящимъ не изъ одного,

а изъ многихъ товарищей; но это лишь кажется. Въ дѣйстви-

тельности товарищъ всегда одинъ; но онъ—или торговецъ въ

одиночку или торговецъ коллективный, товарищество (полное).

Точно также въ торговлѣ товарища могутъ принимать участіе

не одинъ пайщикъ (лицо или товарищество); пайщиковъ можетъ

быть „ много “. Въ послѣднемъ случаѣ товарищество на-вѣрѣ

кажется состоящимъ изъ товарища и многихъ пайщиковъ; но

это лишь кажется 2Э1 ). Въ действительности съ каждымъ изъ

пайщиковъ товарищъ состоитъ въ товариществе на-вере; сле-

довательно, сколько пайщиковъ, столько разъ товарищъ состоитъ

въ товариществе; сколько пайщиковъ, столько отдельныхъ това-

риществъ на-вере, одно отъ другаго независимыхъ. Наконецъ,

можно быть пайщикомъ (croupier) одного изъ товарищей полнаго

товарищества, не становясь чрезъ это пайщикомъ самаго това-

рищества 292 ).

195, Итакъ, въ товариществе на-вере всегда: одинъ това-

рищъ и одинъ пайщикъ. Капиталъ, имущество такого товарище-

ства есть торговое имущество товарища 293), но усиленное взно-

сомъ пайщика; оно усилено притомъ неоднократно, если пайщи-

ковъ (т. е. товариществъ на-вере) несколько. По отношенію къ

этому капиталу взносъ пайщика, какъ денежная ценность, являет-

ся пропорціональною долей. Пропорція участія въ капитале бу-

детъ пропорціей и участія пайщика въ прибыляхъ товарищества,

разве бы для последняго участія была назначена въ договоре иная

пропорція. Но что касается участія въ убыткахъ для пайщика,

290) Ни разу законъ не иазвалъ пайщика товарищемъ (ср. ст. 772—

776, ст. 2130 и 2135 1 ч. X т. Въ текстѣ принять терыинъ-. пайщпкъ на

основаніи примѣч. къ ст. 2138 1ч. Хт.; терминъ „частникъ“ — изъ ст. 2136

1 ч. Х^т. 291 ) Ст. 772, 776 Уст. Торг.; ст. 2130 1 ч. Хт. Въ текстѣ идетъ

краткій анализъ лишь того товарищества на-вѣрѣ, какое извѣстно нашему

закону. 292) р г0 socio, 1 19 (D. XVII, 2): Qui admittitur socius, ei tantum

socius est qui admisit et recte: cum'enim societas contrahatur, sociiis mihi

esse non potest quern ego socium esse nolui; quid ergo si socius meus eum

admisit? ei soli socius est. 293 ) т . e . капиталъ торговца въ одиночку, см.

выше, №№ 101—105, или складочный капиталъ полнаго товарищества, вы-

ше, №№ 179—80. у
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оно выразится лишь тѣмъ, что за убыточный годъ онъ не полу-

чить на свой пай ничего, никакого дивиденда. Восполнять же

имущество товарищества, участвовать въ его возстановленіи про-

порціонально своему паю, словомъ, производить дополнительный
взносъ, а равно и возвращать дивиденды, полученные за преж-

ній годъ или годы —пайщикъ не обязанъ 2 94 ).
196. Участіе пайщика (или пайщиковъ) отражается и на

фирмѣ товарища: въ редакцію фирмы включается намекъ на су-

ществованіе участія: NN и Е°. Очевидно, если товарищъ —пол-

ное товарищество, редакція фирмы NN и Е" не заключаетъ въ

себѣ никакого намека на существованіе товарищества на-вѣрѣ.

Очевидно далѣе, если товарищъ —торговецъ въ одиночку, фир-
ма NN и К° не отличаетъ товарищества на-вѣрѣ отъ товарище-

ства полнаго. Во всякомъ случаѣ, намекъ и Е° указываетъ на

одно, —что неограниченная отвѣтственность того (или тѣхъ), чье

гражданское имя включено въ фирму, подкрѣплена ограничен-

ною отвѣтственностыо и другихъ лицъ; но сколько этихъ лицъ,

кто они, какова ихъ отвѣтственность —этого намекъ и Е° не

показываетъ. — Наконецъ, торговое мѣсто жительства товари-

щества на-вѣрѣ есть мѣсто жительства товарища.

197. На внутренней сторонѣ отношенія пайщика къ това-

рищу разрѣшаются въ право перваго: а) участвовать въ прибы-
ляхъ, когда таковыя есть , и б) получить свой пай обратно, когда

товарищество будетъ прекращено. Отсюда —право пайщика тре-

бовать предъявленія ему инвентаря и баланса за каждый опера-

діонный годъ. Но повѣрка того и другаго предполагаетъ право

пайщика на допущеніе къ торговымъ книгамъ и къ торговой кор-

респондендіи товарища: для пайщика коммерческой тайны (и
пароля) у товарища нѣтъ 2 98 ).

198. Внѣ своихъ отношеній по товариществу на-вѣрѣ, пай-
щикъ можетъ вступать съ товарищемъ во всякія иныя отноше-

нія, какъ и всякое другое лицо: онъ можетъ быть прикащикомъ,

коммиссіонеромъ, комми-вояжеромъ, можетъ заключать съ то-

варищемъ всякія другія сдѣлки. Вознагражденіе за свою дѣя-

тельность въ той или другой роли онъ можетъ получать и въ

294) Ст. 775 Уст. Т.; нѣмец. код., ст. 161, §§ 2 я 3; ст. 255, §§ 2 и
3; итальян. кодексъ, ст. 117; дивиденды, полученные или и неполученные,
но уже записанные на его счетъ за прошлые годы. 29S ) Ст. 529 Уст. Т,
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видѣ дивиденда, —участіемъ въ прибыляхъ 296 ). Но такое участіе

не будетъ долею участія въ прибыляхъ въ качествѣ пайщика;

это будетъ обыкновенная tantieme, хотя, быть можетъ, то и дру-

гое участіе слиты вмѣстѣ, ибо за-одно установлены въ договорѣ

товарищества.

199. На внѣшней сторонѣ пайщикъ закрытъ именемъ то-

варища; для третьихъ лицъ онъ участвуетъ лишь въ счетѣ то-

варища, —таково его „качество “ 297 ). Но онъ выйдетъ изъ та-

кой роли, оставитъ свое „качество вкладчика 11 , когда появился

въ роли товарища. Это будетъ, если: а) включаетъ или вклю-

читъ свое имя въ редакцію фирмы; б) если и безъ такого вклю-

ченія, подъ общимъ прикрытіемъ намека и Е°, онъ явитъ себя

какъ товарищъ-распорядитель. Въ томъ и другомъ случаѣ онъ

отвѣчаетъ передъ третьими лицами какъ товарищъ, неограни-

ченно, т. е., всѣмъ своимъ имуществомъ движимымъ и недвижи-

мымъ 298 ).

200. Для прекращенія товарищества на-вѣрѣ нѣтъ надоб-
ности различать между выбытіемъ и разрушеніемъ : товарищест-

во на-вѣрѣ разрушается, когда иайщикъ пересталъ быть тако-

вымъ, —все равно, по какой причинѣ пефесталъ. Быть можетъ,

при такомъ разрушеніи у товарища остаются другіе пайщики;

но это лишь значить, что остаются другія товарищества того же

самаго товарища. Ни смерть товарища, ни смерть пайщика не

прекращаютъ товарищества 2 99). Но оно прекращается, когда

наступилъ срокъ, наступило условіе прекращенія или исчезло

условіе продолженія (напр. , сгорѣла фабрика). Оно можетъ, да-

лѣе, прекратиться и по взаимному согласію между товарищемъ

и пайщикомъ — согласію, выраженному или подразумѣваемо-

му 300 ). Но до тѣхъ поръ, пока не произведена ликвидація то-

9% ) Напр., случай ст. 2219 1 ч. X т., иди ст. 710 Уст. Торгов. 2ІИ )
Ст. 2133 1 ч. X т.; ст. 774 Уст. Тор.; онъ л не обязанъ брать торговаго

свидѣтельства, примѣч. къ ст. 18 Полож. о пошл, и п. 5 Прилож. къ ст.

29; ст. 773 Уст. Тор. т ) Ст. 775 Уст. Тор.; поименованіе пайщика, но съ

указаніемъ суммы вклада, въ занесеніи, ст. 776, не есть его ноявленіе въ

роли товарища; ср. нѣмецк. код., ст. 257; 167 § 3, 168; французск. код.,

ст. 25—28, при чемъ даже и en vertue de procuration; венгерскіГг кодексъ,

ст. 141—142; итальянок, кодексъ, 114, 118,— даже и тогда, когда есть рго-

cura generate о speciale; испанскій кодексъ, ст. 270—273. 299 )— для това-

рища и пайщика за силою ст. 1543 1 ч. X т.;ідля товарища — ст. 170 и

758 Уст. Торг. 30 °) Ст. 1547 1 ч. X т.
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вариіцества, оно можетъ быть возобновлено подразумѣваемо ,

чрезъ продолженіе.

201. Ликвидація товариществана-вѣрѣ естьрасчетътова-

рища съпайщикомъ.Понятно, ликвидатором з̂дѣсь можетъбыть

только товарищъ(илиего ликвидаторы)11 01). Для ликвидаціи иму-

щество торговли товариществаявляется общимъ для товарища

и пайщика, но общимъ какъ суммацѣнностей; въ этомъиму-

ществѣ участвуетъсвоей долей и пайщикъ. Насвой пайонъ и

получитъчастьизъ дѣны имущества,часть— пропорціональную

его участію въ складочномъкапиталѣ ( ‘/3 , и т. д.). Онъполу-

читъбольше илименьше, чѣмъ сколько онъ взнесъ присостав-

леніи товарищества;а быть можетъ, неполучитъничего,— то,

другое илитретье, смотряпо состоянію имуществаторговли 302).
202. Товарищество на-вѣрѣ прекратитсячрезъ несостоя-

тельность—или товарища, или пайщика;несостоятельностито-

вариществана-вѣрѣ быть не можетъ. а)Несостоятельностьто-

варища: взносъ пайщиканаходитсявъ составѣ имуществане-

состоятельнаго, но лишь его имуществаторговаго, т. е. той

частивсегоимуществатоварища, какая была выдѣлена для тор-

говли, и вмѣстѣ со взносомъ пайщика, составляла капиталъ

товариществана-вѣрѣ. Иными словами, еслитоварищъ—тор-

говецъ въ одиночку, тогдаизъ-запайщиканеизбѣжно должно

имѣть отдѣленіе торговыхъ отъ неторговыхъкредиторовънесо-

стоятельнаго. Пайщикъ сдѣлалъ взносъ, ввѣрилъ извѣстную

суммудля „торга 11 303) товарища; онъ и отвѣчаетъ своимъвзно-

сомъ лишь иредъ кредиторамитоварища по этомуторгу, а не

предъ всякими его другимикредиторами304). б) Несостоятель-

ностьпайщика:товарищъпроизведетъликвидацію съконкурсомъ

надъимуществомъпайщика305).
203. Искиизъ отношеній по товариществуна-вѣрѣ могутъ

быть: 1) искъ товарища къ пайщику объ истребованіи взноса

мі) См. выше, №№ 189—190. т ) Иначе, товарищество на-вѣрѣ было
бы Займомъ съ °/о°/ 0 , поставленными въ зависимость отъ извѣстнаго соп-

dicio. Но пайщикъ рискуетъ не только °/о%- ми і п0 и взносомъ; вотъ поче-

му, въслучаѣ несостоятельности товарища, пайщикъ не можетъ явиться ни

въ одной изъ категорій кредиторовъ. 30:1 ) Ст. 772 Уст. Торг. 304 ) Практи-
чески такое различіе для пайщика можетъ оказаться вътомъ случаѣ, если

торговаго имущества съ избыткомъ хватаетъ на удовлетвореніе всѣхъ тор-

говыхъ кредиторовъ; при отдѣленіи однихъ кредиторовъ отъ другихъ, въ

нашемъ лримѣрѣ можетъ оказаться остатокъ для ликвидаціи съ ігайщи-
вомъ. 303 ) Ст. 2136 1 ч. X т.; ст. 1949 Уст. Торг.
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напай, есливзносъ еще не сдѣланъ; 2) искъпайщикакъ това-

рищу: а)о выдачѣ дивиденда,б) объ и стребованіи инвентаряи ба-

ланса,в) о допущеніи къ повѣркѣ инвентаряи балансачрезъобоз-

рѣніе торговыхъ книгъи торговойкорреспонденціи, г) о понуж-

деніи къ ликвидаціи, еслитовариществопрекратилось,д) о взыс-

каніи доли изъ торговаго имущества,какая приходитсявъ воз-

вратъ пая по ликвидаціи. Для всѣхъ этихъисковъ подсудность

и давность таже самая, какъ и для исковъ, возникающихъ изъ

отношеній полнаготоварищества306).

204. Чтб сказановыше объ оповѣщеніи и заявленіи пол-

наго товарищества, о послѣдствіяхъ занесенія или упущенія,

примѣняется и къ товариществуна-вѣрѣ, съ той лишь особен-

ностью, что одно и то же оповѣщеніе и занесеніе можетъсразу

обнять нѣсколько товариществъна-вѣрѣ,—когда одновременно

заключены договоры о товариществѣ съ нѣсколькими пайщика-

ми 307).

§ 15 .

205. Отъ товариществана-вѣрѣ нужно отличать комман-

диту308) въ собственномъсмыслѣ, какъ товарищество, состав-

ленноемежду комплиментаромъ(товарищемъ)и коммандитис-

тами(пайщиками), невъ отдѣльности съ каждымъ изъ послѣд-

нихъ, а со всѣми имивмѣстѣ 309). О коммандитѣ нельзя сказать:

столько товариществъ,сколько коммапдитистовъ;въ коммандитѣ

всегдаодно товарищество,сколько бы нибыло коммандитистовъ.

Всѣ вмѣстѣ коммандитистысоставляютъ одну совокупность,

одинъсоставълицъ, противуполоншыйкомплиментару;есть двѣ

стороны: одна—коммандитисты,другая—комплиментаръ.

:|06 ) См. выше, № 191. ж) Ст. 776 Уст. Торгов. 3 ° 8 ) Наше товари-

щество на-вѣрѣ не совсѣмъ иодходитъ подъ одинъ изъ тѣхъ типовъ това-

рищества смѣшанной (неограниченной и ограниченной) отвѣтственности,

какіе выставлены въ нностранныхъ кодексахъ. Такъ, нѣыецкій кодексъ

различаешь: скрытое товарищество (stille Gesellschaft) и товарищество

коммандитное; разница между ними та, что лишь на второе товарищество

напекается въ фирмѣ; затѣмъ, еще третій впдъ —коммандитное товарищество

на акціяхъ; французскій кодексъ, сверхъ la societe ей commandite, знаетъ

еще la societe en participation — то же, что и товарищество ст. 266—270
нѣмецк. кодекса (Gelegenheits - Gesellscliaft); итальянскій кодексъ разли-

чаешь la society, in accomandita, (безъ акцій и на акціяхъ), и затѣмъ, asso-

ciazione in participazione. 809 ) Опять и здѣсь все равно, кто товарищъ—

торговецъ въ одиночку или полное товарищество.
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206. Такое отношеніе между комплиментаромъ и комман-

дитистами можетъ быть установлено договоромъ о товариществѣ;

оно будетъ имѣть силу для внутренней стороны коммандиты; а

другой силы, т. е. и для внѣшней стороны, въ данномъ случаѣ

коммандитистамъ и ненужно 310 ). Но тогда, все на той же внут-

ренней сторонѣ, каждый коммандитиста —не простой найщикъ,

участникъ въ торговлѣ товарища, онъ — товарищъ, членъ комман-

диты. Далѣе, имущество коммандиты не есть имущество, торго-

вый капиталъ комплиментара, усиленный участіемъ въ немъ ком-

мандитистовъ , — нѣтъ, оно —-имущество, торговый капиталъ ком-

мандиты, въ которомъ учасгвуютъ, каждый на свою долю, всіь

коммандитисты. Быть можетъ, участвуетъ въ немъ и комплимен-

таръ, сдѣлавши и свой взносъ; а быть можетъ, и не участвуетъ,

смотря по условіямъ товарищескаго договора.

207. Но если такъ, тодоговоръ комплиментара съ комман-

дитистами можетъ постановить 311 ) и многое другое. Такъ: а) по-

становлено, что должны имѣть мѣсго (періодическія или и чрез-

вычайным) собранія коммандитистовъ, для утвержденія отчета за

операціонныйгодъ; б) постановлено, что общее собраніе, преж-

де утвержденія (по выслушаніи) отчета, назначаетъ ревизоровъ

для повѣрки инвентаря и баланса по торговымъ книгамъ; в) по-

становлено, что въ общемъ собраніи дѣла рѣшаются по боль-
шинству голосовъ, и что право голоса находится въ зависимо-

сти отъ размѣра участія въ торговомъ капиталѣ коммандиты; г)
постановлено, далѣе, что комплиментаръ можетъ дѣйствовать

лишь на основаніи инструкцій, данныхъ общимъ собраніемъ ком-

мандитистовъ; д) постановлено, что комплиментаръ дѣйствуетъ

подъ наблюденіемъ, а въ извѣстныхъ случаяхъ —и съ разрѣше-

нія, — самихъ коммандитистовъ или избраннаго ими наблюда-
тельнаго комитета; е) постановлено, что выходъ изъ комманди-

ты и входъ въ нее — свободны и т. д.

208. При такой организаціи внутренней стороны, положе-

ніе комплиментара имѣетъ значеніе лишь для стороны внѣшней.

Передъ третьими лицами онъ отвѣтствуетъ неограниченно; а

потому, только его имя включается въ редакцію фирмы (съ на-

31 °) Не только на основаніи общихъ статей 569 и 1536; но и ст.

2133 1 ч. Хт. и ст. 765 Уст. Торг. все на основанш тѣхъ же статей,
569 п друг.
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мекомъ: и К °); онъ одинъ распоряжается фирмою коммандпты;

его торговое мѣсто жительства есть и мѣсто жительства ком-

мандиты. Какъ совокупность, какъ составъ, коммандита для

третьихъ лицъ не существуетъ; каждый изъ коммандитистовъ въ

отдѣльности есть пайщикъ товарищества (съ нимъ) на-вѣрѣ и

больше ничего 312 ).
209. Въ коммандитѣ, очевидно, внутренняя и внѣшняя сто-

рона могутъ оказаться въ полномъ разнорѣчіи. Внутри хозяйни-

чаютъ и распоряжаются коммандитисты, они связали комплимен-

тара инструкціями, постановленіями, ревизіей, наблюдатбльнымъ

комитетомъ и т. д. Но извнѣ хозяинъ и распорядитель фирмы —

комплиментаръ. Такая комбинація можетъ оказаться крайне

удобною для различныхъ цѣлей. Такъ, при необходимости пра-

вительственнаго разрѣшенія для учрежденія акціонерныхъ то-

вариществъ 313), коммандита избавляетъ отъ хлопотъ и расхо-

довъ по испрошенію разрѣшенія и отъ разныхъ формальностей,

напр., по собиранію складочпаго капитала 314 ). Въ такомъ ра-

зѣ, комплиментаръ въ сущности будетъ ничего болѣе, какъ без-

смѣнный директоръ 315 ).
210. Далѣе, коммандита цѣлесообразна, когда имѣется въ

виду эксплоатировать привиллегію на изобрѣтеніе илиоткрытіе:
изобрѣтатель становится воглавѣдѣла, онъ не подвергается пе-

ріодическимъ баллотировкамъ; но вмѣстѣ съ тѣмъ и комман-

дитисты имѣютъ въ рукахъ средства контролировать и даже на-

правлять дѣйствія комплиментара.

211. Наконецъ, коммандита удобна для гнилыхъ предпріятій;
тутъ комплиментаръ собствено подставное лицо: это — чучело

(Strobmann, rhomine de paille, testa di legna) за извѣсгное воз-

награжденіе, въ видѣ жалованья или въ видѣ участія въ дивид ен-

дѣ. Чучело гриммировано въ комплиментара; для третьихъ лицъ

это маска, а для коммандитистовъ — мертвая голова. И дѣйст-

вительно, въ договорѣ съ такимъ комплиментаромъ можетъ быть
даже выговорено право 316 ) коммандитистовъ — замѣнить одну

зі 2 ) Каждый изъ нихъ въ положеніи, какое опредѣлепо ст. 2135 1 ч.

X т., ст. 773—776 Уст. Торг. 3 > 3 ) Какъ это было во Франціи до 1856 г.

и особенно до закона 24 —29 іюля 1867 г.; въ Германіи до закона Иіюня
1870 г ; а унасъ и теперь, ст. 2140 1 ч. X т. 3 **) Ст. 2166 1 ч. Хт.; осо-

бенно, когда не ішѣется въ виду широкій кругъ участниковъ, З і 8 ) Ср. ст.

2177 1 ч. X т. и 8 ) Ср. итальянскій кодексъ, ст. 119,
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маску другою, — смѣнить одного компдимеитара и назначить

другаго.

212. Но коммандита можетъ сдѣлать шагъ дальше: разбить

складочный капиталъ на равные паи, заключить каждый пай въ

особый документа — акціго, распредѣлить акціи между комманди-

тистами, съ правомх выхода изъ коммандиты и входа въ нее чрезъ

отчужденіе и пріобрѣтеніе акціи. Тогда мы будемъ имѣть акціо-

нерную коммандиту съ коммандитистами-акціонерами. Такое ви-

доизмѣненіе вполнѣ возможно иунасъ, ибо правительственное

разрѣшеніе требуется лишь для товарищества на акціяхъ, а не

для товарищества на-вѣрѣ 317 ).
213. Очевидно, что законодательство объ акціонерныхъ то-

вариществахъ не будетъ полно, если нѣтъ постановлений объ ак-

ционерной коммандитѣ; такія постановленія особенно нужны при

системѣ правительственнаго разрѣшенія для акціонерныхъ то-

вариществъ. Иначе, всѣ „общія оі'раниченія и правила для ог-

ражденія акціонеровъ и публики" 318 ) могутъ быть обойдены въ

формѣ акціонерной коммандиты 31 °). Нужно только, чтобъ дѣло-

вые люди догадались о безграничной для нихъ свободѣ, при ши-

рокихъ рамкахъ статей 772 — 776 Устава Торговаго и ст. 2138

1 ч. X т.

§ 16 .

214. Акціонерное товарищество не можетъ быть учреждено

безъ разрѣшенія правительства. Разрѣшеніе есть лишь дозволе-

Когда существовала во Франціи и въ Германіи система прави-

тельственнаго разрѣшевія, число такихъ акціонерныхъ коммандитъ было

чрезвычайно велико; но оно пало— во Франціи послѣ закона 24—29 іюля
1867 г., а въ Германіи послѣ закона 11 іюня 1870 г. Между прочимъ, въ

этой формѣ возникли нѣкоторые изъ ныпѣ сущеетвующихъ банковъ въ

Берлинѣ. Въ 1851 г. учрежденъ берлинскій Disconto-Kommanditgesellschaft
въ формѣ сначала простой, а потомъ и акціонерной коммандиты, послѣ

того какъ учредителю, Давиду Ганземаиу, правительство отказало учре-

дить банкъ въ формѣ акдіонернаго товарищества. Въ договорѣ объ учреж-

деніи банка прямо и говорится: „До тѣхъ поръ, пока правительство не

дастъ разрѣшепія па учреждепіе банка въ формѣ акдіонернаго товарище-

ства, банкъ учреждается въ формѣ коммандиты". Суды Франдіи и Герма-
ніи признавали такія коммандиты; неизвестно, на какомъ основаніп и

русскій судъ не призналъ бы акдіонериой коммандиты. Быть можетъ, ея

акціи пе нашли бы іпирокаго обращенія, не попали бы на биржу; но на

биржу попадаютъ акціи не всѣхъ акціонервыхъ товариществъ; но комман-

дита и на акдіяхъ всегда осталась-бы во „образѣ“ товарищества на-вѣрѣ.

318 ) Ст. 2158 1 ч. X т. 319 ) Такія постановлепія даетъ нѣмецкій кодексъ,
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ніе учредителям1! обнародоватьсоставленныйимипроектъ уста-

ва предполагаемагоакціонернаготоварищества32 °). Отътакого
дозволенія нужно отличать: предоставленіе товариществу: а)

льготъ, изъятій, б) монополіи; видъ монополіи — в) концессія,

когда по поводу монополіи правительствосамовступаетъили

разрѣшаетъвступитьдругимъ(городу, земству)въ такія илииныя

договорный отношенія съпреднолагаемымъакціонернымътова-

риществом!Л21 ). Различеніе разрѣшенія отъпредоставленія льго-

ты,монополіи отъконцессіи, имѣетъзначеніе для вопроса—чрезъ

какое вѣдомство и къ кому нужно обращаться за разрѣшеніемъ

обнародоватьуставъ322).

215. Разрѣшая учрежденіе акціонернаготоварищества,пра-

вительствонеручаетсяза его доходность; но оно ручаетсязаего

серьезность, за совмѣстимость съ „законами нравственности,

съ доброю вѣрой въ торговлю, съ общественнымъпорядкомъ,

съинтересамипромышленностии казны и съ правамитретьихъ

лицъ“. Оноручается,далѣе, зато, что въ разрѣшенномъкъ обна-

родованийпроектѣ уставапринятывсѣ мѣры къ огражденію ак-

ціонеровъ и публики. Вотъ почему, всегдаможно предполагать,

что разрѣшенный къ обнародованію проектъ былъ выработанъ

приучастіи администрации32 3): своимъ дозволеніемъ правитель-

ство нетолько разрѣшаетъ, нойодобряетъпроектъ.Иначе,раз-

рѣшеніе правительства,въ смыслѣ удостовѣренія легальности

проекта, его соотвѣтствія „общимъ законамъи правиламъоком-

паніяхъ" 321), неимѣло бы смысла: такое разрѣшеніе могъ бы

дать всякій нотаріусъ.

два раза уже измѣненный въ этой части: закономъ 11 іюня 1870 и зако-
номъ 14 іюля 1884 г.; еще раньше яостановленія даны во Франціи въ за-
конѣ Піюлл 1856 г., а потомъ окончательно възаконѣ 24—29 іюля1867г.
; ®>) Ст. 2140, 2166, п. 1. Щ Ст. 2141, 2143—2144. Акдіонерное товари-
щество чаще называется компаніей на акціяхъ; но оно тѣмъ не ыенѣе —

только одинъ пзъвидовъ товарищества вообще (ст. 2128 1 ч. Хт.), и сле-
довательно, перемѣна терминологін только сиособва закрыть видовую под-
чиненность общему понятію: товарищество. Другой терминъ менѣе уиот-
ребителенъ: товарищество но участкамъ, — ст. 2131 1 ч. X т. и ст. 777
Уст. Торгов, зга) Ст. 2189, 2196 1 ч. X т. ») Ст. 2142, 2151, 2158, 2193,
2191, 2198 1 ч. X т. 324) q t . 2193. Акціонернымъ товариществамъ посвя-

щено отдѣлепіе 2-е главы 7-й раздѣла III книги 4-й 1 ч. X т., ст. 2139 —

2198. Всѣ эти 59 статей— своего рода нормальный уставъ акціонерныхъ
товариществъ; но въ своихъ подробностяхъ, онъ вышелъ изъ употребле-
нія. Въ самомъ дѣлѣ, ст. 2160 (сравн. однако, со ст. 2168) воспрещаетъ
акдіи на предъявителя; а между тѣмъ, рѣдко возникаетъ акціоперное то-
варищество безъ такихъ акцій. Или: ст. 2166 допускаетъ лишь одинъ спо-

СП
бГ
У



94 —

216. Акціонерное товарищество может! быть торговымъ

или неторговымъ, смотря по предмету своей дѣятельности зай );

рѣдки поэтому акціонерныя товарищества, которыя не имѣли бы

торговаго характера 32 6).

217. Періоду существованія и дѣятелыюсти акціоиернаго

товарищества предшествует! періодъ его учреждены] одипъ

періодъ отдѣленъ отъ другаго на „ окончательно мъ образований

327 ),—когда товарищество возникло, существует! и потому мо-

жет! дѣйствовать чрез! свои органы. Пока товарищество уч-

реждается, — его еще нѣгь; есть только учредители (Grander,
fondateurs, promotori).

218. Учредители — тѣ, кто приводит! в гь исполненіе мысль

об! учрежденіи товарищества. Учредителей всегда нѣсколько;

они дѣйствуют! по взаимному договору, дѣйствуют! совокупно,

как! consortium, синдикат!, С! круговою отвѣтственностью один!

собъ собиранія акдіонернаго капитала -- публичную подписку; а между

тѣмъ, немало акціонерныхъ товариществъ, акціи которыхъ распределены
помимо подписки. Или еше: 2166, п. 7 предписываетъ, чтобы каждые 300
рублей, поступившіе кт> учредителям! по подпискѣ на акціи, „немедлен-

но" отсылались въ одно изъ кредитныхъ установленій, — какъ исполнить

такое требованіе, если дѣва акціи въ 500 руб. У Очевидно, что въ виду

указанныхъ и другихъ ностановленій, уставы почти всѣхъ, если не всѣхъ,

акціонерныхъ товариществъ утверждены Высочайше: это для льготъ,' т. е.

для отступленій отъ нормальнаго устава 1 ч. X т., и лишь изрѣдка въ

уставахъ дѣлается ссылка на ту или другую статью нормальнаго устава.

Съ другой стороны, нормальный уставъ 1ч. X т. обѣщаетъ мѣры къ

„огражденію акціонеровъ и публики", и въ тоже время не назначаетъ ни-

какого minimum’a для дѣны акцій (ст. 2158, 2160). Еромѣ того, „оконча-

тельное образованіе" (ст. 2174) пріурочено къ такому моменту въ учреж-

деніи товарищества, что акціонеры, какъ будетъ показано ниже въ текс-

тѣ, совершенно отданы въ жертву учредителей. Сколько нибудь полное

изложеніе нашего акціонернаго права могло бы быть сдѣлано лишь наос-

нованіи уставовъ отдѣльныхъ акдіонерныхъ товариществ!,; но такое из-

ложеніе не входить ни въ цѣли , ни въ размѣры настоящей работы.
Излагать же всѣ подробности постановленіи 1 ч. X т.— значило бы изла-

гать такія постановленія, которыя, быть можетъ, стоять мертвою буквой,
из) Ст. 2149 и К. 1 ч. X т.; ст. 36 и примѣч. 2 къ ст. 68 Иолож. о пош-

лин. Торговое акдіонерное товарищество остается торговымъ и тогда,

если оно изъято отъ подсудности коммерческимъ судамъ, ср. ст. 98 и 125
Общаго Устава Россіискихъ желѣзныхъ дорогъ, 12 іюня 1885 г. Нѣмецк.

кодексъ (въ измѣненіи) постановляет!,, что всякое акціонерное товари-

щество (какъ и акдіонерная коммандита) есть товарищество торговое, ст.

208 и 174; торговый характеръ зависитъ отъ формы, а не отъ предмета

деятельности товарищества, зяб) уже изъ-за одного этого ученіе объ ак-

діонерныхъ товариществах!, принадлежать къ торговому праву, не смотря

на то, что постановленія обънихъ объединены съ гражданским! правомъ,
т. е. увеличили собою число статей 1 ч. X т. *27) Ст. 2174 1 ч. X т.
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задругаго 32 8). Мотивъ такой дѣятельности—спекуляція; учре-

дительимѣетъвъ виду: а)помѣстить свойкапиталъвъ акціи бу-

дущаго товарищества; б) выгодно сбыть вещь (обыкновенноне-

движимость или привилегию наизобрѣтеніе) будущему товари-

ществу; в) получитьвознагражденіе за свои издержкии хлопоты

по учреждениютоварищества.

219. Слѣдъ дѣятельности учредителейостается:а)въ под-

писи(двараза)проектаустава;б) въ обращеніи къ правительст-

ву за разрѣшеніемъ обнародоватьпроектъ, т. е. въ подписипро-

шенія о разрѣшеиіи 82 ®). Таковъ формальный признакъучреди-

теля, единственноизвѣстный нашему закону, а потому весьма

пригодныйдля подстановкификтивныхъ (соломеныхъ)учреди-

телейвъ тѣхъ случаяхъ, гдѣ это окажетсянужнымъ 33 °).

220. Проектъустава,разрѣшенный къ обнародованію и да-

же обнародованныйт ), есть тѣмъ неменѣе лишь проектъ,—

проектъ содержанія того товарищескагодоговора, въ который

могутъ вступитьмеждусобою всѣ желающіе статьакціонерами

разрѣшеннагокъ образованію акціонернаготоварищества.Такой

договоръ, когда онъсостоится,учредить акціонерноетоварище-

ство, проектъуставапревратитьвъ уставь(статутъ)332). Но по-

ка этогонѣтъ, продолжаетсяучрежденіе товарищества,какъ дѣ-

ло учредителей.

221. Составленіе товарищескагодоговора происходитьвъ

видѣ заявленій отъ лицъ, желающихъ участвоватьвъ реализаціи

складочнагокапиталаучреждаемаготоварищества,быть его ак-

ціонерами. Каждое такое заявленіе вызвано учредителями;оно

естьнепредложеніе, а принятіе уже сдѣланнагопредложенія; по-

тому, договоръ составленъ,когда принятіе дошло до вѣдомапред-

лагающаго (учредителейилиихъ уполномоченнаго).Содержаніе
заявленія естьрѣшеніе воли статьакдіонеромъ, т. е. участвовать

328 ) Ср. п. 6 ст. 2166 1 ч. X т.; итальянскій кодексъ, ст. 126. 329 )
Ст. 2190, 2197, 2189. 33 °) Признакъ важенъ для ст. 2165, 2166, 2174—2177,
2194—2196, 2198 1 ч. X т. Иной признакъ учредителя выставляетъ нѣ-

мецкій кодексъ, ст. 209 (но закону 14 іюля 1884 г.): Die Aktionare, wel-
che das Statut festgestellt haben, oder welche andere als durch Baarzahl-
ung zu leistende Einlagen machen, gelten als die Griinder der Gesell-
schaft. 33 i) — чрезъ публикацію въ Правительственномъ Вѣстникѣ и въ Соб-
раніи Узаконеній, ст. 2197 1 ч. X т. 332 ) Цивилистическая конструкція
всего процесса возникновенія акціонерныхъ товариществъ въ высшей сте-

пени спорна н затруднительна; она не поддается даже и подъ теорію до-
говоровъ въ пользу третыгхъ лицъ.
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въ собраніи, реализаціи складочного капиталатовариществаи

вмѣстѣ сътѣмъ— подчинитьсяуставу. Потому, какъволя, заявле-

ніе можетъбыть негоднопо недѣеспособностилица; оно можетъ

быть порочно, благодаря вліянію принужденія, обмана,ошибки.

222. Пороки заявленія, въ особенностиобманъ, создаютъ

обыкновенно самиже учредители, сопровождая вызовъ желаю-

щихъ стать акціонерами, лживымъ проспектомъ. Проспекта

лживъ, когда въ немъвымышлены однифакты и скрыты другіе,

искаженыфакты существующее, извращены фактическія условія

успѣха дѣла: то, другое и третьеиливсе вмѣстѣ,— съцѣлью во-

влечь въ невыгодную сдѣлку—подпискунаакціи. Въ болынинст-

вѣ случаевъ, еслиневсегда, такіе проспектыостаютсябезнака-

заннымидля учредителейзз:| ).

223 . оаявленіе воли статьакціонеромъдаетсявъ письменной

формѣ, какъ подписканаакцію илинаакціи, развѣ бы всѣ акціи

были разобраны учредителями ЗІИ ). Подписчикъ обязывается

стать участникомъвъ капиталѣ товариществаоднократноили

многократно, и тутъже исполняетъсвое обязательство прило-

женіемъ всейиличастиденежнойсуммынакаждую акцію, т. е.

накаждое принятоеимънасебя участіе. Цѣна (нарицательная

цѣна) акціи вся уплачена,— онъ можетъ получить акцію; упла-

ченалишь часть,— подписчикъсдѣлалъраздробительныйвзносъ,

онъполучитьвременнуюпредварительнуюросписку, но останет-

ся обязаннымъдля другихъ раздробительныхъвзносовъ, до пол-

нойуплаты всейакціи иликаждойизъ всѣхъ принятыхъимъна

себя акцій 33S). Подписка акціонера есть принятіе, заявленіе

окончательное;но оно окончательно лишь въ предположеніи,

івз)— несмотря наст. 1688 Улож. о наказ.; нѣмецкій законъ 1884г.

шля 14 дня, угрожаетъ за лживые проспекты тюрьмою до 1 года и штра-

фомъ въ 20 т. марокъ, ст. 249 d, § 1, и притомъ угрожаетъ не только

учредителямъ, но и пособникамъ, —редакторамъ и издателямъ газетъ, со-

чинителями рекламъ въ вндѣ брошюръ и т. д. Еще раньше венгерскій

кодексъ, § 219; гораздо неопредѣленнѣе ст. 246 (trufa) итальянскаго ко-

декса. 334) Прцнятіе на себя опредѣлепной части акцій можетъ быть лишь

исполненіемъ прсдварительнаго договора учредителей, составившихъ con-

sortium или синдиката: тогда учредители распредѣляютъ акціи между со-

бою, распредѣляютъ или только между собою, или же допускаютъ и другихъ

лицъ, быть можетъ, и дѣйствитеіьныхъ учредителей, но не подписавших'),

проекта. Такое раснредѣленіе, вопреки ст. 2165 1 ч. X т., встречается

во многихъ уставахъ, — оно допускается какъ льгота; ср. нѣмецкій ко-

дексъ, ст. 209 d и 209 е. ®»з) Ст. 2161—2164 1 ч. X т.

і
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что а) товарищество состоится; б) что число взятыхъ подписчи-

комъ на себя участій не будетѣ со кр ащено разверсткою 3:іВ ). Но
помимо этихъ предположеній, выраженныхъ или въ самомъ про-

ект} 1, устава, или же въ нроспектѣ и въ публикаціи, подписка

обязала подписчика окончательно: взять ее назадъ нельзя и тог-

да, когда сдѣланъ лишь раздробительный взносъ 337 ).

224. По нашему закону, товарищество существуетъ, „окон-

чательно образовано", когда капиталъ собранъ, участія въ немъ

разобраны, разверстка произведена. Оно существуетъ, и при-

томъ, съ обратнымъ дѣйствіемъ: на товарищество, на его счетъ и

на его имя, относится все, что для его учрежденія сдѣлано учре-

дителями 'U8 ). Всѣ дѣйствія учредителей (техническія и юриди-

ческія), совершенный для товарищества, усвояются послѣднему;

учредители являются уполномоченными товарищества на весь

періодъ учрежденія; но они — уполномоченные не въ силу пору-

чеиія, а въ силу фикціи закона 33°). Товарищество существуетъ,

проекта устава сталъ уставомъ; каждый акціонеръ отдѣльно и

всѣ вмѣстѣ обязаны и связаны уставомъ во всѣхъ его постанов-

леніяхъ и условіяхъ, со всѣми оговорками, какія учредители сдѣ-

лали въ свою пользу. Товарищество существуетъ, подписчики

стали акціонерами, а потому, происходитъ первое общее собра-

те акціонеровъ, а не подписчжовъ 34п ).

225. Оговорки (clausulae) устава, сдѣланныя учредителями

въ свою пользу, одобрены каждымъ акціонеромъ при подпискѣ;

онѣ могутъ быть разнообразны. Въ нихъ болѣе или менѣе отра-

жается мотивъ, руководивши учредителями: а) учредитель сбы-

ваешь товариществу такую или иную вещь 341); или сбываетъ въ

видѣ продажи и за цѣну, назначенную въ clausula устава, или

сдаетъ еекакъ взносъ, за принятыя имъ на себя акціи; б) учреди-

тели выговорили льготу для принятыхъ ими на себя акцій въ видѣ

преимуществъ при распредѣленіи дивидендовъ; в) учредители вы-

336) Ст. 2164, 2166, п. 3 1 ч. X т. зз7) От. 2163-2164 1 ч. X т. ззз)

Ст. 2175; ср. со ст. 2154 1 X т.; сдЬлаыо для учрежденія, или какъ вы-

ражается ст. 2166 п. 6 — отъ имени товарищества, ззэ) Ст. 2192, 2174 1 ч.

X т. 340) Ст. 2175 1 ч. X т.; кто созываешь это собравіе? очевидно, учре-

дители, ибо они въ это время —правленіе, ст. 2174 ibid. З4і) Обыкновенно
недвижимость или привиллегію на изобрѣтеніе; но можетъ быть и что дру-

гое, ст. 2145 1 ч. X т., ст. 753 Уст. Торг.

7
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Говорили себѣ вознагражденіе' въ видѣ ли простойденежнойвы-

дачи,— что рѣдко, —илиже въ видѣ даровыхъ акцій.

226. Послѣ „окончательна™ образованія“ товарищества,

оговоріш учредителейвъ свою пользу сталисоставнымичастями

устава; онѣ неподлежатъни разсмотрѣнію, ни одобренію или

отверженію; какъ предложения учредителей,онѣ уже приняты

акціонерами.Вліяніе такихъпредложеній скажетсявъ томъ, что

въ самыйже моментъобразованія товариществацѣнность его

имуществане отвѣчаетъцифрѣ складочнагокапитала.Складоч-

ный капиталъопредѣленъ въ 3 милл. руб.; но учредителиполу-

чилина 1 милл. акцій за такую недвижимость, стоимостькото-

рой, быть можетъ, грошъ съ копѣйкой. То же самоебудетъи

тогда, еслиучредителиполучаютъ платуза свою вещь неакція-

ми, а наличнымиденьгами.Наконедъ,придаровыхъ акціяхъ уже

некосвенно, а прямо создаетсяфиктивный капиталътоварище-

ства,—фиктивный навсю суммударовыхъ акцій 342).

227, Но подобная фиктивность капитала, косвенная или
прямая, по нашемузакону неможетъбыть предупреждена:то-

вариществоокончательнообразовано, какъ скоро разобранывсѣ

акціи. Первое общее собраніе есть уже собраніе акціонеровъ,

обязанныхъ и связанныхъуставомъ; отъ другихъ общихъ собра-

ній оно отличаетсялишь спеціальностью своей задачи— замѣ-

нить учредителейправленіемъ 343). Очевидно, оговорки учреди-

телейвъ свою пользу будутъимѣть инойхарактеръ,— характеръ

лишь сдѣланныхъ, но еще не принятыхъ предложеній, —если

„окончательное образованіе товарищества“ пріурочить къ дру-

гомумоменту,къ томуже первомуобщемусобраннопринявшихъ

насебя акціи, но собравшихся невъ качествѣ акціонеровъ, свя-

занныхъ уставомъ, а въ качествѣ поднисчиковъ, свободныхъ

вступитьвъ переговоры съучредителями.Тогда собраніе будетъ

имѣть возможность разсмотрѣть предложенія учредителей,при-

нять или отвергнуть ихъ; будутъ предложенія приняты: това-

риществосостоялось, „окончательнообразовано"; небудутъпри-

няты: учредителиостанутсяпри „своемъ интересѣ*’ 344). Оче-

342 ) Выдача вознагражденія деньгами будетъ первый расходъ обра-
зованеаго товарищества, —расходъ, обязательный въ силу устава; преиму-

щество учредительскихъ акцій отразится лишь впослѣдствіи на днвиден-

дѣ другихъ акціонѳровъ. »«) Ст. 2175 ср. со ст. 2182—2183, 2185 1 ч. X т.

) Французскій законъ 1867 г. 24 —29 іюля, ст. 24, п. 4 постановляетъ:
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видно, при системѣ правительственнагоразрѣшенія такоепере-

мѣщеніе момента„ окончательнаяобразованія“ , еслиненевоз-

можно, во всякомъ случаѣ затруднительно.

§ 17.

228. Товарищество„окончательно образовано";оно суще-
ствуетъкакъ субъектъимущественныхъправъ и обязательству:

оно—истецъи отвѣтчикъ на судѣ 3 * 5). Оно имѣетъ свое имя|
свое мѣсто жительства, свое торговое имущество. Имя товари-

щества—его фирма; фирма можетъбыть лишь предметна,точ-

нѣе —безлична; въ ея редакціи не должно быть намекана чью

бы то ни было неограниченнуюотвѣтственность, иначе: въ

фирмѣ недолжно заключаться чье бы то ни было гражданское

имя :|4С ). Мѣсто жительстваакціонернаготовариществаопредѣ-

ляется общими признакамиторговаго мѣсто жительствавообще
и мѣстажительстваторговаго товариществавъ частности317).

229. Въ моментъобразованія, имущество акціонернаго

товариществаесть его (нетолько определенныйвъ уставѣ, т.

е. долженствующій быть) реализованныйскладочныйкапиталъ,

собранныйкъ моментуобразованія товарищества;оно— сумма

взносовъ, сдѣланныхъ акціон ерами,каждымъ насвою акцію или

акціи. Еслинебыло раздробительныхъвзносовъ, все имущество
состоитъизъ наличности;еслидопущены раздробительныевзно-

сы, имущество товариществаесть и наличноеи долговое л48).

предложенія учредителей должны быть приняты подписчиками; для этого

должны имѣть мѣсто два общихъ собранія: одно —для засдушанія ігредло-

женіи, а другое —для ихъ принятія или непринятія. И только, когда пред-

ложенія приняты, товарищество est definitivement constitute. Еще дальше

идетъ нѣмецкій законъ 1884 г. 14 іюля, — онъ требуетъ, чтобы второе соб-
раніе было созвано судомъ, ст. 210 а. Конечно, и французскій и нѣмец-

кій законы дѣлаютъ оговорку для того случая, когда учредители приняли

всѣ акдіи на себя; итальянскій кодексь, ст. 127, 134. мв ) Ст. 415 и 698,
и. 10 1 ч. X т ; ст. 27 Устава гражд. судопр. Щ Ст. 2148 1 ч. X т. Въ
этомъ отношеніи „изъятія", предоставляемыя акціопернымъ товарищест-

ваыъ, пдутъ очень далеко: напр., Товарищество Нефтянаго Производства
Ьратьевъ Нобель есть акціонерное товарищество; для него изъятіе изъ-

подъ ст. 2148. Фирма остается безличною и тогда, когда для нея взято ис-

торическое имя (изъ ясторіи прошлой или текущей); затѣмъ, Соколъ, Сала-
мандра, Меркурій и т. д.— фирмы безличныя. Выше, №№ 89, 174. 348) Въ
страховыхъ товариществахъ такой составь имущества можетъ быть не толь-

ко временный, но постоянный: сразу или скоро весь капиталъ не нуженъ.
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Какъ масса цѣнностей различной формы, имущество акціонер-

наго товарищества по своей цѣнѣ должно бы равняться дифрѣ

денежныхъ единицъ складочнаго капитала, опредѣленнаго въ

уставѣ: капиталь нарицательный и капиталь дѣйствительный

должны бы быть равны. Но уже въ моментъ образованія, цѣн-

ность дѣйствительнаго капитала можетъ оказаться гораздо ниже

цифры складочнаго капитала, благодаря оговоркамъ устава въ

пользу учредителей.

230. Это имущество назначено къ обращенію; обращаясь,
оно будетъ измѣнять свою форму и свою цѣнность. Дѣйствитель-

ный капиталь товарищества, сравненный въ своей цѣнности съ

цифрой нарицательнаго капитала, будетъ или выше или ниже

этой цифры. Цифра складочнаго капитала есть предѣлъ, ниже

котораго —убытки, а выше —прибыли; эта цифра есть пустота,

которая должна быть насыщена цѣнностью имущества товари-

щества, прежде чѣмъ послѣднее дастъ прибыли; для дѣйстви-

тельнаго капитала нарицательный капиталь есть пассивъ, одинъ

изъ различныхъ conti finti ; какъ пассивъ и активъ, они сличают-

ся чрезъ каждый отчетный періодъ (операціонный годъ). Каково

бы ни было отношеніе цифры нарицательнаго капитала къ цѣн-

ности капитала дѣйствительнаго , — все равно : имущество товари-

щества есть единственный фондъ для удовлетворенія кредиторовъ

товарищества 349 ).
231. Цифра нарицательнаго капитала, какъ она опредѣле-

на въ уставѣ, остается неподвижною при всѣхъ перемѣнахъ въ

составѣ, формахъ и въ цѣнѣ имущества, капитала дѣйствитель-

наго. Цифра важна: а) для третьихъ лицъ: для нихъ она ука-

зываете тотъ предѣлъ, ниже котораго не можетъ пасть цѣна иму-

щества товарищества, не отразившись убытками для акціонеровъ.
Но б) опа важна и для акціонеровъ: для нихъ она есть тотъ пре-

дѣлъ, выше котораго начинаются прибыли, а ниже —могутъ быть

только убытки. Такимъ образомъ, всякое измѣненіе цифры скла-

дочнаго капитала есть измѣненіе устава, и потому можетъ быть

допущено лишь тогда, если предусмотрѣно уставомъ 35 °). Цифра
выражаетъ собою сумму всѣхъ однообразныхъ участій, всѣхъ

акцій. Слѣдовательно, измѣненіе складочнаго капитала можетъ

т ) Ст. 2172 1 ч. X т. 350) с т . 2139 и ст. 2154 1 ч. X т.
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быть произведенодвояко: чрезъ уменьшеніе илиувеличеніе чис-

ла акцій; чрезъ пониженіе илиповышеніе нарицательнойцѣны

акцій, т. е. той цифры, какая является столько-то-кратноюдо-

лею въ общей цифрѣ опредѣленнаго уставомъ складочнагока-

питала.

232, Складочный капиталъа) уменыпенъчрезъ уменыне-
ніе числаакцій: нужно, значитъ, уничтожить,погаситьэтиак-

ціи. Для такойопераціи акціи нужно пріобрѣсти, израсходовав-

ши на пріобрѣтеніе часть имуществатоварищества.Очевидно,

такоеуменыненіе складочнагокапиталапонизитьтотъпредѣлъ,

за которымъ начинаютсяприбыли; но оно неизбѣжно уменьшить

имущество, дѣйствительный капиталътоварищества; оно въ

сущности—ничегоболѣе какъ обратнаявыдача акціонерамъихъ

взносовъ !S1). Складочный капиталъб) увеличенъчрезъ увели-
ченіе числаучастій, чрезъ выпуски новыхъ акцій. Такоеувели-

ченіе увеличить и имуществотовариществанавсю суммувзно-

совъ по новымъ акціямъ; но за то, оно же подниметъи тотъпре-

дѣлъ, за которымъ могутъ начинатьсяприбыли. — Еслиумень-

шитескладочнагокапиталаэтимъспособомъвъ интересахъос-

тающихся акціонеровъ 352), но некредиторовъ; за то увеличеніе

складочнагокапиталатѣмъ же способомъ— въ интересахъкре-

диторовъ, но не акціонеровъ 3S3 ).

233. Складочный капиталъв) уменыненъчрезъ пониженіе

(нарицательной)цѣны всѣхъ акцій; нужно будетъ, напр., и для

удобства биржевыхъ манипуляцій (котировки), замѣнить однѣ

акціи другими, погаситьпрежнія и выпуститьновыя низшейна-

рицательнойцѣны. Но для этого ненужно расходоватьимуще-

стватоварищества, здѣсь не будетъ обратнойвыдачи акціоне-

рамъ частиихъ взносовъ. г) Складочный капиталъувеличенъ

чрезъ повышеніе нарицательнойцѣны всѣхъ акцій; такое по-

ЗВ1 ) А потому противно принципу связанности, недѣлимости имуще-

ства товарищества для акціонера и его кредиторовъ, ср. ст. 2173, 548,
2136 1 ч. X т. Еще дальше идетъ Общ. Уст. Рос. желѣз. дорогъ, ст. 138:

имущество недѣлимо, связанно, даже и для кредиторовъ товарищества.

; (32) можетъ поднять курсъ акцій. —можетъ понизить курсъ акцій. Влія-

ніе на биржевую, дѣйствнтельную цѣпу акціи можетъ быть различно: такъ,

въ случаѣ а) цѣна акцій можетъ повыситься и вѣроятно повысится, если

товарищество имѣло имущества больше, чѣмъ ему было нужно; въ слу-

чаѣ б) вліяніе можетъ быть различно, смотря по тому, зачѣмъ понадо-

билось увеличеніе нарицательнаго я дѣйствительнаго капитала.
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вышеніе произведетъ увеличеніе имущества товарищества; но

на каждаго акціонера оно возложитъ обязанность „ дополнитель-

наго платежа" 334 ).

234. Какъ сейчасъ замѣчено, увеличеніе цифры складоч-

наго капитала, и съ нимъ увеличеніе имущества товарищества,

само по себѣ не въ интересѣ акціонеровъ. Оно увеличиваетъ чис-

ло акцій, т. е. усиливаетъ того знаменателя, на который долж-

на дѣлиться сумма прибылей каждаго операціоннаго года. Для

охраненія интересовъ акціонеровъ могутъ быть приняты двѣ мѣ-

ры: или акціонерамъ, при выпускѣ новыхъ акцій, предостав-

ляется преимущество предъ посторонними лицами: послѣднимъ

предлагаются лишь акціи, не взятыя акціонерами; или же, въ

отличіе отъ новыхъ акцій, акціи прежнія признаются коренными

(Stammaktien) и, какъ таковыя, пользуются преимуществомъ при

распредѣленіи дивиденда, на подобіе акцій учредительскихъ 333).

235. Имущество акціонернаго товарищества можетъ быть

увеличено безъ прикосновенія къ цифрѣ складочнаго капитала:

товарищество прибѣгаетъ къ займу, вмѣсто акцій —вынускаетъ

облигаціи 3о °). Такой способъ увеличенія имущества (чрезъ уве-

личеніе его пассива) примѣнимъ въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ сумма

°/ 0 °/о на облигаціи ожидается меньшая, чѣмъ сумма той части

прибылей, какая пришлась бы въ дивидендъ на новыя акціи. Вы-

пускъ облигацій, вмѣсто акщй, самъ по себѣ указываетъ на

процвѣтаніе дѣлъ товарищества 337 ). Но и такой способъ мо-

жетъ быть примѣненъ только въ томъ случаѣ, если онъ преду-

смотрѣнъ въ уставѣ, и лишь въ предѣлахъ того отношенія между

акціонернымъ (складочнымъ) и облигаціоннымъ капиталомъ, ка-

кое допущено въ уставѣ.

9М ) Оно противно ст. 2172 1 ч. X т. :| “3) При расиредѣленіи дивиденда

сначала выдѣляется извѣстная часть прибылей для дивиденда на акціи ко-

ренныя; а затѣмъ, остальная часть идетъ въ дивидендъ на всѣ акдіи —

коревныя и некоренныя; коренный, значить, участвуютъ въ распредѣ-

леніи прибылей два раза. :И6 ) Займы акціонерныхъ товариществъ чрезъ

выпускъ облигацій ничѣмъ не отличаются отъ такихъ же займовъ со сто-

роны другихъ учрежденій (государственныхъ, городскихъ, земсвихъ). зэт )
Различіе между акціей и облигаціей не требуетъ объясненія. Замѣтимъ

только, что бываютъ облигаціи и акціи смѣшаннаго характера. Такъ, для

облигацій, сверхъ %%, можетъ быть допущено и нѣкоторое участіе въ

прибыляхъ; наоборотъ, акціи могутъ быть гарантировапы, — тогда акція
приносить %% до тѣхъ поръ, пока небудетъ прибылей, по крайней мѣрѣ,

до уровня гарантировацнаго дохода.

СП
бГ
У



103 —•

§ 18 .

236. Акціонеръ преждевсего—членъ акціонернаго товари-

щества 388). Онъ—-членъодинъ разъ, сколько бы ни было у не-

го акцій; но имѣетъ ли и право голоса въ постановленіяхъ об-

щихъ собраній, и если имѣетъ, то сколько разъ, —это вопросъ

другой, рѣшаемый такъ или иначе въ уставѣ: обыкновенно наз-

начаетсяminimum акцій для одного голоса и maximum голосовъ

для одного акціонера, сколько бы у него ни было акцій. Акціо-

неръ, далѣе, участникъвъ складочномъкапиталѣ, но не въ иму-

ществѣ товарищества; это имущество не находитсявъ общемъ

правѣ собственностиакціонеровъ, оно—имущество товарище-

ства. Участіе акціонера въ складочномъ капиталѣ станетъуча-

стіемъ и въ имуществѣ лишь тогда, когда прекратитсятовари-

щество и завершится ликвидація. До тѣхъ же поръ имущество

товариществане дѣлимо ни для акціонера, ни для его кредито-

ровъ. Вотъ почему участіе акціонера въ складочномъ капиталѣ

всегда есть имущество движимое, хотя, быть можетъ, главную

часть имуществатовариществасоставляютъ недвижимостиза9).

237. Акціонеръ, наконецъ, участвуетъвъ прибыляхъ: если

естьза истекшій операціонный годъ прибыли, должно имѣть мѣ-

сто и распредѣленіе дивидендовъ Зб °); но прибыли есть тогда,

когда по окончаніи операціоннаго года имуществотоварищества,

358 ) А потому имѣетъ право присутствовать въ общихъ собраніяхъ
и даже —принимать участіе въ сужденіяхъ, а равно, онъ въ правѣ въ сроки,

назначенные предъ общимъ собраніемъ, обозрѣвать и провѣрять отчетъ

правленіл; но ст. 2171 1 ч. X т. очевидно смѣшала право гоюса съ пра-

вомъ присутствовать въ общемъ собраніи. зм ) Ст. 2176 1 ч. X т. зю) Осо-
бенность, а не исключеніе, представляютъ здѣсь такія товарищества, до-

ходъ которыхъ можетъ начаться не сразу послѣ окончательнаго образова-
яія, а лишь чрезъ болѣе или менѣе продолжительное время, по окончаніи
техническихъ сооруженій, какъ это бываегъ для желѣзныхъ дорогъ. Здѣсь

не рѣдко поставляется въ уставѣ, что на все время до начала эксплоата-
діи акціонерамъ выдается столько то °/ 0 % (Bauzinsen) на акцію. Очевид-
но, на это время акція приравнена къ облигаціи; уплата 0 ,' 0 %— одинъ изъ
расходовъ, а не выдача дивидендовъ, которыхъ пока нѣтъ и быть не мо-

жетъ. Такой пріемъ допускается какъ средство привлечь къ подпискѣ и

мелкихъ капиталистовъ. Другой случай отступленія отъ принципа: нѣтъ
прибылей, нѣтъ и дивидендовъ (т. е. нѣтъ тѣхъ и другихъ во всякомъ слу-

чаѣ до конца операціоннаго года), — это уплата предварительныхъ дивиден-
довъ по полугодіямъ, (семестральные купоны) опять въ интересахъ мел-

кихъ акціонеровъ, быть можетъ живущихъ своими дивидендами. Но общее
правило: если нѣтъ прибылей, могутъ быть развѣ дивиденды фиктивные,
т. е. возвратъ акціонерамъ части имущества товарищества-
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кромѣ другихъ статей пассива, превышаете своей цѣноюицифру

складочнаго капитала. Но прибыли могутъ быть употреблены не

на одни только дивиденды; распредѣленію въ дивиде ндъ на ак-

ціи можете предшествовать (если допущено уставомъ) отчисле-

ніе извѣстной части прибылей въ запасной (резервный) капиталъ.

Цифра такого капитала (или его °/о% -е отношеніе къ складоч-

ному капиталу) назначается въ уставѣ. До тѣхъ поръ, пока за-

пасный капиталъ не дошелъ до этой цифры, онъ — conto finto т. е. ,

статья пассива для прибылей; и потому, въ такой или иной долѣ,

участвуетъ въ распредѣленіи дивидендовъ. Но сверхъ того, мо-

гутъ быть и другія отчисленія: а) въ пользу членовъ правленія,
членовъ наблюдательнаго комитета и другихъ — служащихъ; б) на

ногашеніе акцій или облигацій чрезъ выкупъ тѣхъ и другихъ.

Эти отчисленія тоже предшествуютъ распредѣленію дивидендовъ.

238. Въ частности, что касается запаснаго капитала, его

назначеніе можете быть различно. Такъ, онъ ничего болѣе, какъ

страховой фондъ , — назначенъ для покрытія убытковъ въ неудач-

ные годы; при такомъ назначеніи запасный капиталъ уменьша-

ете для акціонеровъ шансы —остаться въ извѣстный годъ безъ
дивидендовъ. А потому, далѣе, запасный капиталъ можете быть
и прямо назначенъ для того, чтобы изъ него выдавать акціоне-
рамъ дивиденды въ убыточные годы. Но запасный капиталъ бу-
дете фикціей, если изъ всего имущества товарищества не изъ-

ята часть, цѣнность которой отвѣчаетъ цифрѣ запаснаго капи-

тала 361 ).

239. Итакъ, членство, участіе въ складочномъ капиталѣ,

какъ будущее участіе въ имуществѣ товарищества при ликвида-

ціи и, наконецъ, участіе въ прибыляхъ —токовы права акціоне-
ра. Всѣ эти права заключены въ акцію, или въ замѣняющую ее

предварительную (временную) росписку, съ тѣмъ лишь разли-

чіемъ, что въ предварительной роспискѣ заключено еще и обя-
зательство — своевременно уплатить раздробительные взносы :|в2) .

36) ) Будетъ онъ фикціей и тогда, если запасный капиталъ представ-

ляютъ свои же акціи акціонернаго товарищества,— все равно, купленныя

или принятыя въ залогъ. зв 2 ) (> г . 2162 —2164 1 ч. X т.; потому, предвари-

тельный росписки на предъявителя не допускаются и тогда, если допу-

скаются акціи на предъявителя: нѣмецкій кодексъ, 215 с.; французскій за-

конъ 24—29 іюля 1867 г. доиускаетъ превращеніе неоплаченныхъ акцій въ

акціи на предъявителя, ст. 2, 24. Вотъ почему акціи страховыхъ товари-
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Отсюдадвоякій смыслъслова акція: матеріально —акція естьсо-

вокупность всѣхъ правъакціонера (членствои два участія); фор-

мально— акція есть документъ,въ которомъ заключены (вмѣще-

ны) праваакціонера. Въ томъ и другомъ смыслѣ акція недели-

ма; она имѣетъ двѣ цѣны: нарицательную—цифра сдѣланнаго

по ней взноса, — и курсъ, цѣну дѣйствительную (рыночную,

биржевую) 363).

240. Въ акціи заключаются одни права акціонера; но его

обязанности по отношенію къ товариществу и къ другимъ ак-

ціонерамъ заключаются не въ акціи, а въ уставѣ. Онъ подчи-

нился уставу, но подчинилсясоблюденію, а ненарушенію этого

устава. Онъ подчинилсяуставупредъдругимиакціонерами, но
и другіе акціонеры подчинилисьпредънимъ.Отсюда,—всякое на-

рушеніе уставадля акціонеранедѣйствительно,всеравно, участ-

вовалъ онъ въ такомъ нарушеніи или нѣтъ. Въ частности,по-

становленія правленія и общаго собранія обязательны для акціо-

нералишь тогда, если и по содержаниеи по формѣ они отвѣ-

чаютъ уставу. Въ противномъслучаѣ акціонеръ въ правѣ предъ-

явить искъ о признаніи подобнагопостановленія недѣйствитель-

нымъ и о вознагражденіи вреда и убытковъ, еслитакіе имъпо-

несены364).

241. Акція —имуществодвижимое; она въ полномъраспо-

ряженіи акціонера зс5); перейти(нонедѣлимо) отъ негокъ дру-
гому лицу (илилицамъ)онаможетъвсѣми тѣми способами,ка-

кіе исчислены(изабыты) въ примѣч. къ ст. 699 1 ч.Хт. Пере-

ществъ, обыкновенно не вподпѣ оплаченный, суть не больше какъ пред-

варительныя росшіски, и потому не должны быть на предъявителя, — ср.

Decret imperial 22 января 1868 г., ст. 3. ») Не трудно уразумѣть послѣ

этого, отъ чего зависитъ биржевая дѣна акцій: главный моментъ —доход-

ность акціи, сумма денегъ, получаемая по ней въ дивидендъ. Такъ, въ

уставѣ нѣтъ постаиовленія объ отчисленіи части прибылей въ пользу прав-

ленія: общее собраиіе постановило такое отчисленіе; постановленіе необя-

зательно для акдіонера,— онъ можетъ предъявить искъ о иризнаніи постанов-

ленія недѣйствительнымъ и о вознагражденіи вреда и убытковъ — ущерба

въ дивидендѣ. Или: вопреки уставу, общее собраніе постановило умень-

шить или увеличить складочный капиталъ; или— постановило измѣнить

предпріятіе, предметъ своей дѣятельности; или: вопреки уставу, отчетъ

правленія утвержденъ безъ ревизіи; или: въ общемъ собраніи пе было
установленнаго уставомъ Quorum; или: вопреки уставу, при вызовѣ въ об-

щее собраніе не былъ соблюденъ промежуток!, времени между днемъ вы-

зова и днемъ общаго собранія, и т. д. Къ кому предъявлять искъ? къ то-

вариществу, по ст. 220 Уст. гражд. судоир. Ms ) Ст. 2167, 2136, 548, 2173
1 ч. X т.
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ходъ акціи есть переходъвсѣхъ правъ по акдіи; одно лицо пе-

рестаетъбыть акціонеромъ, другое становитсятаковымъ. Но

формы, способы передачи 366) различны, смотря по степени

прикрѣпленностиакціи къ лицу прежняго акціонера. Тутъска-

зывается различіе: а) между акціями именнымии акціями на

предъявителя(Inhaberaktien,actions au porteur, al portatore);
между самимиакціями именными3G7).

242. По акціи напредъявителяакціонеръ лишь тотъ, кто съ

акціей въ рукахъ, заявляетъ себя акціонеромъ. Онъ акціонеръ

для всѣхъ правъ по акціи, —акціонеръ для товариществаи для

третьихълицъ. Никто невъ правѣ и необязанъповѣрять, дѣй-

ствительноли акція дошла къ нему по одному изъ способовъ

пріобрѣтенія правъ надвижимости,— переданаему или, быть

можетъ, только ввѣрена подлиннымъакціонеромъ для той или

другой цѣли; никто не въ правѣ и не обязанъ,—развѣ бы въ

данномъслучаѣ были признакиутраты или покражи предъяв-

ляемой акціи :ІС8 ).

243. Иное дѣло акція именная: здѣсь существуетъправо

и обязанностьповѣрки личноститого, кто предъявляетъ акцію

какъ свою акцію, заявляетъ себя тѣмъ лицомъ(илиего пріем-

никомъ), чье имя помѣчено въ текстѣ акціи. Но какъ далеко

идетътакая повѣрка, это зависитъотъ формы передачи,уста-

новленнойуставомъдля передачиакцій. Такъ, а) передачамо-

жетъпроисходитьнеиначе,какъ приучастіи самагоправленія,

самагоже товарищества; это—передачапереводная, по тран-

сфертуилисътрансфертемъ. При такойпередачѣ повѣрка тож-

дестваличностипредъявляющаго акцію есть не только право,

но и обязанностьвсякаго, кому онъ еепредъявляетъ. б) Пере-

дачадопущенапо надписибезъ трансферта;здѣсь право и обя-

занностьповѣрки такія же, какъ и для вексельнагоиндоссамен-

та. Наконецъ,е)передачадопущенапо бланковымъ надписямъ;

бланковая надписьдоказываетъ одно: акція вышла изъ рукъ ея

первоначальнагоакціонерасъеговоли. Повѣрказдѣсь естьлишь

право, которымъ можетъ воспользоваться тотъ, кому предъяв-

366 ) ЗдЬсь оставляется въ сторонѣ переходъ но наслѣдованію и по

взысканію. 367 ) Въ связи съ этимъ различіемъ находится и разіичіе въ

механизмѣ полученія дивиденда: акціи съ талономъ купоновъ или безъ та-

коваго. зев) Вопросъ —общій для всѣхъ бумагъ на предъявителя.
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ляется акція. —Такимъ образомъ, вопросъ о томъ, кто но дан-

ной акціи —акціонеръ, естьвопросъ о наружныхъ признакахъ,

дающихъ возможность провѣрить отношеніе лицакъ предъяв-

леннойимъ акціи какъ своей; въ однихъ случаяхъ этипризнаки

одни, въ другихъ другіе, но за исключеніемъ надписиперевод-

ной, они всегдасразу обозримы 309).

244. Акціонерное товариществодѣйствуетъчрезъпредста-
вителей;этипредставителисуть органы дѣйствій, совершаемыхъ

за счетъи наимя товарищества.По нашемузакону такихъор-

гановъ два :І7 "): одинъ, предъ которымъ отчитываются, а дру-

гой, который отчитывается.Первый органъ— общее собраніе ак-

ціонеровъ, второй—правлете̂ дирекція. Власть того идругаго,

какъ уполномочіе обязывать товариществопредътретьимили-

цамии третьихъпредътовариществомъ, опредѣляется въ уста-

вѣ. Точно также въ уставѣ опредѣляются обязательный формы

дѣятельности того и другаго органа. Въ частности,чтб касает-

ся правленія, оно—распорядительведеніемъ торговлитоварище-

ства, но распорядитель коллективный :171 ) и, по составу лицъ,

всегдавременный :І72). Порученіе членамъправленія, каждому

въ отдѣльности и всѣмъ вообще, даетсяихъизбраніемъ; а предѣ-

лы уполномочія опредѣляются точно также, какъ и предѣлы

уиолномочія всякаго другаго распорядителя37 3).

245. Ихъ дѣйствія (всѣхъ вмѣстѣ) повѣряются ежегодно,

по истеченіи операціоннаго года. ІІослѣ повѣрки, дѣйствія или

одобряются, —тогдаправленіе получаетъdecharge,или не одо-

бряются, —тогдачленыправленія, всѣ заодногои одинъзавсѣхъ,

отвѣчаютъ предътовариществомъза вредъ и убытки. Каковы въ

остальномъ, кромѣ отчетности37і ), отношенія между общимъ

собраніемъ и правленіемъ, можетъли и какимиспособамибыть

устроенопостоянноенаблюденіе надъ дѣйствіями правленія, и

въ частности,долженъли быть наблюдательныйкомитетъ,— всѣ

369 ) Ст. 543, 624, 564 Уст. Тор.; ср. нѣыедк. кодексъ, ст. 305. 370) Хре-
тіп органъ —наблюдательный комитетъ не извѣстенъ нашему закону, хотя

часто назначается въ уставахъ, какъ назначаются въ уставахъ и ревизо-

ры, тоже неизвѣстные закону. 37i) (j T . 2181; изъ ст. 2180 слѣдуетъ, что

члены правленія предъ товариществомъ отвѣчаютъ одинъ за другаго in
solidum. 37-2) Ст. 2177 1 ч. X т. 373) См, выше Ш 119—128. Щ Ст. 2185
1 ч. X т.

СП
бГ
У



— 108 —

эти вопросы иашъ законъ отдалъ на усмотрѣніе отдѣльныхъ

уставовъ 375).

246. Прекращбніе акціонернаго товариществаимѣетъ мѣ-

сто: чрезъ истеченіе срока, чрезъ упраздненіе цѣли 376). Да-

лѣе, отъ общаго собранія зависитъпрекратитьакціонерноето-

вариществопо своемуусмотрѣнію; такоепрекращеніе, очевидно,

будетъимѣть силулишь приналичностивсѣхъ условій, какія по

уставу необходимы для силы постановленій, измѣняющихъ ус-

тавъ 377). Ликвидація товариществавъ этихътрехъслучаяхъни-

чѣмъ существенноне отличаетсяотъ ликвидаціи нолнаготова-

рищества;ликвидаторъ—правленіе 378) илиспеціальная коммис-

сія, назначеннаяобщимъ собраніемъ 37 9).

247. Слѣдующій поводъ прекращенія товарищества—быть

можетъ, самыйважный „для огражденія акціонеровъ и публи-

ки“,—убытки, чувствительноущербившіе цѣнность имущества

товариществапо сравненію съ цифрою складочнагокапитала.

Этотъ поводъ забытъ въ нашемъ законѣ, онъ нежелателенъи

для упоминанія въ уставахъ38(|). Этотъ пробѣлъ восполненъвъ

послѣднее время, но лишь для банковъ краткосрочнагокреди-

та 381). Ущербъ въ имуществѣ банкана одну треть естьповодъ

прекращенія товарищества;вызвать въ та'комъ случаѣ прекра-

щеніе товариществаобязано правленіе и въ правѣ группаакціо-

неровъ на одну пятую складочнагокапитала382). Съ прекраще-

ніемъ товарищества, происходитъликвидація; она-—дѣло не

из) Иначе — нѣмецк. законъ, ст. 209; француз, зак. 1867 г. 24—29
іюля, ст. 32; особенно подробны правила итал. кодекса для sindaci, ст.

183—185. 376 ) Ст. 2155 со ст. 2182 1 ч. X т.; общее собраніе акціонеровъ
можетъ постановить —продолжать товарищество и послѣ истеченія срока;

но съ какой стати такое постановленіе должно быть обязательно и для ак-

ціонеровъ, не участвовавших!, (по неявкѣ или по неимѣнію голоса) въ

нодобномъ постановленіи? Далѣе, признать упраздненность (ненужность или

невозможность) цѣли зависитъ отъ общаго собранія, т. е. въ концѣ кон-

цовъ отъ правленія, ст. 2183. 377 ) Обыкновенно для такихъ постановленій
требуется усиленный Quorum. 373 ) Ст. 2188 1 ч. X т.— „по порядку, при-

нятому вообще въ коммерческих!. домахъ“. 37!| ) Въ уставахъ о ликвидаціп
часто не упоминается совсѣмъ, или дѣлается глухая ссылка па ст. 2188 1 ч.

X т.; см. между прочимъ, Сводъ дѣйетвующнхъ уставовъ желѣзнодорож-

ныхъ обществъ, стр. 1149. 38 °) Насколько чувствительно? По нѣмецк. за-

кону— на половину, ст. 240; по француз, зак. 1867 г. 24—29 іюля, ст. 37,—

на три четверти; по итальянскому закону— одна треть, § 5, ст. 189 и ст.

146. 381 ) Правила о порядкѣ прекраіценія дѣйствіп частныхъ и обществен-
ныхъ установленій краткосрочнаго кредита: Вьгсоч. утв. мн. Г. С. 22

мая 1884 г. 383 ) Правила, ст, 2—5; по ст. 7 возможно и вмѣшателъство суда
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правленія, уже заподозрѣннаго, а особой ликвидаціонной коммис-

сіи, избранной акціонерами или назначенной правительст-

вомъ 383).

248. Одинъ изъ новодовъ и способовъ прекращенія това-

рищества есть сліяніе (fusion) ,|84 ). Такое сліяніе, возможное

лишь по взаимному договору (конвенціи) сливающихся товари-

ществъ, можетъ быть произведено двояко: а) чрезъ поглощеніе,

б) чрезъ объединеніе. При поглощеніи одно товарищество при-

соединяетъ къ себѣ другое, съ его акціонерами, съ его активомъ

и пассивомъ, принимаетъ на себя требованія и долги 383). При

объединеніи, оба товарищества собственно прекращаются: они

ликвидируютъ, и въ силу договора о сліяніи, составляютъ новое то-

варищество, быть можетъ, съ новою фирмою, непохожею на фир-

мы объединяющихся товариществъ, и съ новою осѣдлостью 386 ).

249. Наконецъ акціонерное товарищество можетъ быть объ-

явлено несостоятельнымъ, конечно, безъ квалификаціи несостоя-

тельности въ банкротство: несчастье, неосторожность или злост-

ность могутъ относиться лишь къ дѣятельности представите-

лей товарищества — членовъ правленія и тѣхъ акціонеровъ, ко-

3 83) Таыъ же, ст. 14 и 15. зві) Нѣмецк. код., ст. 215, 147; итальян.

код., ст. 189 § 7; ст. 193 — 196. Сліяніе нерѣдко —выходъ изъ конкуррен-

дііі двухъ товариществъ, когда ни одно, ни другое не побито на-смерть;

чаще всего сліяніе употребительно для разрѣшенія конкурренціи двухъ

жедѣзныхъ дорогъ или двухъ пароходныхъ товариществъ. звз) Насколько
будетъ измѣненъ уставъ поглотиввіаго товарищества, какое иоложеніе заГі-
ыутъ акдіонеры поглощеннаго товарищества по отношенію къ акціонерамъ
иоглотившаго,— это вонросъ договора (конвендіи) о сліяніи. Во всякомъ

случаѣ, если акціонерамъ поглощеннаго товарищества, вмѣсто акдій (преж-
нихъ или выданныхъ вновь), выдаются облигадіи, — сліянія нѣтъ; тутъ про-

стое пріобрѣтевіе однимъ товариществом!, имущества другаго (ликвиди-
ровавшего) товарищества, съ уплатою покупной цѣны этого имущества

облигадіями и съ прпнятіемъ на себя покупателемъ актива п пассива куп-

леннаго имущества, зяе) Такъ возникло, напр., Общество ІО.-З. Ж. Дорогъ.
Нѣтъ сліянія, когда одно товарищество беретъ въ аренду техническія прн-

способленія, принадлежащая другому товариществу,— тутъ договоръ иму-

щественнаго найма, а не сліянія. Для жедѣзнодорожныхъ (и судоходныхъ)
акціонерныхъ товариществъ есть еще одинъ способъ прекращенія : вы-

купъ дороги правительством'!, (ст. 143 — 144 общ. Уст. р. ж. д.; выше ири-

вед. Сводъ уставовъ, стр. 1029 —1057). Товарищество прекращается, хотя,

по способу выражепія отдѣльныхъ уставовъ, оно нрододжаетъ существо-

вать въ теченіи многихъ десятковъ лѣтъ (до окончанія срока кондессіи), —

но для чего? лишь для полученія °/о °/о п0 облпгаціямъ („ежегодной рен-

ты“); — не есть ли это превращевіе акдіонеровъ въ облигаціонеровч., на-

ступившее послѣ и вслѣдствіе прекращенія товарищества? Взятіе дороги

въ уяравленіе правнтельствомъ не прекращаетъ товарищества; въ этомъ

отношеніи оно сходно съ отдачей въ аренду.
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торые создавали своими голосами несчастный, неосторожный или

злостный постановленія 387 ).

§ 19 -

«

250. Акціонерное товарищество 388 ) можетъ измѣниться

въ иные виды, при устраненіи или замѣнѣ того или другаго изъ

его различительныхъ признаковъ. Такъ: 1) устраняется необ-

ходимость напередъ опредѣленной цифры складочнаго капитала,

и лишь развѣ опредѣляется minimum числа товарищей: выше

такого minimum ’а товарищей можетъ быть сколько угодно. Въ

товаршцествѣ акціонерномъ товарищей во всякомъ разѣ можетъ

быть не болѣе числа одинаковой величины дробей (акцій), на

которую разбита цифра складочнаго капитала. 2) Имущество то-

варищества составляется изъ взвосовъ товарищей, но эти взно-

сы различны по размѣру, по ихъ цѣнности; при томъ, сколько

взносовъ, столько и товарищей, —и лишь развѣ опредѣляется

minimum и maximum для размѣра взносовъ. Въ товарищесгвѣ

акціонерномъ взносы всѣ одинаковы по размѣру, и лишь въ ру-

кахъ одного акціонера акцій можетъ быть больше или меньше.

3) Каждый товарищъ рискуетъ не только потерять свой взносъ,

но сверхъ того — быть привлеченнымъ къ отвѣтственности за дол-

ги товарищества, во столько-то кратъ сдѣланнаго имъ взноса.

Въ акціонерномъ товариществѣ такого привлеченія нѣтъ: акціо-

неръ, какъ акціонеръ, имѣетъ лишь права и никакихъ обяза-
тельствъ 389 ).

887 ) Ст. 1859, 1861, 1862 Уст. Торг.; ср. правила 1884 г. мая 22, ст.

23 и слѣд.; ст. 43. —Товарищество можетъ прекратиться, когда число ак-

ціонеровъ недостаточно, чтобы образовать органы дѣятельности товари-
щества: не изъ кого составить ни правленія, ни общаго собранія. :|88 ) А
равно и акціонерная коммандита; лишь въ видѣ теоретической возможно-

сти, но не практически выполнимой дѣйствительности можно высказать

положеніе (ср. итальян. кодексъ, ст. 219 со ст. 76), что и полное това-

рищество допускаетъ видоизмѣненія въ родѣ тѣхъ, о которыхъ идетъ рѣчь

въ текстѣ. Въ полномъ товариществѣ огромную роль играютъ нравствен-

ныя отношенія (ср. ст. 94 нѣм. код.), не рѣдко основанныя на семейной
связи; потому товарищей всегда мало, но товариществъ этого рода весьма

много, гораздо больше чѣмъкакихъ другихъ. Э8! ') Разсрочка оплаты поак-

ціямъ на опредѣленные періоды или до востребованія, когда понадобятся
суммы (какъ иногда въстраховыхъ обіцествахъ), пе измѣняетъ пне отмѣ-

няетъ характера акціонернаго товарищества,— ср. ст. 2163 1 ч. X т.
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251. Такимъобразомъ, имущество товариществаа) пере-
мѣнно въ томъ смыслѣ, что емунеотвѣчаетъ и его нетребуетъ

никакаянапередъопредѣленная цифра складочнагокапитала;

б) перемѣнно въ томъ смыслѣ, что оно постоянномѣняется отъ

выбытія однихъ и вступленія другихъ товарищей. Типъ такого

товарищества,больше другихъизвѣстныйиокрѣпшій въ Россіи,

есть товарищество(общество)взаимномкредита 39 °). Юриди-

ческая конструкція здѣсь такая: а)имуществотовариществасо-

ставляютъ взносы (денежные)товарищей; одно это имущество
естькапиталътоварищества,|91); б)до суммыво столько-тократъ

(обыкновенновъ 1 0 разъ) сдѣланнагоимъ взносакаждый членъ
имѣетъ право накредитъ, т. е. на займы изъ кассы товарище-

ства: емуоткрываетсякредитъ,—личныйилиподъ обезпеченіе;

в) до суммы открытаго емукредитакаждый членъ отвѣчаетъ за
долги товарищества391!).

252. Іакимъ образомъ, товариществовзаимнагокредита
имѣетъ: а) имущество, образованноеизъ взносовъ товарищей

(„оборотный капиталъ");б) гарантію 393), какъ сумму отвѣт-

ствениостивсѣхъ товарищей( „ обезпечивающій капиталъ").Оче-

видно, суммаэтойгарантіи такжеперемѣнна, какъ перемѣнно

и самоимущество; но въ каждый моментъимуществотоварище-

стванаходится въ опредѣленной пропорціи къ суммѣ гарантіи

(напр., 10 %).

253. Гарантія, какъ форма личнагокредитатоварищей(а
равно и возможность получить открытіе кредитабезъ всякаго

о Сопеченія), объясняетъ, почемувступленіе и выбытіе товари-

39 ) Торговы эти товарищества не потому, что ставятъ своею ігі; п, и >

” занимаюі Ч имся торговлею необходимые имъ капиталы", тор-

дѣйствій занимаа)тся цо преимуществу совершеніемъ такихъ
и и НІ P торговы объективно, изъ-за ихъ формы, выше, № 71,

■ ' ' зтомъ заключается одинъ изъ признаковъ, отличающихъ товари-

™ Ѵ ИВГ0 кредита отъ (дѣйствительнаго, а не по названію только)

ТОваршцества ’ последнее имѣетъ лишь свою кассу

mSSL (ЧреЗЪ Переутетъ век еелей) не обращается. Наконецъ
своими ИВ РП Я Л Г0 кредпта совер шаетъ дѣйствія не съ одними только

®Гпмя ~ 99 0ТЪ ееуда-еберегательнаго товарищества.
р 884 г - мая 22; только этому имуществу и ве-

птГпіггѴг^ Ъ ДЛЯ иивентаря и баланса, я») Обезпеченіе покрываете сумму

з9ю Рт ЯК ой гкредИТ -а ’ а . не С У ММ У ответственности за долги товарищества
стоооны „S7' £ въ ссудо-сберегательномъ товариществѣ; съ этой

I* имѣетъ больиге сходства съ акціонернымъ товарище-
савомъ, чѣмъ товарищество взаимнаго кредита.
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щей не такъ свободны, какъ въ акціонерномъ товаршцествѣ:

вступить можно , если примутъ, а выбыть — когда выпустятъ 394 );
ничего этого не нужно для того, чтобы стать, быть и перестать

быть акдіонеромъ.

254. Имущество товарищества обращается и чрезъ каждый

операціонный годъ оказывается съ прибылями или убытками.

Есть прибыли^-онѣ (за отчисленіями) идутъ въ раздѣлъ между

товарищами 395 ), какъ дивидендъ каждаго изъ нихъ. Этотъ ди-

видендъ находится въ равной пропорціи къ суммѣ открытаго кре-

дита и къ суммѣ участія въ „ обезпечивающемъ капиталѣ “ . Но въ

той же и въ такой же пропорціи распредѣляются и убытки; каж-

дому прійдется участвовать пропорціонально въ возстановле-

ніи ущербленнаго имущества чрезъ дополнительный взносъ. Но

внѣ и помимо своихъ отношеній, своихъ правъ и обязанностей

въ качествѣ члена, каждый товарищъ можетъ вступать съ то-

вариществомъ во всѣ тѣ же отношенія, въ какія могутъ всту-

пать и постороннія лица. Онъ можетъ состоять на службѣ у то-

варищества (какъ бухгалтеръ, кассиръ и т. п.), можетъ быть

коммиссіонеромъ (корреспондентомъ) , агентомъ, маклеромъ, по-

вѣреннымъ товарищества и проч.

255. Каждый товарищъ, какъ товарищъ, имѣетъсвойсчетъ.

Credit этого счета составляютъ: а) сумма взноса товарища;

б) сумма распредѣленныхъ на его долю прибылей, —дивидендъ

каждаго операціоннаго года; в) сумма дополнительныхъ взносовъ,

если таковые имѣли мѣсто на покрытіе убытковъ. Debet состав-

ляютъ: а) полученіе дивиденда за каждый операціонный годъ, б)

сумма дополнительнаго взноса, разочтеннаго на покрытіе убыт-

ковъ 39в ). Это своего родаконто-корренте, способный дать сальдо

въ пользу или противъ товарища. Но въ случаѣ выбытія товари-

ща, сальдо исчезаетъ въ его обіцемъ разсчетѣ съ товаршцест-

вомъ; сальдо въ пользу товарища товарищество удерживаетъ

на покрытіе пассива товарища по другимъ счетамъ, и наобо-

ротъ: сальдо противъ товарища покрывается изъ актива по дру-

39і ) Могутъ и вытолкнуть, если кредигъ былъ покрыть безъ обезие-
ченія, или представленное обезпеченіе болѣе не обезпечиваетъ. зэв ) Обык-
новенно лишь между тѣми, которые были товарищами въ истекшемъ опе-
радіопномъ году. 39С ) Другіе счеты: а) по займамъ, б) по вкладамъ на de-
pot; матеріальное (по содержанію) различіе всѣхъ этихъ и другихъ сче-
товъ не исчезаетъ отъ такой пли иной бухгалтеріи товарищества. ,
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гимъ счетамъ (удержаніе, retentio). Такимъ образомъ, въ

частности,при выбытіи товарища, взносъ и причитающіяся

прибыли могуть быть удержаны напокрытіе долговъ товарища

и по другими счетамъ. Наоборотъ: вкладъ товарища нахра-

неніи можетъ оыть удержаиъ (вполнѣ или въ части)напокры-

тие(отрицательнаго)сальдо по счетудополнительныхъвзносовъ.
Иными словами, для расчетатоварищасъ товариществомъ,всѣ
долги и всѣ треоованія товарищавзаимно неразрывны; они по-

крываются одни другими.

256. Въ остальномъ,какъ то: относительноустройстваор-

іановъ дѣятельности, порядка отчетностии т. п., товарищест-

во взаимнагокредитане представляетъсущественныхъособен-

ностейотъ акціонернаго товарищества397). Но что касается

прекращенія, тутъ не имѣютъ мѣста ниистечеяіе срока, ни

уираздненіе цѣли , ни постановленіе общаго собранія всѣхъ то-

варищей, пи даже потеря одной третиимуществатоварище-
ства 398).

■ 7 ) Съ одпою изъ особенностей товарищества взаішнаго кредита свя-

зало существовапіе одного изъ оргаиовъ, нензвѣстпыхъ акдіонерномѵ това-

риществу: это пріемпый комитетъ. :|а8 ) Въ правплахъ 1884 г. мая 22 ст 1

для товарищества взаимнаго кредита, должна быть понимаема связно' съ

прим вч. къ ст. 22.— Изложеніе ученія о товариществѣ взаимнаго кредита

по возможности пріурочено лишь къ такимъ общимъ чертамъ, въ кото-

рыхъ главиымъ ооразомъ выражается его отличіе отъ акдіонернаго това-

рищества. Общаго закона о товариществахъ взаимнаго кредита (какъ и о

другихъ съ перемѣннымъ каииталомъ) у наст» нѣтъ; есть только уставы

отдѣльныхъ товариществ'!,.— По приложен, къ ст. 29 Положен, о пошлин,

л, 2 , ссудо-сберегательныя товарищества подвергнуты взятію торговыхъ

свидѣтельствъ того или другаго разряда, чтб, разумѣется, не дѣлаетъ тор-

„„™ в хъ изъ нихъ, которыя (какъ, напр., ссудо-сберегательная касса

ужащихъ при кіевской городской полиціи) ссудо-сберегательны по своей
дѣятельности, а не по одному названію.

8

СП
бГ
У



"•ер*

СП
бГ
У



ОТДѢЛЪ ВТОРОЙ.

СДМКИ ТОРГОВЛИ *).

I.

§§ 20 —21. Составление торговыхъ сдѣлокъ вообще; договоры между

отсутствующими. § 22—23. Долги.

§ 20 .

257. Сдѣдки торговаго права суть возмездные, и потому

двухсторонніе („ обоюдные “) договоры. И сдѣлка торговаго пра-

ва есть соглаіпеніе, точнѣе, соединеніе, вполнѣ точно,— сцѣп-

леніе (contrahere)рѣшеній воли контрагентовъсвязать— себя

предъ другимъ и другаго предъ собою. Сцѣпленіе можетъпрои-

зойти сразу, когда оба рѣшенія уже готовы и только должны

*) Въ издоженіи системы торговаго права существуетъ равличіе между

нѣмедкою и французской литературою. Въ нѣмецкой литературѣ есть осо-

бый отдѣлъ: ученіе о товарѣ, точнѣе — объ объектахъ торговли; во фран-
цузской лнтературѣ такого отдѣла нѣтъ. Нѣмецкая система, очевидно,

вполнѣ отвѣчаетъ системѣ гражданскаго права, и помимо этого, имѣетъ

за себя удобство, наглядно, въ связи непрерывнаго изложенія, обозрѣть

и различные объекты торговыхъ сдѣлокъ и различныя свойства этпхъ объ-
ектовъ, ихъ способность къ возникновенію по нимъ такпхъ или другихъ

юрпдическихъ отнопіеній. Но съ другой стороны, это отдѣльное ученіе о

товарѣ по своему содержанію есть въ значительной степени предвосхище-

ніе содержанія излагаемыхъ иотомъ отдѣльныхъ сдѣлокъ. —По отношенію
къ себѣ замѣтимъ, что окончивши ученіе о товарпществахъ, мы (даже
больше чѣмъ) окончили изложеніе содержанія постановленій Устава Тор-
говаго, относящихся къ матеріальному торговому праву (сухопутному).
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между собою встрѣтиться, чтобы сцѣпиться и слиться во-едино.

Но часто такому сцѣпленію, какъ составление договора, пред-

шествуетъ подготовленіе : наводится справка, дѣлается запросъ,

ведутся переговоры.

258. На распросъ одного изъ желающихъ составить дого-

воръ, справку даетъ третье лицо, не принимая на себя никакой

отвѣтственности за оправданіе справки въ будущемъ 3 "). На

запросъ одного изъ желающихъ составить договоръ, отвѣтъ даетъ

тотъ, съ кѣмъ желаютъ составить договоръ; смотря по отвѣту,

подготовленіе обрывается или продолжается и переходитъ въ пе-

реговоры (Tractate). Въ переговорахъ вырабатывается содержа-

щее (кондиціи) будущаго договора; устанавливается его проектъ

(пунктація). Проектъ предполагаема™ договора устанавливается

до степени нужной опредѣленности. Переговоры кончены: со-

держите будущаго договора выработано; оно лить ждетъ, когда

на рѣшеніе одной стороны — усвоить уже готовое, содержаніе

договора —другая отвѢтитъ такимъ же рѣшеніемъ: тогда прои-

зойдетъ составленіе договора. Но содержаніе договора не выра-

ботано до полной опредѣлениости —оно установлено только приб-

лизительно ;пока переговоры отложили окончательное восполненіе

пробѣловъ проекта до составленія договора. Наконецъ, если пе-

реговоры окончены одними намеками на договоръ, безъ по-

пытки установить опредѣленно его содержите, — они указы-

ваютъ лишь на бывшее желаніе составить договоръ такого то

рода; но тогда это были не переговоры, а разговоры (быть мо-

жетъ и при участіи маклера).

259. Переговоры сами посебѣ еще не нроизводятъ состав-

ленія договора; не будетъ составленъ договоръ, переговоры то-

же останутся разговорами. Но составленіе договора послѣ пе-

реговоровъ можетъ быть обезпечено договоромъ о составленіи

(проектированнаго) договора; это будетъ pactum de contrahendo,
„предварительное условіе “ 400 ).

®") „Насколько я знаю, безт. отвѣтствениости съмоей стороны, безъ
гарантіп", — см. Барацъ, Курсъ Корреспондепдіи, стр. 474, — „письма съ

подобнаго рода справками составляютъ конфиденціальную переписку". 40и )

Всякій ліі договоръ допускаетъ pactum de contrahendo? Да, но лишь нодъ

тѣмъ условіемъ, что содержаніе предполагаемаго договора намѣчено опре-

дѣленно, хотя и неполно. Къ чему обязываются контрагенты но pactum

cle contrahendo? Къ дѣятельности, какая необходима со стороны того и

СП
бГ
У



— 117 —

260. Договоры составляются: а)междуприсутствующими,

—присутстйуютъли самистороныили присутствуютъихъпред-

ставители.Присутствіе стороиъесть тогда, когда составляющіе

договоръ другъ друга видятъ и слышатъ, или только видятъ

(глухой), или только слышатъ (слѣпой, телефонъ). Договоры

составляются: б) между отсутствующими;но составленіе до-

говора можетъначаться между присутствующимии окончиться

между отсутствующими, или наоборотъ. Присутствіе не стано-

вится отсутствіемъ отъ того, что присутствующимънуженъпо-

средникъдля взаимнаго разумѣнія (переводчикъ).Наоборотъ,

отсутствіе не становитсяприсутствіемъ отъ того, что состав-

ляющіе договоръ находятсявъ смежныхъквартирахъ.— Здѣсь бу-

детъизложеніе составленія договора между отсутствующими.

261. Между отсутствующими101) (какъ и между присут-

ствующими) составленіе договора начинаетсяпредложеніемъ

(оферта, proposition, Antrag, Anerbieten).Предложеніе а)есть:

(окончательное,твердое)рѣшеніе воли; б) оно—направленный

къ другому лицу вызовъ на отвѣтъ; в) оно— обѣщаніе ждать

вызываемаго отвѣта; г) оно— возбужденіе другаго лица къ та-

кимъ дѣйствіямъ, которыя не были бы совершены безънего; по-

тому д) оно есть принятіе на себя отвѣтственностиза его по-

слѣдствія для другаго лица. Иными словами, предложеніе не

есть ни справка, ни запросъ, ни заявленіе готовности102), ни

сообщеніе, — оно есть актъ воли, состоявшійся и выражаемый

въ виду и для другаго лица.

262. Но для такогозначенія необходимо,чтобы предложеніе

было точно, т. е. чтобы отвѣтъ нанего былъ возможешь въвидѣ:.

да или нѣтъ. Вовсѣхъ частяхъсвоего содержанія предлагаемая

сдѣлка должна быть опредѣленна, опредѣлена или въ самомъже

другаго контрагента для составленія договора. Ср., напр., ст. 1679, 1867

1 ч ' ^ т - Примѣнить ст. 570 1 ч. X т. въ случаѣ нарушенія pactum dc
contrahendo не всегда легко: пнтересъ, нарушенный неиснолненіемъ pac-

tum, трудно поддается одѣнкѣ. Вотъ почему, для pactum de contrahendo

вполпѣ пригодны (одѣпочпая) пеустойка и задатокъ, какъ вознагражденіе

за jus poenitendi. Во вслкомъ случаѣ, pactum de contrahendo не даетъ еще

права требовать нсполнеиія проектпроваппаго, но не составленнаго дого-

вора. И1 ) Отсутствуетъ тотъ, кто составляетъ договоръ; договоръ состав-

ляется, напр., въ прпсутствіи сторонъ между ихъ отсутствующими пред-

ставителя5іи. «») сдѣлапное, папр., предъ сторонними лицами, въ своей коц-

торѣ, на биржѣ и т. п.
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предложеніи, или въ предшествовавших!переговорах!.Предло-

женіе, далѣе, может!относитьсяк! нѣсколькимъ сдѣлкамъ : оно

или заключает!их!случайно(одну, и другую и третью и т. д.),

или обнимает!неразрывно, или предлагает!навыбор! (альтер-

нативно);в! том!, другом! и третьем!случаѣ оно должно быть

способноК! соотвѣтствующему отвѣту, В! видѣ да ИЛИ нѣт!.

263. По отношенію К! другому лицу, предложеніе стано-

вится актом!воли, поступком!,совершенным!С! того момен-

та, когда это другое лицо узнало о нем!. С! этого момента,но

не раньше, предложившій связан!своим!предложеніемь. Рань-

ше, еще своевременно, предложившей может! отмѣнить свое

предложеніе. Такая отмѣна может!опередитьпредложеніе, мо-

жет!статьизвѣстною другому лицу одновременноС! предложе-

ніемь; в! том! и другом! случайпредложеніе дойдет!уже от-

мѣненным!, исчезнувшим!,погаснувшим!;оно неспособнони

к! какому принятію и дажене требует!никакого отвѣта.

264. Не отмѣнивши своевременносвоего предложенія,

предложившій связан! им!: ош> обязан! ждать отвѣта, — как!

долго? Предложеніе должно достигнуть, должно быть принято

или отклонено, и затѣм! отвѣть нанего, еслитаковой будет!,

должен!дойтидо предложившаго.Нужный для всего этогопро-

межуток!времении есть то время ожиданія, в! теченіи кото-

раго, начинаяС! отправленія своего предложенія, предложив-

ши! связан!, обязан! ждать отвѣта. Продолжительностьожида-

нія, очевидно, зависит!отгь разстоянія, от! средств!передачи,

от! свойствапредлагаемойсдѣлки и от! других!обстоятельств!

даннагослучая. Такая продолжительностьразумѣется самасо-

бою; но онаможет!быть назначенапредлагающим!403).

265. ІІредложеніе встрѣтит! или— готовность усвоить,

принять, схватитьего 404), или отсутствіе такойготовности:оно

будет! или принято или отклонено. Но принято оно может!

403 ) Избравши такое, а не другое средство передачи (телеграфъ или
почту), предлагаюіцій, очевидно, разечитываетъ и ждетъ, что и для отвѣта

будетъ избрано то же средство. Получившій предложеніе не въ иравѣ, по-

этому, для передачи отвѣта, избирать средство болѣе медленное, чѣмъ то,

какимъ передано ему предложеніе. Но съ другой стороны, онъ и не обя-
занъ избирать средство болѣе скорое, если такого не назначилъ предла-

гающій. 404 ) Какъ схватывается рука при битьѣ рукъ, схватывается рюмка

при выпивкѣ могарыча, идругія формы символики составленія договоровъ
между присутствующими.
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быть лишь тогда, если способно къ принятію, т. е. если а) не

отмѣнено; б) прибыло своевременно: отъ времени ожиданія еще

остается промежутокъ времени, достаточный для передачи при-

нятая сдѣлавшему предложеніе, ибо принятіе должно стать из-

вѣстнымъ послѣднему. Но что касается отклоненія, оно подра-

зумѣвается само собою; предложеніе погаснетъ само собою, если

на него нѣтъ отвѣта до истеченія времени ожиданія.

266. Увѣдомленіе объотклоненіи можетъ имѣть лишь развѣ

то значеніе, что (для предложившаго) оно сократить время ожи-

данія, развяжетъ его раньше отъ сдѣланнаго имъ предложенія. Но

для получившаго предложеніе увѣдомленіе необязательно; его

молчаніе на предложеніе естьвыраженіе отклоненія. Обязатель-

ности увѣдомленія не будетъ и въ томъ слѵчаѣ, гдѣ предлагаю-

щій заявилъ, что въ молчаніи онъ будетъ видѣть выраженіе при-

нят и ждетъ отвѣта лишь какъ увѣдомленія объ отклоненіи.

Общее правило: никто не обязанъ отвѣчать на предложенія, ему

неугодный, — сохраняетъ свою силу и для торговаго права.

267. Но есть случаи, гдѣ такое поведеніе по отношенію къ

отклоненному предложению будетъ недобросовѣстно. Это, во-

первыхъ, случаи дѣловыхъ связей между сдѣлавшимъ и получив-

щимъ предложеніе 40S ). Тутъ дѣлающій предложеніе разсчиты-

ваетъ, что' и на этотъ разъ его предложеніе будетъ принято, а

не отклонено. Вовторыхъ, это тѣ случаи, гдѣ получившій пред-

ложеніе самъ вызвалъ таковое, напросился на него, заявивши

(въ письмѣ, въциркулярахъ, въ газетахъ) свою готовность при-

нимать подобныя предложенія 406 ).

§ 21 .

268. Предложеніе принято; принятіе должно дойти до вѣ-

дома предложившаго, стать ему извѣстнымъ; съ момента извѣст-

ности, увѣдомленія о принятіи, сцѣпленіе воли предложившаго

и принявшаго совершилось, договоръ состоялся 407 ). Но для та-

т ) Когда можно сказать, что между такими то лицами существуютъ
дѣловыя связи, а не случайныя, хотя и неоднократныя, обращенія, — это

quaestio facti. 4Wi ) Ср. выше, №№ 150 — 157, относительно коммиссіонера. 407 )

Любопытны ст. 1906 — 1941 1 ч. X т. Здѣсь самое важное —освященіе Ѵег-

nehmungstheorie въ ст. 1928: для составления договора необходимо, чтобы
предложившій узналъ о принятіи своего предложенія.
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кого эффектапринятіе должно застатьещесуществующимипред-

ложеніе. Оно незастанетъпредложенія существующимъпрежде

всего въ томъ случаѣ, когда опоздало. Ііо смерть предложив-

шая), наступившаядо прибытія принятія, непогашаетъпред-

ложенія, и потомунемѣшаетъ составленію договора, еслипред-

ложеніе принято своевременно408). Не погашаетъпредложенія
и конкурсъ надъпредложившимъ; но такойдоговоръ какъ на-

чатый, но еще не„учиненный",самъпо себѣ остаетсявнѣ кон-

курсноймассы; хотя онъ можетъбыть пріобщенъ и къ ней4 0 а ) .

Съ другой стороны, принятіе будетънеспособносцѣпиться съ

предложеніемъ, если прійдетъ къ предложившему предупреж-

денноеили сопровожденноеотмѣною 410). Но смерть и несо-

стоятельностьпринявшаго не погашаютъ принятія. Наконецъ,

принятіе способносцѣпиться съпредложеніемъ лишь тогда, если

это дѣйствительнопринятіе, т. е. одно усвоеніе сдѣланнагонред-

ложенія, безъ всякихъ измѣненій и поправокъ въ предложеніи.

Въ противномъслучаѣ, это будетъ непринятіе, а новое пред-

ложепіе , которое, въ свою очередь, можетъбыть отклоненоили

принято.

269. Особенностьпредставляютъ случаиквалифицирован-
ныхъ предложеній, гдѣ предложеніе заключаетъвъ себѣ и при-

казъ (заказъ): предлагаетсяне только составитьдоговоръ, но

въ случаѣ принятія предложенія и приступитькъ исполненію до-

говора. Сдѣлавшій такоепредложеніе ожидаетъотвѣта съ увѣ-

домленіемъ, —но о чемъ? не о принятіи его нредложенія, а объ

исполненіи предложеннагодоговора. А потому, еслиполучив-

ший предложеніе прямо приступаетекъ исполненію договора,

долженъли онъ увѣдомить сдѣлавшаго предложеніе? Для состав-

ленія договора— нѣтъ; но увѣдомленіе можетъоказаться нуж-

нымъ для другой цѣли: вывести предложившагоизънеизвѣстно-

стиотносительносудьбы его предложенія, еслиисполяеніе тре-

буетеизвѣстнойпродолжительностивремени. Такоеувѣдомле-

ніе въ интересѣ самагополучившаго предложеніе, потому что

иначеего молчаніе можетъбыть принято за отклоненіе сдѣлан-

ш ) Начатое покойнымъ составленіе договора есть текущее дѣло, а

потому ст. 174 Уст. Торгов. «») Ст. 1949, § 3 Уст. Торгов. «») Отсюда:
получившій нредложеніе почтою, можетъ отправить припятіе почтою же,

а затѣмъ, можетъ отмѣнить его телеграммою, лпгаь бы посдѣднял дошла

своевременно, т. е. не позже письма.
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наго ему предложенія 4П). Но то же увѣдомленіе можетъбыть

необходимо и въ другомъ, уже обратномъ случаѣ: исполненіе

можетъбыть сдѣлано скорѣе, чѣмъ на это въ данномъслучаѣ

могь расчитыватьпредложившій. Тутъ увѣдомленіе въ интересѣ

предложивши™, потомучто иначе, поспѣшное исполненіе мо-

жетъ застатьего върасплохъи тѣмъ причинитьемуубытки 412).

270. Другой случай квалифицированна™предложенія, —

когда предложеніе сопровождаетсяприлоэюеніемъ: предлагающей

самъначинаетъсъ исполненія предлагаемагодоговора. Сдѣлав-

шій такоепредложеніе ожидаетъотвѣта, —но о чемъ? нео При-

пяти его предложенія, а объ исполненіи предложеннагодого-

вора въ другой части, касающейся получающаго предложеніе.

ІІолучившій предложеніе, еслипринимаетътаковое, прямо ис-

полняетъдоговоръ и съ своей стороны; для обѣихъ стороиъдо-

говоръ одновременнои составленъи исполненъ;составленіе до-

говора происходилои произошло чрезъ его исполненіе 413). Дол-

женъли получившій предложеніе (съприложеніемъ) увѣдомлять

предлояшвшаго? Для составленія договора, очевидно, нѣтъ; до-

говоръ уже не только составленъ, но и исполненъ,а потому

можетъбыть лишь расчета414) . Увѣдомленіе можетъбыть нужно

лишь въ одномъ случаѣ: еслиполучившій предложеніе (съпри-

ложеніемъ) отклоняетътаковое, — продлившись извѣстноевре-

мя, его молчаніе можетъбыть сочтеноза принятіе предложе-

ния 4І5).

271. Составленіе договора между отсутствующимипроис-

ходить въ видѣ обмѣна ихъ заявленій (предложенія и принятія),

при помощи того или другаго средства410). Участіе средства

можетъбыть различно: а) средство избранолишь какъ орудіе

для передачииредложенія и принятія, редактированныхъавто-

ш ) На приказъ выслать такую то книгу— книгопродаведъ отвѣчаетъ

какъ? пли присылкою самой же ішпги или пзвѣщеніемъ, что книга разыс-

кивается. 4 і-2 ) Предложпвшій, напр., не расчитывая на поспѣшное испол-

неніе, ничего не приготовил, для получепія высланнаго ему товара со стан-

щи желѣзнон дороги. 4| з) Товарт. прямо отправленъ, выслана и фактура;

товаръ и фактура приняты. «*) Наир., чрезъ высылку подписанпаго экземп-

ляра фактуры, *ів) Иначе —нросторъ безчестпоп торговлѣ: присланный то-

ваваръ оставлепъ; но затѣмъ, сдѣлка оказалась невыгодною (папр., налп

дѣны); конечно, здѣсь вглгоднѣе всего молчать и на запрост. выславшаго

товаръ— отвѣтпть, что сдѣлка отклонена, или отклоняется, и 6 ) Роль мак-

лера опредѣлена выше, № 142.
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рамитого и другаго (почта, посыльный съ письмомъ);б) сред-

ство избранопе только какъ орудіе передачи,но и какъ органъ

редакціи предложенія и принятая (телеграфъ,nuntius 1 п ). От-

сюда: средствоможетъпричинитьа)опозданіе предложенія или

принятія; б) искаоюепіе того или другаго.

272. Опозданіе можетъ случиться при всѣхъ средствахъ

(посыльный, nuntius, почта, телеграфъ).Предложеніе опоздало

въ томъ смыслѣ, что отвѣтъ нанего, въ видѣ принятія, можетъ

достигнутьдо предложившаго лишь по истеченіи времениожи-

данія; предложеніе неспособнокъ принятію; отвѣтъ на него

былъ бы принятіемъ запоздалымъ; договоръ 418) неможетъбыть

составленъ.Принятіе опоздало въ томъ смыслѣ, что отправ-

ленноесвоевременно,оно задержалосьвъ дорогѣ и достиглодо

предложившаго уже по истечениивремениожиданія; договоръ

неможетъбыть составленъ.Но въ этомъслучаѣ предложивший

обязанъ увѣдомить принимавшагоего предложеніе объ опозда-

ніи принятая. Иначе,послѣдній, незная о случившемсяопозда-

ніи, можетъ оставаться въ увѣренности, что его отвѣтъ при-

былъ своевременнои договоръ составленъ. Оставленіе его въ

такойувѣренностичрезъ неувѣдомленіе можетъпричинитьему

убытки; со стороныпредложившаго ігеувѣдомленіе будетъупу-

щеніемъ ст. 684 1 ч. X т.

273. Искаженіе 419) можетъ случиться лишь при участіи

одного изъ тѣхъ средствъ,которыя мѣшаются въ редакцію пред-

ложенія или отвѣта нанего (телеграфъи nuntius). Искажено

предложеніе и въ искажениомъвидѣ принято; очевидно, то, чтб

предложено,не принято, а то, чтб принято, не было предложе-

но: договоръ неможетъбыть составленъ.Но предложившийобя-

занъувѣдомить о такойнесообразностидошедшаго къ немуот-

вѣта о принятіи его предложенія. Иначе, принявшій искажен-

ное предложеніе, не зная объ искаженіи, можетъоставатьсявъ

417 ) Телефонъ не есть орудіе составленія договоровъ между отсутст-

вующими; чрезъ него договаривающіеся слышать другъ друга, а потому и

присутствуют!,. — А ребенокъ? Очевидно, лишь орудіе для передачи, но

орудіе крайне ненадежное. 4|8 ) —но запоздалому предложение; предложив-

ши можетъ, конечно, остаться при своемъ предложеніи, не смотря на за-

поздалость нринятіл,— но тогда роли мѣняются: запоздалое принятіе есть

новое предложеніе. п») Искаженіе здѣсь разумѣется лишь такое, которое не

можетъ быть замѣчено при обыкновенном'!, вниманіи дѣловаго (торговаго)
человѣка.
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увѣренности,что онъ принялъподлинноепредложеніе. Остав-

леніе его въ такойувѣренности, чрезъ неувѣдомленіе, можетъ

причинитьему убытки: со стороныпредложивши™неувѣдомле-

ніе будетъупущеніемъ ст. 684 1 ч. Хт. 42 °).

274. Въ особенномъвидѣ являются тѣ случаи, гдѣ иска-

жено предложеніе, квалифицированноеприказамъ. Здѣсь иска-

женіе предложенія можетъвызвать получившаго на совершеніе

дѣйствій по исполненію (мнимо)предложеннагоему договора.

И здѣсь, конечно, то, что принято, не было предложено; а то,

что было предложено,непринято,— договоръ составленъбыть не

можетъ. Но дѣйствія, уже совершенныйпо исполнение(прика-

зание-)предложеннагодоговора, могутъоказатьсявъ высшейсте-

пениубыточнымидля того, кто получилътакоеискаженноепред-
ложеніе. Въ силу квалификаціи предложенія приказомъ, пред-

ложивши обязанъ вознаградить за вредъ и убытки, причинен-

ные исполненіемъ (мнимо)предложеннагодоговора. Вознагра-

дить убытки обязанъ онъ не по договору, — такого нѣтъ, — а по

вить, т. е. по ст. 684. Онъ ввелъ другое лицо въ заблужденіе

именнотѣмъ, что для передачисвоего предложенія обратился

къ такому средству, которое не есть пассивное, а напротивъ,

неизбѣжно участвуетъвъ редакціи передаваема™,нопо самому

свойству своему, неспособнокъ безусловной точности. Такое

именносредствои есть телеграфъ,—средствоне точноеи при-

томъ безотвѣтное. Кто обращаетсякъ нему,дѣйствуетънеосто-

рожно, еслиупуститъмѣру предосторожности— провѣрку те-

леграммы421). Но тѣ же основанія отвѣтственностиза вредъ и

убытки вполнѣ примѣнимы и къ тому случаю, гдѣ отвѣтъ, за-

ключавши въ себѣ отклоненіе предложенія, искаженъвъ при-

нятіе. Договора и здѣсь не будетъ, но будетънеосторожноевве-

детедругаго въ заблужденіе, которое можетъпричинитьвредъ

и убытки,—онии лежатънаотвѣтственностивиновниказаблуж-
денія 422).

275. Составленію торговыхъ сдѣлокъ нерѣдко предшест-

вуетъ обращеніе, одновременноадресованноеко всѣмъ и каж-

4 -°) Еще одинъ случай. Отвѣтъ получившаго нредложеніе завлючалъ
въ себѣ отклоненіе предложенія; но отклоненіе искажено въ предложеніе;
И здѣсь договоръ составленъ не будетъ. ш) Телеграфный Уставъ, ст. 10,
35. ій ) За какіе убытки огвѣтственность? За непосредственные и посред-

ственные, ибо ст. 684 не различаетъ, какъ различаетъ ст. 644.
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дому или по крайней мѣрѣ ко многимъ (чрезъ объявленія въ га-

зетахъ, на столбахъ, чрезъ разсылку циркуляровъ, прейсъ-ку-

рантовъ, проспектовъ). Такое обраіценіе не есть предложеніе,

а лишь вызовъ предложеній; оно поэтому ничѣмъ не связываетъ

дѣлающаго предложеніе. Но иное дѣло тотъ случай, гдѣ обра-

іценіе адресовано хотя и не къ одному, а ко многимъ лицамъ,

даже ко всѣмъ и каждому; но заключаетъ въ себѣ такое усло-

віе, которому изъ многихъ, изъ всѣхъ, можетъ удовлетворить

лишь кто нибудь одинъ. Здѣсь будетъ предложеніе, сдѣланное

одному (не опредѣленному, а) предопредѣленному лицу, и когда

объявитъ себя persona incerta, договоръ будетъ составленъ 42 3).

276. Одинъ изъ случаевъ такого обращенія ко всѣмъ и

каждому, — гдѣ обращеніе дѣлается съ цѣлыо вызвать состяза-

ніе множества предложепій. Такъ бываетъ при аукціонѣ и при

публичныхъ торгахъ 424 ); для краткости будемъ называть оба

случая аукціономъ. Чрезъ состязаніе имѣется въ виду по воз-

можности — или выручить высшую или уплатить низшую цѣну.

ІІричемъ, вызывающій такое состязаніе, хозяинъаукціона, назна-

чаешь тотъ minimum или тотъ maximum цѣны, который дол-

женъ быть достигнута или не долженъ быть превзойденъ при

состязаніи предложеній Назпаченіемъ цѣны вызывающій

состязаніе связалъ себя на-передъ: онъ обязанъ принять всякое

предложеніе, какое окажется не ниже (еслине выше 42 °) minimu-

m а, или ниже (если не равно) maximum’a. Но можетъ быть

иначе: хозяинъ аукціона не назначилъ ни minimum’a, ни maxi-

mum’a: тогда онъ не связанъ ничѣмъ.

277. Всякое предложеніе цѣны высшей или низшей (если

не равной) противъ назначеннаго minimum’a или maximum’a,

какъ напередъ принятое, обязательно для аукціониста 427 ); но

оно принято лишь условно, — если и пока не будетъ перебито

предложеніемъ новымъ, слѣдующимъ. Новое предложеніе въ

423 )— премія въ 1000 франк, тому, кто составить цемеатт. лучшаго

?Л те ,7 ва лР мт “ демС|гтт ’ Vicat; объявления о вознагражденіи за находку.

’■ 1 91 Ч. 1845 ’ 1847 ’ 1855 ’ 1908 ; прилов, къ ст. 1663 по продолжен.
4881 г - 1 ’• X т.; ст. 2548, 2559 и слѣд. Уст. Торг.; ст. 1792, 1793 Уст.

Т “- ™) Ст. 1497; 1914, 1917, 1919, 1930 1 ч. X т.; 2563 Уст. Торг.;
ст. 1796 Уст. Іаможен.; ст. 1053 Уст. гражд. судопр. «) Напр., ст. 1797 Уст.

іамож. *27) Аукщоннстъ, если это не самъ хозяинъ аукціона, есть пред-

ставитель послѣдняго для прннятія иредложепій,— представитель законный

или договорный, ср. ст. 2558, 2543, 2548 Уст. Торг., 1798 Уст. Тамож.
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свою очередь можетъ быть перебитослѣдующимъ и т. д., до

тѣхъ поръ пока не прекратитсясостязаніе, пока не окажется

послѣднее предложеніе. Какъ послѣдиее, оно отмѣчается (напр.,

ударомъмолотка);оно принятобезусловно;договоръ составленъ
428). Но еслинебыло назначенониminimum ’а, ниmaximum’a,

каждое изъ предложеній лишь заявлено аукціонисту, но непри-

нято имъ ни условно, ни безусловно: и послѣднее предложеніе

можетъбыть принятоили непринято,— аукціонъ, торгимогутъ

окончиться ничѣмъ.

273. Товары, выставленныесъ цѣнаминабилетикахъ,не

всегдамогутъсчитатьсяпредложеннымивсѣмъ и каждому. Это

вѣрно лишь тогда, есливыставленасамавещь, назначеннаякъ

продажѣ какъ species (напр., картина, рѣдкая книга, бронза

и т. д.); здѣсь есть (безмолвное)предложеніе, которое можетъ

быть принято и безмолвнымъотвѣтомъ нанего—-платежемъцѣ-

ны. Но вещь выставленалишь ісакъ образецъ, какъ наглядное

увѣдомленіе, что торговецъимѣетъ товары того качестваи той

цѣны, накакія указываетъ выставленныйобразецъ. Въ этомъ

случаѣ (наиболѣе частомъ),очевидно, нѣтъ предложенія, а есть

лишь вызовъ нредложеній.

279. Договоръ составленъ, но совершенъ-ли? Онъ совер-

шенъ, еслиможетъбыть доказанъ; а доказать онъ можетъбыть

всѣми способами,кромѣ тѣхъ, которыеустраненызакономъ. Рѣд-

ки случаи(напр, вексель) въ торговомъ правѣ, гдѣ для договора

предписанаписьменнаяформа какъ форма, т. е. какъ неизбѣж-

ный способъсоставленія и единственныйобликъ составленнаго

договора. Гдѣ закопътребуетъписьменнагодоказательства,это

значитьлишь одно: устраненысвидѣтельскія показанія 1 2 °) . Но

въ болынинствѣ случаевъ, торговая сдѣлка можетъбыть дока-

занаписьменно:чрезъ торговый книги, торговую корреспонден-

цію и маклерскую записку;или чрезъфактуру, чрезъ подписан-
. і

428) Ст. 1054 Уст. гражд. судоцр.; 2549 Уст. Торт. 429 ) Устранены
свидѣтельскія ноказанія для извѣстныхъ договоровъ, исчисленвыхъ въ ст.

1647 (ср. и ст. 1750) Уст. Торг. О какомъ „законѣ" говорится въ ст. 1647
и 1750? о законѣ торговомъ, см. выше, ЛУѴі 42 —43. Впрочемъ, еслпбъ подъ

.закономъ" ст. 1647 разумѣть и „общіе законы" ст. 1588 того же Устава
Торг., т. е. законы, выраікенные въ ст. 1531—1535 1 ч. X т., — резуль-

тата будетъ одинъ и тотъ же, ибо въ ст. 1535 стоитъ не только: „на

письмѣ", но и „словесно". Ср. и ст. 1829 Уст. Торг.— Что и ст. 1750 ра-

зумѣетъ подъ займами только векселя— это слѣдуетъ изъ ст. 2012 1 ч. X т.
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ный счетъили подписанноеписьмо 1 11 °) ; а такое подписанное

письмоесть и оригиналътелеграммы. Но кто касаетсясамой

телеграммы(депеши), онанеимѣетъ никакойдоказательнойси-

лы, еслиея текстъи содержаніе не сличены и не свѣрены съ

оригиналомъ;самапо себѣ телеграммадаетълишь право потре-

бовать предъявленія (для обозрѣнія илидля копіи) ея оригинала
431^

§ 22 .

280. Договоръ обязываетъ одну сторонупредъдругою; обѣ

онѣ взаимнообязаны доставитьи взаимно въ правѣ требовать;

обязанность и требованіе неразрывно соединенывъ договорѣ

432). Неразрывно связаны договоромъ и обѣ стороны; обѣ онѣ

попаливъ vinculum juris, изъ котораго однанеможетъ вывя-

заться безъ согласія другой; надругое лицо этасвязь можетъ

перейтилишь путемънаслѣдованія 43;| ). Таково свойствотѣхъ

обязательствъ, которыя „содержатся въ тѣхъ самыхъ догово-
и 4 3 4\

рахъ, изъ коихъ они происходятъ ).

281. Но обязательствоможетъбыть „въвидѣ отдѣльномъ по

предшествовавшемудоговору письменномуилисловесному“ /‘ 3 “);
инымисловами, обязательствоможетъбыть извлеченоизъсвоего

договора, отрѣшено отънего,установленоотдѣльно. Какътребо-
ваніе, оно оторвано отъ обязанности;кредиторъпо нему—только

кредиторъ, но безъ всякой обязанности;какъ обязанность, оно

оторвано отъ праватребовать;должникъ по нему—только долж-

никъ, но безъвсякаго требованія. Чрезъ такую отрѣшенность отъ

своего договора обязательство превращаетсявъ долгъ 13 °); для

своего кредитораоно становитсядолговымъ имуществомъ437).

430) Ст. 529, 531, 1620, 1631, 1640 Уст. Торг. «») Телеграфный Ус-
тавъ, ст. 36; ср. итальян. кодексъ, ст. 45. 4за ) Ст. 568 и 569 1 ч. X т.
433) Ст. 1104 и 1254, 1543 и 1544 1 ч. X т. Ср. выше №№ 106—109 о пе-
редачѣ торговли. 434) Ст. 568 1 ч. X т. 4зз) Тамъ же. 4 зв) Въ прнмѣръ та-
кой отрѣшенности ст. 568 1 ч. X т. проводить обязательство по займу,
допуская возможность отрѣшенностн и для другихъ обязательствъ, „тому
иодобныхъ 11 . Примѣръ такихъ „подобныхъ 11 обязательствъ представляетъ
ст. 2017 1 ч. X т. 437) Ст. 402, 418 1 ч. X т. Долгомъ оно является съ
точки зрѣнія должника; съ точки зрѣнія кредитора, оно— требованіе. Но
уже разговорный языкъ унотребляетъ терминъ: долгъ и въ смыслѣ тре-
бованія: получить долгъ, имѣть долгъ на комъ. Изъ двухъ выраженій долж-
но быть предпочтено: долгъ, и не только изъ-за ст. 402 и 418 1 ч. X т.,
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282. Отрѣшеніе обязательства, его измѣненіе въ долгъ,

не уничтожаетъ и не измѣняетъ того договора, изъ котораго

долгъ возникъ. Договоръ остается въ силѣ, быть можете, имен-

но благодаря отрѣшенію долга 4 '18 ); отрѣшеніе, далѣе, можетъ

быть однимъ изъ способовъ исполпенія договора 439 ). Такимъ

образомъ, договоръ держитъ въ зависимости отъ себя долгъ; по-

роки договора или изъ-за договора 44 °) суть пороки и долга;

возраженія изъ договора (комненсація, exceptio non adimpleti
contractus, pactum de non petendo, condictio indebiti, condictio

causa data causa non secuta и т. п.) суть возраженія и противъ

долга.

283. Но такая зависимость долга отъ договора существуете

только для сторопъ этого договора, лишь для тѣхъ, для кого

долгъ есть часть договора: для нихъ и только для нихъ, дого-

воръ обязателенъ и для этой части 441). Внѣ договорныхъ отно-

шеній, долгъ, какъ требованіе кредитора, есть его движимое

имущество; оно развязано изъ договора, подлежите свободному
распоряженію кредитора, — есть res in commercio 442 ).

284. Только эта сторона долга (а не его возникновеніе изъ

договора, его договорная зависимость, связанность) и существу-

ете для третьихъ лицъ. Пріобрѣтая долгъ, становясь его креди-

торомъ на мѣсто выбывшаго (первоначальнаго) кредитора,

третье лицо не принимаете на себя никакихъ (договорныхъ) обя-
занностей послѣдняго; оно пріобрѣтаетъ долгъ отъ кредитора,

но не вступаете въ договоръ съ должникомъ.

285 . ІІереходъ долга къ новому кредитору самъ по себѣ не

разрушаетъ и ни въ чемъ не измѣняетъ договора; послѣдній про-

должаете существовать между должникомъ и первоначальнымъ

кредиторомъ: Въ силу договора, должникъ въ правѣ погасить

но и потому, что личность должника существенна для долга; а личность
кредитора — нѣтъ, она перемѣняется и замѣняется. —Какъ извѣстно, въ
римскомъ правѣ отрѣшенію долговъ служила стипуляція; обязательство изъ
vinculum juris становилось debitum, nomen. Въ этомъ отношеніи римская сти-
нудяція имѣетъ современное значеніе; она, если можно такъ выразиться,
юридическій механизмъ отрѣшенія обязательствъ отъ договоровъ, нревраще-
нія ихъ въ долги. Отсюда то вниманіе, какое обращено на стинуляцію въ
нѣмецкой литературѣ послѣдпихъ 30 лѣтъ. 438 ) —напр., для ст. 1550; ср. и
п. 3 ст. 1242 1 ч. X т. 43!) ) — наир., ст. 1521, 2017 1 ч. X т. 44 °) пороки
ст. 701, 1528 или, напр., ст. 1857; ст. 2014, 2025 1 ч. X т. 441 ) Ст. 569 и
570 1 ч. X т.; ср. ст. 638 Уст. Торг. 442 ) Ст. 402, 392, 2058; ср. и ст. 2167
1 ч. X т.; ст. 555, 638 примѣч. 1 къ ст. 1237 Уст. Торг.
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свой долгъ чрезъ платежъпервоначальномукредитору 443) или
чрезъинойспособъудовлетворенія (компенсацію, remissio). Какъ

же обязать должникакъ платежудолга новому кредитору, ли-

шить его возможности платить кредитору первоначальному?
Можно привлечь и его къ участію въ сдѣлкѣ о передачѣ долга,

поставитьпередачувъ зависимостьотъ его согласія. Но ната-

кое согласіе невсегдаможно расчитывать,— должникъоткажетъ

въ немъ,напр., нежелаяпотерятъсвоиexceptionesизъдоговора.

Можно (предъ новымъ кредиторомъ)связать должника чрезъ

одно увѣдомленіе 44 4); но для этогонужно искатьи найтидолж-

ника,— дѣло невсегдалегкое.

286. Остаетсяеще одинъспособъ: отвердить долгъ въ res

corporalis, воплотить, вмѣститъего въ вещь, придатьемунаг-

лядный corpus, внѣ и безъ котораго онъ не можетъбыть удов-

летворенъ, погашенъ. Для этого долгъ переноситсянабумагу,

вмѣщается въ нее; его содержаніе является текстомъбумаги, а

самъонъ становитсяформалънымъ, абстрактнымъ,долгомъ по

бумагѣ,—цѣнною бумагою, просто— бумагою. Въ силу такого

измѣненія договорнаго обязательства въ бумагу, собственникъ

(иливообще лицо ст. 534 1 ч. Хт.) бумагиестькредиторъдол-

га бумаги; этому, и только этому, кредитору можетъ произве-

стиудовлетвореніе должникъ; платежъдолга естьвмѣстѣ сътѣмъ

и „вырученіе, выкупъ“ бумаги 44и).
287. Вмѣщеніе долга въ бумагу, вопервыхъ, облегчаетъ

механизмъпередачи:долгъпередаетсясъпередачею(илии чрезъ

одну передачу)бумаги. Долгъ, вовторыхъ, формаленъ,— онъ не

имѣетъ никакого другаго содержанія, кромѣ выраженнаго въ

текстѣ бумаги:изъ текставидно, кто й что долженъ, когда время

и гдѣ мѣсто платежа. Все содержитедолга вполнѣ зримо и лег-

ко обозримо; довѣріе къ долгу со сторонытретьяго лицавполнѣ

зависитъотъ личности(подписи)должника.

288. Вслѣдствіе все того же вмѣщенія въ бумагу, долгъ,

наравнѣ со всякой другою движимостью, становитсяспособными,

къ обращенію, и безъ вѣдомадоллшика 44с). Слѣдовательно, ког-
да наступитъсрокъ платежа,должникъ неможетъискать кре-

нз) Up. ст . 2054 1 ч. X т.; ст. 1630 Уст. Торг.; ст. 475 Уст. гражд.

судопроиз. 444 ) Code civil, ст. 1689—1691. 44S )— выручить, выкупить свой
вексель, свою подпись (индоссамента). ш ) Ст. 555 Уст. Торг.
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дитора; онъ не знаете, ни кто этотъ кредиторъ ни гдѣ онъ. От-

сюда: въ формальныхъ долгахъ кредиторъ долженъ за платежемъ

идти къ должнику; здѣсь денегъ не принесутъ, за ними нужно

пойти; формальные долги суть Но1=, а не Bring-Schulden (que-
rables, а не portables).

289. Текстъ бумаги выражаетъ все содержаніе долга, —

все то, что отрѣшено, выдѣлено въ долгъ изъ договора. Что соб-

ственно можетъ быть воспринято въ содержаніе долга изъ догово-

ра? minimum (essentiale) содержанія —личность должника, пред-

мета и количество долга; срокъ и мѣсто платежа — уже ограни-

ченія отвѣтственности должника 417 ). Но что касается causa de-

bendi, она принадлежите къ содержаніго договорныхъ отношеній,

оставшихся въ силѣ лишь для участниковъ того договора, изъко-

тораго выдѣленъ долгъ. Указаніе или неуказаніе въ текстѣ дол-

га на causa debendi ничего не измѣнитъ въ содвржаніи договор-

ныхъ отношеній, ничего не прибавитъ и не убавитъ въ содер-

жант долга какъ долга 448 ). Добавленіе другихъ оговорокъ лишь

точнѣе опредѣляетъ содержаніе обязанности должника, таковы

оговорки: относительно мѣста, срока, способа уплаты * 49 ).
290. Передаваемость есть naturale всякаго долга какъ долга;

она можетъ быть лишь устранена, но такое устраненіе (изъятіе

ш ) А время отрѣшенія, устаиовлепія долга? Какъ дата, обозначеніе
времени очень важно, если время возникновенія долга получаетъ значе-

ніе (наприм., п. 1 ст. 1960 Уст. Торгов, при конкурсѣ); но дата сама по

себѣ не имѣетъ хронологической достовѣрности: помѣта даты зависитъ

отъ воли должника, есть его Willensei'klauiig; установляя на себя долгъ,

онъ можетъ отнести свое задолжаніе назадъ къ любому пункту времени.

ш ) Ср. нѣм.код., ст. 301, § 2. По ст. 2015 1ч. Хт., сила заемнаго письма

не въ его causa debendi, а въ формѣ; ср. и ст. 2016: по ст. 2017, указаніе
въ текстѣ заемнаго письма на causa debendi можетъ быть совершенно не-

вѣрно. Еще меньше значенія имѣетъ упоминаніе о валютѣ въ векселѣ: уже

одна возможность глухо обозначить: валюта получена, зачтена, въ счетъ по-

ставлена и т. д. (ст. 541, 559 Уст. Торг.), — одно это показываетъ, что и

по нашему закону упоминаніе о валютѣ низведено на степень простой сти-

листической формальности, ненужной, напр., для принятія векселя (ст. 579,
ibid.). Правда, есть, напр., ст. 639 того же Устава Торг.; но вѣдь то же

самое можетъ быть сдѣлано и при полученіи валюты; а въ ст. 651 поду-

ченіе или неполученіе валюты уже не имѣетъ никакого значенія. Тѣмъ

болѣе — не въ causa debendi, а въ актѣ выпуска (эмиссіи) заключается

сила долговъ публичныхъ, какъ то: правительства, городовъ и т. д. Обоз-
наченіе на облигаціи года займа, серіи, №№, имѣетъ значеніе для веденія
отчетности по каждому займу. 449 ) Долгъ можетъ быть домвцилированъ:

платежъ назначенъ тамъ то, чрезъ того то (въ казначействахъ), въ банкѣ

или у банкира NN; въ банкѣ, у банкира — значить: чрезъ банкъ, чрезъ

банкира; срокъ: не позже, не раньше; способы: по частямъ, по тиражу,
чрезъ погашеніе.

9
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изъ курса) можетъ быть сдѣлано только должникомъ, при самомъ

установленіи долга, а не добавлено кѣмъ нибудь другимъ, или

сдѣдано впослѣдствіи. Устраиеніе должно попасть въ текстъ

такого связаннаго долга.

291. Въ текстѣ долговъ нерѣдко встрѣчается оговорка: по

приказу , кому прикажешь (a l’ordre; a son ordre, Ordreclausel).
Clausula выражаетъ собою согласіе должника на передаваемость

долга; это какъ бы разрѣшеніе, уполномочіе, напередъ данное

должникомъ первоначальному кредитору и его будущимъ преем-

никамъ, передавать доли, безъ согласія и вѣдома со стороны

его, должника. Чрезъ такую оговорку должникъ напередъ заяв-

ляете, что онъ принимаетъ своимъ кредиторомъ всякаго, кто

окажется таковымъ и послѣ первоначальнаго кредитора 1 3 °) .
292. Clausula: „по приказу 0 , „кому прикажете “ ничего,

конечно, не прибавляетъ 431) къ передаваемое™ долга; и если

она еще употребляется, то лишь по рутинѣ. Clausula есть ос-

татокъ отъ борьбы торговой практики съ римскимъ воззрѣніемъ

на obligatio какъ на vinculum juris, изъ котораго одна сторона

не можетъ вывязаться, если не выпущена другою. Это одна изъ

тѣхъ cautelae, на которыя такъ была изобрѣтательна нотаріаль-
ная практика среднихъ вѣковъ, особенно въ Италіи. Чрезъ ого-

ворку — кому прикажешь 452 ) должникъ напередъ давалъ свое

согласіена передачу долга, т. е. на перемѣну кредиторовъ; онъ

напередъ объявлялъ себя безучастнымъ къ этой перемѣнѣ. Вотъ
почему, въ настоящее время, оговорка потеряла свое значеніе;
она остается лишь какъ одно изъ суевѣрій, и число бумагъ по

приказу (Ordrepapiere) все меньшей меньше.

4В0 ) Ст. 541 (ср. в ст. 559) Уст. Торг.; но ст. 555 прямо объявляетъ
передаваемость всякаго векселя, совершенно независимо отъ оговорки:

по приказу; ср. и ст. 2058 1 ч. Хт., гдѣ, впрочемъ, рѣчь идетъ о „всемъ

правѣ взысканія” (цессія). 4і >і) Нѣсколько иное значеніе „по приказу” въ

товарныхъ бумагахъ: напр., ст. 761 — 763 Уст. Тамож. Уставъ Россійск.
Желѣзн. Дорогъ не знаетъ накладной но приказу, ст. 57. ш) Повидимому
оговорка появляется въ Италіи уже съ YIII, если не съ УІ столѣтія. По
редакдіи первоначальная формула имѣетъ видъ уполномочія, даннаго кре-

дитору: aut cui in manum miseris, aut cui dederit lianc cautionem (пись-
менный документа) ad exigendum; vel cui praeciperis, vel cui ordinaveris;
уже познѣе итальянскія формулы: о a clii ordinera, all ordine. Французскія
формулы: сначала, напр., vel cui mandaveris, vel mandato tuo; а потомъ напр.,

a NN ou a son commandement, command, commis. Нѣмецкія формулы еще

обстоятельнѣе. Терминъ ordre сталъ общеу потребитель нымъ лишь съ поло-

вины XYII ст., онъосвященъ авторитетомъ Ordonnance du commerce 1673.

I
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293. Но если сила долга не въ его causa debencfi, а въ его

установленіи , въ волѣ должника задолжать, тогда лишь одинъ

шагъ и дальше: установленіе долга можетъ быть не только от-

рѣшеніемъ отъ договора, оно можетъ быть прямо созданіемъ.

Должникъ создаетъ на себя одинъ долгъ, или одновременно со-

здаетъ ихъ цѣлое количество, выпускаетъ ихъ, т. е. предлагаете

къ продажѣ за такую-то сумму. Такъ дѣлаютъ свои займы, т. е.

свои долги, правительство или, съ его разрѣшенія, другіе. Ипри-

томъ, или количество всѣхъ долговъ одного раза (весь заемъ)
продается одному (банку, банкиру); купившій уже отъ себя по

частямъ помѣщаетъ (place) долги, т. е. перепродаетъ ихъ дру-

гимъ. Или же правительство (или другой должникъ) отдаетъ всѣ

долги одного раза на коммиссію; тогда коммиссіоверъ (банкъ,
банкиръ) дѣйствуетъ за счете правительства, получая за свою

коммиссію извѣстную провизію. Наконедъ, должникъ обращает-

ся съ предложеніемъ своихъ долговъ ко всѣмъ и каждому, пред-

лагаете ихъ къ подпискѣ, назначая уполномоченныхъ лишь для

собиранія подписки 453).
294. Персдаваемость долга есть вмѣстѣ съ тѣмъ и его об-

ращаемость. Нопослѣдняя зависитъ также отъ круга тѣхълицъ,

у которыхъ можетъ быть охота пріобрѣтать долгъ. Для обра-

щаемости долга необходимо: а) чтобы онъ гласилъ на опредѣ-

ленное количество (нарицательная цѣна долга); б) чтобы пред-

мете долга былъ объективно интересенъ, одинаково цѣнный для

всѣхъ, т. е. цѣнный рыночно; любительскій интересъ предме-

та уничтожите или во всякомъ случаѣ сильно сократите обра-
щаемость долга 4В4 ). Иными словами, по предмету, обращаемы
лишь тѣ долги, которые (своимъ текстомъ) гласятъ на сумму

(Summenversprechen) предметовъ замѣнимыхъ (res fungibiles),
и въ особенности на сумму предмета, по преимуществу замѣ-

нимаго, каковы деньги.

295. Опредѣленность предмета долга смущается въ томъ

случай, если долгъ долженъ приносить доходъ (%%) своему

ш ) Свобода создавать на себя долги не есть, очевидно, монополія
ни правительства, ни такихъ или другихъ учрежденій или товариществъ.
Такое создаваніе долговъ и другими, частными лицами, происходит!, еже-
дневно, правда, нерѣдко, если не всегда, подъ ирикрытіемъ фикціи полу-
ченной валюты или другой causa debendi. 4Si ) Многимъ ли интересны бот-
форты Гарибальди или картина такого то художника?
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кредитору; а междутѣмъ изъ текстадолга невидно, или несра-

зу видно, никакъвелика, никакъчастаэтадоходностьдолга 455).
А потому, для обращаемостинеизбѣжно одно изъ двухъ: или

устранитьдоходностьдолга 4Sli ), иливыразить ее(въ текстѣ дол-

га или въ добавкѣ къ нему)не въ видѣ °/0 -наго отношенія, а

опредѣленною цифрою суммы денегъ, подлежащеюкъ платежу

чрезъ однообразныепромежуткивремени4В7 ).

§ 28.

296. До сихъпоръ предполагалось,что долгъ установленъ

именной, т. е. изначалагласитьналицо опредѣленнаго креди-

тора, съ прибавкою: по приказу, или безъ таковой. Именной

характеръдолгъ сохраняетъво все время своего обращенія; онъ

передаетсясъпередачеюбумаги,ночрезъ передаточнуюнадпись,

индоссаментъ.Къ текстудолга прибавляетсяи текстъпереда-

чи, или текстыпередачъ, слѣдующихъ одна задругою по мѣрѣ

обращенія долга. Такой добавочный текстъотличаетсяне толь-

ко топографически(неналицѣ, а на спинкѣ; dorsum, dos), но

и своимъ содержаніемъ: онъ заключаетъ въ себѣ сдѣлку пере-

дачидолга, но сдѣлку, оторванную, отрѣшенную отъ договор-

ныхъ отношеній между передающимъи пріобрѣтающимъ 4S8 ).
297. Индоссаментъесть письменное(насамомъже долгѣ

сдѣланное)заявленіе кредитора(индоссанта),что по передавае-

момудолгу онъперестаетъбыть кредиторомъи вмѣсто себя под-

ставляетъдругоелицокакъ кредитора(индоссатаръ). Новый кре-

диторупреемникъ,можетесдѣлать то же самоеотъ себя: прои-

зойдетеновый индоссаментъ,ръ которомъ индоссатаръпреды-

дущего индоссаментаявится предшественникомъ,индоссантомъ,

4SS) напр., обозначеніе такое: съ узаконенными %%і въ каждомъ
бтдѣдьномъ сдучаѣ вужно а) узнать, какъ ведикъ уровень этихъ закон-
ныхъ %%; б) нужно высчитать, какая же цифра дохода по расчету уза-
коненныхъ %% съ нарицательной цѣны долга. №) Какъ она устранена
для векселя: °/о% 11 вексель исключаютъ другъ друга; °/о°/о 11 всякія дру-
гія добавки къ суммѣ вексельнаго долга при взысканіи— ст. 663— 676 Уст.
Торг. — относятся уже къ тому времени, когда вексель просроченъ, т. е. пе-
ресталъ быть обращаемой бумагой, когда онъ обезчещенъ, опороченъ. 457 J
Купонный листъ, купонъ есть и бумага на предъявителя, пока не насту-
пилъ срокъ платежа, и квитанція, когда наступилъ срокъ (какъ и чекъ).
458 J Значеніе causa debendi, если таковое требуется (ст. 559 Уст. Торг.),
и здѣсь такое же, —выше, нримѣч. 447.
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подставляющимъ вмѣсто себя новаго индоссатара, и т. д. Та-

кимъ образомъ, обращеніе долга отражается на немъ самомъ (на

его corpus^), въ его индоссаментахъ. Рядъ индоссаментовъ бу-

детъ непрерывенъ не только топографически; онъ непрерывенъ

и въ томъ смысле, что отъ втораго индоссамента и до предпо-

слѣдняго индоссатаръ каждаго предьгдущаго (непосредственно

выше) является индоссантомъ ближайшаго (непосредственно ни-

же) индоссамента. Въ томъ и другомъ смыслѣ рядъ индоссамен-

товъ нагляденъ, сразу обозримъ; индоссаменты правильны, ибо

непрерывны 45 9).
298. Изъ этого ряда (цѣпи) видно: а) что долгъ пересталъ

принадлежать первому кредитору но передачѣ отъ него друго-

му; б) что затѣмъ и другіе кредиторы точно также послѣдова-

тельно передавали долгъ одинъ другому; в) что кредиторъ дан-

наго момента (послѣдній) сталъ кредиторомъ чрезъ непрерывно-

послѣдовательный рядъ передачъ. Этимъ определяется содержа-

ніе тойповѣрки, которая обязательна для должника а) какъ срав-

неніе личности предстающаго предъ нимъ въ качествѣ кредито-

ра съ именемъ индоссатара послѣдняго индоссамента; б) какъ

обозрѣніе непрерывности индоссаментовъ 46 °).
299. Значеніе индоссаментовъ въ ихъ непрерывномъ рядѣ

можетъ быть различно: или они ничего не прибавляютъ къ си-

ле долга, или каждый индоссаментъ усиливаетъ веру въ исправ-

ность и состоятельность должника, усиливаетъ надежность, до-

бротность долга. Въ первомъ случае каждый кредиторъ, передав-

ши долгъ, не имеетъ более никакого къ нему прикосновенія; во

второмъ случае — онъ отвечаетъ за исправность и состоятель-

ность должника; къ нему возможенъ оборотъ (регрессъ) въ слу-

чае неудовлетворенія долга, разве бы такой оборотъ онъ откло-

нюсь отъ себя нарочною оговоркою: безъ оборота на меня 461 ).
Понятно, почему, при такомъ значеніи каждаго индоссамента для

его индоссанта, обращаемость долга можетъ зависеть въ гораздо

большей степениотъ личности одного изъ индоссантовъ 4 62 ) , чемъ

«) От. 564, 624 Уст. Торг. На подлинность подписей индоссан-
тов!, повѣрка не простирается (случаи поддѣлки подписей оставляются
здѣсь въ сторонѣ). 46 і) Ст. 565, 568 Уст. Торг.; ср. ст. 2058 1 ч. X т., гдѣ

„безъ оборота" разумеется само собою. ***) Понятно, почему иногда важ-
но провести, напр., вексель чрезъ учетъ у такого то банкира или трас-
сировать на него: подпись банкира (акцепта, индоссаментъ), можетъ соз-
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отъ личности должника и нрочихъ индоссантовъ.Но понятно,

съ другой стороны, что съ подобнымъ значеніемъ индоссамента

(или цѣлый рядъ) ничего не прибавилъ бы къ силѣ такого дол-

га, должникъ котораго и безъ того пользуетсявсеобщимъдовѣ-
ріемъ (правительствоили правительственноеучрежденіе 63).

300. Для должника вполнѣ безразлично, къ кому долта пе-

рейдетъ отъ первоначальнаго кредитора, въ чьихъ рукахъ онъ

побываетъпотомъ и кто окажетсяпо немукредиторомъ въ срокъ

платежа(погашенія) долга. Для должника важно только одно:

платить на бумагу, т. е. предъявителю бумаги, безъ всякой по-
вѣрки личности предъявителя и его правъ на оумагу, т. е. на

долгъ. Отсюда—индоссаментъбланковый, безъ обозначенія ли-

ца индоссатара.Бланковый индоссаментъ* 61) выражаетъ одно:
долгъ выбылъ изъ рукъ индоссантасъ его воли, имъ отчуж-

денъ, вотъ и все, что составляетъсодержаніе той повѣрки,

которая обязательнадля должника при предъявленіи ему долга

даннымъ лицомъ въ качествѣ кредитора. Послѣдній можетъна-

полнить бланкъ на свое имя или даже обойтись и безъ такого

наполненія.
301. Бланковый индоссаментъне дѣлаетъ именного долга

безыменнымъ; въ силу бланковаго (безыменнаго)индоссамента,
долгъ можетъ46S ) обращаться безыменно. Но еслидля долж-

ника безразлично, кто будетъ его кредиторомъ послѣ^перваго

- кредитора, еслидля него безразлична именностьили безымен-
ность долга постнерваго кредитора, то онъ можетъ допустить

безыменностьи съпервоначальнагокредитора, допуститьеепри

дать векселю его обращаемость. * 63 ) Если и въдолгахъ съ такимъ должни-
комъ все таки допускается именность какъ самаго долга, такъ и его пере-
дачъ (индоссаментовъ), это дѣлается съ цѣлью- затруднить обращенье долга,
ио возможности удерживать бумагу въ „твердыхъ рукахъ , сохранить за
нею роль бумаги помѣщенія, а не спекуляцш. Еще больше нрикрѣпляеіь
бѵмагу къ твердымъ рукамъ требованіе надписи переводной (съ трансфер-
томъѴ здѣсь передача производится въ впдѣ переписки долга съ одного имени
на другое, и надпись есть удостовѣреніе самого должника, что передача
(переводъ, переписка) состоялась. *««) Ст. 561 Уст. Торг.; бланковая над-
пись есть надпись правильная, ст. 564 Уст. Торг. Бланкъ индоссамента
пробѣлъ (для имени индоссатара) въ текстѣ обыкновеннаго именнаго ин-
доссамента; бланкъ — отсутствіе всякаго текста, есть лишь одна подпись
индоссанта. 465 ) Но лишь можетъ, ибо каждый, у кого долгъ окажется въ
рукахъ, можетъ восполнить бланкъ индоссамента на свое имя и тѣмъ

пріостановить безыменное обращеніе до новаго бланковаго индоссамента,
и т.д., до тѣхъ поръ, пока не окончится обращеніе долга (наступитъ срокъ).
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самомъ установленіи долга: долгъ возникаетъ изначала какъ долгъ

безыменный, на предъявителя , предъявите льскій (au porteur,

al portatore, Inhaberpapier) 166 ). Для должника такой долгъ имѣ-

етъ свое удобство: онъ избавляетъ его отъ обязанности повѣр-

ки даже и въ томъ ограниченномъ размѣрѣ, въ какомъ эта по-

вѣрка имѣетъ мѣсто при бланковомъ индоссаментѣ. Для долж-

ника кредиторъ —тотъ кто показываетъ, предъявляетъ ему бу-
магу какъ свою, какъ принадлежащей ему долгъ 467 ).

302. Вмѣщенность долга въ бумагу, его матеріализація въ

клочекъ вещи для кредитора имѣетъ одну опасность: что случит-

ся съ бумагою, какъ съ вещью, случится и съ вмѣщеннымъ въ

ней долгомъ. Бумага можетъ обветшать, можетъ пострадать въ

своей цѣлости, можетъ быть уничтожена (случайно, умышленно),
можетъ быть пущена въ обращеніе безъ его воли, съ вѣролом-

ствомъ * 08 ), она можетъ быть утеряна; наконецъ, можетъ быть
помѣщена и пущена въ обращеніе воромъ. Такіе случаи дѣй-

ствуютъ различно на положеніе кредитора: отъ простыхъ хло-

потъ и маловажныхъ расходовъ до полной потери его правъ по

бумагѣ, т. е. по долгу. Тутъ между прочимъ, не безъ вліянія
различіе именности и безъименности.

303. Обветшаніе и нарушеніе физической цѣлости 4 С9 ), если,
однако, ни то, ни другое не дошло до степенинераспознаваемо-

466) Ор. выше, чтб сказано объ акціяхъ на предъявителя, №№ 241 —243.
Опорный вопросъ (но не у насъ, ибо у насъ вопросъ не былъ поднятъ, да,
кажется, не былъ и замѣченъ) — можетъ ли всякій установлять долги на
предъявителя, или же такое право лежитъ внѣ предѣловъ автономіи част-
ныхъ лицъ, принадлежитъ уже къ области jus publicum; а потому и при-
надлежитъ только государственной власти, которая можетъ предоставить
его и другимъ. 167 ) Ор. напр., отвѣтъ на представленіе Кіевской Конторы
Государ. Банка 20 декабря 1880 г. № 84674. Бумаги на предъявителя об-
ладаютъ способностью обращенія въ наивысшей степени. Такимъ обра-
зомъ, для должника можетъ быть интересно создать долгъ на предъяви-
теля, если онъ имѣетъ въ виду именно обращаемость долга, легкую пере-
даваемость бумаги. Но и безъ этого, должнпкъ избавляется отъ повѣрки,

т. е. избавленъ отъ ояераціи, для него физически невозможной. Вотъ по-
чему, наир., купоны всегда на предъявителя, хотя бы долгъ, къ которому
относится купонный листъ, и былъ именной. Вотъ почему, нерѣдко одно
изъ условій выпуска правительственнаго займа —устраненіе именности: всѣ

долги (облигаціи) должны быть безыменны. 468 ) Облигадія отдана, ввѣрена

на сохраненіе, или въ залогъ; по принявшій на сохраненіе или кредиторъ
по займу, въ парущеніе вѣры, пустилъ ее въ обращеніе; вексель съ блан-
ковою надписью лишь для нолученія платежа, но уполномоченный пере-
дали вексель другому лицу, и т. д. 469 ) — самой бумаги или ея текста: за-
лита черниломъ, случилась подмочка, сгладившая часть текста,
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стидолга, т. е. до уничтоженія, сдѣлаетъ бумагунеспособною

къ обращенію и дажекъ сохранению. Но креднторъвсегдамо-

жетъобратитьсякъ должнику съ требованіемъ — обмѣнить при-

лагаемуюилипредъявляемую ветхую , физическинарушеннуюбу-

магу на свѣжую, цѣлую, — переодѣть долгъ въ новый костюмъ.

Въ обмѣнъ на старую онъ получитъ новую бумагу 470), упла-
тивши, быть можетъ, расходы по обмѣну 47 4). Опасность,оче-

видно, невелика, и притомъ, она одинаковадля именныхъи для

безыменныхъбумагъ.

304. Уничтоженіе разрушаетъне только corpus долга, но

и механизмъ(vehiculum)его передаваемости472). Кредиторъза-

являете объ уничтоженіи бумаги; но еслиего заявленіе невѣрно?

Бумага, быть можетъ, существуетъ,продолжаетеобращаться,—

должникъ останетсяно нейдолжникомъ; выдавши заявившему о

разрушеніи новую бумагу, должникъ рискуетеоказаться 'долж-

никомъдва раза,—по одномуи томуже долгу, но предъразными

кредиторами47:| ). Должникъ, поэтому, долженъ показать и до-

казать: а) совершеніе того событія, накоторое онъ ссылается,

какъ наслучай474) , который мои уничтожить бумагу; б) что

бумагадѣйствительно разрушена показаннымъи доказаннымъ

событіемъ.

305. Очевидно, вторая частьprobandiрѣдко возможна 47S ):
въ нейможетъбыть убѣжденъ (невсегдазнать) только самъза-

являющей объ уничтоженіи бумаги47в). Здѣсь, значите,сталки-

ваются два положенія: положеніе должника—для него рискъ

платитьдважды по одному же долгу; положеніе кредитора—для

470 ) Израсходованіе купоннаго листа —тоже своего рода обветшаніе
бумаги: бумага неспособна къ обращенію; талонъ (corpus самаго долга)
предъявляется къ обмѣну на новую бумагу (на талонъ съ купоннымъ лис-
томъ). «і) Обмѣнъ старыхъ бумагъ берутъ на себя банки и банкиры, за
извѣстную коммпссію. ™) Въ этомъ отпошеніи имѣютъ преимущество бу-
маги, передаваемыя съ трансфертомъ, по переводнымъ надписямъ: унич-

тоженіе такой бумаги не разрушило бы механизма ея передаваемости; пере-
дача бумаги производится трансфертомъ, перепискою съ одного имени на
другое. По существу своихъ послѣдствій для кредитора, уничтоженіе та-
кихъ бумагъ сходно съ обветшаніемъ инарушеніемъ физической цѣлости.

473 ) Ср. для аналогіи ст. 614 Уст. Торг. 47і ) Ср. ст. 829 1 ч. X т. 475 ) По-
жаръ доказанъ, но какъ доказать, что сгорѣла такая то (№, серія) обли-
гація восточнаго займа? Никто, конечно, не видѣлъ, что она горѣла. Да
потомъ — чѣмъ доказать? Если гдѣ, то въ этого рода дѣлахъ свндѣтельскія

показанія совсѣмъ не годятся. 476 ) Ср. ссылку на „самую истину и чистую
совѣсть“ въ ст. 829 1 ч. X т.

СП
бГ
У



— 137

него невозможнодоказать, что бумагадѣйствительноуничтоже-

на и что, слѣдовательно, для должника нѣтъ рискавыдать но-

вую бумагу въ замѣнъ уничтоженной477) . Но еще естьи третье

положеніе, —это положеніе того лицаили лицъ, которыя быть

можетъ, уже сталиили станутъкредиторамипо долгу бумаги.

Но это третьеположеніе неподвергаетсяникакойопасностидо

тѣхъ поръ, покадолжникъможетъ(въ правѣ и обязанъ)платить

только по бумагѣ.

306. Выходъ изъстолкновенія положеній кредитораи долж-

ника представляетъамортизація. Она примиряетъинтересы

кредиторасъинтересамидолжника, но примиряетъихънасчетъ

безопасностиположенія третьихъ лицъ. Освободить кредитора

отъ обязанностидоказать не одно только совершеніе разруша-

ющаго событія, но и дѣйствительность разрушенія бумагии въ

то же время устранитьдля должника рискъдвукратнагоплате-

жа,—таковацѣль амортизаціи. Для амортизаціи довольно, что

заявленіе кредиторао разруінеяіи бумагиимѣвшимъ мѣсто (идо-

казаннымъ)случаемъвѣроятно ; оно вѣроятно, еслии пока не

будетъопровергнутозаявленіемъ другаго лицао существованіи

бумаги. Но съ одной стороны, неизвѣстно, кто можетъзаявить

и предъявить существующую бумагу, а съдругой— необходимо,

чтобы имѣющій бумагу могъ узнать о заявленномъ разрушеніи

бумаги. Отсюда: публикація чрезъ газетыо заявленномъразру-

шениибумаги.

307. Такая публикація заключаетъ въ себѣ: а) вызовъ ко

всѣмъ и каждому, кто можетъзаявить и предъявить бумагу, если

она существуетъ;б) назначеніе срока, до истеченія котораго

можетъ имѣть мѣсто заявленіе и предъявленіе бумаги; в) угро-

за, что по истеченіи этогосрокабумагабудетъумерщвлена.Не-

нредъявленіе бумаги въ теченіе угрожающаго срока дѣлаетъ

уничтоженіе бумагивѣроятнымъ і78); бумагаумерщвляется: те-
ряетъ значеніе corpus’a заключеннаго въ ней долга. Въ силу

И7 ) Подобное же, но только подобное, столкновеніе двухъ иоложенШ
предусматривают!, и разрѣшаютъ ст. 827—831 1ч. X т. Здѣсь, между про-

чимъ, проглядываетъ совершенно вѣрный принципъ: ограняченіе значенія
разрушающих!, событій лишь кругомъ иесчастныхъ случаевъ, ст. 829 (а
еще строже для ст. 831). ™) лишь вѣроятныыъ, ибо эта вѣроятностыоль-

ко заключевіе отъ другой в-Г.роятности: публикація въгазетахъ прочитана
третьимъ лидомъ.
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амортизаціи, кредиторъ получаетъ новую бумагу, а должникъ нб
обязанъ и не въ правѣ производить платежъ по умерщвленной
бумагѣ, если бы она впослѣдствіи и объявилась 479 ).

308. Бумага пущена въ обращеніе безъ воли кредитора (съ
вѣроломствомъ), или утеряна, или, наконецъ, она похищена. Во
всѣхъ этихъ случаяхъ сказывается различіе между бумагами имен-

ными и безыменными, на-нредъявителя: именная бумага можетъ

быть пущена въ обращеніе лишь подлогомъ, чрезъ поддѣлку ин-

доссамента въ подписи индоссанта. Но для должника обязатель-
на одна провѣрка наружной непрерывности подписей и не ка-

сается ихъ подлинности: а потому подложность подписи не по-

мѣшаетъ ни обращенію бумаги, ни ея годности къ производству

по ней платежа 48 °), — не помѣшаетъ до тѣхъ поръ, пока не

будетъ открытъ подлогъ. Но случаи подлога мы оставимъ въ

сторонѣ.

309. Именная бумага удерживается тѣмъ, кому была вве-
рена; она можетъ быть истребована отъ него чрезъ vindicatio
геі или другимъ договорнымъ искомъ (actio contraria). Здѣсь рѣ-

479] у насъ нѣтт. нпкакихъ общихъ постановленій объ амортизаціи
бумагъ, ни въ случаѣ ихъ уничтожепія, ни въ другнхъ случаяхъ. Неко-
торые банки (въ томт. числѣ и Государственный Ьанкъ) сами изобрели пра-
вила, очевидно, ни для кого не обязательный. Амортизащя должна быть
допускаема лишь по опредѣленію суда, а не по усмотрѣнш должника (бан-
ка); вмѣшательство суда можетъ охранить интересы третьихъ лицъ, на
счвтъ котор ыхъ можетъ произойти въ данномъ случаѣ амортизащя. Но-
этому, судъ долженъ принимать заявленія объ уничтожсніи; по постанов-
ленію суда, доляша имѣть мѣсто публикація; по постановленію суда долж-
но имѣть мѣсто и самое умерщвленіе оумаги, и только на основаніи это
го втораго постановленія, должникъ обязанъ и въ правѣ выдать кредитору
новую бумагу. Очевидно изъ этого, что процессъ объ амортизацш, по своимъ
пріемамъ и по цѣли, имѣетъ сходство съ процессомъ о безвѣстной пропа-
жѣ лицъ (ст. 1451—1460 Уст. гражд. судопр.); и въ послѣднемъ процессе
дѣло идетъ тоже объ амортизаціи лица, быть можетъ и живаго. Далее, да-
вать кому другому, кромѣ суда, такое средство, какъ амортизація заяв-
левныхъ уничтоженными бумагъ, значптъ, собственно, парализовать оора-
щеніе бумагъ на предъявителя,— особенно, если бумагп проникли въ низ-
шіе классы населенія. Вотъ почему, для бумагъ на предъявителя аморги-
зація доляша быть по возможности затруднена, если не устранена совсѣмъ
(какъ, напр., вездѣ и у насъ, она устранена для купоновъ). Кромѣ того,
кругъ разрушающихъ событій по возможности долженъ быть ограниченъ
понятіемъ несчастнаго случая, какъ событія непредвидимаго и непредотвра-
тнмаго (ст. 684 1 ч. X т.). Облигація сгорѣла при пожарѣ въ домѣ; обли-
гацію бросилъ въ печку ребенокъ, — оба случая —несчастные, но лишь пер-
вый внѣ предвидѣнія, а потому, ивнѣ предотвращенія. (Ст. 831 1 ч. Хт.,
какъ замѣчено выше, пошла еще дальше, устранивши даже и значеніе нес-
частнаго случая) 48 °) Ср. ст. 567, 641, 644 Уст. Торг.
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шеніе суда, признавшее отвѣтчика обязанными возвратить бу-
магу, должно бы заключать въ себѣ и умерщвленіе этойбумаги,
на случай ея невозвращенія 481). Бумага, далѣе, утеряна или

похищена;при ея именномъхарактерѣ, онанеможетъ быть на-

ходкою, ибо „хозяинъ ея извѣстенъ“ 18а). Утеряна или похи-

щена, но еслине возвращена, она исчезла, пропаж. Заявленіе
кредитораопропажѣ именныхъбумагъ, очевидно, должно имѣть

такое же значеніе, какъ и заявленіе объ уничтоженіи; къ нему

можетъ быть примѣнено все, что сказановыше объ амортизадіи

уничтоженныхъбумагъ.

310. Иначе представляетсядѣло съ бумагамина предъяви-

теля 483). Бумагу пустилъ въ обращеніе: тотъ, кому она была
ввѣрена; тотъ, кто нашелъ ее484); тотъ, кто похитилъ ее. Бу-
магапродана-куплена, но продана недобросовѣстно а куп-

лена добросовѣстно 4 86). Ко всѣмъ тремъслучаямътакойнедоб-
росовѣстной продажи и добросовѣстной купли-продажи примѣ-

няются ст. 534и 1389 1 ч. X т. Бумагу продалъ тотъ, въ чьемъ

,.дѣйствите лыюмъ владѣніи она состояла'1 487); для купившаго

владѣніе считаетсясобственностью, пока не будетъ доказано

противное.

311. Такимъ образомъ, бумага, выбывшая изъ рукъ своего

кредитора чрезъ нарушеніе довѣрія; бумага, пущенная въ обра-

181) Бумага найдена при исполненіи рѣиіенія, — тогда ст. 1211 Уст.
гражд. судопр.; но бумага не найдена,— тогда ст. 1213, т. е. въ болыпин-
ствѣ случаевъ выхода никакого. Очевидно, составители Устава граждан,
судопроизводства 1864 г. и не предчувствовали дѣлъ объ амортизаціи. Это
ионятно: постановленія объ амортизаціи во Франціи впервые изданы въ
1872 г.; объ амортизадіи нельзя было узнать изъ Code deprocedure civile.
182) Ст. 538 1 ч. X т. Для векселей на этотъ случай есть правила ст. 641
—644 Устава Торг.; но особенность этихъ правилъ находится въ связи съ
своебразнымъ значевіемъ акцепта и вексельнаго индоссамента. ш ) Къ
бумагамъ на предъявителя должны быть въ этомъ случаѣ приравнены и
бумаги съ бланковыми индоссаментами. Для законодательства (имперска-
го) Гермавіи си. обозрѣніе у Mandry, der Civilrechtliche Inhalt der Reichs-
gesetze, стр. 132—136. Для Франціи есть законъ 15 іюня 1872 и декретъ
10 апрѣля 1873 г.; законъ и декретъ состоялись вслѣдствіе множества слу-
чаевъ пропажи бумагъ на предъявителя во время хозяйничанья коммуны.
184) Бумага на предъявителя можетъ быть находкою, ибо „хозяинъ ея неиз-
вѣстенъ", ст. 538 1 ч. X т. *88) Къ продажѣ нужно приравнять здѣсь: отдачу
въ уплату и представленіе въ залогъ. *86) Насколько здѣсь могутъ быть при-
мѣняемы опредѣленія добросовѣстности и иедобросовѣстности, данныя въ
ст. 513—533 1 ч. X т.? Статьи имѣютъ въ виду недвижимость, ибо для дви-
жимости есть свои ст. 534— 540, собранный подъ отдѣльною (II) рубрикою.
187) Ст. 1389 различаетъ право собственности и дѣйствительное владѣніе.
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іденіе находчикомъ, не подлежитъ охобранію (виндикаціи) отъ

того, кто пріобрѣлъ ее добросовѣстно, т. е. не участвовалъ ни

въ присвоеніи (находчикомъ) , ни въ растратѣ (нарушившимъ до-

вѣріе) чужаго имущества 48а ). А не можетъ быть виндикаціи,
то тѣмъ болѣе не можетъ быть амортизаціи. Амортизація здѣсь

была бы прямой конфискацией долговаго имущества, принадле-

жащаго добросовѣстному владѣльцу, т. е. кредитору бумаги.

312, Сомнѣніе остается лишь относительно краденыхъ оу-

магъ. Остается ли бумага краденою (res furtiva) и послѣ того,

когда отъ вора она пріобрѣтена другимъ лицомъ, не знавшимъ

о ея крадености. Если да, въ такомъ случаѣ то „противное , о

которомъ говоритъ ст. 534 1 ч. X т., можетъ быть направлено

противъ каждаго добросовѣстнаго владѣльца; оно помѣшаетъ

ему стать кредиторомъ бумаги. Для разрѣшенія вопроса нужно

принять въ расчета одно данное, указанное въ самомъ законѣ:

„дрбрая вѣра въ торговлѣ" 48!І ). А тогда отвѣтъ слѣдуетъ самъ

собою: бумага перестаетъ быть краденою, какъ скоро отъ вора

она добросовѣстно пріобрѣтена другимъ лицомъ 49 ). Иной от-

вѣтъ былъ бы смертельнымъ пораженіемъ для всѣхъ бумагъ на

предъявителя 49Ѵ), а слѣдовательно, и для публичнаго кредита съ

его учрежденіями.

313. Такимъ образомъ, „противное" ст. 534 1 ч. X т. есть

ничего болѣе какъ порокъ присвоенія и порокъ похищенія бума-
ги. Оба порока не становятся качествами бумаги, а суть лишь

пороки, съ которыми бумагою владѣетъ такое-то лицо: нарушив-

шій довѣріе, находчикъ, воръ или участники присвоенія, раст-

раты и похищенія. Лишь противъ каждаго изъ этихъ лицъ и мо-

жётъ быть направленъ тотъ или другой порокъ, изъ-за котораго

488) Даже для движимыхъ вещей, corporales (только о нихт, и могло
говорить Уложевіе 1649, изъ котораго взяты ст. 1511, 1512, 1408, 1409
1 ч. X т.), требуется завѣдомость въ ст. 1407 -- 1409- *) Ст. 2151 1 ч.
X т. Щ Примѣнимъ ли такой отвѣтъ къ бумагамъ и вообще къ движимо-
стямъ и внѣ торговли, — это вопросъ гражданскаго права; ср. нѣмецкіи

код., ст. 306. Редактору Свода, очевидно, припомнилась ст. 2279 Code Ci-
vil: En fait de meubles, possession vaut litre (Hand muss Hand wahren),
онъ и воснроизвелъ ее въ ст. 534 1 ч. X т., по воспроизвел'!, (въ этомъ,
какъ въдругихъ случаяхъ заимствованій) ио-своему, т. е. искаженно. Ссыл-
ка подъ статьею 534 (на Уставъ о банкротах'!, 1800 г. 19 декабря и на
Уставъ торговой несостоятельности 1832 г. іюня 25), очевидно, сдѣлана

только для нриличія, чтобы чѣмъ нибудь закрыть заимствованное содер-
жаніе статьи, * 91 ) — и для купоновъ.
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движимое имущество не можетъ 492 ) считаться его собственно-

стью, когда будетъ показано и доказано „ противное Но чис-

ломъ этихъ лицъ и кончается вліяніе пороковъ. А потому, въ

частности, что касается похищенія, похищенная бумага не мо-

жетъ быть отобрана у того, у кого она перестала быть краденою.

Но если не можетъ быть отобрана, то сугубо не можетъ быть

умерщвлена 49S ).

И.

§ 24. Торговая покупка: предмета и цѣна. § 25. Соглашеніе и его

содержаніе: различныя условія. § 26. Исполневіе договора; неисправность

покупщика и продавца; рекламаціи покупщика, § 27. Распорядительно-то-

варныя бумаги. § 28. Биржевый сдѣлки вообще; ихъ виды. § 29. Сдѣлкп

ел, преміей. § 30. Права воспрещенія; издательскій договоръ.

§ 24 .

314. ІІредметъ торговой покупки —вещь какъ res corporalis

или incorporalis 494 ).Какъ res corporalis, вещь или — уже товаръ,

492) Итальянскій код., ст. 57: La rivendicazione dei titoli al portatore
smarriti о rubati в ammessa soltanto contro colui chi li ha trovati о ruhati
e contro coloro che li hanno ricevuti per qualunque titolo, conoscendo il vi-
zio della causa del possesso. To же и нѣмецкій кодексъ, ст. 307 и ст. 306.
ш ) Ст. 1408 1 ч. X т. можно wegzuintrepretiren. Изложеніе этого §-а по не-

обходимости должно было ограничиться лишь пунктировкою наііболѣе об-
щихъ и существенныхъ вопросовъ, одинаково неизбѣжныхъ при всякомъ

долгѣ, каковъ бы онъ ни былъ но качеству и количеству его предмета и по

личности должника. Нужно было найти обіцій юрпдическій принципъ вся-
кихъ долговъ, начиная отъ рублевой долговой росписки (bon) лавочника и

кончая облигаціями правительственных'!, займовъ. Но цѣлый рядъ вопро-

совъ, классификація разныхъ бумагъ съ той или другой точки зрѣнія, даже

проведеніе черты, отдѣляющей бумаги на предъявителя отъ простой конт-
рольной марки (жетоны, билета въ театръ, билета пассажирскій, и т. д.), —
все это и многое другое оставлено и не могло быть не оставлено въ сторо-
нѣ 494). При какихъ условіяхъ покупка-продажа бнваетъ торговымъ дѣйст-

віемъ, см. выше, №№ 59—67, 80. Отсутствіе въ Уставѣ Торговомъ поста-

новленій о покупкѣ не представляло бы особенныхъ затрудненій при дру-
гомъ характерѣ 1 ч. X т. Къ сожалѣнію, редактору Свода Законовъ Граж-
данскихъ договоръ покупки показался въ трехъ различныхъ призракахъ
(какъ одинъ изъ „обоюдныхъ сиособовъ пріобрѣтенія имущества" -купля-

продажа; какъ договоръ запродажи, какъ договоръ поставки; примѣч. къ
ст. 699; ст. 1679 и 1737 1 ч. X т.). Но примЬненіе къ торговой покупкѣ

постановленій о запродажѣ устранено примѣч. къ ст. 1690. Дримѣненіе

постановленій о куплѣ-продажѣ (ст. 1408—1409, 1510—1522) и о поставкѣ

можетъ имѣть мѣсто лишь согласно тому, что сказано выше въ № 44. Для
такого примѣненія можно пользоваться и постановленіями о казенныхъ
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она останется товаромъ и послѣ покупки: или она—-товаръ, но

перестанетъ быть товаромъ послѣ покупки, или она еще не то-

варъ, но становится таковымъ чрезъ покупку. Вещь, значить,

всегда является предметомъ торговой покупки въ качествѣ товара.

315. Предметомъ (товаромъ) покупки можетъ быть: а) вещь
цѣльтя или опредѣленное количество цѣльныхъ вещей (штука,
поштучно, счетомъ); б) вещь сборная (universitas rerum distan-
tium; огуломъ, мѣрою, вѣсомъ); в) вещь какъ часть дѣлаго

(цѣльиой 49S ) или сборной вещи). Товаромъ покупки можетъ

быть, далѣе, вещь (цѣльная, сборная, часть) лишь ожидаемая

(res futura) 49в ).
316. Предметъ покупки —товаръ конкретный, товаръ какъ

species. Для договора покупки, для покупщика и продавца, онъ

отличенъ отъ всякаго другаго такого же товара, не можетъ быть
смѣшанъ: для этойпокупки онъ —вещь незамѣнимая ■ Товаръ-
species отличенъ отъ всякаго другаго товара: а) своею принад-

лежностью такому то, а не другому лицу; б) своимъ нахожде-

ніемъ въ такомъ-то мѣстѣ 497 ). При составленіи (если не чрезъ

и для него) договора покупки, товаръ -species всегда опредѣленъ

индивидуально, въ смыслѣ его отличія отъ другаго товара, его

незамѣнимости. Но пока вещь сборная, товаръ не всегда опре-

дѣленъ количественно, —не отдѣленъ (не выдѣленъ) отъ цѣлаго

(не отобранъ, не отсчитанъ, не отмѣренъ, не отвѣшенъ) 498 );
товаръ еще теряется въ массѣ или въ составѣ цѣлаго, изъ ко-

тораго онъ долженъ быть выдѣленъ какъ вещь цѣльная (штука)

подрядахъ и поставкахъ, тѣмъ болѣс, что эти поставки и подряды обык-
новенно — дѣйствія торговый. Архивный терминъ: купля-продажа отбро-
шенъ; онъ— одна изъ причудъ редакціи 1 ч. X т.; да онъ и не употреб-
ляется въ Уст. Торг.; ср., напр., ст. 1301 п. 3, 1302 ; ср. ст. 2 Пол. о пошл.
495) Какъ часть цѣлаго и въ качествѣ принадлежности, ст. 386 — 389 1 ч.
X т. 496) Количество цѣльныхъ вещей— всѣ 10 боченковъ вина; вещь сбор-
ная — библіотека, погребъ, т. е. все вино въ погребѣ, пара лошадей; часть
цѣлаго— 10 боченковъ изъ погреба; зеркало врѣзанное, 10 головъ изъ ста-
да, нартія; вещь futura: посѣвъ будуіцаго года; весенній нриплодъ, и т. д.
497) Товаръ, находящійся въ такомъ-то аибарѣ, на такомъ-то кораблѣ. въ
вагонахъ (rollend) или помѣщеніяхъ желѣзной дороги, въ пакгаузѣ тамож-
ни и т. д., отличается отъ товаровъ другихъ лицъ, какъ товаръ такого-то
лица; отъ другихъ такихъ же товаровъ того же лица —какъ товаръ, нахо-
дяіційся въ такомъ то мѣстѣ; тѣмъ же отличается одно стадо отъ другаго;
во всѣхъ этихъ случаяхъ товаръ— species. 498), —неотдѣленъ: врѣзанное зер-
кало; лѣсъ, хлѣбъ на корню; не отсчитаны (и не отобраны) головы стада;
не взвѣшенъ хлѣбъ, находящейся въ амбарѣ; не отмѣрены 10 аршинъ ма-
теріи и т. д.
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или какъ количество. Наконецъ,товаръ неопредѣленъ количе-

ственно, еслионъ сборная вещь, еще несуществующая (resfu-

tura) или часть такойвещи (посѣвъ, сборъ будущаго года).

317. Но предметапокупки можетъ быть ввятъ иначе:не

какъ индивидуально-онредѣленный товаръ, а лишь какъ товаръ

такого то рода, съ болѣе или менѣе точнымъ соглашеніемъ от-

носительноегокачествъ(положительныхъилиотрицательныхъ—

отсутствія такихъто пороковъ) 49“). Товаръ здѣсь является пред-

метомъпокупки какъ опредѣленное количество(и одно) вещей

такого 'города, сътакимито качествами.Соглашеніе покупщи-

ка и продавцаимѣетъ въ виду не такую то опредѣленную вещь

или вещи, а такія то качества,собранными представленнымвъ

опредѣленномъ количествѣ вещей или въ одной вещи такого то

рода: короче, предметапокупки—товаръ-genus.

318. При покункѣ товара-genus содержаніе соглашенія (со

стороныпредмета)составляютъ качества.Ониопредѣлены под-

разумѣваемо или выраженно. Подразумѣваемо опредѣлены тѣ

качества, которыя суть свойствавещи какъ товара 3 "°), безъ ко-

торыхъ вещь въ торговой классификаціи была бы товаромъдру-

гаго рода или и совсѣмъ не была бы товаромъ, а бракомъ 301).

Выраженно опредѣлены тѣ качества, которыя отмѣчаютъ сортъ

товара, или оговорены (promissa)въ данномъслучаѣ,—качества

доброты товара. Ониназваны, расказаны, показанынаглядно(по

образцу, нопробѣ). Ихъопредѣленіе можетъбыть предоставлено

499 ) Родъ, доброта, сортъ, сила и свойство товара, разносортность и
разнокачественность,— различные термины, напр., въ ст. 1514, 1516, 1810,
1847 1 ч. X т.; въ ст. 2332, 2342 — 2343, 2345 съ нримѣчаніями къ ней,
2381 — 2383 Уст. Торг. 50 °) Родъ вещей отмѣчаетъ (названіями) разговор-
вый языкъ; родъ товаровъ отмѣчаетъ торговый языкъ. Термпнологія это-
го языка отвѣчаетъ торговой классификаціи вещей какъ товаровъ; подоб-
но тому какъ терминологія технологическая, таможенная, медицинская
и т. д. воспроизводятъ каждая свою классификацію. S01 ) Оптовая торговля
имѣетъ дѣло съ качествамп товаровъ, какъ съ ихъ родовыми признаками.
Въ каждомъ значителъномъ торговомъ центрѣ, въ особенности если есть
биржа, обычаи (Usancen) установили тѣ различительные признаки, кото-
рые дѣлаютъ товаръ инымъ со стороны его качествъ. Для зерна и муки
см. наир., R. Sonndorfer, Usancen und РагіШеп des Getreidehandels im
Weltverkehre, и его же: Usancen und Paritaten des Spiritushandels. Оче-
видно, есть такіе обычаи у пасъ, напр., въ Петербургѣ, ибо иначе была
бы невозможна браковка товаровъ на основаніи „принятаго въ торговлѣ

обычая"; ст. 2332, 2342, 2343 Уст. Торгов.; а также интересна ст. 1836
1 ч. X т.
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и третьему лицу — эксперту 502 ). Нерѣдко эти качества заключа-

ются въ такомъ , а не въ другомъ соотношеніи вѣса товара къ из-

вѣстной единицѣ объема !І0;| ).
319. Но species или genus, — товаромъ покупки можетъ быть

лишь вещь, находящаяся in commercio въ буквальномъ смыслѣ

этого слова, т. е. въ торговлѣ. Вещи, изъятая изъ обращенія въ

торговлѣ (хотя и не изъятая изъ гражданскаго оборота) , не мо-

гутъ быть предметомъ торговой покупки (таковы, напр., конт-

рабанда, секретный средства, яды и т. д.), или если и могутъ,

то лишь съ разрѣшенія полиціи (порохъ, динамитъ и т. п.).

320. Цѣш есть прежде всего оцѣнка предмета покупки —

товара; безъ нея договоръ былъ бы не покупкою, а мѣною 504 ).
Оцѣнка товара есть опредѣленіе, измѣреніе его годности (цен-
ности) на деньги, на денежную единицу данной монетной систе-

ме 505 ). Существенная особенность покупки есть именно оценка
товара на деньги, а не цена, какъ та сумма денегъ, которая со-

ставляетъ предмета платежа за купленный товаръ. Товаръ всег-

да оцЬнивается на деньги, деньгами оплачивается обыкновенно,
а въ торговле лишь часто; но иногда, а въ торговле часто, оп-

лачивается и не деньгами ' ,ов ).

321. Цена есть сумма единицъ (или подразделеній едини-

цы) данной монетной системы. Цена должна быть определенна:
или выражена какъ сумма, т. е. определенною цифрою денеж-

ныхъ единицъ, или выражена пропорціональнымъ отношеніемъ
къ количеству (определенному счетомъ, мерою, весомъ) това-

ра 307 ). Цена определена, далее, и въ томъ случае, когда она

выражена ссылкою на определяющее обстоятельство: цена хо-

з<и) Ст. 1516, 1518, 1814, 1851, 1948, 1956 1 ч. X т.; ст. 2396, 2547,
' 2553, 2558 Уст. Торг. Въ розничной торговлѣ преобладаетъ сортъ, какъ

болѣе точное различеніе примѣнительно къ среднему вкусу потребителя.
*) Качество зерна— его емкость; качество спирта— °/ 0 -е отпошеніе алко-
голя къ водѣ; качество пряжи — длина нитки, и т. п. 8М ) Ст. 1380 1 ч.
X т.; и мѣна можетъ быть торговымъ дѣйствіемъ, см. выше, № 59. 803 ) Ст.
1542, 1543 1 ч. X т. И6 ) „Наличныя деньги или обязательства по условію"
—ст. 1521 1 ч. X т.; De contrahenda emptione, 1. 1: классическое объяс-
пеніе появленія денегъ и покупки (Павлъ). Въ ковцѣ юристъ спрашиваетъ:
an sine numinis venditio dici possit? Отвѣтъ утвердительный: nam ut aliud
est vendere, aliud emere, alius emptor, alius venditor, sic alius est pretium,
aliud merx: quod in permutatione discerni non potest, uter emptor, uter vendi-
tor sit (D. XVIII, 1). 807 ) Рубль за аршпнъ, пудъ, за градусъ, за лошадин-
ную силу машины.
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дячая, средняя, биржевая, справочнаяи т. д. 308). Цѣна опре-

дѣленна и тогда, когда ея назначеніе предоставленопосторон-

немулицу (напр, эксперту).Цѣна опредѣленна такжеи тогда,

когда ея назначеніе предоставленоусмотрѣнііо покупщика или

продавца. Наконецъ, цѣна можетъбыть назначенаи властью,

когда натоваръ существуотътаксаsus).

§ 25.

332. Соглашеніе между покупщикомъи продавцомъопре-

дѣлило предметъпокупки, опредѣлило и цѣну за него. Оно обя-

зало продавцаи покупщика: одного— сдать товаръ, другаго—

Цолучить предложенныйкъ сдачѣ товаръ и заплатитьза него

цѣну. Соглаіпеніе можетънеопредѣлять точнѣе содержанія до-

говора. Въ договорѣ лишь съ такимъсодержаніемъ, междупро-

чимъ, не будутъ указаны выраженномѣсто и срокъ исполненія

договора покупщикомъ и продавцемъ,не будетътакжеуказана

и тамонетнаясистема,наденежнуюединицукоторойопредѣле-

напокупнаяцѣна. Но отсутствіе такихъуказаній недѣлаетъ до-

говора неопредѣленнымъ въ смыслѣ неспособностиего къ испол-

ненію. Не указаномѣсто сдачии полученія товара; но товаръ

долженъ быть сданъи полученъвъ торговомъ мѣстѣ жительства

продавца, въ его заведеніи (иливъ помѣщеніи при заведеніи),

или же, если товаръ— species, въ томъмѣстѣ, гдѣ онъ нахо-

дился (вѣдомо для покупщика и продавца)въ моментъсоставле-

нія договора. Но это же мѣсто есть и мѣсто платежапокупной

цѣны В1 °). Не указанъ выраженно срокъ исполненія договора;

но это значитъ,что и покупщикъ и продавецъвъ правѣ требо-

і>° 8) Ср. ст. 1919 1 ч. X т., ст. 1072 Уст. гражд. судолроизв. 0U9 ) Но
если стороннее лицо не назаачитъ дѣвы? Итальянскій кодекст, предусмот-

рѣлъ такой случай: судъ назначить другаго эксперта — ст. 60, ср. со ст.

58. Понятія: pretium verum, pretium justum, не имѣютъ самостоятельна™

значенія въ торговомъ правѣ; отсюда возможность назначенія цѣны усмот-

рѣнісмъ покупщика или продавца — безъ нарушенія того общаго правила,

что цѣна должна быть опредѣленна. Такое усмотрѣніе не значитъ: свобода
назначить какую угодно шуточную дѣну; и цѣна, назначенная по усмотрѣ-

нію, должна быть цѣною торговою, лишь низшею или высшею изъ тѣхъ

цѣпъ, по которымъ въ данное время и въдавномъ ыѣстѣ покупаются или

продаются товары того же рода (или и сорта). —Таксы: ст. 259, 765—757
т. XIII по продолж. 1876. В1 °) Нѣмецк. код., ст. 324, 342; ср. ст. 209 Уст.
гражд. суд., ст. 1527 Уст. Торг.; обѣ статьи опредѣляютъ подсудность по

мѣсту исполненія договора (forum contractus) п для этого высказываютъ, гдѣ

мѣсто исполненія договора, когда оно не указано выраженно въ договорѣ.

10
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Вать немедленнаго (сдача противъ платежа) исполненія договора

511 ). Не указана денежная единица; но очевидно, что покуп-

щикъ и продав ецъ согласились на денежную единицу той монет-
ной системы, которую разумѣло предложеніе составить дого-

воръ 51 2 ).
333. Оговорки (,,условія“) S13 ) могутъ иначе и точнѣе опре-

дѣлить: а) пропорціональность между цифрою цѣны и количе-.

ствомъ товара; б) мѣсго и срокъ исполненія договора покунщи-
комъ и продавцемъ; в) зависимость (и послѣдствія такой зави-

мости) между исполненіемъ договора со стороны покупщика и
со стороны продавца; г) монетную систему денежной единицы;

д) снособъ платежа покупной цѣны. Наконецъ е) оговорки мо-
гутъ поставить исполненіе договора въ зависимость отъ суспен-

зивнаго или резолютивнаго условія.
334. Когда товаръ покупки —вещь сборная (быть можетъ,

собранная нарочно для договора — ,,мѣсто“), цѣна можетъ оыть

назначена: или огуломъ (кругбмъ) за всю сборную вещь В1і ), или
за всю сборную вещь, но пропорціонально количеству (пропор-
ціонально счету, мѣрѣ, вѣсу). Когда товаръ покупки есть часть
цѣлаго, цѣна можетъ быть назначена огуломъ или пропорціо-
нально количеству, какое должно быть выдѣлено изъ цѣлаго.

335. Мѣсто исполненія договора можетъ быть назначено

различно. Для сдачи и полученія товара назначено торговое мѣ-

сто жительства покупщика, —мѣсто его торговаго заведенія или

другое мѣсто (филіала, домъ, мѣсто жительства третьяго лица).
Такое назначеніе очевидно само собою, когда договоръ покуп-

ан) Нѣм. код., ст. 326; ср. примѣч. предыдущее. 512 ) Ст. 613 Уст.
Торг. пмѣетъ спеціальное назначеніе для векселей. Вопросъ нолучаетъин-
тересъ лишь въ томъ случаѣ, когда покупка (для дѣны) пе подходить подъ
статью 1542 1 ч. X т.; нѣм. код., ст. 336, формулирует такое правило:
въ случаѣ сомнѣаія, разумѣется монетная система мѣста исполненія до-
говора. Какую монетную систему разумѣло предложеніе? въ болышшствѣ

случаевъ она названа въ самомъ же предложевіи; если же не названа, оче-
видно, предложеніе могло разумѣть лишь монетную систему мѣста житель-
ства того, кому дѣлалось предложеніе. То же самое и для единицъ мѣры

и вѣса— ст. 1515 1 ч. X т., ср. и ст. 2747 Уст. Торг. Для покупки сче-
томъ единица-каждая цѣльная вещь; единица счета — всегда договорная,
она точнѣе онредѣляется обычаемъ на мѣстѣ составлепія договора (куль
въ 5 пуд.; боченокъ въ 10 гектолитровъ и т. д.). 013 ) Ст. 1530, 1521; ср.
ст. 1845, 1847, 1951 1 ч. Хт. Это не условія о качествахъ“, о „добротѣ ,

„достоинствѣ“ товара — ст. 1516, 1518 І ч. X т. 51/і ) Покупка на-глазъ, вп

bloc, in Pausch und Bogen.
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ки составленъ между отсутствующими; товаръ былъ предложен!

продавцом! или затребован! (заказан!) покупщиком! 81В ). И в!

этом! случаѣ остается вт силѣ общее правило: гдѣ должны про-

исходить сдача и полученіе товара, там! производится и пла-

теж.! 316 ).
336. Срок/ь исполненія может! быть назначен! различно:

как! продолжительность времени, в! теченіи котораго илис! ко-

тораго; как! пункт! времени, обозначенный по календарю; как!

період! времени, в! теченіи котораго совершится или будет! со-

вершаться извѣстное событіе (сезон!, ярмарка, нрибытіе груза,

война, изготовленіе товара и т. п.). Срок!, далѣе, может! быть

назначен! безпремѣнно, т. е.в! таком! значеніи, что С! его на-

ступленіем! или истеченіем! сама собою наступает! неисправ-

ность стороны без! всякаго наноминанія (интерпелляція, avis);

покупка С! таким! сроком! будет! сдѣлкою на срокъ 5П ). Во
всѣх! этих! случаях! остается в! силѣ общее правило: когда

происходит! сдача товара, тогда производится и платеж.! 518 ).

337. Зависимость между исполненіем! договора в! части

продавца (товар!) и в! части покупщика (цѣна) может! быть

установлена различно: а) сдача товара предшествует! платежу

покупной цѣны (postnumerando); б) платеж! цѣны,' всей или

части (задаток!) , предшествует! сдачѣ товара (praenumerando) ;

в) промежуток! времени между сдачею товара и платежей! цѣ-

ны может! быть болѣе или менѣе продолжителен!; ошь может!

достигнуть того предѣла, за которым! исполненіе перестает!

быть немедленнымъ (кассовым!) и становится отсроченнымъ 519 ).

sis) Нѣмецкій код., ст. 344, 345: ср. выше, №№ 269 — 270. 316 ) Нѣм.

код., ст. 329, 342. “i’J Нѣы. код., ст. 357, 356; ср. итальян. код., ст. 69.
318 ) Йримѣч. 511. 819 ) „Немедленно" и „отсроченно“ не различаются такт,

наглядно и точно въ дѣйствительности, какъ въ иопятіи. „Немедленно"
(loco, efectiv, prompt, 5 vue) будетъ исполнено также и въ тоиъ случаѣ, если

илатежъ слѣдуетъ не сейчасъ, не на товаръ, а на другой п даже на тре-

тіп деиь, смотря по существующим! обычаямъ (обыкновепіямъ) данной
мѣстностн; немедленно нлатежъ производится и тогда, когда выдается чекъ,

хотя полученіе по чеку можетъ имѣть мѣсто на другой день. Въ этихъ слу-

чаях! правильнѣе сказать, что продавец! довѣряетъ покупщику не покуп-

ную цѣну, а самый товаръ; очевидно, такой случай имѣетъвъвиду ст. 1522
1ч. Хт. Но когда „отсроченно" (Termingeschaft), тогда довѣрена сама по-

купная цѣна. Немедленна покупка, напр., въ случаѣ ст. 1494 1 ч. X т.,

или въслучаѣ ст. 1057 и 1058 Уст. гражд. суд., въ ст. 2551 Уст. Торг. Но
отсроченность въ ст. 2045 1 ч. X т., въ ст. 466, 467, 470 Устава гражд.

судопр., въ ст. 1642 Уст. торг. судопр. А въ ст. 2017 1 ч. Хт.? здѣсь не

отсроченность, а кредитъ.
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Немедаенность и отсроченность могутъ относиться къ сдачѣ то-

вара и къ платежу дѣны.

338. Покупная цѣна, какъ оцѣнка, всегда измѣряется на

денежную единицу данной монетной системы; но платежъ цѣны

не всегда,— а въ торговлѣ далеко не всегда, — производится пе-

редачей продавцу опредѣленнаго въ договорѣ количества денегъ

(покупка на наличныя, кассовая, baar, a comptant ;’ 20 ). По усло-

віямъ договора, продавецъ удовлетворяется погашепіемъ покуп-

ной цѣны. Покупная цѣна погашается: а) чрезъ занесете въ

debet и credit конто-корренте, гдѣ она зальется и зачтется среди

и отъ друтихъ занесеній (posti) и погаснетъ въ сальдо; б) чрезъ

зачетъ покупной цѣны въ долгъ продавца покупщику; в) чрезъ

принятіе на себя покушцикомъ долга продавца; г) чрезъ пере-

дачу покупщикомъ долга (требованія) продавцу; д) чрезъ уста-

новленіе покупщикомъ долга въ пользу продавца, —въ послѣд-

немъ случаѣ покупка будетъ въ кредитъ , чаще всего на вексель

52 *). Покупная цѣна погашенная (reglee) есть цѣна уплаченная;

но приказъ произвести платежъ (напр., ассигновка, ордеръ, пе-

реводъ, чекъ) не погашаетъ покупной цѣны; онъ лишь приго-

товляетъ производство платежа: порученіе получить платежъ не

есть еще платежъ 522 ).

32 °) Покупка на наличныя, очевидно, не значить покупка loco; она
можетъ быть и покупкою отсроченною. Наоборотъ: покупка въ кредитъ
можетъ быть, обыкновенно и бываетъ, покупкою loco. Притомъ же: на

наличныя (въ сыыслѣ платежа денегъ) и въ кредитъ не суть исчерпываю-
щіе контрасты; между ними есть и termini medii, другіе способы иогаше-
нія покупной дѣны. В2 ‘) Здѣсь различаются (для покупки) отсроченность
и кредитъ. Покупка въ кредитъ будетъ лишь тогда, если покупная дѣна

отрѣшена отъ договора покупки и стала предметомъ долга, см. выше,
280 —283 ,289. Этотъ случай тоже имѣетъ въвиду ст. 1521 1ч. X т. Ср. и De
contrahenda emptione, 1. 53: . ...niliil interest, utrum solutum pretium an eo no-
mine fideijussus datus sit, quod autem de fideijussore diximus, plenius accep-
tum est, qualibet ratione si venditori de pretio satis factum est, veluti expro-
missore aut pignore dato,proinde sit, ac si pretium solutum esset (D. XVIII,
1). S22 ) Очень можетъ быть, что погасивши покупную цѣну однимъ изъ пе-
речисленныхъ способовъ, покушцикъ не ликвидировалъ всей операціи. Онъ
выдаль на себя вексель, въ срокъ долженъ будетъ платить; но платить по
векселю, а не по договору покупки. Онъ нередалъ продавцу вексель; въ
случаѣ неплатежа пли ненринятія онъ будетъ отвѣчать по обратному тре-
бованию. То же самое можетъ быть и еъ покупщикомъ, напр., въ случаѣ

погашенія в).— Ср. ст. 1943, 1944, 1945 Уст. Торг. —Разлпченіе удовлетво-
рена продавца чрезъ платежъ наличными или чрезъ погашеніе вполнѣ отвѣ-

чаетъ потребностямъ торговли и воззрѣніямъ торговаго люда: кто купилъ то-
варъ на вексель, купилъ не съ отсрочкою платежа, но купилъ и заплатилъ.
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339. Содержаніе договора можетъ быть поставлено въ за-

висимость отъ условій (condicio) суспензивныхъ или резолютив-

ныхъ. Условіе суспензивное касается составленія договора: чрезъ

условіе ставится на вопросъ — будетъ ли составленный дого-

воръ подлежать исполненію? Условіе резолютивное касается ис-

полненія договора: чрезъ условіе ставится на вопросъ — останет-

ся ли въ силѣ уже наступившее исполненіе договора? возможенъ

новоротъ всего въ прежнее положеніе. Какое событіе взято (по-
ложительно или отрицательно) содержаніемъ условія, — это за-

виситъ отъ воли продавца и покупщика, лишь бы чрезъ такое

условіе договоръ не сталкивался съ тѣмъ или другимъ изъ безу-

словно воспрещающихъ законовъ 32 3).

340. Одно изъ условій, употребительныхъ при торговыхъ

покупкахъ, оговорка: если понравится (или же не понравится).
Условіе суспензивно, оно ставитъ на вопросъ исполненіе дого-

вора, которое безъ него слѣдовало бы засоставленіемъ. Это „по-

нравится" (или „не понравится") зависитъ отъ субъективнаго
вкуса, и если покупщикъ —потребитель, условіе ставитъ испол-

неніе договора въ зависимость отъ усмотрѣнія покупщика. Но
когда покупка торгова для покупщика и продавца, тогда „нра-

вится" (или не нравится) имѣетъ для себя объективную мѣрку:

нравится или не нравится покунателямъ покупщика, потреби-
телямъ покупаемой вещи 32 4). Другое изъ суспензивныхъ усло-

вій — оговорка пробы , какъ повѣрка качествъ покупаемой вещи.

Такова покупка съпробою (al’essai, auf Probe или aufBesiclit ^ 3 ).

341. Оговорка: „если понравится" , оговорка: съ „пробою" ,

суть условія суспензивныя. Наступленіе или упраздненіе условія
зависитъ отъ испытанія товара. Если для такого испытанія по-

купщикъ беретъ весьтоваръ, товаръ будетъ сданъ и полученъ, но

не переданъ и не принятъ, а лишь предоставленъ покупщику, и

828 ) Ст. 1530, 1528, 1529 1 ч. Хт. Дримѣръ такого условія: провозъ

контрабанды, или: стачка при казенныхъ поставкахъ, ст. 1867 1 ч. X т.

824) Выше, №№ 59—67; напр., подъ такимъ условіемъ въ Германіи часто

покупается пиво-, если одобрятъ Stammgaste. Во Франціп относительно вина,

оливковаго масла и другихъ іюдобвыхъ товаровъ предварительная отвѣдка

и одобреніе разумѣются сами собою какъ суспензивное условіе, Code ci-
vil, ст. 1587. 828 ) Ее нужно отличать отъ покупки „по пробѣ", по образцу
(nach Probe, й, l’echantillon) и отъ покупки „для пробы". Покупка по образ-
цу и покупка для пробы свободны отъ какого бы то ни было условія; Co-
de civil, ст. 1588; нѣм. код., ст. 339—341.
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ка длится испытаніе, товаръ для покупщика — чужой. Поэтому,
если во время испытанія товаръ погибнетъ отъ несчастиаго слу-

чая, онъ погибнетъ продавцу, а не покупщику. Товаръ можетъ,

далѣе, погибнуть (или испортиться) именно отъ испытанія, —и

тутъ damnum sent.it dominus, если только при испытаніи не бы-
ло допущено небрежности со стороны покупщика. Если, далѣе,
для пробы необходимо подвергнуть испытанію лишь часть това-

ра, покупщикъ въ правѣ тронуть для пробы столько, сколько необ-
ходимо для повѣрки качествъ товара; иначе это будетъ не испы-

таніе, а трата или порча товара, — откуда одно заключеніе: по-

купщикъ одобрилъ, принялъ товаръ, суспензивное условіе на-

ступило 52 6).
342, При оговоркахъ: „если понравится 11 и „съ пробою 11

продавецъ безвыходно связанъ договоромъ съ момента его со-

ставленія, но для покупщика связанность обусловлена. Такое не-
равенство въ положеніи сторонъ можетъ длиться лишь въ теченіи
опредѣленнаго времени, которое или назначено продавцемъ, или

же подразумѣвается само-собою, —столько, сколько необходимо
для испытанія, смотря по свойству товара ° 27 ). Суспензивное
условіе — заявленіе покупщика о результатѣ испытанія; слѣдо-

вательно, если время испытанія прошло, а покупщикъ не дѣла-

етъ никакого заавленія, продавецъ въ правѣ прекратить неиз-

вѣстность относительно договора. Товаръ весь былъ нереданъ

дляиспытанія и покупщикъ молчитъ; значитъ, онъ одобрилъ то-

варъ, —товаръ имъ принять, договоръ исполненъ со стороны

продавца. Для испытанія было передано лишь необходимое ко-

личество, покупщикъ молчитъ; что можетъ означать его молча -

ніе? Очевидно, результата испытанія неудовлетворителенъ; зна-

чить, покупщикъ отступился отъ договора; остается сдѣлать то

же самое и продавцу S28 ).

Кае; Примѣры: рысакъ сломать ногу, книга взята для просмотра и

сплошь разрѣзана. 5 '27 ) Проба шерсти въ виткахъ и проба той же шерсти

въ ткани до окраски и иослѣ окраски требуетъ неодинаковаго времени.

Существуютъ, конечно, и обычаи, оиредѣляющіе продолжительность испы-

танія для различныхъ товаровъ, папр.,въ торговлѣ лошадьми. :й8 ) Въ нер-

вомъ случаѣ положеніе продавца виолнѣ опредѣляется по ст. 1521; во вто-

ромъ случаѣ для продавца ст. 1547 1 ч. X т. Въ томъ случаѣ, гдѣ про-

должительность испытанія не была опредѣлена ни договоромъ, ни обычаемъ,
продавецъ, конечно, сдѣлаетъ запросъ покупщику— кончено ли испытаніе?
Нѣм. код., ст. 339.
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§ 26 .

343. Исполненіе договора обоюдно', продавецъисполняетъ

договоръ сдачею (delivrance,Lieferung),нокушцикъ исполняетъ

взятіемъ, полученіемъ купленнаготовара 32s). Мѣсто и срокъ

сдачиестьмѣсто и срокъ исполненія договора ',3°). Сдача есть
приведететоваравъ такойвидъ и поставленіе его въ такоепо-

ложеніе, чтобы онъ могъ быть полученъ,взятъ (погруженъ,уне-

сенъилиувезенъ)покупщикомъ; товаръдолженъбыть приготов-

ленъкъ полученію покупщикомъ. Такимъобразомъ, а)еслито-

варъ—species, онъ долженъ быть сосчитанъ(илиотсчитанъ),
взвѣшенъ (илиотвѣшенъ), взмѣренъ (илиотмѣренъ), предпо-

лагая, что ни того, нидругаго, нитретьяго небыло сдѣлано при

составленіи договора. Въ томъ случаѣ, когда купленачасть, не

выдѣленнаяизъсоставацѣлаго, счетъ,взвѣшиваніе, взмѣриваніе

будетъвмѣстѣ съ тѣмъ и выдѣленіемъ (илиотдѣленіемъ) части

изъ цѣлаго, превращеніемъ ея въ дѣлое, въ незамѣнимый бо-

лѣе. предметадоговора 33 ‘). б) Товаръ долженъ быть обдѣлат,

приспособленъкъ перемѣщенію j32 ).
344. Но для товара обдѣлка имѣетъ различноезначеніе;

обдѣлка необходимадля его сбереженія въ ожиданіи покупателя;

обдѣлка необходимадля сдержанія товара въ видѣ цѣльной ве-

щи 533). Съ другой стороны, обдѣлка такова, что можетъслу-

жить для перемѣщенія лишь одинъразъ; но онаможетъслужить

и много разъ 334). Эти различія сказываются въ отношеніяхъ по-

купщика и продавца по обдѣлкѣ товара. Въ однихъ случаяхъ

обдѣлка считаетсяпринадлежностьютовара; онанеобходимадля

сбереженія и сдержанія; цѣна обдѣлки входитъ въ составъцѣны

товара, какъ это бываетъпри покупкѣ жидкостей. Въ другихъ

случаяхъ, обдѣлка—только приспособленіе товаракъ манипу-

ляціямъ, такъ бываетъпри покупкѣ сыпучихътоваровъ: обдѣл-

5-2'j) Въ законѣ не отличены одно отъ другаго: передать, отдавать; а
между тѣмъ, различать важно для ст. 1510; ср. и ст. 1380 1 ч. X т.; ибо
передача, какъ сдача, сама по себѣ не есть еще передача (traditio). 5М )
См. выше, №№ 382, 385—386. 5;, і) Издержки взвѣшиванія, измѣренія, ле-
жать, значить, на продавцѣ, если не постановлено иначе въ договорѣ или
мѣстнымъ обычаемъ; нѣм. код., ст. 351. й32 ) — „Обдѣлка" товара, „упаков-
ка", „обвертка 11 — ст. 2383 Уст. Торг.; ст. 1810 1 ч. X т. ®)_ необходпмъ
для сбереженія боченокъ для сельдей; необходимъ для сдержанія боче-
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ка нужна, но только для перемѣщенія и для взвѣшиванія товара.

Товаръ подвергается взвѣшиванію вмѣстѣ съ обдѣлкою, полу-

ченный вѣсъ есть вѣсъ брутто ; онѣ заключаетъ въ себѣ: вѣсъ

обдѣлки —тару и вѣсъ товара —нетто 5:| °). И въ этихъ слу-

чаяхъ обдѣлка обыкновенно продается вмѣстѣ съ товаромъ, и

притомъ —или такъ, что цѣна обдѣлки включается въ покупную

цѣну товара (по расчету за брутто), или же опредѣляется доба-

вочно (по расчету за нетто, тара). Но бываетъ и такъ, что об-

дѣлка лишь предоставляется покупщику для перемѣщенія това-

ра и должна быть затѣмъ возвращена продавцу 536 ).

345. Когда предмета покупки товаръ -species, продавецъ

обязанъ сдать тотъ же товаръ (или часть кзъ того же товара) ;

замѣна купленнаго товара была бы подмѣною товара 537 ). Но
когда товаръ —genus, продавецъ обязанъ сдать его въ томъ коли-

чествѣ и тѣхъ качествъ, въ какомъ и съ какими товаръ купленъ.

И при species и при genus мѣсто сдачи товара есть мѣсто ис-

полненія договора; но продавецъ можетъ взять на себя доставку

товара въ другое мѣсто, дѣйствуя въ этомъ случаѣ по порученію

покупщика, какъ его коммиссіонеръ (спедитёръ), за счета и на

рискъ покупщика 838 ).

346. Покупщикъ обязанъ получить товаръ. По отношенію

къ товару - species это получить есть простое взять, прибрать,

ибо товаръ уже принять 539 ). Лишь одинъ случай представля-

етъ особенность —когда купленный товаръ — часть цѣлаго, подле-

жащая выдѣленію изъ цѣлаго (чрезъ взмѣриваніе, взвѣшиваніе,

счета); здѣсь товаръ можетъ считаться принятымъ и до сдачи,

если выдѣленіе предшествовало сдачѣ и было произведено въ

535 ) Ст. 2345, примѣч. 3, 2559 Уст. Торг.; ст. 408, 433 Уст. Тамож.;
ср. ст. 1812, 1813 1 ч. X т. ») РѢшающую роль играютъ мѣстные обы-

чаи, нерѣдко (не у насъ) записанные въ реглаыентахъ мѣстныхъ биржъ.
;і:17 ) Для нредупрежденія подмѣны покупщикъ нерѣдко мѣтитъ купленный

товаръ такимъ или другимъ знакомь; паложеніе такой мѣтки, очевидно,

не есть ни нріемъ товара, ни его передача, ноступленіе въ распоряженіе

покупщика. 338 ) Нѣм. код., ст. 344, 345. Отсюда: не одно и то же:— отправ-

ляетъ ли продавецъ товаръ, уже сданный покущику, или же отправляетъ

для сдачи. Въ первомъ случаѣ продавецъ собственно взялъ на себя обя-
занность перевозчика или коымиссіонера; но во второмъ случаѣ, отправ-

ляя, онъ сдаетъ товаръ — исполняетъ договоръ какъ продавецъ. зю) гр е р-

минъ: „принимать", „принять", въ ст. 1514 Іч.Хт., употрсбленъ въсыыслѣ

получить; но въ другихъ статьяхъ (1519, 1522) употребленіе точное; ср.

примѣч. 2 и 4 къ ст. 2345; ст. 2562 Уст. Торг.
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присутствіи покупщика. Еслиже выдѣленіе происходитьприса-

мой сдачѣ, то сдаетсятоваръ еще не принятый: полученіе то-

вара заключаетъвъ себѣ и его пргемъ і,4 °). Въ этомъотношеніи

покупкачастидѣлаго приближаетсякъ покупкѣ товара-genus;

пріемъ послѣдняго совершаетсялишь при сдачѣ и получены,

вѣрнѣе — чрезъ полученіе 3U), такъ какъ лишь при полученіи

могутъбыть провѣрены количество и (невсѣ) качестватовара.

347. Пріемъ товараестьрѣшеніе воли, есть дѣйствіе юри-

дическое, а не простаяфактическая или техническаяоперація.

ІІріемъ товараизъявляется; поэтому, онъ можетъ быть произ-

ведешь только покупщикомъ или его представителемъ342). Прі-

емъесть согласіе покупщиканасдачу, наея способы и напред-

метасдачисо стороны его количестваи (невсѣхъ, но извѣст-

ныхъ)качествъпринимаема™товара. Какъ изъявленіе воли, какъ

дѣйствіе юридическое, пріемъ можетъбыть отдѣленъ отъ сдачи

и полученія товара: пріемъ можетъ предшествоватьполученію

товара; онъ можетъслѣдовать и послѣ полученія, —въ послѣд-

немъслучаѣ полученіе производится съ резерваціей.

345 . Другая обязанностьпокупщикапо исполненію покуп-

ки—удовлетворить продавцаплатежемъ(чрезъвзносъ или по-

гашеніе) покупной цѣны. Предшествуетъли исполненіе этой

обязанностисдачѣ и пріему товара, или совершаетсяодновре-

менноили слѣдуетъпослѣ, —это зависитъотъ содержанія дого-

вора, сообразносказанномунѣсколько выше. Здѣсь только нуж-

но указать: а) навліяніе тары. Общее правило: платежъпо-

купной цѣны расчитываетсяпо вѣсу нетто, безъ вѣса обдѣлки,

безъ тары. Различаетсятарадѣйствителъная, приведеннаявъ
извѣсгность чрезъ нарочное взвѣшиваніе обдѣлки, и тарафик-

тивная, средняя,—когда по договору 8 43) или, чтб еще чаще, по

обычаю съ вѣсабрутто скидываетсястолько-тонатару 344). Да-
лѣе: б) цѣна назначаетсяразлично, смотряпо способуудовлет-

мо ) Ст. 1515, 1952 1 ч. X т. мі) о. 1519 і ч. X т.; нѣмецк. код.,

ст. 347. *> 42 ) См. выше, №№116 —117; пріемщпкъ въ ст. 1955, 1963 1 ч. X т.

мз ) Примѣръ ст. 1813 1 ч. X т. И4 ) Тара и обдѣлка (упаковка) смѣшаны

въ ст. 70 Общ. Уст. Желѣзн. Дор. Л.юбоиытенъ въ этомъ отношеніп сбор-
пикъ обычаевъ въ развыхъ мѣстахъ Франціи, изданный въ ириложеніи къ

закону 1866 г. іюня 13; см. выше, нримѣч. 46. И когда тара фиктивна,
покушцикъ всегда имѣетъ право требовать опредѣленія тары действитель-
ной (чрезъ взвѣгаиваніе), но на свой счета.
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воренія; она ниже для платежавзносомъ (покупкакассовая)

и выше для платежапогашеніемъ (покупка въ кредитъ). Цѣ-

ну, назначеннуюдля погашенія, покупщикъможетъуплатитьне-

медленнои наличными, но тогда онъ произведетъучетъ (es-

compte),— вычетъ разницымежду цѣною немедленнои нана-

личный и цѣною въ кредитъ (навексель). Покупная цѣна,—

особенно, когда она взята въ договорѣ какъ цѣна ходячая, ры-

ночная,—можетъ быть назначенасъ подразумѣваемою отсроч-

кой; въ такомъ случаѣ, при платежѣ немедленнои наличными,

дѣлается установленнаядоговоромъ, а еще чаще—обычная скид-

ка (рабатъ).Но обычная скидка можетъ имѣть мѣсто и тогда,

еслитоваръпокупаетсявъ количествѣ, превосходящемъто обык-

новенноеіхоличество, какому отвѣчаетъ ходячая цѣна.

349. Сдача, полученіе и пріемъ товарасовершены; всѣ три

дѣйствія вмѣстѣ и составляютъ „передачу''1 отъ продавцапокуп-

щику; товаръврученъпродавцомъпокупщику, поступилъвъ „ дей-

ствительноераспоряженіе покупщикаи s45), онъ принадлежишь

послѣднему. Покупщикъ имѣетъправо собственностинатоваръ,

точнѣе—право ст. 534 1 ч. X т. а46); товаръ пересталъбыть
наличнымъимуществомъпродавцаи сталътаковымъ для покуп-

щика s ”). Съ этого же моментаи periculum геі переходишьна

покупщика: порча и гибель товаралежатьнаего рискѣ. До пе-
редачитоваръмогъиспортитьсяилипогибнутьтолько продавцу,

хотя и съ различнымъвліяніемъ надоговоръ покупки 11 4 8) .

350. Когда предметъпокупкибылъ товаръ-species, его по-

гибель до передачилежитънарискѣ продавца; но онаосвобож-

даешь его отъ обязанностисдать товаръ, ибо таковаго больше

нѣтъ; договоръ уничтожитсясамъсобою, покупнаяцѣна, если

покупка была praenumeranclo,должна быть возвращена покуп-

щику или вознагражденапо condictio causadata causa non se-

cuta549). To же самоебудетъи относительнопорчитовара, когда

S4S ) Ст. 1510, ср. и ст. 1380 1ч. Хт.; передача есть дѣйствіе „обоюд-
ное", дѣйствіе продавца п покупщика, оде) Въ какомъ отношеніи ст. 534
находится къ ст. 420 1 ч. X т., не здѣсь разбирать; замѣтимъ только,

что, наприы., постановленія о давности владѣнія собраны подъ рубри-
ку, посвященную исключительно недвижимости. й47 ) Ст. 416 1 ч. X т.

По нашему закону нѣтъ основанія отдѣлять моментъ перехода peri-
culum геі на покупщика отъ момента передачи. Нашъ законъ нпгдѣ не

сдѣлалъ для покупки изъятія изъ обіцаго правила: casum sentit dominus.
849 ) — послѣднее, когда цѣна была уплачена чрезъ погашеніе, напр., чрезъ
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порча есть уничтоженіе одного изъ тѣхъ качесгвъ, которыя

должны быть въ товарѣ какъ въ товарѣ извѣстнагорода, илихо-

тя и касаютсяего доброты, но выговорены при составленіи до-

говора покупки. Но еслипредметапокупки— товаръ-genus, его

гибель и порчанетолько лежатънарискѣ продавца, но и оста-

ются безъ всякаго вліянія надоговоръ покупки, ибо genus non

perit 33 °).

351. Неисполненіе договора своевременно, т. е. въ срокъ

(назначенныйвыраженао илиподразумѣваемо) , еслионо непро-

изошло отънесчастнагослучая, естьнеисправность(тога)Уіі ).
ІІеисправенъпродавецъ, когда своевременноне сдалъ товара;

неисправенъпокупщикъ, когда своевременноневзялъ таковаго.

Неисправенъпокупщикъ, когда своевременнонепроизвелъ пла-
тежа покупнойцѣиы; неисправенъпродавецъ, когда не взялъ

предложеннагоемуплатежа.Итакъ, неисправностьможетъбыть

со стороныпокупщика и продавца;она можетъ быть неисправ-

ностью полученія (mora accipicndi)илинеисправностьюдостав-
ленія (mora solvendi).

352. Неисправностьполученія. Покупщикъ своевременно

не берета,не получаетъготоваго къ сдачѣ, уже принятагото-

вара; причемъмогутъбыть два случая: или цѣна за товаръупла-

ченаили еще не уплачена,но должнабыть уплаченапри сдачѣ

товара. Въ первомъ случаѣ, неисправностьпокупщикапричи-

няетъпродавцувредъ и убытки лишь тѣмъ, что купленныйто-

варъ занимаетъ,быть можетъ, загромождаетъпомѣщеніе, ибо

обязанностьпродавца—хранитьтоваръ и держать его готовымъ

къ сдачѣ, прекратиласьотъ неисправностипокупщика. Такіе

убытки подлежатьвознагражденію со стороныпокупщика(actio

empti); но продавецъможетъ и отступитьсяотъ договора. Во

второмъ случаѣ (когда цѣна не уплачена),продавецъможетъ

или держать товаръ съвознагражденіемъ за это отъ покупщика,

выдачу или передачу векселя, или чрезъ занесеніе въ контокорренте и

т. д. 330 ) Въ этомъ отношеніи ст. 1988 1 ч. X т., очевидно, нмѣетъ спе-

ціальное значепіе только для казенныхъ поставокъ и иодрядовъ, чтб и

подтверждается ст. 1989 тамъ же. : > 31 ) Вліяніе несчастнаго случая напос-

лѣдствія несвоевременности исполненія договоровъ выражено въ 1ч. Хт.
только въ ст. 1990 —1991; вліяніе несчастнаго случая вообще на вину, внѣ

договора, выражено въ ст. 684 1 ч. X т. Ііѣтъ надобности излагать здѣсь,

что неисправность (mora) есть не просто просрочка, но просрочка винов-
ная,— -срокъ не просто прошелъ,— онъ пропущенъ.
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или отступиться отъ договора или произвести оозмѣщеніе: про-

дать товаръ за счетъ покупщика В32 ).
353, Но товаръ не былъ принята; покупщикъ своевремен-

но не берета, онъ не получаетъ и не принимаетъ товара, за кото-

рый и цѣна не заплачена. Продавецъ можетъ отступиться отъ

договора, или требовать вознагражденія убытковъ Если же

цѣна уплачена и товаръ находится у продавца, онъ можетъ по-

ступить съ товаромъ, какъ и въ случаѣ неполученія принятаго

товара. Но заплачена или не заплачена цѣна, въ томъ и дру-

гомъ случаѣ могутъ замѣшаться права перевозчика, когда товаръ

для сдачи доставляется въ мѣсто жительства покупщика или въ

другое мѣсто сдачи товара. — Со стороны продавца неисправность

нолученія будетъ тогда, когда онъ не принимаетъ платежа по-

купной цѣны. Покупщику остается только одно: взнести сумму

платежа на храненіе на имя продавца в ’ 4).
354. Неисправность доставленія (сдачи и платежа). Про-

давецъ своевременно не сдалъ принятаго товара —все равно,

оплаченъ товаръ илинѣтъ. Покупщикъ можетъ: а) требовать сда-

чи товара звз ) съ вознагражденіемъ убытковъ, какъ разницы

между покупною цѣною и цѣною товара во время исполненія до-

говора; б) отступиться отъ договора '’ jR ). Притомъ, если покуп-

BS 2 ) Для actio empti, ст. 570; затѣмъ ст. 1547, 1522 1 ч. X т. Ср.
нѣм. код., ст. 343. Ст. 1522 говорить о публичномъ торгѣ; но какъ, съ
чьего разрѣшенія и чрезъ кого продавецъ можетъ пустить товаръ съ публич-
наго торга? Ст. 2548 н 2557 Уст. Тор. не всегда могутъ быть примѣнены.

Тѣмъ болѣе не всегда возможны н всегда неудобны въ подобныхъ слу-
чаяхъ состязательныя формы обращения къ суду— ст. 351—352 Уст. торг.

судопр.; да такое обращеніе не подошло бы ни ііодъ одинъ изъ случаев - !,

ст. 349 ibid. 333 ) На основаніи ст. 1547 и 570 1 ч. Хт.; ст. 1522 здѣсь не
приыѣнима, ибо покупщикъ не принялъ товара. Изъ чего будутъ состоять

убытки? Между прочимъ, въ случаѣ паденія цѣны, и изъ разницы между
покупною цѣною и цѣною, за которую продавецъ продалъ непринятый то-
варъ. вал) Куда взнести? Даже аналогическое примѣненіе ст. 2055 1ч. Хт.
невозможно при дѣйствіи Устава граждан, судопр., не предусмотрѣвшаго

такихъ случаевъ, ибо въ Code de procddure civile, о consignatons нѣтъ и

помину; во Франціи есть для этого спеціальный законъ. 3оЬ ) Ст. 1211 Уст.
гражд. судопр.; ст. 1513 1 ч. X т. Такое право по ст. 1513 невидимому
обусловлено предварительною уплатою покупной цѣны вполнѣ или въ час-

ти; но въ такой уплатѣ ст. 1513 выставляетъ лишь одинъ изъ прпзнаковъ
того, что договоръ составленъ. Общее правило то, что договоры о иокуп-

кѣ движимыхъ вещей составляются словесно — ст. 710, 1535, и. 2 („и сло-
весно"), 1 ч. X т.; обыкновенный признакъ того, что договоръ составленъ,
при словесномъ составленіи договора есть уплата покупной цѣны вполнѣ

или въ части. ззв ) На основаніи все той же ст. 1547 1 ч. X т. Эта статья

вызываетъ такія же замѣчанія, какія сдѣланы выше (прим. 488), по поводу
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щикъ требуетъ сдачи товара не оплаченнаго, но подлежащего

оплатѣ немедленно, онъ можетъ воспользоваться своими права-

ми лишь предлагая платежъ покупной цѣны. Теперь: продавецъ

своевременно не сдалъ (при заказѣ съ другаго мѣста—не доста-

вилъ) товара еще непринятаго. Покупщикъ можетъ: а) искать

вознагражденія убытковъ J " 7 ); б) отступиться отъ договора; в)

произвести возмѣщеніе, т. е. купить товаръ за счетъ продав-

ца ” 8).
355. Покупщикъ не производить удовлетворенія (чрезъ пла-

тежъ или погашеніе). Здѣсь возможенъ лишь одинъ случай, ког-

да при покупкѣ „немедленно" (кассовой) покупщикъ не произ-

водив платежа до или при сдачѣ товара: продавецъ въ правѣ

не сдавать товара, прекратить начатую уже сдачу, задержать

товаръ отъ поступленія въ дѣйствительное распоряженіе покуп-

щика 3 5 °) , и затѣмъ или: отступиться отъ договора, или произ-

вести возмѣщеніе —продать товаръ на счетъ покупщика S6U ). Но
когда покупка была съ отсрочкою платежа или въ кредита, тог-

да неисправность покупщика можетъ относиться не къ исполне-

нію договора покупки, а къ исполненію другаго обязатель-

ства S61 ).

ст. 534. Ссылки на источники подъ ст. 1547 собственно тѣ же, какъ и

нодъ ст. 534,— онѣ для нриличія (своего рода emblemata Triboniani). На
самомъ же дѣлѣ ст. 1547 не могла быть взята изъ приведенныхъ подъ нею
источниковъ, она напомннаетъ ст. 1184 Code civil: la condition resolutoire
est toujours sous-entendue dans les contrats synallagmatiques pour le cas ou

1’ une des deux parties ne satisfera point a son engagement; ср. спеціально
для покупки ст. 1610; нѣмецк. код., ст. 355; птальян., ст. 67. ет ) —по ст.

570 1 ч. X т., эти убытки и здѣсь разница цѣны покупной отъ цѣны, ка-
кую товаръ нмѣлъ въ условленный договоромъ срокъ сдачи товара. S58 )
Для такого возмѣщенія нѣтъ прямой статьи въ 1 ч. X т.; по примѣненіе

права возмѣщенія высказано въ ст. 1968, 1972 и въ п. 3 ст. 1980 1 ч. Хт.;
ср. ст. 934 Уст. гражд. судопр. Очевидно, такое возмѣіценіе гораздо про-

ще и цѣлесообразпѣе для покупщика, чѣмъ взысканіе убытковъ по ст. 570,
особенно въ тѣхъ случаяхъ (въ торговлѣ обыкновенныхъ), гдѣ купленный
имъ товаръ (какъ genus) покупщикъ продалъ самъ (продалъ до или послѣ

покупки). На случаи повышенія цѣны, онъ и возмѣститъ себя на счетъ

продавца. Но на случай пониженія цѣны, для покупщика ничего другаго
не остается какъ отступиться отъ договора, ибо убытковъ отъ неисправ-
ности продавца для него нѣтъ. ^ 19 ) Задержать выносъ изъ лавки, вывозъ

изъ склада, задержать товаръ въ дорогѣ. S60 )— смотря по тому, чтб выгод-
нѣе; для права возмѣіценія — ст. 1522 1 ч. X т.; но см. замѣчаніе выше,
(предыдущ. примѣч ). При чемъ, немедленно не должно быть понимаемо
какъ непосредственно изъ рукъ въ руки, см. выше № 337. м ) Здѣсь мо-
жетъ быть только задержка товара (при покупкѣ съ отсрочкой или въ кре-
дита — ст. 1944 Уст. Торг.), по случаю несостоятельности покупщика (Stop-
page in transitu).
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356. Сдача и полученіе товара не прекращаютъ отношеній
между продавцомъ и покупщикомъ. ІІродавецъ отвѣчаетъ за ко-

личество и за качество сданнаго и нолученнаго товара; но эта

отвѣтственность неодинакова, а) Товаръ былъ принята до сдачи

и полученіа !і62 ); отвѣтственность продавца простирается лишь

на скрытые, т. е.на такіе пороки, которые не могли быть откры-

ты при пріемѣ товара 803). б) Товаръ сданъ и полученъ, но онъ

не былъ принята; сдача и полученіе не заключали въ себѣ прі-
ема товара 364 ). Здѣсь отвѣтственность продавца простирается

не только на пороки скрытые, но и на пороки очевидные, т. е.

и на такіе , которые объявляются при пріемѣ товара, но сверхъ

того, отвѣтственность простирается и на количество товара.

357. Подъ пороками какъ очевидными, такъ и скрытыми ра-

зумѣются лишь такіе, при которыхъ предметапокупки не теряетъ

характера товара 503), не перестабтъ быть и товаромъ того ро-

да, какой имѣли въ виду, въ которомъ согласились покупщикъ

и продавецъ; а если былъ выговоренъ и сорта, —то и товаромъ

условленнаго сорта SGC ):товаръ другаго рода, другаго сорта есть

другой товаръ, а не тотъ, который составляетъ предмета по-

купки. Это пороки рода и сорта. Но пороки доброты (положи-
тельные или отрицательные — отсутствіе выговоренныхъ ка-

чествъ) могутъ быть прямо исключены въ договорѣ, и не только

прямо указаны, но даже и наглядно показаны (образцомъ, про-

бою); въ такомъ случаѣ нродавецъ гарантировалъ ° 67 ) отсутст-

віе (dicta et promissa) и этихъ пороковъ. По самому свойству
своему такіе пороки могутъ быть только скрытые ).

362) Дринятіе до сдачи можетъ быть какъ при покупкѣ species (обыкно-
венно), такъ и при покупкѣ genus.— Ср. ирим. 2 къ ст. 2345 Уст. 1 . •; ■ ) Весь-
ма поучитеіенъ тит. De aedilicio edicto et redlnbitione et quanti mmoris
(1) XXI 1). 864 1 Сданы и получены бочки ст. ворванью, тюкп съ хлоп-
комъ, бо'ченки съ виномъ и т. д. 8СЗ ) Примѣръ такой потери характера
товара въ ст. 1520 1 ч. Хт.; ст. 154 Уст. Ремеслен. «) На сортъ товара
можетъ указывать и цѣна: бордо старое п повое (послѣдняго сбора). Для
иазличія рода; напрпм., товаръ лѣтняго сезона и товаръ зимняго сезона
(ткани, костюмы). 8 «) De aedilic. edicto, 1. 191 multum emm interest com-
mendandi servi causa quid dixerit; an vero praestaturum se promiserit quid
dixerit- § 4; ea autem sola dicta sive promissa admittenda sunt, quaccum-
que sic dicuntur, ut praestentur noil ut jactentur. 888 ) Чаще всего скры-
тые пороки этого рода свойственны „живому 11 товару. Титулъ de aedilic.
edicto etc. и посвященъ главнымъ образомъ скрытымъ порокамъ живот-

ныхъ и рабовъ.
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358. Въ силу отвѣтственностипродавца за vitia, покуп-

щикъ, сверхъ общаго actio empti, имѣетъ право: вопервыхъ,

требоватьвозврата товара продавцусъ полученіемъ обратнои

покупнойцѣны, еслитаковая уплачена.Искъ (actioredhibitoria)

869) идетъна возстановленіе всего въ прежнеесостояніе, на

уничтоженіе договора. Для такого иска необходимо, а) чтобы

порочный товаръ существовалъ (у покупщика, или у другаго,

предъкоторымъ покупщикъотвѣчаетъкакъ продавецъ),ибоина-

че,—нечего будетъredhibere;б) чтобы товаръ не сталъхуже

по винѣ иокупщика; онъ сталъхуже отъ вліянія пороковъ, на

которыхъ основываетсяactio redhibitoria. Значить, въ случаѣ

гибелитовараименноотъ пороковъ, у покупщика остаетсялишь

только actio empti 37 °). Но еще и другой искъ— насбавкуцѣны

(quanti minofis); такой искъможетъ быть допущенълишь для

тѣхъ пороковъ, наличностькоторыхъ относитьтоваръ къ низ-

шему сорту, къ сорту дешевле 371). Объ actio quanti minoris,

очевидно, неможетъ быть рѣчи для dicta et promissa.

359. Какъ великадолжна быть степеньпорочноститовара

для того, чтобы имѣлъ мѣсто тотъилидругой искъ? Когда идетъ

рѣчь о порокахъ рода и сорта(вида)товара, порочностьдолжна

превзойтиту степень,до которойтоваръ остаетсятоваромъвсе

того же рода и сорта, хотя быть можетъ, и низшаго достоин-

ства 372). Но какъ велика должна быть порочность для actio

quanti minoris и насколько она должна быть больше для actio

redhibitoria, это рѣшаютъ обычаи тоймѣстности, гдѣ произво-

дится сдачатовара 87 8).

360. Продавецъотвѣчаетъ за полное количество сданнаго

и полученнаготовара. Количество неполно:а) когда есть недо-

мэ ) Ст. 1518; сравн. со ст. 1948 1 ч. X т.; De aedilic. edicto, 1,21:
Redhibere est facere, ut, rursus liabeat venditor quod habuerit, et quia red-
dendo id fiebat, idcirco redhibitio est appellata quasi redditio. 57 °) По ст.

570 1 ч. X т. Конечно, покупщикъ должевъ доказать свой искъ: доказать

наличность пороковъ; но доказать вину покупщика — обязанность ответ-

чика, продавца. ЛН) Безъ такой оговоріш относительно actio quanti mino-
ris открывается широкая дверь для шиканы; вотъ почему, нанр., фран-

цузскій законъ 1830 г. 20 мая воспретить этотъ искъ изъ-за пороковъ жи-

вотпыхъ. Своеобразный случай сбавки цѣвы въ ст. 1949 1 ч. X т. эта) —

долженъ оставаться marchandise marciiande, Handelsgut mittlerer Art und
Giite. Нѣм. код., ст. 335. ет з) См., напр., для зерна и для спирта у Son-
dorfer’a, гдѣ приведены обычаи разныхъ рынковъ Европы; ср. ст. 1239
Уст. Торгов.
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стачапо счету(невсѣ мѣста, невсѣ штуки); б) когда естьубыль
по вѣсу и по объему (емкости).При недостачѣ, продавецъобя-
занъдополнитьнедостающееколичество; въ противномъслучаѣ

онъ подвергаетсяили сокращенно(редукціи) цѣны при расчетѣ

или возврату перебора; то или другое, разумѣется, въ томъ

случаѣ , гдѣ цѣнаназначенавнѣ пропорціи къ количеству(штукѣ) .

Но приубыли, продавецъобязанъ восполнитьубыль илипотер-

пѣть сокращеніе цѣны лишь въ томъ случаѣ, когда убыль пре-
восходитъто количество, какое обыкновенно бываетъ съ това-

ромъ въ извѣстныхъ условіяхъ его сбереженія и не возстанов-

ляется самособою послѣ прекращенія сказанныхъусловій 8 ).
Возможность, даже неизбѣжносгь такой убыли иногдапреду-

смотрѣна договоромъ, а еще чаще—обычаемъ: убыль покрыва-

ется надбавкою къ условленномуколичеству извѣстнаго °/ 0 , —

это такъ называемаярефакція (съпоходомъ, напочинку). Га-
кимъ образомъ, лишь за извѣстными предѣлами начинаетсяот-

вѣтственностьпродавцаза убыли; этипредѣлы неодинаковыдля

различныхъ товаровъ, они рѣдко предусматриваютсявъ догово-

рѣ, но очень нерѣдко установленымѣстнымъ обычаемъ. Но не-
достачаили убыль товара, прикоторыхъ возможно лишь треоо-

ваніе дополненія илисбавкицѣны, во всякомъ случаѣ недолжны

доходить до такого предѣла, за которымъ доставленноеколиче-

ство можетъсчитатьсяненужнымъдля покупщика 575).

361. Такимъобразомъ, однасдача,полученіе и дажепріемъ
товаранеосвобождаютъ продавцаотъ отвѣтственностиза сдан-

ный товаръ. Онънаходитсяподъ угрозою рекламацій покупщи-

ка относительнопороковъ, недостачи,убыли въ товарѣ, хотя по-

роки, недостача,убыль небыли извѣстны и самомупродавцуни

при составлении,ни приисполнениядоговора 57 6). Конечно, про-
давецъможетъотклонить отъ себя такую отвѣтственностього-

воркою въ договорѣ. Но и безъ оговорки, его отвѣтственность

все же должна имѣть конецъ гораздо раньше истеченія общей

374) Таковы, между прочимъ, усышка и утечка (лекажъ); но таковы
же, напр., и убыль въ вѣсѣ быковъ, назначенныхъ и отправленныхъ на
убой. 373) Куплена партія пшеницы въ 1000 кулей для погрузки на паро-
ходъ, а продавецъ доставилъ нѣсколько десятковъ. 37с) Случаи, обыкно-
венные въ оптовой торговдѣ, гдѣ товаръ продается какъ купленъ, вътой
самой обдѣлкѣ; но они нерѣдки и въ розничной торговлѣ; были они из-
вѣстны продавцу —тогда обманъ.
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исковой давности ” 77 ),—иначе, торговля была бы самымъ опас-

нымъ занятіемъ. Отсюда: отвѣтственность продавца за пороки,

недостачу и убыль, если не было'съ его стороны обмана, обуслов-

лена и обязанностью покупщика: а) немедленно послѣ пріема

повѣрить качество и количество товара; б) если онъ имѣетъ въ

виду рекламацію къ продавцу, немедленно опротестовать поро-

ки, заявить рекламацію; и наконецъ, в) никакія рекламаціи не

имѣютъ мѣста по истеченіи такого или ияаго, но всегда корот-

каго срока. Иными словами, покупщикъ обязанъ своевременно
КП 0\

опорочить товаръ ).

362. Въ особомъ видѣ является отвѣтственность продавца

при продажѣ торговли какъ цѣлаго а79 ). Здѣсь продается не та

или другая вещь или вещи, а возмездно передается заведеніе со

всѣми приросшими къ нему условіями доходности, т. е. съ его

репутаціей, отъ которой зависитъ довѣріе къ заведенію, какъ

довѣріе къ фирмѣ и къ вывѣскѣ помѣщеяія проданной торговли .

При такой продажѣ покупщикъ и продавецъ имѣютъ въ виду,

что продавецъ не будетъ подрывать доходности проданной тор-

говли, или нагляднѣе —не будетъ отвлекать отъ нея покупателей.

Иначе, нельзя сказать, что же собственно продается при воз-

мездной переда чѣ торговли какъ цѣлаго, независимо отъ пере-

дачи контракта на помѣщеніе и разной движимости, какъ това-

ровъ или обзаведенія помѣщенія. Продавецъ подорветъ репутацію

проданной торговли, если въ районѣ дѣйствія этой репутаціи

самъ заведетъ торговлю того же рода. Отсюда — нерѣдкое въ

практикѣ, особенно заграницей, условіе такой продажи, — выра-

женное обязательство продавца: навсегда или въ теченіи тако-

го то времени, въ районѣ репутаціи проданной торговли, не за-

водить самому торговли того же рода. Законность подобнаго обя-

зательства не подлежитъ сомнѣнію В8 °); затрудненія относятся

577 ) Ст. 1549 1 ч. X т. 678 ) Ср. нѣм. код., ст. 348; итальянск. код.,

ст. 70. У наст,, за недостаткомъ подобнаго и вообще какого бы то ни было
иостановленія для разрѣшенія этого рода вопросовъ, остается руководиться

мѣстными обычаями, которые, безспорно, есть для каждаго рода товаровъ;

но къ сожалѣнію, не легко могутъ быть примѣняемы окружными судами за

силой ст. 9 Уст. гражд. судонр. а7Э ) См. выше, №№ 106—109. Случай такой

продажи въ ст. 267 Уст. Врачебн.,— продажа аптеки. ^ 80 )— Какъ не подле-

житъ сомнѣнію и законность всякихъ другпхъ обязательствъ отрицатель-

наго содержанія (воздержаніе отъ извѣстнаго дѣйствія). Прпнднпъ свободы
торговыхъ промысловъ отъ такого обязательства нисколько не нарушается.

11
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лишь кѣ постайовкѣ иска 581 ) на судѣ, къ его проведение и къ
исполнение судебнаго рѣшенія 382 ). Они могутъ быть устранены,
дѣль обязательства можетъ быть достигнута, если въ обезпече-
ніе сказаннаго обязательства продавца назначена неустойка (въ
значеніи неустойки оцѣночной) ‘).

363. При покупкѣ „ немедленно “ (немедленно относитель-
но какъ товара, такъ и относительно покупной цѣны) договоръ
можетъ быть составленъ словесно ,81 ). Но гдѣ является отсроч-
ка относительно ли сдачи товара, или относительно платежа
цѣны доказательство составленнаго договора можетъ быть толь-
ко письменное, ибо каждый разъ покупка явится съ такою осо-
бенностью, въ виду которой законъ не допускаетъ доказыванш
чрезъ свидѣтелей S8S ). а) Договоръ покупки можетъ быть дока-
занъ письменными средствами, взятыми изъ его составлешя,
таковы оригиналы и копіи торговыхъ писемъ и телеграммы, мак-
лерская записка, односторонне редактированныя записки, кото-
рыми покупщикъ и продавецъ обмѣниваются послѣ составлешя
договора 58G ). б) Договоръ можетъ быть доказанъ средствами,
взятыми изъ его исполненія: таковы торговыя книги, торговая
корреспондента (avis, увѣдомленія) , росписка, въ которой со-
держится заявленіе о той или другой изъ обязанностей по испол-
нена) договора 587 ) • Одно изъ такихъ средствъ доказыванш есть

и фактура.

581 ) Искъ здѣсь договорный, а потому можетъ быть освованъ лишь
на ст. 570 и 1536, а не на ст. 684 1 ч. Хт. ж ) Рѣшеніе вызвало бы здѣеь

исполнительное производство (ст. 896 и слѣд. Уст. г Р а ®Д- jJ
истецъ и долженъ будетъ доказывать цифру убытковъ, происшедшую оть
уменьшенія сбыта товаровъ чрезъ отвлечете покупателен оі^Ьічикомъ
чѣмъже показывать? прежде всего торговыми до н послѣ передачи
тооговли 583 ) и заграницею сила подобнаго обязательства признана въ су
дебной практикѣ не Р на основан* писаниаго закона, а на основа^ ^обы-
чая, не допускающаго безчестной аонкурренціи. -Но когда не было та
кого pactum adiectum? Остается лишь одно: аналогическое примѣненіе ст\
1516 и 1518 1 ч. X т.— Какъ широкъ районъ репутацш даннаго заведевія.
это quaestio facti каждаго отдѣльяаго случая: молібтъ быть вся площадь
черты поселенія, можетъ быть городская часть, кварталъ, улица. ) От.
черты поселен , ^ ^ 1647) п . 3 ст . 1750 Уст. Торг., ст. 466

Уст гражд судопр. вве) От. 518 Уст. Торгов.; ст. 458, 472, 474 Уст. гражд.
судопр ст. 2460-2462, 2507 Уст. Торг. - Образцы такихъ односторонне
редактированных!, записокъ (относительно покупки
Малышевъ О биржевыхъ фондовыхъ сдѣлкахъ на срокъ (Журн. гражд. п
тпоговаго поава 1871 г., стр. 355); ср. и ст. 2566 Устав. Торгов. w») Ст.
1518— 1520; 1640—1645 Устав. Торгов.; ст. 470 — 474 Устав, гражданок,

судопроизв.
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364. Фактура есть „счетъ наотправленныйтоваръ“ 588 ) .

Товаръ отправленъ,потому что былъ заказанъ,— онъ отправ-

ляется для сдачи и полученія; товаръ отправленъ, потомучто

чрезъ отправленіе продавецъдѣлаетъ предложеніе съ приложе-

піемъ. Въ обоихъ случаяхъфактура имѣетъмѣсто по отношенію

къ товару еще не принятому,jSa ) . Онаисходитьотъ продавцаи

заключаетъвъ себѣ обозначеніе товаравъ его родѣ, качествѣ и

количествѣ, и обозначеніе покупнойцѣны, какъ оцѣнки и какъ

суммы, подлежащейплатежусо стороны покупщика.

365. Такимъобразомъ, фактура содержитевъ себѣ: а)из-

ложеніе договора въ той части, въ какой договоръ исполняется

продавцемъ; б) изложеніе договора въ тойчасти,въ которой онъ

подлежитеисполнениепокупщикомъ. Но отъ исполненія заклю-

чаетсяи о составлениидоговора, такъ что фактура можетъдо-

казывать нетолько исполненіе, но и составленіе отложеннаговъ

нейдоговора 59°). Наглядно двойственностьсодержанія фактуры

выражается въ томъ, что фактура обыкновенно посылаетсявъ

двухъ экземплярахъ; одинъэкземпляръ—уже подписанныйпро-

давцомъ и назначенныйоставатьсяу покупщика; другой экземп-

ляръ—къ подписипокупщика и назначенныйвозвратиться къ

продавцу.

366. Еслитоваръ принятъ, принята, значите,и фактура;
покупщикъ отправляетъподписанныйимъ экземпляръ фактуры,

а другой экземпляръ (съподписьюпродавца)оставляетеу себя.

Оба экземпляра, снесенныевмѣстѣ, доказываютъ составленіе и

исполненіе договора покупки; они оба— одинъ „акте, состав-

ленныйвъ двойномъ образцѣ “ 591). Значеніе принятойфактуры

различно, а)Въ рукахъ продавца,фактура (съподписью покуп-

іі88 ) Опредѣленіе фактуры даио мимоходомъ, въ п. 3, ст. 518 Уст.

Іорг.; терминъ— фактура и въст. 1945 Уст. Торг.; въ ст. 398 и друг. Уст.

Гаможенн. фактура употребляется promiscue съ накладною. ») По отно-

шенію къ товару принятому можетъ быть только счетъ. ») Отличіе фак-

туры отъ накладной (квитанціи, грузоваго свидѣтельства) и конноссамен-

та очевидно: фактура есть документа объ отношеніяхъ между нродавцомъ

и покуищикомъ; накладная и конноссаментъ есть документъ объ отноіпе-

шяхъ между отправнтелемъ, перевозчикомъ и нолучателемъ товара. Вотъ

почему, въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ одновременно отсылаются фактура и на-

кладная, одна адрессуется на одно имя (покупщика), другая можетъ быть

адрессована на другое имя, — на имя лица, которому довѣряется товаръ

для сдачи и нолученія покупной цѣны. Ст. 1644 и 1645 Уст. Торг.- ст.

473—474 Уст. гражд. судопр.
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іцика) есть квитанція объ исполненіи имъ договора, и если по-

купная цѣна не уплачена, неоплаченная фактура есть долговая

росписка покупщика объ отсроченной покупной цѣнѣ. б) Въ ру-

кахъ покупщика, фактура есть опись куплевнаго и принятаго

имъ товара, и если покупная цѣна уплачена, оплаченная фак-
тура есть квитанція объ исполнении покупщикомъ договора.

367. Такимъ образомъ, въ рукахъ продавца неоплаченная

фактура является долговымъ документомъ на такую то сумму,

которую ему долженъ покупщикъ; и какъ долговой документа,

можетъ быть передана другому по передаточной (полной или

бланковой) надписи 592 ). Въ рукахъ покупщика оплаченная фак-
тура является описью полученнаго и принятаго имъ товара; а

въ томъ случаѣ, гдѣ товаръ сданъ, полученъ и принята, но ос-

тавленъ покупщикомъ въ томъ же помѣщеніи, гдѣ находился во

время сдачи и полученія (constitutum possessorium), фактура
является бумагою на полученіе товара, и притомъ такъ, что пе-

редача обозначеннаго въ фактурѣ товара можетъ быть соверше-

на чрезъ передачу самой фактуры. Фактура замѣняетъ, пред-

ставляетъ собою товаръ въ томъ смыслѣ, что распоряженіе фак-
турою есть и распоряженіе товаромъ: оно происходить чрезъ пе-

редачу фактуры по надписи (индоссаменту), полной или бланко-
вой. Вслѣдствіе этого, фактура можетъ явиться съ характеромъ

распорядительно-товарной бумаги из ).
368. Распорядительно- товарныя бумаги представляютъ из-

вѣстное сходство съ долговыми бумагами 594 ) ,— но лишь сход-

ство , а не тождество . Разница между тѣми и другими не въ пред-

метѣ, ибо возможенъ и долгъ по бумагѣ, гласящій на сумму не

только денегъ, но и другихъ замѣнимыхъ вещей 595 ); различіе

:і 92) Получить широкое обращеніе фактура не можетъ потому, что
задолженная но ней сумма, какъ покунная цѣна, можетъ подвергнуться
сокращенію, а можетъ быть, и совсѣмъ не будетъ уплачена,— то или дру-
гое — въ случаѣ рекламацій покупщика. В93 ) Но лишь можетъ, ибо такая
роль фактуры можетъ быть призвана за нею или не признана мѣстнымъ

обычаемъ. В9 *) См. выше, №№ 280 — 313. Сходство въ томъ,' что и распо-
рядительпо-товарная бумага гласить на количество (но какъ на species), что
долгъ по ней тоже Но1= а не Bring = Schuld; что она обращаема и мо-
жетъ быть именная или безыменная, что въ случаѣ утраты или уничто-
женія имѣетъ мѣсто особаго рода амортизадія. В9В ) Появленіе такихъ дол-
говъ съ тѣми или другими особенностями, ихъ значеніе и формы переда-
чи, — все это зависитъ отъ обычаевъ каждой мѣстности. Таковъ, наприм.,
l’ordre de livraison и основанныя на немъ своеобразныя продажи, извѣст-
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главнымъ образомъ въ томъ, тго получение товара возможно не

иначе, какъ по очисткѣ, по освобождены его отъ наложенія,

т. е. по уплатѣ той суммы, плате жъ которой обезпеченъ това-

ромъ. Должникъ по распорядительно-товарной бумагѣ обязанъ

выдать товаръ, а кредиторъ, вообще получатель, въ правѣ тре-

бовать, но лишь противъ внесеыія той суммы, какая лежитъ

илатежемъ на товарѣ 596 ).
369. Распорядительно-товарныя бумаги возникаютъ изъ та-

кихъ торговыхъ сдѣлокъ (а слѣдовательно, и изъ покупки), въ со-

держите которыхъ входить (одно или какъ часть) нахожденіе и

храненіе товара въ чужомъ помѣщеніи. Имѣющій товаръ въ сво-

емъ помѣщеніи обязывается выдать товаръ по распорядительно-

товарной бумагѣ, но лишь противъ взноса такой то суммы, какъ

выкупа, освобожденія, очистки товара. Кто въ правѣ получить

товаръ по бумагѣ, тотъ и есть получатель товара; но онъ мо-

жетъ получить товаръ, лишь освободивши товаръ отъ наложенія,

обозначеннаго въ бумагѣ. Такое значеніе распорядительно-то-

варной бумаги открываетъ возможность распоряжаться това-

ромъ, такъ сказать, не прикасаясь къ нему, чрезъ распоряже-

ніе представляющею товаръ бумагой; послѣдняя переходить чрезъ

передаточную надпись, — полную или бланковую; мало того,

она можетъ быть составлена, можетъ изначала гласить на предъ-

явителя.

370. Кътак'имъ распорядительно-товарнымъ бумагамъ отно-

сятся: а) бумаги, возникшія изъ договора перевозки моремъ и не

моремъ: конноссаментъ и накладная (квитанція, второй экземп-

ляръ 597 ); б) бумаги, возникающія изъ договора о „поклажѣ, про-

изводимой по торговлѣ и вообще по купеческому обычаю" 598 );

таково складочное или кладовое свидѣтельство, или иначе — вар-

рантъ 599 ); в) бумаги, возникающія изъ договора объ отдачѣ това-

ныя въ Марселѣ подъ названіемъ ventes par filere — Lyon-Oaen et Re-
nault, Precis, №№ 667—674. 696 ) Очевидно, такое наложеніе нѣсколько на-

поминаетъ денежный выдачи ст. 1086 1 ч. X т. зет ) Ст. 1010 и 1027 Уст.
Торг.; ст. 54, 55, 61, 78 Общій Уст. Росс. Желѣзн. Дорогъ; въ уставахъ

частныхъ обществъ накладная иногда называется „квптанціею". Правила
Отдѣленія транспортов!, при Росс. Обіцествѣ, § 23—26; Уставъ Общества
„Надежда", § 48-54; Уставъ Общества пароходства по Дону, Азовскому
и Черному морямъ съ ихъ притоками, § 9; Уставъ Днѣпровскаго Общест-
ва морскаго и рѣчнаго транспортированія кладей, съ выдачею ссудъ, § 23;
ст. 761—763 Уст. Там. 398 ) Ст. 2112, п. 3 1ч. X. т. 3 ") Напр., Уставъ сѣвер.

Общества страхов, и склада товаровъ, съ выдачею варрантовъ, § 20—25.
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ровъ въ залогъ,—таково товаро-залоговое свидѣтельство 6#0).
Очевидно, еслилицо, обязанноекъ выдачѣ товара, одновремен-

но занимаетсяперевозкою, содержаніемъ помѣщеній для хране-

нія чужихъ товаровъ, страхованіемъ, выдачею ссудъ,—выдан-

ная имъ распорядительно-товарнаябумагабудетъ отражатьвъ

себѣ содержаніе всѣхъ исчисленныхъсейчасъотдѣльныхъ бу-
магъ. Изъ чего, т. е. изъ коихъ статейи цифръ, можетъсосто-

ять то наложеніе, отъ которагодолженъбыть освобожденъ, очи-

іценътоваръ, это различно для различныхъ бумагъ, ибо зави-
ситъотъразличія сдѣлокъ, изъ которыхъ возникаетътаилидру-

гая распорядительно-товарнаябумага. Но всѣ онѣ сходны въ

одномъ: распоряженіе бумагою естьраспоряженіе товаромъ; то-

варъ можетъбыть переданъ,заложенъ,недвигаясь съмѣста,—

чрезъпродажуилизалогъотносящейсякъ немураспорядительно-

товарнойбумаги.

371. Договоръ торговой покупки нерѣдко составляетсявъ

своеобразнойобстановкѣ, —набироюѣ. Биржа, вопервыхъ, есть

сборноемѣсто, гдѣ сходятся и встрѣчаются между собою тор-

говцы данноймѣстностиг’ 01); въ этомъсмыслѣ биржасущество-

вала всегдаи вездѣ, гдѣ только была сколько нибудь значитель-

ная торговля. Какъ сборноемѣсто, биржа, понятно, естьцентръ

всякаго рода свѣдѣній, имѣющихъ интересъдля торговли дан-

ноймѣстности002). Вовторыхъ, биржа есть рынокг, назначен-

ный лишь для составленія, но недля исполненія торговыхъ сдѣ-

локъ 603). Какъ сборноемѣсто и рынокъ, биржаестьмѣсто пуб-
личное, доступноедля посѣщеиія или всѣмъ илиже только чле-

600 ) Нахожденіе товара въ таможнѣ, по нашему закону, повидимо-
му пе вызываете никакой спеціальной распорядительно-товарной бумаги.
Товаромъ, находящимся въ складѣ таможни, можно распорядиться или
чрезъ передачу конноссамента и накладной или же чрезъ особое объявле-
ніе о передачѣ товара — ст. 764 Уст. Тамож. Ор. еще, напр., Уставъ^ С.-Пе-
тербургской Компаніп для храненія и залога разныхъ движимостей и то-
варовъ, 8 43—45; Уставъ Московскаго товарищества для ссуды подъ зак-
ладъ движимыхъ имуществъ, §§ 30, 36. 601 ) Ст. 2156; 2161 Уст. Торгов.
Уставы и правила биржъ, какія существовали въ Россіи до 1877 г. см. въ
Сборникѣ биржевыхъ узаконеній и усгавовъ биржъ, составилъ К. А. Но-
вицкій. 602 ) Ст. 2157 со ст. 2158; 2194, 2208 и друг. Уст. Торг. воз) Даже и
при публичннхъ продажахъ, ст. 2547, 2549, 2552, 2560, 2568, 2567 Уст. Г.
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намъкорпораціи биржевагообщества eos). Вътретьихъ, биржа
есть учрежденіе или автономическоеторговой корпораціи дан-

ной мѣстности, или правительственное,лишь предоставленное

торговому люду. Наконецъ,подъ биржею разумѣется и биржевая

публика,— тѣ посѣтители, которые являются тудапостояннои не

изъ-заодного любопытствав05 ).

372, Какъ сборноемѣсто и какъ рынокъ, биржа находится

подъ контролемъ-—-или выборнаго органа(биржевойкомитетъ)

или же полиціи. Какъ учрежденіе торговое, биржаимѣетъсвои

дѣловые (курсовые)днии часы ° 06). Онаимѣетъ, далѣе, присе-
бѣ учрежденія, назначенныйименнодля того, чтобы облегчать

составленіе сдѣлокъ, —-таковы маклера, то какъ посредники,то

какъ нотаріусы. Другое изъ такихъ облегчающихъ учрежденій,

назначенноедля посредничествапри расчетахъ,—лжвидаціон-

ный комитетъ, расчетная, синдикальнаякамера', но русскія

биржи такого учрежденія неимѣютъ. —Наконецъ,какъ рынокъ

сдѣлокъ, торговыхъ по преимуществу,составляемыхъединствен-

нолишь порасчетамъспекуляціи, безъвсякаго отношенія къ лич-

нымъ вкусамъи потребностямъ,биржаустанавливаетъцѣны ис-

ключительно на основаніи отношенія предложенія къ спросувъ

данныймоментъ.Поэтому, биржевая цѣна наиболѣе отвѣчаетъ

состоянію рынка вообще. Онаприводитсявъ извѣстность офи-

ціально и оповѣщается какъ курсъ (въ бюллетенѣ иливъ прейсъ-

курантѣ 607). Очевидно, что какъ рынокъ, какъ сборноемѣсто

и какъ постояннаяпублика, биржа наиболѣе цѣлесообразныйи

подлинныйорганъ для развитія и приведенія въ извѣстность и

закрѣпленія обычаевъ, свойственныхътѣмъ сдѣлкамъ, какія со-

ставляются на биржѣ С08 ).

Ш) Ст. 2164; ст. 2169, 2495, 2161 и приложеніе къ ней 1875 г. Уст.
Торг.; въ Парижѣ, напр., воспрещенъ доступъ на биржу женщинамъ. У
насъ право посѣщать биржу принадіежитъ всѣмъ, но не право составлять
сдѣлки на биржѣ; ст. 2169 Уст. Торг. 60s ) Кому принадлежитъ помѣщеніе

биржи— это все равно. Различныя значенія слова: биржа, отражаются въ

выраженіяхъ,- биржа немноголюдна, биржа вяла, биржа встревожена. — Бир-
жа, какъ помѣщеніе, мѣсто замиренное, своего рода res sancta, ст. 2160
Уст. Торг. и 6 ) Для О.-Петерб. Биржи, ст. 2162 Уст. Торг. по продолже-

нію 1875 г.; но рядомъ тутъ же стоптъ и ст. 2163, потерявшая всякій
смыслъ съ тѣхъ порт,, какъ „отправленіе заграничной почти" происходить
не два раза въ недѣлю, а по нѣскольку разъ въ день; а телеграммы при-
ходятъ и отходятъ непрерывно. ° 07 ) Тамъ же, ст. 2521, 2527 Уст. Торгов.
608 ) Дополненіе къ ст. 2167 по продолжение 1875 г., гдѣ на биржевой ко-
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373. Предметами сдѣлокъ, составляемыхъ на биржѣ, мо-

гутъ быть: товары, звонкая монета, векселя и цѣнныя бумаги
609 ). Но что касается звонкой монеты (своей и иностранной),

она рѣдко покупается на биржѣ; сдѣлки же по векселямъ раз-

сматриваются въ вексельномъ правѣ. Остаются товары ицѣнныя

бумаги; для тѣхъ и другихъ существуете отдѣльная биржа —или

въ одномъ и томъ же помѣщеніи, но въ различные часы, или да-

же и въ различныхъ помѣщеніяхъ. Но товарный сдѣлки, какъ

покупки на биржѣ, не представляютъ ничего особеннаго сравни-

тельно съ покупками, составленными и внѣ биржи, за исключе-

ніемъ развѣ лишь того, что на биржѣ покупка можетъ быть со-

ставлена при содѣйствіи присяжнаго маклера. Особенности пред-

ставляютъ только тѣ биржевыя сдѣлки, предметъ которыхъ цѣн-

ныя бумаги, или такъ называемые фонды (эффекты 61 °).
374. Предметъ биржевыхъ фондовыхъ или просто бирже-

выхъ сдѣлокъ — цѣнныя бумаги, допуіценныя къ котировкѣ на

данной биржѣ 611).Однѣ изъ нихъ —процентныя (облигаціи, би-
леты, закладные листы) , другія —дивидендный (акціи), третьи —
лотерейныя (съ выигрышами) 6 1 2 ) . Биржевая сдѣлка бываетъ:

митетъ С. -П. Биржи возлагается „составленіе свода торговыхъ обычаевъ' 1 ;

но таковаго, сколько извѣстно, до сихъ поръ ие иоявилось. Іт ) Ст. 2505
Уст. Торг. Отсюда и четыре рода курсовъ: цѣны товаровт., курст, звон-

кой монеты, вексельный курсъ и курсъ дѣпныхъ бумагъ. Денежная еди-

ница, на которую обозначается курсъ, есть валюта. Валюта можетъ быть
своя, т. е. денежная единица мопетной системы той страны, въ которой
находится данная биржа, или валюта чужой биржи. При обезцѣненіи бу-
мажной валюты и своя монета является товаромъ, на который сущест-

вуетъ курсъ, обозначаемый на свою же, но бумажную единицу. Обозначе-
ніе курса технически называется котировкою; отсюда и самое допущеніе
данной бумаги какъ предмета сдѣлокъ на биржѣ также называется коти-

ровкою. Каждая биржа имѣетъ свои правила (часто обычныя) котировки.

6 і°) Литература у Кр. Малышева, въ приведенной выше (ирим. 586) статьѣ,

стр. 375—376. Кромѣ того, Guillard, Les operations de bourse, 2 изд. На-
глядное изложепіе исторіи: Ehrenberg, die Fondsspeculation und die Gesetz-
gebung. Схематически наглядное изложеніе строевія различныхъ фондовыхъ
сдѣлокъ у James Moser, die Lehre von den Zeitgeschaften; а для парижской
биржи въ частности— небольшая брошюра: Vainberg, le Mecanisme des ope-

rations de bourse. Преобладаніе фондовыхъ сдѣлокъ надъ сдѣлками товар-

ными и вексельными до того подавляюще, что подъ выраженіемъ: бирже-
выя сдѣлки, обыкновенно разумѣются однѣ фондовый сдѣлки. «і) Что тре-

буется для допуіценія данной бумаги къ котировкѣ, это зависнтъ отъ пра-

вилъ (или и обычаевъ) биржи. У насъ не допускаются къ котировкѣ ино-

странныя бумаги. ^ 2 ) Бываютъ и бумаги смѣшаннаго типа; см. В. Дагіо,
Русскія Цѣнныя Бумаги, сборникъ свѣдѣній о всѣхъ главнѣйшихъ фон-
дахъ, закладныхъ листахъ, акціяхъ и облигаціяхъ, котирующихся на рус-

скихъ биржахъ.
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а)покупканемедленно(au comptant, Taggeschaft),—немедлен-

но производятся какъ передачабумаги, такъ и платежъза нее

613); б) покупка на срокъ (a terme, Zeitgescliaft), когда между
составленіемъ и исполненіемъ сдѣлки проходитъ извѣстный пе-

ріодъ времени,всегдасравнительнокороткій, установленныйпри-

томъ обычаемъили правиламибиржи си). Покупка немедленно

не имѣетъ въ себѣ ничегоотличнагоотъ всякой другой покупки,

составленнойна биржѣ.

375. Сдѣлки насрокъ а) способныкъ различнагорода со-

четаніямъ (междусобою или съ сдѣлкаминемедленно);б) въ ис-

полненіи онѣ нерѣдко разрѣшаются въ платежъразностикурса:

отсюдаихъ названіе — сдѣжи наразность(Differenzgeschafte).

Долго онѣ были заподозрѣны, какъ формы азартнойигры и до

послѣдняго времениподвергались запрещепію — были лишаемы

исковой силы и судебнойохраны 61S ). Дѣйствительно,въ болъ-

шинствѣ случаевъ, сдѣлки насрокъ исполняютсянесдачейпро-

данныхъбумаи. и неплатежемъпокупной цѣны, а лишь упла-

тою разностимежду курсомъ бумагивъ день составленія и кур-

сомъвъ день исполненія сдѣлки. Но это не потому, будто обѣ

стороныигралипаразностьили держалипари;причинатакого

исполненія заключается въ томъ, что въ большинствѣ случаевъ

для продавцаи покупщикавсе равно, какъ реализоватьзарабо-

токъ или нестипотерю: сдачеюли кунленныхъ бумагъ и иолу-

ченіемъ покупнойцѣны или неепрямо расчегомъзаработкаи по-

тери 01 °). Однимъсловомъ, на биржѣ неиграютъ и недержать

пари, но оперируютъ, спекулируютъ; исполненіе сдѣлокъ слѣ-

дуетъ скоро: или немедленноили въ короткій срокъ. Спекули-

613 ) На биржѣ сдѣлкн лишь составляются, но не исполняются; оче-

видно, немедленно (см. выше, примѣч. 519) здѣсь никакъ не можетъ быть

понимаемо въ строгомъ смыслѣ; покупка остается немедленною и тогда,

когда сдача бумаги и платежъ за нее наступаешь чрезъ день, два, три (а въ

Парижѣ чрезъ пять и даже болѣе). ,;1І ) Гдѣ есть особое учрежденіе при бпр-

жѣ длярасчетовъ по сдѣлкамъ на срокъ, сроки для сдѣлокъ, такъ называе-

мые ликвидаціонные дни, бываютъ въ средннѣ (medio) и въ концѣ (ultimo)

каждаго ыѣсяца. Продолжительность срока— до средины пли до конца теку-

щаго или же ближайшаго мѣсяца, такъ что наибольшая продолжительность

даже мепѣе двухъ мѣсяцевъ. —Въ сдѣлкахъ на срокъ dies interpellat pro

homine. Ills ) У насъ такое запрещеніе стоитъ лишь для акцій въ п. 2 ст.

2167; ст. 990 и 1670 Улож. о наказан, не имѣютъ никакого отношенія къ

такъ называемой биржевой игрѣ. ®іб) Но такъ оканчиваются нерѣдко и то-

варпыя покупки; оканчиваются не только при добровольномъ расчетѣ, но

даже и при судебномъ взысканіц,
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руютъ продавецъи покупщикъ,—одинърасчитываемнапони-

женіе, другой наповышеніе курса. Тотъ илидругой можетъпро-

считаться, и еслизаконъ запрещаемсдѣлки насроцъ, то отка-

жется отъ исполненія сдѣлки, ссылаясь назапрещеніе биржевой

игры, нанедѣйствительностьсдѣлокъ наразность С17 ).

376. Сдѣлкана срокънепремѣнно ■ Бумагапокупаетсяи про-

даетсяпо курсу дня, въ какой составляетсясдѣлка, но сдачабу-
магипослѣдуетъ въ срокъ, въ день исполненія. Въ этотъпро-

межутокъвремениможетъ произойтиизмѣненіе курса куплен-

нойбумаги:покупщикъ надѣется, что курсъ повысится, онъ спе-

кулируем на повышеніе (sur la liausse); продавецънадѣется,

что курсъ понизится, онъ спекулируемнапониженіе (sur la
baisse). Покупщикъ расчитываем,что въ день исполненія (лик-

видаціи) онъ получитъом продавцабумагу, которая въ то вре-

мя будемстоитьдороже уплачиваемойза неепокупнойцѣны.

Продавецърасчитываем,что въ день исполненія (ликвидаціи)

онъ сдастъпокупщику бумагу, которая въ то время будетъсто-
ить дешевле получаемойза неепродажнойцѣны. Примѣръ ° 18):
покупаетсяоблигація по курсу дня за а, со срокомъ къ концу

мѣсяца (ultimo). Къ концу мѣсяца (въ день ликвидаціи) курсъ

облигаціи поднялся до а+х рублей: покупщикъ, уплачиваяа, по-

лучаембумагу, которая стоимтеперьа+х рублей; продавши

еепо курсу дня, онъ заработаем(выиграем)х. Но къ концу

мѣсяца курсъ на ту же облигацію стоима—1; продавецъ,по-

лучая а рублей, сдаемпокупщику бумагу, которую онъ купилъ

сегодняже за а—1; онъ заработаем(выиграетъ)1. При повы-

шеніи курса х выразим собою заработокъпокупщика и потерю

продавца; при пониженіи курса 1 выразим собою потерю по-

купщика и заработокъпродавца.

377. Такова сдѣлка на срокъ, когда онасоставленанепре-

мѣннОі безповоротно (fest, fix, ferme, marclie ferme). Въ ней

оба участника,покупщикъ и продавецъ,подвергаютъсебяшан-

617 ) Что запрещеніе сдѣлокъ на разность всегда ивездѣ благопріят-
ствоваю биржевой игрѣ, это понятно: при такомъ запрещеніи всякій мо-
жетъ попытать счастья, такъ какъ въ случаѣ пеудачп ничего не теряетъ,
ибо спрячется за незаконность биржевой игры. 618 ) — гипотетическій, ко-
нечно, ибо на биржѣ бумаги обыкновенно продаются партіями, а на нѣ-

которыхъ биржахъ даже начначерч. minimum партіи, различный для раз-

личвыхъ бумагъ.

СП
бГ
У



— 171 —

су заработка и потери, каждый — на всю скалу колебаній кур-

са: вверхъ — безгранично, внизъ — до 0, до полнаго обезцйне-

нія бумаги. Очевидно, и при сдѣлкѣ непремѣнно положеніе по-

купщика и продавца, относительно предѣловъ риска, не совсѣмъ

одинаково. Для перваго предѣлъ (1) возможной потери — полное

обезцѣненіе бумаги: при покупкѣ облигаціи за а рублей, его по-

теря не можетъ быть болѣе а; она остановится на 0 въ случай

полнаго обезцѣненія, превращенія цѣнной бумаги въ макулатуру.

Но предѣлъ заработка для покупщика (х) не существуетъ ; для по-

вышенія курса нѣтъ предѣла, какъ онъ есть для пониженія, когда

достигнуто полное обезцѣненіе, т. е.достигнуть 0. Значитъ, на-

оборотъ: при повышеніи курса, предѣлъ потери (х) для продавца

не существуетъ: его потеря есть заработокъ покупщика. Но пре-

дѣлъ возможпаго для него (1) заработка —полное обезцѣненіе бу-

маги: его заработокъ есть потеря покупщика. Въ наилучшемъ

для него случай, т. е. при полномъ обезцйненіи, онъ можетъ

получить а рублей за макулатуру 6 1 9 ) .
378. Рискъ возможной для каждаго изъ нихъ потери по-

купщикъ и продавецъ могугъ заключить (запереть), покупщикъ

—въ болйе тйсныя границы; продавецъ —въ границы; они мо-

гутъ обломать скалу колебаній курса, въ направленіи потери

покупщика (внизъ) или въ направленіи потери продавца (вверхъ).

Такое заключеніе (Sperre) можетъ быть сдйлано чрезъ введете

различныхъ условій, смыслъ и цйль которыхъ такой: чрезъ одно

изъ нихъ тотъ, въ чыо пользу введено условіе (одна сторона,

покупщикъ или продавецъ), за извйстное вознагражденіе, сбра-

сываетъна другого свой рискъ въ сдйлкй, возможный отъколеба-

ній курса въ направленіи потери. Вознагражденіе другому (здйсь

какъ и вездй) за скидку на него своего риска есть премія в2 °).

С19 ) De facto такое неравенство и такая безнредѣльность заработка
и потери для одной стороны и вообще возможность подвергнуться риску

на всю скалу кол ебаній курса,— все эго устраняется короткостью сроковъ

для биржевыхъ сдѣлокъ. Рѣдки тѣ случаи (крахи), когда бумага, стоявшая

al pari въ началѣ мѣсяца, оказалась бы макулатурою, или наоборотъ,—
чтобы на ту же бумагу курсъ поднялся въ два, три и болѣе разъ въ те-

ченіи нѣсколькихт, недѣлъ. Въ этот, отношеніи можно сказать лишь одно:

на каждой биржѣ есть однѣ бумаги — фонды помѣщенія, болѣе устойчи-
вый, и другія бумаги для спекуляціи, менѣе устойчивый въ своемъ курсѣ

(напр.; на Парижской биржѣ — французская рента и акціи Суэзскаго Ка-
нала. в") Очевидно, введеніе условія о скидкѣ, за вознагражденіе, своего

риска на другаго есть только примѣненіе идеи страхованія, на что, в про-
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За премію, уплачиваемую продавцу, покупщикъ охраняетъ себя

отъ риска потери въ случаѣ пониженія курса; за премію, упла-

чиваемую покупщику, продавецъ охраняетъ себя отъ риска по-

тери въ случаѣ повышенія курса. Сочетаніе условій о преміи и

различныхъ положеній, какія, отъ условія о преміи, покупщикъ

и продавецъ взаимно занимаютъ другъ передъ другомъ, выра-

жаются въ формѣ сдѣлокъ съ преміей (Praemiengeschafte, mar-

ches a prime). Чрезъ условіе о преміи сдѣлка на срокъ „непре-

мѣнно" становится сдѣлкою открытою, съ выходомъ, свободною
(marclie libre); она остается сдѣлкою на срокъ, но является въ

видѣ одной изъ сдѣлокъ съ преміей, какъ одна изъ фигуръ все

той же сдѣлки на срокъ.

§ 29.

379, Сдѣлка съ преміей за отступленіе отъ договора (фиг.
1). Бумага покупается по курсу дня, но съ преміей. Премію (р)

нлатитъ й2 ‘) или покупщикъ, въ видѣ надбавки къ курсу (не а,

но a-j-p), или продавецъ, въ видѣ скидки съ курса (не а, но

а—р). За премію, уплачиваемую продавцу (Vorpraemie), по-

купщикъ имѣетъ право въ срокъ: или получить бумагу или от-

ступиться отъ сдѣлки; онъ отступится, если курсъ понизится,

будетъ а—1; или хотя и поднимется, но не превзойдетъ а-(-р.

За премію, уплачиваемую покупщику (Ruckpraemie), продавецъ

имѣетъ право въ срокъ: или сдать бумагу или отступиться отъ

сдѣлки; онъ отступится, если курсъ поднимется, будетъ а+х,

или хотя и понизится, но не падетъ ниже а — р. Покупщикъ,

чемь, указывает!, уже самый терминъ „премія". О законности подобныхъ
ѵсловій въ сдѣлкахъ на срокъ (по скольку самимь сдѣлкамъ на срокъ не

мѣшаетъ ет. 2167 1 ч. X т.) не можетъ быть іі спора: они законны на ос-

новами ст. 569, 1528 и въ особенности 1530 и 1535, если не ст. 2199 1 ч.

X т. —Подъ преміей еще разумѣется и другое: разница между нарицатель-

ною и рыночною (биржевою) цѣною или курсомъ данной бумаги, когда

нарицательная цѣна превзойдена: бумага ходить (котируется) съ преміей.
Наоборотъ, когда рыночная цѣна ниже нарицательной, бумага ходить (ко-
тируется) съ потерею. Для денегъ различныхъ валютъ (своей или чужой,
валюты бумажной и металлической) въ такихъ случаяхъ употребляется
другое выражевіе — лажъ (l’agio). 112 ') Платить немедленно или уплатить

въ срокъ, на который составлена сдѣлка. На жаргонѣ парижской биржи
премія называется: dont, отрывокъ изъ общей фразы, напр., такой: 102
(francs), dont 2, т. е. изъ коихъ 2 фран., подразумѣвается, составляютъ

премію.
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значить, чрезъ премію поднялъ для себя тотъ предѣлъ скалы ко-

лебаній курса, выше котораго для него начинается заработокъ

(съанаа+р), — онъ поднялъ скалу вверхъ: при повышеніи
курса его заработокъ будетъ не х, а х—р. Но чрезъ и за ту же

премію онъ заключилъ, заперъ для себя шансъ потери (1 прев-

ратилъ въ р),— онъ обломалъ скалу внизъ: при пониженіи кур-

са, его потеря не можетъ быть болѣе р (она можетъ быть менѣе,

напр, р—1). Наоборотъ: продавецъ чрезъ премію понизилъ для

себя тотъ предѣлъ колебаній курса, ниже котораго для него на-

чинается заработокъ (съ а на а—р), — онъ опустилъ скалу внизъ:

при пониженіи курса, его заработокъ не 1, а 1 — р. Но за то,

чрезъ и за ту же премію, онъ заключилъ, заперъ для себя шансъ

потери, х превратилъ въ р, — онъ обломилъ скалу вверхъ: при

повыіненіи курса, его потеря не можетъ быть болѣе р (она мо-

жетъ быть менѣе р—х). Кто кому дастъ нремію, —покупщикъ

продавцу или продавецъ покупщику, — это зависитъ отъ ихъ

взаимнаго договора 622 ). Но чрезъ и за премію взаимное ноло-

женіе сторонъ сдѣлки очевидно: договоромъ безповоротно свя-

зана лишь одна сторона, получающій премію; другая сторона за

уплачиваемую премію можетъ шататься (wandeln, Wandelge-

schaft), — остаться при договорѣ и требовать его исполненія,

или же отступиться и потерять премію (lever или abandonner la

prime).

380, Стелляжъ (фиг. 2). За получаемую премію (р) одна

сторона (Steller) предоставляетъ другой право — ко дню исполне-

нія сдѣлки (къ сроку) занять: или мѣсто покупщика, т. е. полу-

чить бумагу, уплачивая за нее a—f— р ; или мѣсто продавца, т. е.

сдать бумагу, получая за нее а— р. Такимъ образомъ, уплачи-

вающие премію, за эту премію имѣетъ право: въ случаѣ повы-

шения курса, получить отъ другой стороны бумагу; въ случаѣ

пониженія курса, сдать бумагу другой сторонѣ. Платящій пре-

мію (р) займетъ мѣсто покупщика, если курсъ поднимется выше

а+ р; но онъ займетъ мѣсто продавца, если курсъ падетъ ниже

а—р. Чрезъ и за премію платящій премію имѣетъ шансы зара-

ботка въ оба направленія —вверхъ или внизъ. Чрезъ премію онъ

поднялъ вверхъ или опустилъ внизъ тотъ предѣлъ колебаній

т) На однѣхъ биржахъ употребительно то и другое, на другихъ въ

обычаѣ или нремія покупщика продавцу иди же наоборотъ.
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курса, выше или ниже котораго для него начинается заработок!,
(съ а на а+р, или съ а на а—р); при повышеніи или при пони-

жены курса, его заработокъ будетъ не х и не 1, а х— р или 1—р.

Но чрезъ и за ту же премію онъ заключилъ, заперъ для себя шан-

сы потери въ оба направленія: х или 1 превратилъ въ р. Для по-

тери онъ обломалъ скалу и вверхъ и внизъ; и при понижены и при

повышены курса его потеря не можетъ быть болѣе р (она можетъ
быть менѣе, р—— 1 или р—х). Въ иномъ положеніи получающій
премію (Steller) . За премію его поставятъ на мѣсто продавца, если

курсъ поднимется выше а--(— р ; но его поставятъ на мѣсто покуп-

щика, если курсъ падетъ ниже а—р. Чрезъ и за премію полу-

чающий премію повысилъ или понизилъ тотъ предѣлъ колебаній
курса, выше или ниже котораго для него начинается потеря (съ
а на a-f-p или съ а на а—р): при повышены и при понижены,

его потеря будеть не 1 и не х, а 1—р или х—р. При повышеніи и

при понижены курса, у него вѣрный заработокъ р, не менѣе (онъ
можетъ быть болѣе, до 2 ХР)- Но чрезъ и за ту же премію Steller
открылъ себѣ шансы потери въ оба направленія. Для заработка
онъ обломалъ скалу колебаній курса и вверхъ и внизъ; но онъ

теряетъ какъ при повышены курса выше а—}-р , такъ и при паденіи
ниже а— р: за получаемую премію онъ открылъ себя въ оба на-
правленія, и вверхъ и внизъ. Предъ срокомъ, платящій премію

поставитъ его на то или другое мѣсто, —въ роль продавца или

покупщика 623).
381. Сдѣлка кратная (фиг. 3) съ дополненібмъ (съ еще,

съ и потомъ, Nochgeschaft или Nachgescliaft 621). За премію,
получаемую одной стороною, другая (уплачивающая) сторона

имѣетъ право: если это покушцикъ, — то въ срокъ исполненія,
сверхъ купленнаго количества бумаги (напр., q облигацій), по-

требовать отъ продавца и еще , обыкновенно столько же (напр,
и еще q облигацій); если же это продавецъ, то въ срокъ испол-

ненія, сверхъ проданнаго количества бумаги (напр, q)— сдать

покупщику и еще , обыкновенно столько же (напр., и еще q). Та-
кимъ образомъ, за и чрезъ премію, уплачиваемую продавцу, по-

° 23 ) За сколько времени, въ какой формѣ должно быть сдѣлано увѣ-

домленіе и какія послѣдствія неувѣдомленія,— это опредѣляется различно

п наразличныхъ биржахъ, или обычаями или же регламентами каждой бир-
жи. И4) Одѣлка кратная— терминъ петербургской биржи, см. выше, приве-

денная статья Кр. Малышева, стр. 424.
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купщикъ можетъподнять для себя тотъ предѣлъ, выше котора-

го для него начинаетсязаработокъ(съ а наa-fp); но за ту же

премію, въ случаѣ повышенія курса, онъ открыла, шансъусилен-

наго (напр., удвоеннаго, (х—р)X 2 q) заработкавъ случаѣ по-

вышенія курса. Чрезъ премію, уплачиваемуюпокупщику, прода-

ведъ можетъпонизитьдля себя тотъпредѣлъ, нижекоторагодля

негоначинаетсязаработокъ(съа наа — р); но за ту же премію

онъ открылъ себѣ шансъусиленнаго(напр., удвоеннаго,(1—р)

Х2 q) заработка, въ случаѣ пониженія курса. Взаимноеполо-

женіе уплачивающагои получающаго премію таково: для -одного

заключенъ, запертъвъ р шансъпотерии кратноусиленышан-

сы заработка;для другаго— кратнообезпеченъзаработокъ;но

за то и кратнооткрыты шансы потери.

382. Лишь видоизмѣненіе (фиг. 4) кратнойсдѣлки пред-

ставляетеслѣдующее сочетаніе; покупаетсятаксето количество

(напр, q), но за премію, уплачиваемуюпродавцу, покупщикъ

имѣетъ право, къ сроку исполненія, взять лишь часть куплен-

наго количества(напр. і). Или на обороте,— за премію, упла-

чиваемую покупщику, продавецъимѣетъ право сдатьпокупщику

лишь часть проданнагоколичества(напр. я). Очевидно, это та

же кратнаясдѣлка, но сформированнаяотрицательно,несъ еще,

а безъ. Значите,для однойчастисвоегопредмета(для одной А),

сдѣлка тверда, безповоротна(fix, fest); а для другой части(для

другой |-) онаоткрыта, съ выходомъ (offen)и поставленавъ за-

висимостьотъ выбора (Option) покупщика или продавца, смот-

ря по тому, кто кому платитьпремію.

383- Сдіьлка со срокомъ и по востребованію (mit Aukiindig-

ung. Фиг. 5). Сдѣлка составленабезповоротно, твердо (fest);

но за премію, уплачиваемуюпродавцу, покупщикъ имѣетъпра-

во потребоватьотъ послѣдняго сдачи купленнойбумагивъ лю-

бой день и до наступленія срока. Такое право 625) покупщика—

избиратьлюбой день (шататься,wandeln, Wandelgeschaft)техни-

чески называется эсконтомъ (escompte). Положеніе сторонъ,

очевидно, неодинаково: и для покупщика и для продавцасрокъ

имѣетъ значеніе дня (пунктавремени),въ который сдѣлка долж-

62S ) Эсконтъ можетъ быть выговоренъ въ свою пользу и продавцомъ;

но такой эсконтъ мало употребптеленъ.
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набыть исполнена(fix); но сверхътого, для покупщика, и толь-

ко для него, срокъ имѣетъ значеніе періода, въ теченіи котора-

го онъможетъ, въ день по своемувыбору, потребоватьотъ про-

давцасдачибумаги(fix und taglicli). Такимъобразомъ, эсконтъ

даетъпокупщикувозможность,—и до наступленія срокакакъ дня,

воспользоваться всякимъ повышеніемъ курса, какое только слу-

чится, и быть можетъ, не продлитсядо наступленія срока

384. Таковы главнѣйшіе типы тѣхъ формъ, правильнѣе —

фигуръ, въ которыхъ можетъявиться сдѣлка на срокъ, благо-

даря такомуили иному введенію въ нееусловія о нреміи. Эти

фигуры суть главнѣйшія и вмѣстѣ съ тѣмъ простѣйшія, ибо ни-

что немѣшаетъ ввестивъ сдѣлку на срокъ условіе о преміи не

въ одномъ, а въ нѣсколькихъ его сочетаніяхъ. Сдѣлка насрокъ

можетъбыть сдѣлкою напремію, но она— сдѣлка одновремен-

но нѣсколькихъ фигуръ, сдѣлка слитная. Такъ, напр., покуп-

іцикъ, за премію, имѣетъ право не только отступиться, но и

сверхъ того, если остаетсяпри сдѣлкѣ, можетъ потребовать

и еще, Точно такжестелляжъможетъслиться со сдѣлкою крат-

ною; сдѣлка со срокомъ и по востребованію можетъслиться со

сдѣлкою кратноюилисо стелляжемъи т. д. Для всякаго вкуса, для

всякаго настроенія можетъбыть найденоподходящее сочетаніе;

но творчествовъ этой областинаходитъдля себя границывъ

обычаяхъ, точнѣе — въ рутинѣ каждойбиржи: на одной биржѣ

общеприняты однѣ, надругой—другія фигуры.

385. Отъ различія сдѣлокъ биржевой спекуляціи нужно

отличатьразнообразіе пріемовъ биржевыхъ операцій (вѣрнѣе —

кампаній). Пріемы операцій — тѣ разнообразныйсочетанія, въ

какихъ спекулянтасоставляешь одновременноили послѣдова-

тельно рядъ сдѣлокъ, —одну сдѣлку (недля, а) въ виду другой,

626) Эсконтъ, сверхъ того, вѣрное средство— ироизвести запросъ на

извѣстную бумагу; достаточно одновременно заключить на нее значитель-

ное количество сдѣлокъ на срокъ и но востребиванію съ разными лицами;

затѣмъ стоить только надавить пружину, воспользоваться эсконтомъ въ

одинъ изъ дней до наступленія сроковъ, или пользоваться имъ изо дня въ

день ио частямъ, чтобы произвести бѣготню на ноиски за нужной бумагой
и тѣмъ вызвать повышеніе ея курса. Ударь (coup, Streich), выйдетъ вполнѣ

эффектнымъ въ томъ случаѣ, когда съ эсконтомъ куплена такая бумага,
которая предварительно уже вся заполонена (capturirt, ассарагёе) и нахо-

дится въ портфелѣ покупщика. Къ этому средству иногда ирибѣгаютъ круп-

ные банкиры, чтобъ смирить „зайцевъ 11 (das Schwanzemaclien).
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съ цѣлыо —шансы потери въ одномъ направленіи уравновѣсить

или ослабить шансами заработка въ другомъ направленіи. Рядъ

сдѣлокъ сочетается такъ, чтобы по возможности, въ общемъ

итогѣ всѣхъ ихъ, получить заработокъ. Всѣ онѣ соединены въ

одно цѣлое, въ одну операцію, но лишь въ намѣреніи и въ об-

щей цѣли спекулянта; но какъ сдѣлки, онѣ различны, ибо со-

ставлены съ различными лицами, въ различное время, часто на

различныхъ биржахъ, на различный срокъ и по отношенію къ

различному предмету. Далеко не всегда молено далее сказать,

что одна сдѣлка составлена какъ реализація другой сдѣлки ° 27 );
замѣтность ихъ связи, какъ взаимности причины и слѣдствія, но

взаимности единственно въ намѣреніи спекулянта, имѣетъ дру-

гое обозначеніе: покрытіе-

386. Покрытіе нулено тому, кто открывши себя (a decou-
vert) на такой или' иной сдѣлкѣ на срокъ, не желаетъ (боится)
оставаться открытымъ предъ возможными шансами потери. Вся-

кая сдѣлка на срокъ съ преміей открываетъ одного изъ ея участ-

никовъ, именно того, кто беретъ премію; премія обезпечиваетъ,
но она ограничиваете: для берущаго премію шансы заработка,
а для дающаго — шансы потери. Тоте, кто взялъ премію, открылъ

себя всѣмъ шансамъ заработка для другаго участника, т. е.

всѣмъ шансамъ потери для себя: шансы заработка для одного и

шансы потери для другаго лишь уменьшены на сумму преміи.

Открывшій себя можетъ покрыться другою сдѣлкою, т. е. съ

другимъ лицомъ, по отношенію къ которому, за премію, онъ за-

нимаете такое же положеніе, какое самъ, за премію, предо-

ставилъ участнику открывшей сдѣлки. Эта вторая сдѣлка (для
покрытія) можетъ быть составлена до и послѣ: В открылъ себя

по сдѣлкѣ съ А, но еще до или уже послѣ онъ покрылъ себя
сдѣлкою съ лицомъ С; въ свою очередь лицо С сдѣлаетъ то же

самое съ лицомъ D, лицо D — съ лицомъ Е, и т. д. 6 2 8 ) . Нѣтъ

надобности, притомъ, чтобы сдѣлка, которою покрываются, бы-
ла какъ разъ той же фигуры, какъ и сдѣлка, по которой нужно

покрытіе: открывшись по сдѣлкѣ съ преміей за отступленіе, мож-

но покрыться, напр., стблляжемъ, или наоборотъ; открывшись

по сдѣлкѣ кратной, можно покрыться и сдѣлкою съ преміей за

ш ) Выше, №№61—62. ,й8 ) Возможно, что непрерывный рядъ такихъ
покрытііг попадетъ и на лицо А.

12
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отступлеиіе, или наоборотъ, и т. д. Но все это уже пріемы спе-

куляціи, болѣе или менѣс рутинные па данной биржѣ; выборъ,
умѣлое и своевременное примѣненіе того или другого иріема от-

носится къ искусству спекулировать 11 ' ') .
387. На биржѣ не играютъ, а спекулируют^ — одни ус-

пѣшно, другіе нѣтъ. Для успѣха нуженъ рядъ условій, какія не

у всякаго есть. Вопервыхъ, необходимо знать всѣ данныя, отъ

которыхъ зависитъ цѣнность той бумаги, какую желательно ку-

пить или продать '* °) . Вовторыхъ, необходимо имѣть достаточно

средствъ, чтобы не сломиться отъ нѣсколысихъ неудачныхъ опе-

рацій; лишь при этомъ условіи возможно одновременное состав-

леніе множества разнообразныхъ сдѣлокъ (и не на одной бир-
жѣ), такъ что потери въ одной части операціи будутъ уравно-

вѣшены и перевѣшены заработками по другимъ сдѣлкамъ. На-
конецъ, въ-третьихъ, необходимо умѣнье, искусство и даръ ком-

бинаціи, а если спекуляція ведется на различныхъ биржахъ съ

неодинаковой монетною системой, необходимъ еще и (рѣдкій) та-

ланта. арбитражиста. Вотъ почему, не имѣя всѣхъ сказанныхъ

условій , лучше не спекулировать, чѣмъ просчитавшись въ спе-

куляціи, вопить потомъ противъ „храма мамона “ , противъ „бир-
жевиковъ“, „ажіотажа“ , и т. п. г,;и ).

629) Смѣшеніе пріемовъ и сдѣлокъ отчасти объясняете различіе не толь-
ко въ терминологін, но даже и въ изложеніи у различныхъ писателен. Но двѣ
сдѣлки, изъ коихъ одна составлена для покрытія подругой, суть двѣ раз-
личный самостоятельный сдѣлки, а не двѣ части одной составной сдѣлкн.
Понятно, коыбинаціи покрытія не исчерпываютъ собою всѣхъ пріемовъ спе-
куляции Одинъ изъ такихъ пріемовъ — „1а commune" или „1а moyenne“— упот-
ребителенъ на парижской бнржѣ. Спекудяптъ покупаете бумага на 10 т. фр.,
по курсу 100; курсъ падаете до 80,— потеря 2000 фр. Но спекулянте увѣ-

рвнъ, что курсъ поднимется; по курсу 80 фр. онъ покунаетъ еще на 20 т.
той же бумаги. Курсъ дѣйствительно поднялся до 90 фр.; тогда, не дожи-
даясь, нова курсъ поднимется онять до 100 фр., спекулянта продаете по
курсу 90 фр.: а) бумаги первой покупки, т. е. съ потерею въ 1000 фр.;
б) бумаги второй покупки съ барышемъ въ 2000 фр.,— итого по всей спе-
куляціи въ 30 т. фр. онъ не только не понесъ потери, но еще заработалъ
1000 фр. — болѣе чѣмъ покрылся. Это и называется faire une commune,
une moyenne. U3 °) Хочется купить акцію такого то товарищества,— нужно
знать, каковы дѣла этого товарищества, какъвеликъ былъ дивидендъ, вы-
данный въпредыдущій періодъ, какъвеликъ запасный капиталъ, въчьихъ
рукахъ находится дирекція и т. д. Хочется купить правительственную бу-
магу,— тутъ нерѣдко нужно знать секреты политики, финансовые ресурсы,
состояніе погасительнаго фонда и т. д. Иваче, можно попасть въ положе-
ніе неаполитанскихъ патеровъ и другихъ rentiers, соблазнившихся „турка-
ми". бзі) Кому нужна бумага для помѣщенія, для спокойнаго uti frui, тота
не нойдетъ на биржу, а къ банкиру; банвиръ же у себя дома (въ конторѣ)
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888. На биржѣ неиграютъ, недержатъникакихъпарина

разность йп), а спекулируютъ,т. е. покупаютъ и продаютъ,—

покупаютъдля того, чтобы перепродать,продаютъ потому, что

куплено. Особенностьэтихъпокупокъ и продажъвъ значитель-

ной степенизависит^ отъ свойства самагопредмета:полезно-
стей(цѣнностиупотребленія) предметани для кого неимѣетъ.

Онъ имѣетъ только мѣновую цѣнность, онъ обладаетълишь од-

ною годностью, Одною способностью—превращаемостьювъ день-

ги. Такая годностьодинаково нужнавсѣмъ; но только одна она

и нужна. Она одна и имѣется въ виду при покупкѣ предмета;

нанееодну и расчитанапокупнаяцѣна. А потомуи отношеніе

между покупною дѣною и цѣнностью (годностью) покупаемой

вещи все и вполнѣ исчерпываетсяотношеніемъ двухъ вели-

чины заработокъ или убытокъ покупки есть только разность

двухъ цифръ одной и тойже единицы— денежной633). Отсюда

объясняется, почемувъ биржевыхъ сдѣлкахъ обязательствопро-

давца— сдать, и обязательствопокупщика— взять бумагу и за-

платить за неепокупную цѣну, —почему, при исполнении,оба

обязательства разрѣшаются въ простойрасчетъ.При повыше-

віи курса съ а на a-f-х, покупщику въ болынинствѣ случаевъ

рѣшительно все равно, какъ онъ реализуетъсвой заработокъ(х):

такъли, что взявши отъпродавцабумагуза а, онъ тутъже про-

дастъеедругому за a-j-x, или же такъ, что нетребуя отъ про-

давцасдачи бумаги и не прибѣгая къ перепродажѣ, онъ полу-

чить прямо отъ продавцазаработокъх, какъ разностькурсовъ.

Наоборотъ,припониженіи курса, продавцувъ болыпинствѣ слу-

чаевъ всеравно, какъ онъреализуетъсвой заработокъ (1): такъ

ли, что купивши сегодняже бумагу за а—1, онъ сдастъеепо-

купщику за а и заработаете1, илиже,—получитесвой зарабо-

токъ (1) прямо отъ покупщика, какъ разностькурсовъ. Въ томъ

и другомъ случаѣ, при повышеніи курса—для покупщика, при

пониженіи —для продавца, цѣль удавшейся спекуляціи, ея реа-

совсѣмъ не тотъ человѣкъ, что на биржѣ. Въ конторѣ онъ спокойно тор-

гуетъ; на биржѣ —даетъ битву, и конечно, a la guerre comme a la guerre.

U32 ) Пари держатъ внѣ биржи, между прочимъ, иногда на такъ называемой
негласной бпржѣ; содержаніе подобной биржи можетъ имѣть признаки содер-

жала игорнаго дома (tripot), ст. 990 Улож. о наказ, езз) Чего нельзя ска-

зать о другихъ товарахъ, даже и въ оптовой торговлѣ,— тѣмъ больше— о

предметахъ, покупаемыхъ для потребленія.
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лизація, достигаетсяскорѣе и проще чрезъ уплату разности.

Вотъ почемуи предполагается,что сторона,иъ пользу которой
произошлоколебаніе курса, согласнанаполученіе разности,если

предънаступленіемъ 6ai) срокаисполненія незаявить, что пред-

почитаетъполучить или сдать бумагу.
389. Но исполняетсяли сдѣлка расчетомъразностиили

сдачею и полученіемъ бумаги,покупщикъ и продавецъодинако-

во въ правѣ: для исполненія сдѣлки назначитьвмѣсто себя дру-
гаго. Это назначеніе (delegatio) какъ бы объединяетъвъ одно

цѣлое большую или меньшую массусдѣлокъ, составленныхъ

относительнооднойи тойяге бумагии наодинъи тотъяге срокъ,

подлежащихъликвидаціи въ одипъи тотъяге день; оно естьпря-

мое послѣдствіе и естественнаяразвязка покрытія. Такъ, по

одной сдѣлкѣ А—покупщикъ, В—продавецъ; но для поігрытія
В составилъдругую сдѣлку съ С; въ этойсдѣлкѣ самъВ—по-

купщикъ; С въ свою очередь покрылся сдѣлкою съД; Д— сдѣл-

кою съЕ,но Е осталсяне покрывшись. Въ день ликвидаціи ли-

цо В обязанъ или сдать бумагуилиплатитьразницулицуА; но
самъонъ въ правѣ требовать того же отъ С, С—отъД, Д—отъ

Е. Происходитьназначеніе, какъ подстановка:вмѣсто себя В
указываетъ(назначаетъ)лицу С наА, какъ на лицо, которому

можетъбыть сданабумагаилиуплаченаразность; вслѣдствіе это-

го С указываетълицу Д наА, какъ налицо, которому можетъ

быть сданабумагаили уплаченаразность; вслѣдствіе этого Д
указываетълипу Е натого же А, какъ налицо, которому мо-

жетъ быть сданабумагаили уплаченаразность: путемътакихъ

послѣдовательныхъ назначеній, А получаетъбумагуилиразность

отъ Е; четыре сдѣлки будутъ ликвидированы лишь однимъис-

полненіемъ— между А и Е. Очевидно, когда всѣ сдѣлки были
сдѣлками съ преміей, назначенія могутъотноситьсянекъ сдачѣ

бумагиили къ уплатѣ разности,а къ уплатѣ премій 635).

634) Обыкновенно наканунѣ; предполагается на оенованін обычаевъ
биржи и правиіъ іиквидаціи, записанныхъ въ регламентѣ. Сроки дикви-
даціи, какъ сказано выше, непроизвольные, а обычные, средина и конецъ
каждаго мѣсяца. Лпквидація можетъ быть организована, когда при биржѣ
есть особое учрежденіе Щиквидаціонный комитетъ, комитетъ старшинъ,
синдиката), назначенное для производства ликвидаціи и дѣйствующее по
особымъ правиламъ, Arrangements-Odnung, Reglement). При русскихъ бир-
жахъ такого учрежденія нѣтъ. взв) Исполненіе сдѣлки между А и К ликви-
дируете (сконтрируетъ) всѣ сдѣлки лишь постольку, поскольку результатъ
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390. ГІо всѣмъ сдѣлкамъ на срокъ, исполненіе которыхъ

настудиловъ данныйликвидаціонный день (medio илиultimo),

положеніе участниковъвсѣхъ такихъсдѣлокъ различно, смотря

по тому, что сталосьсъкурсомъбумаги, а)Еурсъ набумагупо-

высился, сбылись ояшданія покупщиковъ: продавцы обязаны сда-

вать бумагу или платитьразность (илипремію); б) курсъ пони-

зился, сбылись ожиданія продавцевъ: покупщики обязаны брать

бумагуилиплатитьразность (илипремію). Въ первомъ случаѣ,

продавецъможетъоказаться въ затрудненіи: покупщикъ требу-

етъсда.чи бумаги, онъ долженъ сдать бумагу, но таковой не

нмѣетъ. Во второмъ случаѣ, въ затрудненіи можетъ оказаться

покупщикъ: продавецътребуетъвзять бумаги;онъ долженъвзять

и заплатитьналичными,но таковыхъу негонѣтъ. Наконецъ,въ

первомъ случаѣ покупщикъ, во второмъ— продавецъ, могутъ

оказаться безъ наличныхъдаже и настолько, сколько нужно для

уплатыразностиили преміи 63 °). Изъ этого слѣдуетъ, что рѣд-

кая ликвидація могла бы произойтиблагополучно, еслибы не

было возможностивыйти изъ затрудненій. Такую возможность

открываетъ:

391. РетртъG37). Репортъесть сдѣлка, въ которой, между

однимии тѣми же лицами,неразрывно слиты: покупканемед-

ленно(наналичныя) и продажанасрокъ. Однасторонасдѣлки

есть покупщикъ немедленнои продавецънасрокъ; другая сто-

ронаестьпродавецънемедленнои покупщикънасрокъу вся сдѣл-

ка есть и кассовая и отсроченно. Предметъвсей сдѣлки idem:

купленаи продананемедленно,проданаи купленанасрокъ одна

и таже (илитакаяже) бумага: Онакупленаи продананемед-

всѣхъ сдѣлокъ совершенно одинаковъ относительно количества той же бу-
маги или разности (или преміи). Въ противномъ случаѣ, по каждой сдѣлкѣ

понадобится особое выравпеніе: В долженъ платить пренію лицу А, —всего

100 рублей; но премія, которую долженъ платить лицу В лицо 0, можетъ

быть не 100, а 90, или не 100, а 110: обѣ сдѣлки нужно будетъ выравнять

на 10 рублей: лицо В или доплатить 10 рублей лицу С или получить ихъ

съ него, а на выравненную сумму произойдете назпаченіе. 636 ) И такое за-

трудпеніе можетъ случиться тѣмъ легче, если къ одному и тому же дню

сиекулянтъ долженъ исполнять не одну, а цѣлый рядъ сдѣдокъ, что обык-
новенно и бываеть. ш ) И по поводу репорта нужно повторить то же, что

сказано выше, примѣч. (529: нужно отличать репортъ какъ сдѣлку (репортъ
въ собственпомъ смыслѣ) отъ разлнчныхъ цріемовъ —при помощи репорта

выйти изъ затрудненій ликвидацін. Это различіе отмѣчено въ итальянскомъ

кодексѣ, гдѣ даны постановленія о ренортѣ, ст. 73—75,
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ленно; слѣдовательно , сдана покупщику и оплачена продавцу;

она продана и куплена на срокъ, слѣдовательно, будетъ сдана и

оплачена въ срокъ. Покушцикъ немедленно, reporteur, за свои

наличныя имѣетъ бумагу, которую онъ потомъ сдастъ (въ срокъ

и за наличный) покупщику на срокъ, reporte.

392. Кто покупаетъ данную вещь немедленно и платитъ за

нее наличными, обыкновенно покупаетъ ее дешевле, чѣмъ она,

въ тотъ же день и въ томъ же мѣстѣ, продается на срокъ, съ

отсрочкою платежа. Вотъ печему, при репортѣ, репортеръ по-

купаетъ бумагу дешевле, чѣмъ ту же (или такую же) бумагу у

него покупаетъ reporte. Эта разница въ цѣнѣ немедленно и въ

цѣнѣ на срокъ и составляетъ заработокъ репортера 638 ). По-
нятна отсюда привлекательность репорта: а) репортъ —удобный
способъ временно, до ближайшей ликвидаціи, помѣстить свобод-
ный капиталъ; б) репортъ —и способъ надежный, ибо за свои

деньги репортеръ имѣетъ въ рукахъ цѣнную бумагу и не риску -

етъ въ случаѣ пониженія курса на бумагу; онъ уже продалъ ее

fix. Очевидно, далѣе, что репортъ можетъ выручить изъ затруд-

неній ликвидаціи такого спекулянта, у котораго есть цѣнныя бу-
маги, но нѣтъ денегъ ° 39 ).

393. Но бываютъ случаи, когда курсъ на бумагу для сдѣ-

локъ на наличный стоитъ выше , чѣмъ цѣна на ту же бумагу для

сдѣлокъ на срокъ. Такъ можетъ быть тогда, если въ данный лик-

638) Репортеръ покупаетъ по курсу дня, если на биржѣ котируется
курсъ только для сдѣлокъ на наличпыя; онъ продаетъ на срокъ по цѣпѣ,

условленной съ нродавцсмъ, т. е. съ покушцикомъ на срокъ. Но если на
биржѣ котируется и курсъ сдѣлокъ на срокъ, тогда и репортеръ продаетъ
по курсу дня. Разница двухъ цѣнъ (курсовъ) составляетъ заработокъ ре-
портера (напр., немедленно 100 р. и на срокъ чрезъ мѣсяцъ 100 р. 50 к.).
Цѣль, которую преслѣдуютъ репортеръ и reporte, очевидно, такова, что
она могла бы быть достигнута и путемъ займа (ссуды) подъ обезпеченіе
бумаги; # / 0 °/ 0 при репортѣ замѣняетъ разница цѣны. Но кромѣ сходства
цѣли, въ остальномъ между репортомъ и займомъ ничего общаго нѣтъ.

639) Бумаги у него есть, но онъ не хочетъ продавать, расчитывая на по-
вышеніе курса къ слѣдующей ликвидаціи. Но еще чаще можетъ быть другое:
А купилъ у В, 1 декабря, бумагу со срокомъ 15 декабря. Курсъ повысил-
ся, не 100, а 105; А заработалъ, онъ требуетъ сдачи бумаги, но не имѣетъ

денегъ для платежа. Находится лицо С, которое готово купить ту же бумагу
за наличным, по курсу дня (15 декабря), т. е. по 105, но готово купить ре-
портомъ. А продаетъ бумагу лицу С по курсу 105, покупаетъ па срокъ у
С ту же бумагу по курсу 105Ѵі 0 и указываете (назначаете,) лицу G на лицо
В, отъ котораго С получить бумагу съ уплатою по 100; остальные 5 руб-
лей (заработокъ) лицо С уплачиваете лицу А,
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видаціонный день бумагана биржѣ оказывается въ недостачѣ

(Stlickmangel); она въ недостачѣ именноблагодаря тому, что къ

этомудню оказаласьмассасдѣлокъ наэту бумагу: онатребует-

ся для сдачи. Тотъ, у кого имѣется такая бумага, можетъзара-

ботатьприпосредствѣ другойсдѣлки, —этодепортъ.Въ депортѣ,

между однимии тѣми же лицами, неразрывно слиты: продажа

немедленнои покупканасрокъ. Однасторонасдѣлки естьпро-

давецънемедленнои покупщикъ насрокъ; другая сторонаесть

покупщикъ немедленнои продавецъна срокъ. Очевидно, де-

портъможетъвыручить изъзатрудненія такогоспекулянта,у ко-

тораго нѣтъ бумаги, но есть или были бы деньги 64 °).

394. Репортъ и депортъмогутъ быть продляемы, вѣрнѣе,

протягиваемыотъ ликвидаціи до ликвидаціи. Въ репортѣ купле-

но насрокъ; срокънаступилъ,но курсъ бумагипонизился;взять

бумагуотърепортера—прямойубытокъ для reporte. Но онърас-

читываетъ, что къ слѣдующей ликвидаціи курсъ поднимется;ре-

портеръпока не нуждаетсявъ деньгахъ, оба они согласнына

продленіе (Prolongation) репортадо слѣдующаго срокана тѣхъ

же условіяхъ. Въ депортѣ проданона срокъ; срокъ наступилъ,

но курсъ бумаги повысился; сдать (такую же) бумагу обратно

депортеру—для deportd прямойубытокъ. Но онъ расчитываетъ,

что къ слѣдующему сроку курсъ падетъ,депортеръпоканеимѣ-

етънадобностивъ бѵмагѣ; оба согласнынапродленіе депорта

до слѣдующей ликвидаціи на тѣхъ же условіяхъ. Но если, при

репортѣ и деиортѣ, соглашенія напродленіе нѣтъ, тогдадля re-

porte (deportd) остается:ликвидировать репортъили депортъ,

ликвидировать, быть можетъ, посредствомъноваго репортаили

депорта(сътѣмъ же или другимълицомъ).

§ 30.

395. Внѣ дѣленія движимостейнаимуществаналичныя и

долговыя 641) находитсяособыйвидъ имуществъ—права воспре-

64 °) Деньги у него были бы: А продалъ В, 1 декабря, бумагу на

срокъ, со срокомъ 15 декабря: курсъ понизился со 100 на 99; А можетъ

получить покупную цѣну, но сдавши бумагу; за бумагою онъ обращается
къ лицу С, покупаетъ ее немедленно за 99Ѵіо; тутъ же (шю actu) нродаетъ

ему на срокъ за ЭЭ'/иъ и назначает!, лицу В лицо О для полученія отъ

иослѣдняго бумаги и съ платежемъ покупной цѣны (по 100); разница между

100 и 99Ѵіо— пока заработок. лица А. М1 ) От. 401, 402, 416, 418 1 ч. Хч,
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щепія 642). Одни изъ этихъ правъ суть права авторскія : они

принадлежатъавторамъпроизведет!формы усяото-символи-

ческой и формы образной 643). Другую группу правъ воспреще-

нія составляютъпривиллегіи наизобрѣтенія и открытія (патен-

ты) и праванафабричные рисункии модели 644). Возможность
извлеченія денежнойвыгоды и есть осуществленіе имуществен-

ной стороныправъ воспрещенія 61s). Особенностикаждагоизъ
нихъ главнымъобразомъ зависятъотъ особенностейформы, за-

ключающей въ себѣ то произведететворчества, къ которому от-

носитсяправо воспрещенія. Каждое изъ такихъправъ способно

вызывать своеобразныя сдѣлки, цѣлькоторыхъ —исполнить,осу-

ществить, реализироватьимущественнуюдѣнность права. Но

всѣ они, вопервыхъ, передаваемывсѣми способамипреемства

имущественныхъправъвообще 646). Вовторыхъ, всѣ онипредо-

ставляемылишь для пользованія, для извлеченія денежныхъвы-

годъ тѣми илидругимиспособами,свойственнымикаждомупра-

ву,— предоставляемывъ болыпемъилименыпемъразмѣрѣ. Это

предоставленіе можетъсовершиться опять такивсѣми способа-

ми преемства(уступки)имущественныхъправъ 847).
396. Передачаправъ воспрещенія, ихъ имущественнаго(а

неличнаго)интереса,совершаетсявъ формѣ такойилиинойсдѣл-

ки; сдѣлка можетъбыть торговымъ дѣйствіемъ, но только для той

стороны, которой право передается,а не для стороныпередаю-

щей. Точно такжеразнообразнысдѣлки предоставленія, состав-

ляемый для исполненія, для осуществленія имущественнойсто-

роны того или другаго изъ правъ воспрещенія 648). Но особен-

642) Примѣч. 2 къ ст. 420, ст. 1185 1 ч. X т. Называютъ ихъ также
правами собственности духовной, интеллектуальной; безспорнаго названія
для нихъ еще нѣтъ. м з) Нотный крючекъ и буква —условные знаки; про-
изведете, выраженное въ этихъ знакахъ, доступно лишь тому, кто умѣетъ

толковать знаки; картина, рисунокъ, статуя, камея— образы. Авторскимъ
правамъ посвящены ex professo ст. 282 — 356 Уст. Цензурн. 64 ‘) См. ст.
73 — 117 Уст. Промышл. Фабричной и Заводской. 64 к) — „исключительное
право пользоваться 11 , ст. 282, 283, 286, 308, 321, 347 Уст. Цензурн.; ст.
77, 105 Уст. Промышлен. Фабричной и Заводской. сіг >) Ст. 1185 1 ч. X т.;
ст. 283, 290, 323, 325, 347, 348 Уст. Ценз.; ст. 98, 112 Уст. промыш. фаб-
рич. и заводск. 64 Ц Тѣ же статьи и кромѣ того: ст. 303; ср. также ст. 287,
292, 308, 311, 330 Уст. Ценз. и 8) Одна изъ такихъ сдѣлокъ, свойственная
всѣмъ правамъ воспрещенія —составленіе товарищества; ст. 753— 754 Уст.
Торг. (повторены въ ст. 312 Уст. Ценз.; ср. ст. 98,99,112 Уст. Промышл.
Фабр, и Завод.). Товарищество такое всегда будетъ торговымъ, предполагая,
конечно, что цѣль товарищества — извлечете денежной выгоды (quaestus).
Оно можетъ быть и товариществом'!, длаі опредѣленнаго предпріятія, ст. 1302
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ный интересъпредставляютъправа авторскія: вызываемая ими

сдѣлки являются основными или побочными сдѣлками особыхъ

промысловъ (типографа,книгопродавцаи т. д.). Въ особенности

одна изъ сдѣлокъ, договоръ объ изданіи, или договоръ издатель-

скій, должна быть нѣсколько затронутаздѣсь.

397 . Предметомъдоговора объ изданіи бываютъ лишь такія

произведенія, форма которыхъ допускаетъповтореніе механи-

ческимисредствамиилисредствамитисненія. Таковы: а)произ-

веденія условно-символическойформы; б) произведенія образной

формы, когда форма ихъприспособленакъ новторенію средства-

митисненія в19 ). Въ договорѣ двѣ стороны: одна— авторъ(илиего

пріемникъ), другая— издатель; авторъобязывается предоставить

издателюпроизведете;издательобязывается повторить этопро-

изведететѣмъ или другимъизъ средствътисненія и распростра-

нить его торговыми способами(какъ товаръ cso).

398. Издатель— или самъсобственникътѣхъ средствъти-

сненія, какія необходимыдля повторенія взятаго имънаизданіе

произведенія, или же такихъсредствъу него нѣтъ; въ послѣд-

немъслучаѣ онъ составитъотдѣльный договоръ съ хозяиномъ

Уст. Торг.; выше, примѣч. 244. м») Ст. 286, 287, 289, 292, 295, 297, 307,311,
347, 348, 351; ст. 321, 332, 338 Уст. Цензурн. Уже изъ этихъ статей слѣду-

етъ, что средства типографіи и литографіи (металло=ксило=графіи) совер-

шенно приравнены въ законѣ, что, слѣдовательно, не одна только печать

признается средствомъ повторенія, но и набивка, литографія; тѣмъ болѣе,

что нѣкоторыя изъ произведеній условно-символической формы могутъ быть
повторены только набивкою (нанр., карты, атласы, ст. 301). Такимъ об-
разомъ, картина, рисунокъ, становятся способны къ иовторенію средст-

вами тисненія лишь тогда, если форма приспособлена для этого чрезърѣзь-

бу на деревѣ или на металлѣ. — Повтореніе возможно и по отношенію къ

произведеніямъ выпуклыхъ искусствъ, чрезъ отливку, ст. 324, п. 2.— Какой
характеръ признать за олеографіей? ») Ср. венгер. код., ст. 515; швейц. со-

юзн. зак., ст. 372. Въ напіемъ законѣ пѣтъ нйгдѣ ностановленій, опредѣляю-

щихъ договоръ съ издателемъ; ср. ст. 288 Уст. Ценз. Но еще хуже то, что вы-

раженія: изданіе, издавать, издатель, употребляются въ Ценз. Уст. въ са-

мыхъ разнообразныхъ значеніяхъ, безъ всякаго даже подозрѣнія относитель-

но различія этихъ значеній. Для выраженій: изданіе, издавать, см., напр., ст.

282, 287, 289, 297, 305, 312, 328, 348 и др. Уст. Ценз. Еще подвпжнѣе выраже-

ніе: издатель; ср., наир., ст. 285 (первый издатель— авторъ), ст. 288 (издатель,
кто заключаетъ договоръ съ тииографщикомъ); ст. 291 (издатель — предпри-

ниматель, ср. и ст. 308, 310, 331); подъ выраженіемъ: первый издатель (ст.
295, 296), очевидно, разумѣется издатель ст. 285. Въ текстѣ терминъ: из-

датель употребляется лишь въ одномъ изъ зпаченій Цензурн. Устава— въ

смыслѣ нѣмецкаго Verleger; а договоръ съ издателемъ излагается какъ Ѵег-

lagsvertrag; ср. Швейц. союзн. зак. ст. 372—391; венгер. код., §§ 515—533.—
Произведете должно быть превращено въ товаръ, пущено въ продажу,

иначе, договоре, не будетъ торговымъ дѣйствіемъ для издателя.
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средствътисненія с5 ‘). Издатель, далѣе, самъзанимаетсярас-

пространеніемъ чужихъ произведеній, какъ торговымъ промы-

сломъ,—онъ самъкнигопродавецъ;въ противномъслучаѣ, для

распространенія издаваемагоироизведенія, онъобратитсякъ кни-

гопродавцу, составитъсъпослѣднимъ такойилидругой договоръ
|і32 ). Но чьими средствамибудетъповторенопроизведетеи кто

будетъраспространятьего въ качествѣ товара, это безразлич-

но для договора объ изданіи.

399. По договору объ изданіи издатель обязанъ на свой
счетъразмножитьпроизведете,т. е. столько то кратъповто-

рить его форму 633). Каждое повтореніе формы явится самосто-

ятельною движимою вещью, экземпляремъ, и какъ вещь (resсог-
poralis) будетънаходитьсяподъдѣйствіемъ общихъ постановле-
ній о движимостив 'і4 ). Далѣе, издательобязанъраспространить

размноженное(повторенное)произведететорговыми способами,
размѣстить его какъ товаръ. Но товаръэтотъ, когда будетъпро-
изведенъ, будетъпринадлежатьиздателю 6S5 ). Въ силу догово-

ра, издательобязанъ изготовить этотътоваръ въ такомъвидѣ,

чтобы онъ дѣйствительномогъ найтираспространеніе 636), и за-

тѣмъ , онъ обязанъ на свой счетъввеститоваръ въ продажу,

поставить въ извѣстность рынокъ. Наконецъ, изъ обязанности
распространенія самособою слѣдуетъ, что издательневъ правѣ

назначатьтакую цѣну товару, которая помѣшала бы его распро-

страненно.637).

400. Права издателя. По отношенію къ автору, у издате-

ля есть: а) право на изданіе, какъ право собственностинавсе
количество повтореній формы произведенія (экземпляровъ), и

б) право изданія, т. е. право требовать, чтобы до тѣхъ поръ, по-

ка изданноепроизведетенеперестанетънаходитьсявъ торговлѣ,

авторъ (иливообще другая сторона)неоказывала бы конкуррен-

631) Ст. 288 Уст. Ценз. 632) Ст. 286—287 Уст. Ценз. бзз)_ повторить,
размножить"— ст. 321 Уст. Ценз. «*») Ср. ст. 282 со ст. 321 Уст. Цензуру
Уст. гражд. судопр,— 1040 бзз)_напр., для ст. 1938 Уст. Торг., въ случаѣ

несостоятельности типографщика; ср. ст. 286 Уст. Цензур., ст. 1041 Уст.
гражд суд.— Товаръ принадлежитъ издателю, развѣ бы онъ былъ въ това-
риществѣ, напр., ст. 1302 Уст. Тор. «м)-Это относится къ чистотѣ работы
(тисненія), къ качеству бумаги,— все это зависитъ отъ характера даннаго
произведения. Ср. швейц. зак., ст. 378; венгер. код., ^ 520. ест) На обязанно-
сти и на счетѣ издателя лежатъ расходы да объявлешя; швейц. зак., ст. оіо.
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ціи новымъ изданіемъ с88); въ противномъслучаѣ, авторъ со-

вершить контрафакцію 6В9). ІІо отношенію ко всѣмъ и каждому

издатель, для своегоизданія, имѣетъсамостоятельноеправо вос-

прещенія, лишь насколько оно необходимодля сбытаизданія чо °).

Но съ своей стороны, издательобязанъ невыходить изъ предѣ-

ловъ предоставленнагоему изданія, не повторять формы произ-

веденія болѣе кратъ, чѣмъ сколько предоставленоему догово-

ромъобъизданіи или иначе—непечатать(инелитографировать)

выше опредѣленнаго количестваэкземпляровъ еві ). Превышеніе

этого количествабудетъвторымъ изданіемъ, но изданіемъ само-

вольнымъ, т. е. будетъконтрафакціей, со всѣми послѣдствіями

таковой.

401. Обязанностии праваавтора—оборотнаясторонаправь

и обязанностейиздателя.Спрашивается,разумѣется ли самосо-

бою и право авторанагонораръ, еслитаковой (егоформа и раз-

мѣръ) небыль выговоренъ въ договорѣ? никоимъобразомъ. Изъ

того, что издательобязался насвой счетъповторитьпроизведете
и распространитьего какъ товаръ, само собою никакъ неслѣ-

дуетъ, что онъ обязался и вознаградитьавтора. Что гонораръне-

рѣдко выговаривается, это такъже вѣрно, какъ вѣрно и то, что

нерѣдко авторъ беретънасебя часть издержекъизданія, допла-
чиваетеиздателю. Такимъобразомъ, обязанностьплатитьгоно-

раръ самасобою непредполагается;гонораръдолженъбыть вы-

говоренъ, должнабыть выговорена его форма (экземплярамиили

деньгами)и его размѣръ (валовая сумма, столько то съ экземп-
ляра, tantieme).

402. Для правъ издателянеобходимосуществованіе автор-

скаго права наизданноепроизведете,— все равно, какъ для

правапользователя, залогопринимателя,необходимосуществова-

м ) Здѣсь однако ст. 287 Уст. Ценз.: чрезъ пять лѣтъ авторъ свобо-
денъ предъ издателемъ, если не было иного условія. в3!) ) От. 297, 352, 353 Уст.
Ценз, вбо) Ст. 283,303 , 347 Уст. Ценз.; швейц. зак. ст. 373. Предоставляя из-

дателю право изданія, авторъ не передаетъ ему своего права воспрещенія;
у издателя свое самостоятельное право воспрещенія, направленное и про-

тивъ автора. Но въ силу своего права, авторъ можетъ преслѣдовать вся-

кую контрафакцію и независимо отъ издателя, ооі) Сколько экземпляровъ —

это можетъ быть опредѣлепо въ договорѣ; а при недостаткѣ такого опре-

дѣленія, можетъ быть восполнено и обычаемъ: обыкновенно такое то ко-

личество экземпляровъ (напр., заводъ) считается нормальнымъ ко.інчест-
вомъ изданія.
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ніе права собственности,какъ основанія для нахоаіденія вещи

ін commercio: гдѣ исчезаетъавторскоеправо, тамъисчезаетъ

и право издателя. Отсюда: кто составилъдоговоръ ооъ изданіи,
отвѣчаетъпредъиздателемъза существованіе авторскагоправа.

Такимъобразомъ, предоставившій право изданія отвѣчаетъ (га-
рантируетъ): а) за то, что онъ, предоставившій, есть авторъ

или преемникиавтора с62); б) за то, что предоставляемоеимъ

изданіе не будетъ коптрафакціей в) за то, что его автор-

ское право непрекратилосьсг’ 4 ).
403. Отъ договора объ издапіи въ собственномъ смыслѣ,

нужно отличатьзаказъ такого или иного произведенія, способ-
наго къ повторенію средствамитисненія ь 0 J ) - Въ отличіе отъ до-

говора объ изданіи, въ заказѣ существенное—плата;онаопре-

дѣляется такъили иначе(кругбмъ, по листамъи т. д.). Плата
можетъбыть выговорена; по еслине выговорена, то подразумѣ-

вается и самасобою, а въ случаѣ спора, онаможетъбыть наз-
наченаи по усмотрѣнію суда. Но за то, договоръ заказасамъ

собою не возлагаетъна заказчика обязанности повторить и

распространить,издать заказанноепроизведете,развѣ бы та-
' кая обязанность была нарочновыговорена въ договорѣ.

- 404. Особыйвидъ изданія —предпринятіе сборниковъ, слу-
чайныхъ, періодическихъ, періодически-регулярныхъcf,c). Пред-
принимателюсборникаup и падлежитъ плаиъ, расположеніе со-

ставныхъчастей,приведеніе послѣднихъ во взаимноесоотвЬг-
ствіе. В отъ почему, по отноіпенію къ сборнику какъ цѣлому

предприниматель—авторъ 11 ' ,7 ). Но что касаетсяотдѣльныхъ ча-

стейсборника, каждая изъ нихъ— самостоятельноепроизведе-

те, съ самостоятельнымъправомъвоспрещенія Г| '’ 8). Изъ такого
положенія, съ одной стороны— предпринимателясборникакакъ
цѣлаго, а съ другой— авторовъ отдѣльныхъ частейсборника,

Предоставивигій отвѣчаетъ но ст. 293, 305, 325, 326, 299 — 301 Уст \
Ценз.; швейц. зак., ст. 374. без) Ст. 305 Уст. Ценз. 6Сі ) Ст. 283—284,295,306
Уст. Ценз, вез) Заказъ— locatio-conductio оред -is, договоръ, имѣющій для се-
бя подобіе, напр., въ ст. 2220, 2227 1 ч. Хт.; швейц. зак., ст. 391. 383. Како-
го рода произведете —все равно: можетъ быть сочпненіе, музыкальная пье-
сы, гравюра, рнсунокъ оригинальный иди конія, заимствованіе. Сборники
случайные: календари, альманахи, разння литературный складчины, полныя
собранія сочииеній; сборники періодпческіе — записки, труды разныхъ уч-
реждений: сборники періодическн— регулярные: журналы, обозрѣпія и сбор-
ники текущей прессы (газеты), ст. 291, 308, 309, 310, 328 Уст. Цензури,
«67) Ст. 291, 310, 391 Устава Цензурн. 668) От. 292, 309, 311 Уст. Ценз,
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вытекаютъ два нослѣдствія: а) право издателя — сокращать пред-

ставленную ему для помѣщенія статью, если таковую прини-

маете; б) обязанность платить гоиораръ за помѣщенную статью.

Такое право и такая обязанность разумѣются сами собою, и лишь

могутъ быть устранены или въ оповѣіцаемыхъ условіяхъ изданія,

или особымъ соглашешемъ'въ каждомъ данномъ случаѣ сс9).
405. Два слова о двухъ родахъ произведеиій, способныхъ

къ повторснію средствами тисненія: нроизведенія драматическія

и произведенія музыкальный. Изъ тѣхъ и другихъ денежная вы-

года можетъ быть извлекаема не только чрезъ повтореніе и про-

дажу (изданіе), но и чрезъ публичное исполненіе. Но по отно-

шенію къ произведеиіямъ драматическимъ право воспрещенія

не обнимаетъ собою исполненія |17 °). Что же касается произве-

деній музыкальныхъ, лишь для нѣкоторыхъ изъ нихъ право вос-

нрещенія обнимаетъ и публичное исполненіе, а для другихъ —

только при извѣсгныхъ условіяхъ ° 71). Но договоръ объ изданіи

музыкальнаго произведенія не касается права исполненія; по-

слѣднее остается у автора и можетъ быть предметомъ отдѣль-

ныхъ сдѣлокъ.

III.

§ 31. Договоръ перевозки вообще; накладная. § 32. Исполненіе пере-

возки; сдача клади. § 33. Jus singulare желѣзныхъ дорогъ. § 34. Торговая

поклажа: варрантъ и товаро-залоговое свидѣтелъство. § 35. Страхованіе

имуществъ. § 36. Страховаиіе лндъ.

§ 31.

406. Обращеніе товаровъ въ смыслѣ перехода отъ одного

лица къ другому происходитъ главпымъ образомъ черезъ договоръ

покупки; обращеніе (циркуляція) товаровъ въ смыслѣ перехода

съ мѣста на мѣсто происходитъ чрезъ договоръ перевозки (транс-

ІІ6!І ) Всякое ли лредпринятіе сборника есть торговое предпріятіе? Оче-
видно, нѣтъ; для торговаго характера пеобходимъ animus iucrandi, на что

указываютъ ст. 312 Уст. Ценз, и ст. 753 Уст. Торг. (продажа для прибы-
лей). <п°) Драматург! — сочинитель, онъ не имѣетъ другаго права, кромѣ права

ст. 282 Уст. Ценз. G71 ) Для оперъ и ораторій ipso jure; для другихъ произ-

веденій, когда авторъ удержалъ за собою право исполненіл (droits reser-
ves).
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порта). Перевозятся вещи (товары и не-товары) , перевозятся

лица (пассажиры), — тѣ и другія перевозятся моремъ и не мо-

ремъ. Здѣсь будетъ затронута только договоръ перевозки вещей
(кладей, грузовъ) не моремъ с72 ), и притомъ, какъ основное дѣй-

ствіе одного изъ торговыхъ промысловъ г’ 71).
407. Содержаніе договора перевозки не измѣняется: а) отъ

разстоянія тѣхъ мѣстъ, между которыми долженъ быть передви-

нута товаръ: мѣсто отправлснія и мѣсто назначенія могутъ на-

ходиться въ одной и той же мѣстности или въ различныхъ мѣст-

ностяхъ (и странахъ) 07 4 ); б) отъ способа, какимъ кладь доляша

быть передвинута 07 5); в) отъ средства тяги (тракціи), какое по-

надобится для передвшкенія ° 76 ). Наконецъ, содержаніе догово-

ра не измѣняется г) отъ того, чьи тѣ средства и тѣ приспособ-
ленія, которыми въ данномъ случаѣ можетъ быть произведено

передвиженіе и сохраненіе вещи на всемъ разстояніи между мѣс-

томъ отправленія и мѣстомъ назначенія. Иеревозчикъ прини-

маетъ на себя перевозку, т. е. сохраненіе и передвиженіе вещи,

и уже его дѣло —чьими средствами онъ будетъ производить пере-

движеніе, быть можетъ, только своими, быть можетъ, своими и

чужими, быть можетъ, только чужими. Въ первомъ и во второмъ

случаѣ перевозчикъ есть вмѣстѣ съ тѣмъ и извощикъ, въ треть-

емъ — онъ лишь перевозчикъ; но для договора перевозки онъ

всегда—только перевозчикъ ° 77 ).

672) о перевозкѣ (людей, тяжестей, грузовъ) сухимъ путемъ и водою
не разъ упоминается въ 1 ч. X т., наприм., въ ст. 1564, 1568, 1575, 1809,
1815, 1818, 1826, 1951, 1989. — Перевозка моремъ относится къ морскому
праву— ст. 1000—1037 Уст. Торгов., но перевозка прибережная относится
къ перевозкѣ не моремъ. с, з) Выше, №№ 6, 73, 75. Иностранные торговые
кодексы опредѣлили договоръ перевозки, — француз, код. въ ст. 96 — 108;
нѣмецк. кодексъ, ст. 379 — 431; швейцарскій союзный законъ объ обяза-
тельствахъ, ст. 448 и ст. 449—468; итальянск. код., ст., 388-416. У насъ
договоръ перевозки съ его характерными чертами впервые появляется въ
въ Общ. Уст. Росс. Желѣзн. Дорогъ 12 іюня 1885 г.; раньше, его можно
было наблюдать (но отрывочно) въ уставахъ разныхъ товариществъ транс-
портированія кладей сухимъ путемъ и водою, въ особенности въ уставахъ
пароходпыхъ обществъ иовѣпшаго происхожденія и въ правилахъ перевоз-
ки, составленныхъ различными желѣзными дорогами, см., наир., Сборникъ
Тарифовъ Общ. Ю.-З. Ж.Д. (на 1885 г.), ч. 1, отд. 2-й. 674) Между Кіевомъ
и Калькуттой, между пристанью или станціей и городомъ; между разными
частями того же города, между разными помѣщеніями, между гостинни-
цей и вокзаломъ, и т. д. б73)_Перевезти, перенести, перетянуть (на оук-
еирѣ), перетолкнуть, переплавить, перегнать. 6, б) Сила мускула, воды, вѣт-

ра, пара, электричества; товаръ, напр., не ѣдетъ, а идетъ, и даже самъ везетъ
(табуцъ, лошадь, локомотивъ). 677) Одни перевозчики, напр., почта и транс-
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408. Подобно тому, какъ для покупки пещь является това-

ромъ, для перевозкионаявляется грузомъ, кладью: для перевозки

играютъроль лишь тѣ свойствавещи, отъ которыхъ зависитъ

стоимостьперевозки, какъ то: ея вѣсъ, объемъсо стороныформы

и размѣровъ, ея способностьсохраниться(отъпропажии порчи)

припередвижбніи, незапрещенностьпередвижснія. Отсюда:осо-

бая классификациякладей: грузныя и легковѣсныя; громоздкія и

компактныя, подверженными неподверженныялегкой порчѣ,

обыкновенныя кладии драгоцѣнности(pretiosa), хрупкія и солид-

ныя, опасныя и безопасный,свободный къ передвиліенію и не-

свооодныя или хотя и свободныя , но съ разрѣшенія (по виду) и

подъ надзоромъполиціи (илитаможни).

409. Договоръ перевозкисоставляютъ: отправительи пе-
ревозчикъ; они составляютъ его самииличрезъпредставителей,

составляютънепосредственноили при посредствѣ маклера° 78).

Кладь должна быть передвинутасъодногомѣставъ другое; послѣ
передвижепія должна произойтисдача. Но для сдачи нуженъ

получатель; получателемъможетъбыть самъже отправитель,

но еще чаще, получатель—постороннеелицо.

410. Различіе внутреннейи внѣшней стороны юридичес-

кихъ отношеній играетъважную роль въ договорѣ перевозки:

отъ него зависитъположеніе перевозчикапредъотправителемъ

и получателемъи положеніе послѣднихъ предъперевозчикомъ.

Для договора перевозки, для возникающихъ изъ неговзаимныхъ

правъ и обязанностей,безразличното отношеніе, въ какомъ от-

правительнаходитсякъ отправляемойкладии изъ-занея—къ по-

лучателю. Быть можетъ,отправитель—собственникъклади, онъ

отправляетъее себѣ или другому, а получатель—только пріем-

щикъ 9). Быть можетъ, отправитель отправляетъ чужой то-

портвыя конторы, рѣдко имѣютъ свои средства, —они обращаются къ дру-

гііыъ извощикамъ; другіе же перевозчики, напр., пароходеыя товарище-

ства, жедѣзныя дороги, пмѣютъ свои средства передвиженія и нерѣдко

исполняютъ договоръ перевозки только своими средствами (по своей ли-

ши). Безразличность принадлежности средствъ —одно изъ отлнчій договора

перевозки отъ договора найма имущества, ст. 1700 1 ч. X т. 678) Маклер-

ство по перевозкѣ есть иромыселъ свободный; толыш для перевозки мо-

ремъ существуетъ маклерство присяжное и съ монополіей— ст. 2579—2602

Уст. Іорг. 679) Отправитель отправляетъ себѣ на ярмарку, въ свое тор-

говое заведете, въ свое другое заведеніе или въ свое другое помѣщеніе,

а получатель —только управляющій конторою, прикащикъ; или отправляетъ

другому, а получатель только сдастъ товаръ другому (напр., по предъяв-
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варъ,—онъ отправляетъого какъ продавецъужо куцленнагои

принятагополучателемътовара, илиже какъ коммиссіонеръ,
исполяяющій поручеиіе своего коммиттентапо покупкѣ. Быть
можешь, отправитель— только поревозчикъ, онъ отправляетъ

кладь для исполненія принятойна себя перевозки, и для этого

составляетъотъ себя, отъ своего имени,договоръ перевозкисъ

другимъперевозчикомъ;онъ дѣйствуетъвъ качествѣ спедитёра

(коммиссіонера по перевозкѣ). Но при всемъ разпообразіи от-

ношеній отправителякъ отправляемойклади и къ получателю,

для перевозкионъ—только отправитель, только другая сторона

составленнагосъ нимъдоговора перевозки. 1о же самое, оче-

видно, и относительнополучателя: при всемъразноооразіи его

отношеній къ направляемойкъ немуклади и къ отправителю,

для перевозчикаонъ только получатель, только лицо, которому,

на основаніи договора, должна быть сданакладь намѣстѣ наз-

наченія.
411. Составленіе договора перевозкикасаетсяопредѣлен-

ной вещи, какъ предметаперевозки, какъ такойто клади, ко-

торая должна быть всегда—species, всегдавещь незамѣнимая.

Вотъ почему, договоръ перевозки составляетсянетолько о та-

кой то клади, но надъ этойкладью; онъ составляетсяне ipsa,
но cum ipsa re: кладь предлагаетсяперевозчику in corpore, во

всѣхъ ея индивидуальныхъ признакахъколичества, рода и ка-

чества. Предполагаятеперь, что перевозчикъне имѣетъмоно-

поліи, не есть ни почта, ни концессіонеръ (желѣзная дорога,

общество пароходства), а просточастныйпредприниматель680),
составленіе договора произойдешь чрезъ взаимное соглашеніе
сторонъотносительновсего содержанія правъ и обязанностей,
какія могутъвозникнуть изъ перевозки681). Такъ, отъ перевоз-
чика зависитъ:а)принять илиотвергнутьпредлагаемуюдля пе-

ревозки кладь; б) согласитьсяили несогласитьсянаусловія, на
которыхъ отправительпредлагаетъперевозку: таковы условія
относительноразмѣра провозной платы (фрахта, фрахтовыхъ,

провозныхъ денегъ), относительномѣста, куда долженъ быть
доставленътоваръ, относительномѣста и времениуплаты про-

ленной ему фактурѣ), или товаръ отправляется коммиссіонеру для прода-
жи; проданный товаръ отправляется для сдачи, и т. п. 6 «°) Предприниматель
п. 10 ст. 2 Болож. о пошл. 681 ) Ст. 1530 1 ч. X т.
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возныхъ денегъ, относительно отвѣтственности за соблюденіе

срока (своевременность), за пропажу и порчу клади. Но обыкно-

венно условія, на которыхъ перевозчикъ беретъ на себя пере-

возку кладей, а равно и родъ кладей, имъ заранѣе оповѣщены

(въ уставѣ, чрезъ объявленія въ газетахъ, въ бюро); они могутъ

быть извѣстны, а потому и считаются извѣстными отправителю

прежде, чѣмъ началось составленіе договора перевозки. Согла-

шеніе нарочно (expressira) понадобится лишь тогда, если въ

данномъ случаѣ то или другое изъ оповѣщенныхъ условій долж-

но быть исключено изъ содержанія договора или видоизмѣнено

въ пользу перевозчика или отправителя. Безъ этого, составле-

ніе договора перевозки выражается: со стороны отправителя

лредложеніемъ клади такому то перевозчику съ указаніемъ мѣс-

та, куда кладь должна быть передвинута, и лица, которому на

мѣстѣ должна быть сдана; а со стороны перевозчика — приня-

тіемъ предложенной такимъ образомъ клади. Съ этого момента

договоръ составленъ, кладь сдана, ввѣрена перевозчику, посту-

пила въ его „вѣдѣніе“ 682 ).

412. Доказываніе составленнаго договора перевозки всегда

письменное 683); договоръ можетъ быть доказанъ торговыми кни-

гами перевозчика. Но мало того, —для доказыванія составлен-

ный договоръ обыкновенно излагается письменно въ особомъ,

своеобразномъ документѣ — въ накладной (lettre de voiture,

Fraclitbrief, lettera di vettura). Накладная заключаетъ въ себѣ

все содержаніе договора: изъ нея видно, между кѣмъ и относи-

тельно чего состоялся договоръ перевозки, между какими мѣс-

тами кладь должна быть передвинута, кто получатель, на ка-

кихъ условіяхъ перевозчикъ взялъ на себя перевозку. Въ на-

кладную вмѣіцено все содержаніе договора, внѣ ея текста не

остается больше ничего, — вотъ почему, когда выдана, она есть

не только одно изъ доказательствъ договора, но и доказательство

единственное. Въ этомъ смыслѣ можно сказать, что накладная

есть форма договора перевозки, форма, изъ которой отчетливо

•**) Грузъ „ввѣренъ 11 — §§ 1, 10, 14 Правилъ Отдѣленія Транспорт,
при Россіиск. Морск. и Рѣчн. Страхов. Обіцествѣ; § 11 Устава Русскаго
Общ. Парох. и Торг., и друг.; „грузъ находится въ вѣдѣеіп“— ст. 85 Общ.
Уст. Росс. Ж. Д. <>83) Это слѣдуетъ уже изъ того, что договоръ перевозки

по 1 ч. X т., ст. 1738, есть договоръ подряда, а не договоръ найма иму-

щества, —послѣдній, по ст. 1700, можетъ быть составляемъ п словесно.

13

СП
бГ
У



зримы и легко обозримы всѣ взаимныйправаи обязанности,всѣ
отношенія междуотправителем!,перевозчиком!и получателем!

клади: чего нѣт!в! накладной,о том!, значит!,небыло и согла-

шенія между отправителем!и перевозчиком!.И так!как! она

излагаетсяобыкновенночрез!выполненіе уже готовых! рубрик!
(набланкѣ), то приней договор! перевозкиявляется не столь-

ко формальным!, сколько формуляриымъ ).
413. Накладнуювыдает!отправительперевозчику. Запод-

писью отправителя, накладная заключает! въсебѣ: а) опись
клади по роду, количествуи качествуС! указаніем! натѣ приз-

ники(мѣтки, ЛЬ№), которые дѣлають кладь распознаваемоюсре-

ди других! таких!же кладей; б) обозначеніе, кто с!кѣм! со-

ставил!договор!; в) изложеніе содержанія составленнагодого-

вора С8!і ). С! накладной,полученнойот!отправителя, перевоз-

чик!, за своейподписью, выдает!накладную отправителю. Та-
ким! образом!и здѣсь является один!и тот!же акт!, но иъ

двух! образцах!,в! двух! экземплярах!г,8 °). Перевозчик!имѣ-
ет!свою накладную, — она выдана ему отправителем!,отпра-

витель имѣеть свою накладную, — она выдана ему перевозчи-

ком!. Значеніе накладнойдля перевозчика и для отправителя

различно.

414. Преждевсего, накладнаяперевозчика(выданная ему
отправителем!)служит! для него доказательством!всѣх! его

прав!из! договора перевозки; накладнаяотправителя(выдан-

Накладная не есть необходимость договора перевозки; но она
обыкновенно употребляется, еъ накладною составляются договоры съ то-
вариществами трапспортированія кладей. Накладная-то же что г ^У зовая
роспись и конноссаментъ вт, перевозкѣ моремъ-1010, 1013 Уст. Іоргов.
ess). Ср. для содержавія накладной фран. код., ст. 102, итальян. кол., ст.
390; нѣмецк. код , ст. 392, 414. Ср. ст. 54, 55, 57 Общ. Уст Рос Ж. Д
Сборникъ Тариф. Ю.-З.Ж. Д.; Условш перевозки, §&? 91 - 9^ 4?
Ѵгт гоажд. судопр.; ст. 1645 Уст. Торгов.; сравн. выше, JV*№ 364 — 367.
Въ уставах! траиспортныхъ обществъ накладною называется
образецъ (экземпляръ), выдаваемый отправителемъ; экземіілярь вьтдавае-
мый перевозчикомъ отправителю, называется квитанщеп; въ Общ. Устав.
Р. Ж.Д. ст. 62, 78, „второй экземпляръ“, т. е. выдаваемый желѣзною до-
рогой отправителю, называется дублпкатомъ. Нѣмецкій кодексъ(гіѣ сколь-
ко своеобразно) различаетъ Fraclitbrief и Ladenschem, ст. 391 -392 и ст.
413—414 Вообще, нѣмедкій кодексъ нѣсколько сбивчивъ съ своимъ раз-
личеніемъ Speditionsgeschaft и Frachtgescliaft, какъ сбивчивъ и ФРВДУЗ-
код съ различеніемъ le commissionaire du transport et le voituner. 1 акое
разлпченіе устранено въ итальянскоыъ кодексѣ и въ швейцарскомъ союз-
ном! законѣ объ обязательствах!.
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ная ему перевозчикомъ) служить для него доказательствомъ

всѣхъ обязанностей перевозчика изъ того же договора. Но сверхъ

того, накладная отправителя заключаетъ въ себѣ: росписку

(квитанцію) перевозчика вътомъ,что послѣднимъ принята такая

то кладь, а если уплачена и провозная плата, накладная заклю-

чаетъ и росписку перецозчика въ нолученіи провозной платы.

415. Но особенно дѣйствіе накладной сказывается на пра-

вѣ распоряженія кладью во все время дѣйствія договора пере-

возки. Безъ накладной, право распоряоюенія кладью принадле-

жите отправителю; онъ можете взять кладь обратно, остано-

вить ее на пути, задержать ея выдачу получателю С87 ). Такое

распоряженіе отправителя обязательно для перевозчика, съ нра-

вомъ послѣдняго требовать какъ уплаты по расчету провозной

платы, такъ и возмѣщенія другихъ издержекъ и расходовъ, воз-

никшихъ изъ исполненія распоряженій отправителя. Въ част-

ности, безъ накладной, получатель (если онъ лицо постороннее)

для перевозчика — ничего болѣе, какъ представитель отправи-

теля, онъ— пріемщикъ C8S ), онъ— adjectus solutionis causa, ко-

тораго всегда можете отстранить своимъ распоряженіемъ отпра-

витель. Но накладная, сверхъ другаго содержанія, заключаетъ

въ себѣ обязательство перевозчика —выдать кладь не иначе, какъ

въ обмѣнъ на выданную (подписанную) имъ накладную, — зна-

чите, лишь тому, кому принадлежитъ товаръ по накладной.

Иными словами, распоряженіе кладью можете происходить не

иначе, какъ посредствомъ накладной в89 ); а потому, съ наклад-

пою върукахъ, получатель — не просто представитель отправи-

теля; для перевозчика онъ —распорядитель, хозяинъ клади.

416. Накладная отправителя (выданная ему перевозчикомъ)

заступаетъ, представляете товаръ; она — одна изъ распоряди-

тельно-товарныхъ бумагъ 69 °). Товаромъ можетъ распорядиться

Курьезенъ для права распоряженія § 36 Правит, Отдѣл. Трансп.

^?Р СК ; Г И ^ ЧН- Страх. Общ.; ср. и § 60 Устава „Надежды"; но ср.

ст. 78 Общ. Уст. Росс. Ж. Д. с88 ) Все равно, какъ при сдачѣ клади пе-

ревозчику можетъ быть сдатчикъ; сравн. 1ч. X т. ст. 1953 и 1952 („сдат-

чикъ и лицо обязанное договоромъ“). 689) Нѣмецк. код., ст. 413 415 416

418, итал. код., ст. 392, 396; § 37 Правилъ Отдѣл. Транспорт, при Росс.

Морск. и Рѣчн. Страх. Общ.; § 53 Уст. „Надежды"; 8 9 Уст. Общ. Па-

роход. по Дону, Азовскому и Черному морямъ; §§ 24, 26 Уст. Днѣпровск.

Общ.; § 8 Уст. „Паллады“; ст. 78, 86,104 112 Общ. Уст. Росс Ж. I еэо' )

Выше, Ш 368-370. А ‘ ;
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лишь тотъ, кто можетъраспорядитьсянакладною;въ накладной
вмѣщено право распоряженія товаромъ, она corpus и вмѣстѣ

vehiculum этогоправа, а)Накладнаявыданаотправителюи гла-

сить на его имя; пока она находится у него въ рѵкахъ, онъ

одинъ въ правѣ, т. е. можетъ, т. е. въ состояніи, распорядиться
кладью; емуодномуперевозчикъвъ правѣ и обязанъ сдатькладь.

Но отправительможетъпередатьнакладную, а съ нею и право

распоряженія кладью, передавшинакладнуюпо передаточной(и
бланковой) надписи(индоссаментуь91 ). б) Накладная выдана

отправителю, но гласить не на его имя; пока она въ его ру-

кахъ, никто другой неможетъ, т. е. невъ состояніи, распоря-

жаться кладью и получить ееотъ перевозчика; но отправитель

можетъ— въ силудоговора перевозки, какъ сторонадоговора, не

потерявшая права распоряженія чрезъ передачу накладной.
Тотъ, начье имя гласить накладная, станетъвъ правѣ, т. е.

въ состояніи, распоряжатьсятоваромъ, когда ему будетъпере-
дананакладная;въ свою очередь, онъ можетъпередатьее дру-

гому лицу по передаточнойнадписи.Наконецъ, в) накладная
выдана отправителю, но гласить на предъявителя: распоряди-

тель, получатель, хозяинъ клади— тотъ, кто держитънаклад-

ную, кто предъявляетъ еекакъ свою.

417. Очевидно, въ накладную, выданную отправителю,вмѣ-

щено оторванноеотъ договора ооязательствоперевозчика;пред-

метаобязательства-—-кладь, составляющая предметаперевозки,

а содержаніе — выдать кладь тому, кто въ правѣ получить ее

предъявивши накладную, но противъвзносаизвѣстныхъ плате-

жей, какіе слѣдуютъ перевозчику по перевозкѣ; въ главнойсум-
мѣ они видны изъ накладной, а въ остальномъмогутъ быть вы-

691 ) Нѣмецк. код., ст. 417; итальянок, код., ст. 389 , 390, п. 4 396.
Появленіс накладной въ качествѣ распорядительно -товарной бумаги не
есть новость Общ. Уст. Р. Ж. Д. Передаваемое™ накладной I по переда-
точной надписи уже выражена въ § 53 Устава Надежды (1856 г. октяб-
ря 19); въ 6 9 Устава Общ. Пароход, по Дону, Азовскому и Черному _мо-
рямъ (1879 г.) признана накладная (квитанщя) безыменная; въ § уст .
Днѣпровск. Общ. признана передача именной накладной (квитанцш) по
бланковой надписи. Общій Уст. Р. Ж. Д. (ст. 57, п. 4 ст. '8) “Р^наетъ
накладную именную и на предъявителя, но допускаетъ передачу накладной
именной „установленнымъ иорядкомъ",— гдѣ и когда установденнымъ. Оче-
видно, допущена передаточная надпись, и притомъ независимо отъ оговор-
ки: по приказу. Передаваемость накладной по передаточной надписи и нак-
ладная на предъявителя признаны уже въ Таможенномъ Уставѣ, ст. 761 іод

(ордеровые товары).
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численыпо даннымътой же накладной.Отсюда:а) способность

накладнойкъ обращенію; накладная, какъ показано сейчасъ,

можетъпереходитьотъ одного лицакъ другому, увлекая съ со-

бою и право распоряженія кладью; б) накладнаяможетъбыть

уничтожена, утраченаилиукрадена,а потому, возможнаи амор-
тизація накладной692).

418. Безразлично, чьими средствамиперевозчикъ испол-
нить взятую имъ на себя неревозку. Средства у него свои,

ихъ достаточнодля передвиженія клади на всемъ разстояніи;

средствъ у него нѣтъ, или же и есть, но ихъ недостаточно

для всего разстоянія; въ такомъ случаѣ онъ обратитсякъ из-

вощику, составитьсънимъдоговоръ наймаодновременно—иму-

щественнаяи личнаго693). Но еще чаще перевозчикъ обра-

тится къ другому перевозчику, подставить его вмѣсто себя,

подставитьна все ли разстояніе перевозки, или же только на

часть. Другой перевозчикъ можетъ обратиться къ третьему,

третій къ четвертомуи т. д., пока кладь не прійдетъ намѣсто

назначенія. Такимъ образомъ, въ перевозкѣ можетъ принять

участіе цѣлый рядъ перевозчиковъ; изъ нихъпервый, началь-

ный перевозчикъ,составилъдоговоръ съ отправителемъ,послѣд-
ній завершилъ его исполненіе, а перевозчикипромежуточные

участвовали въ исполнены, каждый на бблыпую илименьшую

часть разстоянія, одинъ слѣдовалъ послѣ другая. Въ какомъ

отношеніи находятся между собою всѣ перевозчики, принимав-

шіе участіе въ перевозкѣ, отъ начальнагодо послѣдняя? При-

нимаяперевозкуотъ своего предшественника,каждый изъ нихъ

принялъ порученіе ° 94 ) этого предшественника;но къ немудо-

шло порученіе и всѣхъ предшественниковъвыше до начальнагопе-

ревозчикавключительно, такъчто, окончивши перевозку, послѣд-

ній перевозчикъисполнитьнетолько порученіе своего ближай-

шая предшественника,ночрезънегоисполнитьпорученія всѣхъ

перевозчиковъ, до начальнаговключительно. Отсюда: а)ответст-

венностьначальнагоперевозчиказа всѣхъ послѣдующихъ до по-

692 ) Амортизація накладной забыта въ Общ. Уст. Р. Ж. Д.- но она

нредусмотрѣна, нанр., въ § .9 Устава Общ. Пароход, но Дону, Азовскому

" ^? яо5 морлмъ; вт. § 28 Уст. Днѣпровск. Общ.; въ § 8 Устава „Пал-
лады . «аз) По ст. 1700 и по п. 3 ст. 2201 1 ч. Хт. б»4) — Гі ПСаг і С0 ст 388
итальян . код. •
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слѣдняго; б) отвѣтственность послѣдняго перевозчика за всѣхъ

предыдущихъ; в) обратное требованіе и взаимный расчета меж-

ду всѣми перевозчиками изъ-за платежей по перевозкѣ, произ-

веденныхъ или полученныхъ однимъ изъ нихъ за всѣхъ. Иными
словами, подстановка перевозчиковъ не замѣнила подставив-

шаго подставленнымъ, а лишь распространила договоръ пере-

возки на подставленнаго, вовлекла него въ договоръ; онасцѣпп-

ла всѣхъ перевозчиковъ in solidum, обхватила ихъ круговою по-

рукою 695 ).

§ 32.

419. Обязанность перевозчика —доставить кладь согласно

договору. Это значить: передвинуть кладь съ мѣста отправленія
въ мѣсто назначенія и сдать ее получателю; но для этого необ-
ходимо, чтобы кладь была сохранена, ибо перевозчикъ долженъ
доставить idem, tale ettantum. Такимъ образомъ, обязанность пе-

редвинуть и сдать предполагаетъ обязанность сохранить кладь.

Послѣдняя обязанность привходить въ содержаніе общей обязан-
ности доставить кладь; она существенная часть содержанія дого-

вора перевозки, и потому не подлежитъ особому вознагражденію:
полежалое начинается лишь тогда, когда наступить несвоевре-
менность полученія доставленной клади. Съ момента составле-

нія договора, кладь поступила въ вѣдѣніе перевозчику, она ввѣ-

рена ему, какъ „исправному возчику* с96 ); а потому въ сохра-
нение клади онъ долженъ приложить не только обыкновенную
внимательность всякаго хозяина, но высшую степень профессіо-
нальнаго радѣнія. Техническій характеръ мѣръ сохраненія мо-

жетъ быть различенъ; онъ зависитъ отъ способа и средствъ пе-
ревозки, отъ времени года, но главнымъ образомъ отъ рода и

свойствъ самой клади с97 ).

698 ) франц. код., ст. 99; нѣмецк. код., ст. 380, 400 — 401; ср. и ст.
429* швейцар, союзн. зак., ст. 459; итальян. код., ст. 398, 411; ср. иощ.
Уст Р. Ж Д., ст. 115-117, ст. 119, 120,127—128,131. Это вовсе не есть
особенность перевозки по желѣзнымъ дорогамъ; въ приведенныхъ выше ко-
дексах* начало солидарной отвѣтствевности всѣхъ псревозчиковъ одной и
той же перевозки высказано для всякаго перевозчика вообще. Изъ сказан-
паго же вытекаютъ процессуальный послѣдствія: для привлечения и всдп-
ленія третьяго лица (ст. 653-666 Уст. гражд. судопр.) и для res judicata
696 ) Терминъ ст. 110 Общ. Уст. Росс. Ж. Д.; срав. нѣмецк. код., ст. 399
(ordentlicher Frachtfiihrer). 697) Исчисленіе такихъ мѣръ невозможно, это
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420. На все время, пока длится обязанность сохраненія,

существуетепрезумпція противъ перевозчика: кладь можетъ

пропасть(вполнѣ или въ части),можетъ испортитьсянаружно

(въ обдѣлкѣ) или внутренне,лишь отъ недостаткатакихъмѣръ

сохраненія, принятіе которыхъ лежалонаобязанностиперевоз-

чика 69s). Но это лишь презумпція, которая можетъ быть ни-

спровергнутадоказательствомъпротивнаго.Перевозчикъбудетъ

свободенъотъ отвѣтственности,еслидокажетъ: а)или что про-

пажаили порча клади произошла отъ „ непреодолимойсилы11

(vis major, forcemajeure); б) или что внутреннекладь была ис-

порченапрежде, чѣмъ была ему ввѣрена; или в) что хотя пор-

ча произошла и впослѣдствіи, но произошлаотъ неудовлетвори-

тельностиобдѣлки кладиилиотъсвойствасамагопредмета;г)или

что для перемѣщенія кладиотправительсамъизбралътакоесред-

ство, которое немогло защитить кладь отъ вліянія стихійныхъ

силъ; или наконецъ,д) что по степенивнутренняя порчаили

убыль предметаесть ничегоболѣе, какъ обыкновенноеизмѣне-

ніе въ состояніи клади, какъ послѣдствіе ея физическихъи хи-

мическихъсвойствъ 6 ").

421. Въ частности,чтд касаетсярода и свойствъ клади,

поскольку отъ нихъ зависитъхарактеръмѣръ сохраненія, кла-

ди различаются: родъ и свойстваоднѣхъ очевидны, не закрыты

никакою оболочкой; но родъ и свойствадругихъ не видны: кладь

есть вмѣстилище, содержимоекотораго, по заявленію отправи-

теля, есть вещь (товаръ)такого то рода. Очевидно, въ выборѣ

мѣръ сохраненія кладей втораго рода перевозчикъпослѣдуетъ

заявленію отправителя, и еслипринятыя мѣры окажутся недо-

статочными,не сохранятъкладь отъ пропажиили порчи, вина

въ этомъсамагоотправителя. Въ частности,это примѣняется

къ такъназываемымъдрагодѣнностямъ (pretiosa), къ деньгамъ

и цѣннымъ бумагамъ:перевозчикъсвободенъотъ всякой отвѣт-

значило бы пройти всю ту классификацію кладей, которой отвѣчаютъ тарифы
желѣзныхъ дорогъ. «98) Ст. 102 Общ. Уст. Р. Ж.Д.; пѣмедк. код., ст. 395;
франц. код., ст. 98, 103; швейцарск. союзн. зак., 457 —459; итальяя. код.,

ст. 400; такую презумпцш устраняютъ нѣкоторыя изъ нашихъ транс-

портныхъ компаній, Росс. Морск. и Рѣчн страх., §§ 21, 57; „Надежда 11 ,

§ 58. Но иначе — въ уставахъ болѣе новыхъ обществъ пароходства, напр.,

„Самолетъ“, §§ 4 и 5 и друг, вѳэ) Ст. 96, 104 Общ. Уст. Р. Ж.Д.; приве-

денный въ предыдуіц. нримѣч. статьи кодексовъ; ср. Сборникъ Тарифовъ
Ю.-З. Ж. Д. (за 1885 г.), стр. 18—19.
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ственности за пропажу и порчу такой не объявленной ему кла-

ди 700 ). Но мало того: недостаточность мѣръ сохраненія, при-

нятыхъ согласно заявленію отправителя о родѣ и свойствахъ за-

крытой клади, можетъ причинить убытки перевозчику: кладь изъ

числа опасныхъ, или изъ числа воспрещенныхъ къ перевозкѣ,

или же хотя и изъ дозволенныхъ, но дозволенныхъ при извѣст-

ныхъ условіяхъ, въ сопровожденіи особыхъ документовъ или

особыхъ хранителей. Отсюда право перевозчика „осмотрѣть

кладь", чтобы провѣрить заявленіе отправителя; но это лишь

право, которымъ перевозчикъ можетъ воспользоваться и не вос-

пользоваться, воспользоваться раньше или позже 701).

422. Передвиженіе товара съ мѣста отправленія на мѣсто

назначенія должно произойти своевременно; въ такой то періодъ
(напр., ярмарка) или къ такому то пункту времени кладь долж-

на находиться на мѣстѣ назначенія. Какъ послѣдствіе начала,

что для договора перевозки безразлично, чьими средствами пе-

ревозчикъ передвинетъ кладь , вытекаетъ положеніе : отвѣтствен-

ность перевозчика за своевременную доставку кончается лишь

тамъ, гдѣ начинается дѣйствіе „непреодолимой силы", а тако-

вою не можетъ считаться недостатокъ средствъ перевозки (напр,

подвижнаго состава) 702 ).

423. Но внутри границъ, за которыми начинается дѣйст-

віе непреодолимой силы, перевозчикъ отвѣчаетъ за своевремен-

ность нахожденія клади на мѣстѣ назначенія 7(П). По общему
правилу, онъ долженъ бы отвѣчать за весь вредъ и убытки (за
damnum emergens и за lucrum cessans); но обыкновенно такая

отвѣтственность имѣетъ свои границы или въ силу закона (и
обычая) или въ силу договора. Размѣръ вознагражденія за не-

своевременность опредѣляется различно : чрезъ вычетъ такой то

доли изъ суммы провозной платы; въ видѣ по расчету

700) Нѣмецк. код., ст. 395; итальянок, код , ст. 406. 70і) общ. Уст.
Р. Ж. Д.. ст. 35; п. 8 ст. 57; ст. 59, 60, 66; нѣмецк. код., ст. 463; итаі.
код., ст.’ '391. 702) Итальян. код., ст. 403. La mancanza di sufficients mezzi
di transporto non basta a scusare il ritardo. Это все равно, какъ при по-
купкѣ товара -genus безразлично, чьими вещами продавецъ исполнить до-
говоръ; относительно средствъ— и для перевозки можно сказать: genus non
perit. 7оз) Общ. Уст. Р. Ж. Д., ст. 94, 110; примѣры непреодолимой силы въ
ст. 1990 1 ч. X т.; ср. § 55 Правилъ Отдѣл. Транспорт, при Рос. Морск.
и Рѣчн. страх. Общ.; § 64 Уст. „Надежды"; § 147 Условій перевозки въ
Сборн. Тариф. Ю.-З. Ж. Д.
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столько то за каждый день промедления, или наконецъ, въ видѣ

валовой суммы, какъ оцѣночной неустойки 704 ).

424. Послѣдняя часть общей обязанности перевозчика —

обязанность сдать кладь на мѣстѣ назначенія. Передвиженіе кла-

ди окончено, когда она прибыла на мѣсто назначенія, когда она

больше не въ дорогѣ, не ѣдетъ, а лежитъ (или стоитъ). Подъ

мѣстомъ назначенія разумѣется не только данная мѣстность (по-

селеніе, урочище), но и то помѣщеніе, въ которомъ кладь ждетъ

сдачи, окончивши свой путь. Чье помѣщеніе, это все равно;

важно лишь одно: чтобы поступивши въ него, кладь не оказа-

лась бы выбывшею изъ „вѣдѣнія" перевозчика, не перестала бы

находиться въ держаніи (detentio) нослѣдняго, не оказалась бы

выданною получателю 70S ). Изъ помѣщенія, гдѣ она ожидаетъ

сдачи, кладь должна быть сдана перевозчикомъ и принята полу-

чателемъ; уже отсюда она можетъ быть доставлена къ получа-

телю, по договору ли имущественнаго найма или по другому до-

говору перевозки, составленному до или послѣ сдачи, съ тѣмъ

же или съ другимъ перевозчикомъ 706 ).

425. Сдачу клади перевозчикъ можетъ произвести лишь

получателю; но для этого послѣдній долженъ знать, что онъ —

получатель такой то клади, прибывшей въ такое то мѣсто. Кто

долженъ его увѣдомить? Здѣсь могутъ быть различные случаи,

а) Адресъ для увѣдомленія получателя указанъ въ самомъ дого-

ворѣ; перевозчикъ обязанъ увѣдомить получателя по этому ад-

ресу. Но безъ такого указанія, получатель долженъ увѣдомиться

70і ) Общее правило въ ст. 570 1 ч. X т.; нѣмецк. код., ст. 398; швейц.
союзн. зак., § 458; итальлн. код., ст. 403; франц. код., ст. 102; Общ. Уст.

q •ш^’’ тг Т ' ст * 1^76—1581 1 ч. X т.; § 146 Условій перевозки Общ.
Ю.-6. Ж. Д.; §§ 54, 56 ГІравилъ Отд. Транспорт. Россійск. Морск. иРѣчн.

Страх. Общ.; §§ 63, 68 Уст. „Надежды 11 ; § 9 Уст. Общ. пароход, но Дону,
Азовскому и Черному морямъ; § 9 Уст. „Паллады 11 ; ст. 1585 1 ч. X т. Въ
иномъ видѣ представляется тотъ случай, когда несвоевременность еще не

произошла, но предвидится, потому что кладь не отправлена своевремен-

но, такъ что уже не можетъ быть во время на мѣстѣ пазпаченія. Этотъ
случай предусмотрѣнъ въ ст. 394 нѣмецк. код. 70s) Иногда помѣщеніе мо-

жетъ оыть принудительно — когда кладь подлежим, таможенному досмот-

ру, и для этого должна поступить въ складъ таможни; ст. 665, 929, 993—
994 Уст. Таможен.; для „складочнаго права 11 — ст. 935, 962, 991—992 тамъ

же. Помѣщеніе можетъ принадлежать самому перевозчику (станція желѣз-

пой дороги, склады трапспортной компаніи, пароходнаго общества); оно

можетъ принадлежать и другому (заѣзжій дворъ, складъ). Щ Ст. 86, 70

113, со ст. 10 Общ. Уст. Росс. Ж. Д.; § 2 Уст, Товариществ. Городскихъ
желѣзнодорожныхъ и пароходныхъ Станцій.
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самъ 707 ). б) Перевозчику не только не указанъ адресъ увѣдом-

ленія получателя, но онъ даже не вѣдаетъ, и до момента сдачи

не увѣдаетъ, кто получатель клади. Въ сущности, то и другое

невѣдѣніе перевозчика имѣетъ мѣсто при всякой накладной, бу-
детъ ли она на предъявителя или именная. При накладной на

предъявителя перевозчикъ, уже въ моментъ составленія догово-

ра, не знаетъ и до сдачи не узнаетъ, кто будетъ получателемъ

клади. При накладной именной перевозчикъ въ моментъ состав-

ленія договора знаетъ, кто — предположенный получатель нак-

ладной, но онъ не знаетъ и до момента сдачи не узнаетъ, кто

явится получателемъ клади во время сдачи: накладная можетъ

перейтипо передаточной надписи. Тѣмъ не менѣе, есливъ имен-

ной накладной указанъ и адресъ того, на чье имя она гласитъ,

перевозчикъ долженъ дать увѣдомленіе по адресу 708 ).
426. Перевозчикъ обязанъ сдать кладь получателю, но не

иначе какъ послѣ взноса всѣхъ платежей, какіе ему слѣдуютъ:

а) въ уплату за перевозку; б) въ возмѣщеніе обыкновенныхъ
расходовъ по исполненію перевозки; в) въ вознагражденіе слу-

чайныхъ убытковъ, причиненныхъ перевозчику по винѣ отпра-

вителя. Для платежей а) основаніе наступило въ моментъ сос-

тавленія договора; для платежей б) и в) осцованія ооыкновеино

или случайно наступаютъ впослѣдствіи, во время перевозки и

до сдачи клади.

427, Прежде всего подлежать оплатѣ провозныя деньги, пла-

таза перевозку (передвиженіе и храненіе) отъ мѣста отправленія
до мѣста назначенія и, сверхъ того, платежъ за доставку клади

къ перевозчику, если таковой былъ произведен^ и не включенъ

въ общую сумму провозной суммы. Платежъ въ уплату провоз-

ныхъ денегъ слѣдуетъ съ получателя въ томъ случаѣ, если онъ

„переведет на получателя", т. е. не былъ произведенъ приса-

момъ отправленіи клади ;0Э ). Перевозчику, далѣе, должны оыть

707 ) Швейцарск. соеозн . зак., ст. 460; кладь до востребованія, ст. 54,
іг. 4 ст. 57, ст. 30 Общ. Уст. Росс. Ж. Д. ™*) Отъ увѣдомлешя нужно от-
личать сообщевіе справокъ, — для всѣхъ и каждаго (въ видѣ объявленіГі
чрезъ газет гл и вывѣшенныхъ въ бюро, чрезъ открытые реестры) или же
для обращающихся за справками, ст. 79 Общ. Уст. Р. Ж. Д5 5
вій перевозки 10. -3. Ж. Д. 70э ) Общ. Уст. Р. Ж. Д., ее . 9 ст. 5 1 , ст. 67, 70,
Правила Отдѣленія Транспорт, ііри Росс. Морск. и Іѣчн. страхов. Общ.,
8 16, 17; Уставъ „Надежды", §§ 44, 45. Въ уставахъ обѣихъ компаній при-
нято за общее правило — взимать провозную плату при составленіи дого-

СП
бГ
У



— 20S —

возмѣщены расходы, сдѣланныеимъпо исполненію перевозкии

непокрываемыепровознымиденьгами.Таковы расходыпо сохра-

нениеклади отъ порчи, какою угрожало поврежденіе обдѣлки,

расходы по задержкѣ и возвращенію клади, расходы по исполне-

нію разныхъ таможенныхъи полицейскихъобрядовъ, необходи-

мыхъ для свободнагопередвиженія клади, расходы по увѣдом-

ленію получателя. Наконецъ,перевозчику должны быть возна-

гражденыубытки, причиненныепо винѣ отправителя. Таковы

убытки, происшедшіе отъ невѣрныхъ показаній отправителяот-

носительносвойствъклади, еслимѣры охраненія, принятыя на

основаніи показаній отправителя,оказалисьнедостаточнымидля

того, чтобы предохранитьимущество перевозчика или другія

кладиотъповрежденія илии разрушенія. Таковы, далѣе, и убыт-

ки, происшедшіе отъ неудовлетворительностидокументовъ, не-

обходимыхъ для свободнаго передвиженія клади 710).

428. Когда выдананакладная,всѣ этиплатежипомѣщают-
ся или помѣчаются въ накладной,—они видны изъ нея 7И). Но

сверхъ того: перевбзчикъможетъпринять 712 ) на себя поруче-

ніе по Incasso,—получить съ получателя, для передачиотпра-

вителю, опредѣленную сумму, съ обязательствомъ—невыдавать

получателю клади иначе, какъ противъвзноса и этой суммы,

какъ платежа,наложеннагонакладь. По такомупорученію пе-

ревозчикъ является обыкновеннымъ коммиссіонеромъ, съ пра-

вомъ навыговоренную илиобычную провизію и съобязанностя-

ми цредъсвоимъкоммиттентомъ,— все равно, какъ еслибыпо-

добное порученіе взялъ на себя и кто другой, не-перевозчикъ.

вора. Это, впрочемъ, понятно, такъ какъ обѣ компаніи, въ качествѣ ne-

ревозчиковъ, не отвѣчаютъ собственно пи за что. Но id quod plerumque fit

другое: провозная плата уплачивается при сдачѣ, если не постановлено

иначе въ договорѣ перевозки. Для желѣзныхъ дорогъ это правило видо-

изменяется въ томъ смыслѣ, что платить или не платить провозныя день-

ги при составленіи договора зависитъ отъ отправителя, а дорога въ правѣ

требовать уплаты praenumerando только въ опредѣленныхъ (въ ст 67)

случаяхъ но) Общ. Уст. Р. Ж. Д., ст. 60, 64, 65, 66, 70, 78, 80; нѣмецк.

код., ст. эУо, 409. Полежалое за храпеніе груза въ помѣщеніяхъ перевоз-

чика до отправленія и въдорогѣ, а равно ипослѣ прибытія груза до нас-

тупленія несвоевременности полученія, входитъ въ составъ провозной пла-

ты (ср. ст. 81 Общ. Уст. Р. Ж.Д.), ибо предполагается, что кладь, приня-

тая для перевозки, отправляется немедленно. А потому полежалое имѣетъ

мѣсто тамъ, когда отпадаетъ сказанное предноложеніе, — см. ст. 50 тамъ

же. Ц) Ст. 68, 70 Общ. Уст. Р. Ж. Д. иг) А желѣзная дорога и обязана

принять,— ст. 74, 75, л. 11 ст. 57, Общ. Уст. Р. Ж. Д.
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Этотъ наложенный платежъ тоже помѣчается въ накладной, хо-

тя письменное изложеніе порученія можетъ имѣть для себя и

отдѣльный документа (свидѣтельство на наложенный платежъ)
713 ^

429. Таковы платежи, отъ которыхъ, какъ отъ своихъ на-

ложеній, должна быть освобождена, очищена, быть можетъ, точ-

нѣе—отчищена, кладь прежде, чѣмъ она можетъ быть сдана и

получена 7 и ) . Кладь оказывается (реальнымъ) обезпеченіемъ пла-

тежей, слѣдующихъ перевозчику, а равно и платежа наложен-

наго; у перевозчика на кладь право удержанія (retentio), и какъ

таковое, оно у него до тѣхъ поръ, пока онъ дѣйствительно дер-
житъ кладь, т. е. до сдачи 71 °). Выдавши кладь безъ полученія
слѣдующихъ ему платежей, перевозчикъ останется съ однимъ

личнымъ требованіемъ къ получателю; а что касается наложен -

наго платежа, перевозчикъ, сдавшій кладь безъ полученія по-

слѣдняго платежа, прійметъ его на свой счетъ предъ наложив-

шимъ платежъ. Происхожденіе наложеннаго платежа можетъ

быть различно: быть можетъ, это покупная дѣна, наложенная

на отправляемый товаръ продавцомъ; быть можетъ, это плате-

жи, слѣдующіе коммиссіонеру покупки; быть можетъ, это долгъ

получателя отправителю; быть можетъ , это уплата ссуды, сдѣ-

ланной перевозчикомъ (или спедитеромъ) отправителю 71В ).
430. Кладь доставлена въцѣлости, безъповрежденія и свое-

временно; получатель освободилъ, очистилъ кладь отъ платежей,
взялъ, получилъ ее съ накладною перевозчика въ обмѣнъ на свою

накладную; кладь сдана и получена; договоръ перевозки испол-

ненъ. Перевозчикъ овладѣлъ обратно выданною имъ накладною;

713 ) От. 74, 75, 76, п. 11 ст. 57; ср. Условія перевозки ІО.-З. Ж. Д.,
§§ 127 — 137. Сверхъ кошіиссіи по Incasso, перевозчикъ можетъ еще (а же-
лезная дорога и обязана, не для всѣхъ, однако, кладей) принять на, свой
страхъ кладь, но по особому договору страховавія (и за особую премш). —
Премія уплачивается при составлепіи договора перевозки, а потому и без-
различна для накладной; въ накладной страхованіе можно замѣтить изъ
обозначенія цѣны клади, — обозначеніе, которое иначе излишне,— п. 6 ст.
57 и ст. 108 Общ. Уст. Р. Ж. Д.; Правила условій перевозки Ю.-З. Ж. Д.,
§§ 154—156. Росс. Морск. и Рѣчи. страх. Общ. и „Надежда"— собственно
страховыя товарищества; перевозка для нихъ — занятіе побочное, лишь сред-
ство привлекать късебѣ страхователей. 7Н) Ст. 85, 86 Общ. Уст. Р. Ж. Д.;
нѣм. код., ст. 382, 409; итальян. код., ст. 412. Щ От. 102, 115 Общ. Уст.
Р. Ж. Д. 716) Таковы, наир., ссуды, выдаваемыя Об-мъ Ю.-З. Ж. Д. подъ
грузы хлѣба.
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росписка (или штемпель) на ней получателя доказываетъ, что

перевозчикъ исполнилъ договоръ въ своей части, доставилъ и

сдалъ товаръ. Получатель овладѣлъ обратно накладною, выдан-

ною перевозчику отправителемъ; росниска (или штемпель) на ней

перевозчика доказываетъ, что отправитель чрезъ получателя удов-

летворилъ перевозчика во всемъ, и въ частности, — что получатель

уплатилъ всѣ платежи, какіе лежали на клади.

431. Но кладь доставлена съ порчею, она доставлена не вся;

она не доставлена вся, она доставлена несвоевременно. Съ другой

стороны, кладь не взята совсѣмъ или хотя и взята, но несвоевре-

менно. Кладь, далѣе, доставлена съ порчею, и порча выше то-

го предѣла, съ котораго отвѣчаетъ перевозчикъ 7П ). Предпола-

гаемая причина порчи — вина перевозчика, т. е. неудовлетвори-

тельность мѣръ, принятыхъ имъ по сохраненію клади, если та-

кая презумпція не будетъ ниспровергнута доказательствомъ про-

тивнаго ). Перевозчикъ отвѣчаетъ или какъ страховщикъ,

если кладь застрахована у него; или же какъ перевозчикъ. Въ

гомъ и другомъ качествѣ перевозчикъ возмѣщаетъ убытокъ, —

какой? разницу между цѣною, какую кладь имѣетъ въ испорчен-

номъ видѣ, и тою цѣною (рыночною, ходячею), какую она имѣ-

ла бы въ неиспорченномъ видѣ, по освобожденіи отъ лежащихъ

на ней платежей. Подъ тою и другою цѣною разумѣются цѣны

на мѣстѣ доставки; возмѣщеніе убытка лишь покрываетъ ска-

занную разницу, покрываетъ ущербленіе въ цѣнѣ клади, про-

исшедшее отъ ея порчи. Такая отвѣтственность перевозчика ни-

сколько не вліяетъ на слѣдующіе ему платежи, послѣдніе удер-

живаются изъ вознагражденія или зачитываются въ таковое 71ѳ ).

432 1 Кладь доставлена не вся; она не вся по счету (недо-

стача), по вѣсу или мѣрѣ (убыль). Предполагается и здѣсь, что

презумпція вины перевозчика не будетъ имъ ниспровергнута, что

онъ, далѣе, только перевозчикъ (не принялъ клади на страхъ),

что въ частности убыль превзошла тотъ предѣлъ, съ котораго

начинается ответственность перевозчика. Въ такомъ случаѣ, пе-

ревозчикъ обязанъ лишь покрыть уіцербленіе въ той (рыночной,

ходячей) цѣнѣ, какую на мѣстѣ доставки имѣла бы вся кладь, по

І

717 )Вьше, Ш 359, 420. 718) Ст. 102, 104 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 7іэ) нѣм

код., ст. 396; итальян. код., ст. 405; ст. 107 Общ. Уст. Р. Ж. Д.
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освобожденіи отъ лежащихънанейплатежей;или, чтб всеравно,

перевозчикъ обязанъ лишь возмѣстить цѣну недостающагоили

убывшаго количества. И эта отвѣтственность перевозчика ни-

сколько не вліяетъ на слѣдующіе ему платежи: они удержива-

ются изъ вознагражденія или зачитываются въ таковое 72 °). —
Что касаетсянесвоевременностидоставки, о вознагражденіи изъ-

за нея сказановыше.

433, Кладь пропалався; перевозчикъ, какъ перевозчикъ(онъ
не принялъ клади на страхъ), еслине ниспровергнетъстоящей

противъ него презумпціи доказательствомъпротивнаго,—возна-

граждаетъцѣну (рыночную, ходячую), какую кладь имѣла бы на

мѣстѣ доставки, но съ зачетомъили съ удержаніемъ лежащихъ

на ней платежей721). Вопросъ лишь въ томъ, когда можно ска-

зать , что кладь прошла ? Перевозчикъ прибылъ намѣсто достав-

ки и заявляетъ (увѣдомляетъ) , что клади у него нѣтъ, что ему

сдать нечего, а между тѣмъ, онъ не можетъ ни указать, ни до-

казать обстоятельствъ, разрушающихъ стоящую противъ него

презумпцію 722). Но перевозчикъ не прибылъ или и прибылъ,
но молчитъ. Очевидно, въ двухъ послѣднихъ случаяхъprima facie

оказывается лишь одна несвоевременностьсдачи; но какъ долго

онаможетъдлиться, чтобы оставатьсялишь несвоевременностью

и не оказаться признакомъпропажи? Это quaestio tacti каждаго

отдѣльнаго случая; несвоевременностьможетъ оказаться приз-

накомъ пропажи клади раньше или позже, смотря по способу
передвиженья и по обстоятельствамъ,при какихъ должно было
происходить это передвиженіе 723). Право на вознагражденіе за

пропажу начинаетсясъ того момента, когда несвоевременность

продлилась столько времени, что пропажа клади можетъ счи-

таться вѣроятною 724).
434, Получатель не беретъ клади: онъ не является, не

смотря на увѣдомлевіе, —быть можетъ, онъ и неизвѣстенъ пе-

Щ Тѣ же ссылки и ст. 106 Общ. Уст. Р. Ж.Д. 721 ) Ссылки преды-
дущихъ примѣчаній. 722 ) Ср. ст. 88 Общ. Устав. Р. Ж. Д. 723 ) Время года,
состояніе путей, обстоятельства въ ст. 1990 1 ч. X т.; или въ ст. 51 Общ.
Уст. Р. Ж. Д. 724 ) Въ Правил ахъ Отдѣлен. Транспорт, при Росс. Морск.
и Рѣчн. Страх. Общ., по § 57, кладь считается пропавшею, когда она не
отыскана, не смотря на принятіе „всѣхъ законныхъ мѣръ къ отысканію“,
и затѣмъ Об-во не отвѣчаетъ за пропажу. Для желѣзныхъ дорогъ те-
перь ст. 103 Общ. Уст. Р. Ж. Д. (30 дней послѣ ваступленія срока дос-
тавки); ср. Условія перевозки Общ. Ю.-З. Ж.. Д., § 148.
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ревозчику; онъ отказывается получить кладь, почему отказы-

вается все равно. Нели получатель не есть самъ же отправи-

тель, если онъ только получатель, онъ не обязывался перевоз-

чику своевременно получить, взять кладь отъ него; ибо не съ

нимъ составленъ договоръ перевозки. Перевозчикъ обязался

предъ отправите лемъ сдать кладь получателю; поел Ьдній можетъ,

въ правѣ, а при накладной — въ состояніи, получить кладь про-

тивъ взноса лежащихъ на ней обремененій; но къ такому полу-

ченію онъ не ооязанъ предъ перевозчикомъ, хотя, быть можетъ,

обязанъ предъ отправителемъ, а быть можетъ, не обязанъ и

предъ послѣднимъ, то или другое, смотря по тому, каковы его

отношенія къ отправителю. При неявкѣ получателя, prima facie

оказывается лишь несвоевременность полученія, но какъ долго

она можетъ длиться, чтобы оставаться простою несвоевремен-

ностью и не оказаться признакомъ отказа получателя получить

кладь? Опять quaestio facti каждаго отдѣльнаго случая, ибо приз-

наки, по которымъ можно заключить объ отказѣ получателя, мо-

гутъ быть различны, смотря по различію особенностей каждаго

отдѣльнаго случая. Но обыкновенно уже въ самомъ договорѣ пе-

ревозки назначается срокъ, поистеченіи котораго несвоевремен-

ность принимается за отказъ, кладь считается непринятою 7 " 3 ).

435. Какія же послѣдствія отказа получателя получить

кладь? Договоръ перевозки нарушенъ — кѣмъ? не получателемъ,

а отправителемъ: перевозчикъ не можетъ сдать клади, такъ какъ

по винѣ отправителя некому ее сдать. Прямымъ послѣдствіемъ та-

кого нарушенія оыло бы обращеніе перевозчика къ отправителю

съ увѣдомленіемъ и, въ случаѣ надобности, съ искомъ 726 ), какъ

это имѣетъ мѣсто при неисправности одной изъ сторонъ и во

всякомъ другомъ договорѣ. Но при такой строгой юридической

консеквенціи, перевозка, какъ промыселъ, была бы невозмож-

на ). Отсюда: общепризнанное право перевозчика — произ-

40 Общ )) у^т Я р К1 Ж ѢЗ Л Ы 72 П Д п Р ° Г '!і Ср0КЪ 5 'становлеиъ въ ст. 90 со ст. 84 и
411. Д. та,) До мѣсту исполнешя договора— къ получателю

отпочв МР тр Д пТ В Т ЛЮ 0ТІ,равнтеля ’ или п0 *ѣсту составлена договора- къ
Я ™ К< ? Дѵ Ст ' 5; ср ' швей «- союзн. законъ, ст. 454—456.

) ели и возможна, то развѣ при той бвзотвѣтстввнности пои ка-

кой занимаются ею Росс. Морск. и Рѣчн. Страхов. Общ. X „Надежда".
Сколько накопилось бы кладей на станціяхъ желѣзныхъ дорогъ въ кіа-

иски Хно П о™аЗ? ХЪ обществъ ’ транспортныхъ компаній, въ ожиданіи пока
отказамъ въ полученш будутъ рѣшены въ окончательной форыѣ.
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вестйвозмѣщеніе, т. е. продать невзятую кладь (всю илисколь-

ко необходимо)за ечетъея хозяина, съ тѣмъ, чтобы изъ выруч-

ки самомупокрыть всѣ лежащіе на клади платежи, какъ то:

провозную плату, расходы, сдѣланныеперевозчикомъпо испол-

нениеперевозки, убытки, причиненныекладью 728).Но что ка-

саетсяналоженнагоплатежа,неполученіе такого не есть осно-

ваніе для продаживозмѣщенія, и выручка отъ продажи,насколь-

ко ея останетсяотъ покрытія „платежейпо пбревозкѣ“ ' 29), не
передаетсяналожившемуплатежъ.Продажавозмѣщенія произ-

веденапотому, что не сданаи не могла быть сданакладь; а не

сданаона, значить, не нолученъи наложенныйплатежъ,зна-

чить, нечегои передаватькоммиттенту,—все равно, какъ это

бываетъи въ другихъ случаяхъ коммиссіи по Incasso.
436. Но еслиимѣетъ мѣсто однанесвоевременностьполу-

ченія, послѣдствіе одно: сохраненіе клади, входившее въ со-

держитеобщей обязанностидоставить, съ наступленіемъ не-

своевременности,получаетъсамостоятельноезначеніе; оно под-

лежитъособому вознагражденію, — начинается„полеж.алое“.

При полученіи клади, это полежалоеприростетъкъ числу тѣхъ

платежей,какіе уже лежать наклади73 °).
437. Послѣ сдачи и полученія клади не все окончено для

перевозчика, подобно тому, какъ послѣ сдачии пріема продан-
наго товара не все окончено для продавца. Такъ, вопервыхъ,
сдачаи полученіе клади, какъ дѣйствіе юридическое, можетъ

имѣть свою силулишь тогда, еслионо свободно отъ общихъ по-
роковъ юридичесісихъ дѣйствій 731 ). Но кромѣ того, полученіе
кладинеисключаетърекламацтсо стороныполучателя. Кладь

728) Право обідеиризнано: француз, код., ст. 106; испанск. код , ст.
230—232; португальск. код., ст. 200; венгерск. кодексъ, ст. 409; голландск.
код., ст. 94; нѣмецк. код., ст. 407; швейц. союзн. зак., ст. 454; итальян.
код. ст. 413. Осуществленіе такого права лишь обставлено, въ интересахъ
хозяина клади, такими или другими формальностями (публичная продажа,
протеста, протоколъ о состояніи клади, срокъ, разрѣшеніе такой или иной
власти); ст. 84, 99 и 40 Общ. Уст. Р. Ж. Д.; Уст. пароходн. Общ. „Само-
лета", 88 5—6; Устав. Общ. пароходства по Дону, Азовскому и Черному
морямъ, 8 11; Уст. Днѣпров. Об-ва, § 38; Уставъ „Паллады", § 13; Услов
перевозки Об-ва ІО.-З. Ж.Д., §§ 116-122. 729) Терминъ, ст. 85 Общ. Уст
Р. Ж. Д. 730) Дляжелѣзныхъ дорогъ полежалое начинается не съ^настун
лёніемъ несвоевременности, а съ пстеченіемъ „льготныхъ сроковъ —Общ
Уст. Р. Ж. Д., ст. 81—83; ст. 39—40; мотивъ такого расиоряженія— помѣ

шать превращенію помѣщеній желѣзныхъ дорогъ въобщіе склады. ‘ ) Ст.
700—703, 706 1 ч. X т.; ср. выше, № 347.
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можегъ оказаться съ такимипороками, которые немогли, по-

тому что обыкновенно и немогутъ, быть замѣчены приполуче-

ніи, какъ это и бываетъ, есликладь въ обдѣлкѣ. При полученіи

кладь можетъбыть пересчитана,можетъбыть перевѣшена; но

перемѣрена, пересмотрѣна,' отвѣ дана,— далеко не всегда, осо-

бенно, есликладь задѣлана. Отсюда: общее положеніе, что сда-

ча и полученіе прекращаютъ отвѣтственностьперевозчикапо

сохранениеклади 732), — находитьдля себя ограниченіе въ дру-

гомъ положеніи: поскольку недостача,убыль и порчане тако-

вы, что могли и могутъ быть замѣчены при самомъполученіи

). Но получивши кладь безъ рекламаціи, получательсоздалъ

презумпцію противъ себя: онътеперьдолженъ будетъдоказать,

что недостача,убыль илипорчапроизошли во время нахожденія

кладивъвѣдѣніи перевозчика,нераньше и непозже,— и произо-

шли не отъ такихъпричинъ, которыя внѣ отвѣтственностипо-

слѣдняго. А для этого, по полученіи клади, онъ долженъ безъ

замедленія провѣрить количество и свойствоклади, и въ слу-

чаѣ обнаруженія въ нейтакихъ или другихъ пороковъ, заявить

(рекламировать)перевозчику. Инымисловами, получательобя-
занъ своевременноопорочить полученную имъкладь 734).

438. Сдавши кладь получателю, перевозчикъможетъ ока-

заться въ различныхъ отношеніяхъ къ другимълицамъ, при-

косновеннымъкъ перевозкѣ, — а) изъ-заплатежей,какіе долж-

ни^были быть имъполучены, но не получены; б) изъ-заплате-

жей, какіе имъ получены; в) изъ-заплатежей,какіе онъ произ-

велъ самъпри сдачѣ. Эти прикосновеннымкъ перевозкѣ лица:

отправительи другіе перевозчики, участвовавшіе въ исполненіи

перевозки, законченнойсдачею клади намѣстѣ назначенія.

код '’ ст ‘ Ю5- 733 ) Нѣм. код., ст. 408; швейцар, союзный
ст ‘ итал. код., ст. 415. — Огь такой отвѣтственности не мо-

жетъ защитить и та росииска, какая требуется отъ получателя, напр., но

§45 ІІравилъ Отдѣленія Транспорт, при Росс. Морск. и Рѣчн. Страхов,

ю Ь ,ка ѵ Ь ш' 103 не могли бы защитить желѣзную дорогу ст. 87 и

oL ™‘а Іъ СТ ' * Т л КЪ какъ ст - 103 ( С Р- " п - 2 ст. 136) говорить
734 і ,-Г( 11 1ю Р'ЬД 0вав(ІІ| іх'ь, а не обнаруженныхъ, до выдачи.

•ѵ г2л выше ’ ^61; нѣмец. код., ст. 408, не назначаетъ никакого срока,
гребул только, чтобы провѣрка и рекламація были сдѣланы ohne Verzug:

„ т аЛАо° Д '’ ст ‘ ’ назначаетъ не болѣе семи дней; швейцар, союзн. зак.,
ст. 462,— восемь дней; нспан. код., ст. 219,-24 часа; еще строже португ.

код., ст. 189, назначаетъ 24 часа для нровѣркп идопускаетъ рекламацію
лишь тогда, если не уплачена провозная плата.

14

СП
бГ
У



— 210

439. Перевозчикъ сдалъ товаръ, не получивши платежей;
онъ выпустилъ изъ рукъ то обезпеченіе , на которомъ лежали эти
платежи; онъ оказалъ личный кредитъ получателю, оказалъ его

на свой страхъ и рискъ 13й ). Платежи могутъ быть различны,

смотря по тому, чьи они; или они были только его, слѣдовали

только ему (за его счетъ); или же они были платежами и дру-
гихъ, слѣдовали ему и другимъ, — значитъ, не получены пере-

возчикомъ за свой и за чужой счетъ ,16 ). Платежи слѣдовали

другимъ или и другимъ прежде всего въ томъ случаѣ, когда въ

перевозкѣ участвовали нѣсколько перевозчиковъ; тому или дру-

гому или каждому изъ нихъ слѣдовали: часть провозны'хъ денегъ,

или возмѣщеніе расходовъ, или возмѣщеніе убытковъ. Выдавши
кладь безъ полученія чужихъ платежей, послѣдній перевозчикъ

поступилъ на свой рискъ и страхъ, т. е. принялъ всѣ эти пла-
тежи на себя; онъ долженъ возмѣстить, чтб кому слѣдуетъ,—

все вавно, какъ если бы кладь была выдана и противъ платежей,
7 37\ Т>

была очищена, освобождена отъ нихъ до сдачи ). ізъ частно-

сти, перевозчикъ, сдавшій кладь безъ полученія наложеннаго на

нее платежа, принялъ и этотъ платежъ на себя, онъ обязанъ
возмѣстить его отправителю 738 ).

440. Перевозчикъ нолучилъ всѣ платежи, какіе лежали на

клади. Они слѣдовали только ему (за его счетъ) или же ему и

другимъ (за свой и за счетъ другихъ) 739 ). По платежамъ, по-
лученнымъ и за счетъ другихъ, перевозчикъ обязанъ расчитать-

ся съ тѣмъ или тѣми, кому они слѣ довали. Такъ, когда въ пе-

ревозкѣ участвовало нѣсколько перевозчиковъ, онъ долженъ ВОЗ-

735) Ст. 115 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 736) Ст. 86 Общ. Уст. Р. Ж. Д. ™)
Общ. Уст. Рос. Ж. Д., ст. 115. Въ случаѣ несостоятельности получателя,
отъ нея иотерпитъ перевозчикъ, сдавшій кладь безъ полученія платежей,
и только для провозной платы окажется кредиторомъ перваго разряда, п.
9 ст 1978 Уст. Торг., но можетъ и по этому долгу перваго разряда не по-
лучить ничего. 738) Ст. 75, 76, 99 Общ. Уст. Р. Ж. Д. Такая отвѣтствен-
ность перевозчика по наложенному платежу не прекращаете, понятно, от-
ношеній между отправптелемъ и лолучателемъ. Наприм., наложенный пла-
тежъ представляете собою покупную дѣпу; получатель (иокупщикъ), полу-
чивши кладь, задолжалъ покупную цѣну продавцу; но у послѣдняго есть
теперь и другой должникъ— перевозчикъ: не получивши или не получивши
всего съ одного, продавецъ можетъ получить или дополучить съ другаго.
739) Они слѣдовали только ему и въ томъ случаѣ, если принимая кладь отъ
предыдущаго перевозчика, онъ оплатилъ накладную, т. е. принялъ всѣ уже
лежзвшіе на клади платежи на себя, нодставилъ себя вмѣсто того или тѣхъ,

кому сдѣдовали удовлетворенные имъ платежи.
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вратитькаждому изъ пихъпричитающуюся долю провознойпла-

ты, расходы и убытки 7 ‘ . Въ частности,что касаетсяналожен-

наго платежа,получивши таковой, перевозчикъисполнилъпо-

рученіе по Incasso, и потомуонъ обязанъ возвратить полученную
суммусвоему коммиттенту,— т. е. наложившему платежъ,—

возвратить илипрямо илиже чрезъначальнагоперевозчика741).

441. Наконецъ, платежипроизведенныеперевозчикомъ,
могутъбыть тоже различны. Одниизъ нихъонъ произвелъизъ-

за своей отвѣтственности, за свой счетъ;другіе же онъ произ-

велъ изъ-заотвѣтственностии за счетъдругихъ. ГІослѣдній слу-

чай оудетъ тогда, есливъ перевозкѣ участвовало нѣсколько пе-

ревозчиковъ. Платежиэтисуть вознагражденія убытковъ , при-

чененныхънесвоевременностьюдоставки,пропажею,недостачею,

убылью или порчею клади. Платежиобыкновенно производятся

чрезъ вычетъ или въ зачетъплатежей,какіе лежатънаклади и

должны быть произведеныпри сдачѣ. Но какимъбы способомъ

нипроизвелъихъ послѣдній перевозчикъ,— за свой счетъонъ

произвелъ ихъ лишь въ томъ случаѣ, если основаніе платежа

(причиненіе убытка) случилось въ то время, когда и пока кладь

находиласьвъ его вѣдѣніи, т. е. съ моментапринятія имъ кла-

ди отъ предыдущагоперевозчикаи до моментасдачиполучателю.

Что жекасаетсяплатежей,произведенныхъза чужой счетъ(дру-
гихъ перевозчиковъ или отправителя), перевозчикъ, произведя

этиплатежи, имѣетъ право обратнаготребованія къ тому или

тѣмъ, за чейсчетъонъ произвелъ платежи.

442. Здѣсь необходимоточнѣе опредѣлить тѣ своеобраз-

ныя отношенія, какія возникаютъ при (послѣдовательной) мно-

жественностиперевозчиковъ, т. е. въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ въ

исполненіи перевозкиучаствуетънѣсколько перевозчиковъ. Сто-

роны въ составленіи договора, его контрагенты— отправительи

начальныйперевозчикъ: между ними составляетсядоговоръ пе-

ревозки; участникивъ исполненіи договора— послѣдній пере-

возчикъ и получатель: между нимиоканчиваетсяисполненіе

договора, сдачаклади и нолученіе лежащихънанейплатежей;

между начальнымъи послѣднимъ перевозчикамиидутъперевоз-

чики промежуточные: они участвовали въ перевозкѣ. Началь-

Росс Ж д Т ' 115 ° бЩ ‘ УСТ ' Р ' Ж ' Д ' Ж) Ст ' 75, 76, 128 0бщ - Уст -
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ный перевозчикъ взялъ на себя всю перевозку, т. е. а) передви-
женіе клади отъ мѣста отправленія до мѣста назначенія, б) ея

сохраненіе въ пути и послѣ пути до сдачи, и наконецъ в) самую

сдачу. Онъ выдалъ накладную, по которой обязался выдать то-

варъ получателю противъ платежей. Затѣмъ, уже отъ сеоя (въ
роли коммиссіонера, спедитера или же въ роли перевозчика) онъ

поручаетъ перевозку другому перевозчику; другой перевозчикъ

можетъ сдѣлать то же самое съ третьимъ, третій съ четвертымъ,

и т. д. пока кладь не достигла до послѣдняго перевозчика, ко-
торый передвинетъ и сохранить ее до мѣста назначенія, гдѣ и

сдастъ ее получателю противъ полученія лежащихъ на клади

платежей 742 ).
443. Взаимныя отнопіенія перевозчиковъ между сооою и

къ хозяину клади (имѣющему право распоряженія) опредѣляют-

ся по договору порученія 743). Перевозчикъ начальный взялъ на

себя перевозку по договору порученія съ отправителемъ; каж-

дый изъ перевозчиковъ послѣдующихъ исполняетъ часть пере-

возки по договору порученія съ своимъ предгпественникомъ. Га-
кимъ образомъ порученіе, данное отправителемъ начальному пе-

ревозчику, послѣдовательно переходить, чрезъ рядъ договоровъ

порученія, отъ одного перевозчика къ другому, пока не достиг-

нетъ до перевозчика послѣдняго. Для исполненія перевозки, на-

чальный перевозчикъ подставилъ вмѣсто себя другаго, другой
третьяго, ит. д. до послѣдняго перевозчика. Чрезъ такую под-

становку начальный перевозчикъ не выбываетъ изъ договора, со-

752 ) Нѣм. код., ст. 381, 382, 383, 400, 401, 410; швейц. союзн зак.,
ст. 459, 467, 468; итальянок, код., ст. 398, 399, 411; Общ. Уст. Р. Ж. Д^,
ст. 10 со ст. 113; ст. 99 . 753) Fur den Frachtvertrag kommen die Vorschntt-
en'uber den Auftrag zur Anwendung...., ст. 450 швейц. союзн. зак.; итал.
код. ст. 388. Съ этой точки зрѣнія опредѣляется и мѣсто договора пере-
возки въ систеиѣ торговыхъ кодексовъ; во всѣхъ кодексахъ договоръ пе-
ревозки помѣщается въ связи съ различными договорами, основанными на
цорученіи Исходя съ иной точки зрѣнія, невозможно уразумѣть юриди-
чески! характеръ договора перевозки, чтб повидимому и случилось въ на-
шей литературѣ и практикѣ, см., напр., М. В. Шпмановскій, О Навомъ
Желѣзнодорожномъ Уставѣ, стр. 11 — 15 (насколько „настошцій Желѣзно-
дорожвый Уставъ есть положительно илодъ усилій судебной практики ■—

повѣрять здѣсь не мѣсто. Но одно замѣчаніе на счетъ нелѣпостн воззрѣ-

нія, будто договоръ перевозки есть видъ личнаго найма; по договору пе-
ревозки съ желѣзной дорогой — панимающійся, значить, правительство или
акціонерное товарищество, т. е. юридическое лицо. Да такому построенш
противорѣчитъ ст. 1738 1 ч. X т., тѣмъ болѣе, что ст. 2201 подвела бы
договоръ перевозки подъ дѣйствіе ст. 1544 1 ч. X т.).
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ставленнагосъ отправителемъ;онъ отвѣчаетъ за перевозку, т. е.

какъ за сдѣланное имъ, такъ и за всѣ подстановленія, какія будутъ

сдѣланы другими послѣ него. Точно также каждый изъ проме-

жуточныхъ перевозчиковъ отвѣчаетъ предъ своимъпредшествен-

никемъ за сдѣланное имъ и за другія подстановленія, какія бу-

дутъ сдѣланы послѣ него, какъ его предшественникъотвѣчаетъ

за него предъ своимъ предшественником^Чрезъ рядъ такихъ

подстановленій, съ отвѣтственностью каждаго предшественника

за своегопреемника, устанавливаетсяотвѣтственность начальна-

го перевозчика за перевозчика послѣдняго 74S ).

444. Къ промежуточномуперевозчику кладь достигаетъсъ

обремененіями, какъ обезпеченіе уже лежащихъ на нейплате-

жей: части провозной платы пропорціонально пройденномураз-

стоянію (если плата переведена),расходовъ, уже сдѣланныхъ

по сохранениеклади, убытковъ причиненныхъ перевозчику—

предшественнику. Кладь перейдетъкъ слѣдующему перевозчику

съ тѣми же платежами, но еще выросшими: отъ прибавки про-

возной платы, быть можетъ, отъ новыхъ расходовъ по сохране-

нію, отъ новыхъ убытковъ. Наконецъ, къ послѣднему перевоз-

чику кладь достигнетъобремененнаявсѣми платежами, какіе

легли нанеедо мѣста назначенія. Какъ показано выше, послѣд-

ній перевозчикъ долженъ инкассировать всѣ платежи, обезпе-

ченные кладью 74 °). Но изъ суммыполученныхъ провозныхъ де-

негъ послѣднему перевозчику слѣдуетъ лишь часть, а другія ча-

сти слѣдуютъ его предшественникамъ,каждому— пропорціо-

нально той частивсего разстоянія, на которой онъ исполнилъ

перевозку. Что касаетсядо платежейвъ возмѣщеніе расходовъ

и убытковъ, эти платежислѣдуютъ тому или тѣмъ изъ перевоз-

™) Франц. код., ст. 99: іі (le commissionaire du transport) est garant
des taits du commissionaire intermediate auquel il adresse les marschandises;
нѣмец. код., ст. 401: Wennder Frachtfuhrer zur ganzlichen oder theilweis-
en Austuhrung des von ihm ubernommenen Transports das Gut einem anderen
b rachtfurer ubergiebt, so haftet er fur diesen und dieetwa folgenden Fracht-
tuhrer bis zur Abbeferung; португ. код., ст. 202; ст. 232 испанск. код.; ст.

опо ч" А ст ' шве йдар. союзн. зак., ст. 459; итальян. код., ст..
398: il vettore ё responsabile dei fatti di tutti i vettori successivi et di
ogm altra persona cui egli affidi l’esecuzione del transporto. и») Въ сдучаѣ

несостоятельности получателя, конкуреъ можетъ получить кладь (если вооб-
ще она относится къ составу имущества несостоятедьнаго— напр., ст. 1948)
лишь противъ взноса лежащихъ на ней платежей, „выкупптъ“ ее— по ст

1951 — 1953 Уст. Торг.
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чиковъ, кто сдѣлалъ расходы или понесъубытки. Такимъоб-
разомъ, послѣдній перевозчикъявляется представителемъ(упол-
номоченнымъ)всѣхъ своихъ предшественниковъпо платежамъ,

слѣдующимъ каждому изъ нихъ по исполненнойперевозкѣ 7 1 '') •

445. Съ другой стороны, каждый перевозчикъ,подставлен-

ный своимъпредшественникомъ,принимаетънасебя обязатель-
ства, какія уже возникли изъ-за несвоевременностидоставки,

изъ-занедостачи,убыли и порчи клади, и принимаетъихъ съ

извѣстной уже презумпціей, имѣющей мѣсто противъ всякаго

перевозчика. Всѣ этиобязательства (и презумпція) сопровож-

даютъ кладь: они переходятъотъ одного перевозчикакъ друго-

му; они возрастаютъпо мѣрѣ того, какъ возникаютъ ихъ осно-

ванія (ещеубыль, ещепорча, ещенедостача).Такимъобразомъ,
къ послѣднему перевозчикукладь можетъдойтивъ сопровожде-

ніи цѣлаго ряда обязательствъ вознаградить вредъ и убытки,
происшедшіе отъ недостачи,убыли, порчи клади; къ нимъмо-

гутъ прибавитьсяеще новыя обязательства, возникшія изъ дѣй-

ствій (или бездѣйствій) самагопослѣдняго перевозчика. Онъ
является отвѣтственнымъ по обязательствамъвознагражденія
убытковъ; но по однимъизъ нихъ онъ отвѣчаетъ за свой счетъ,

по другимъже отвѣчаетъ за счетъкаждаго изъ тѣхъ предшест-

венниковъ, кто виновенъвъ причиненіи убытковъ. Онъ и здѣсь

является представителемъ(уполномоченнымъ)того или тѣхъ изъ

своихъ предшественниковъ,которые виновны въ причиненіи

убытковъ.
446. Очевидно, положеніе послѣдняго перевозчика отли-

чается отъ ноложенія всѣхъ другихъ, предшествовавшихъему

перевозчиковъ. Онъзакончилъисполненіе перевозки, сдалъкладь

и получилъ всѣ лежавшіе нанейплатежи; но онъ уплатилъи

всѣ вознагражденія, —уплатилънетолько за себя, но и за дру-

гихъ, а быть можетъ только за другихъ. По полученнымъ (за
другихъ) платежамъ,нанемъ лежитъ обязанностьотчета; по

уплаченнымъза другихъ вознагражденіямъ, онъ имѣетъ обрат-
ное требованіе (регрессъ).Кто можетъобратитьсякъ нему съ

«6) Ст. 115 Общ. Уст. Р. Ж. Д.; но онъ расчитывается съ своимъ
непосредственнымъ предшественникомъ, возвращаетъ посдѣднему всѣ сум-
мы, за удержаніемъ лишь своей доли. Тоже и также дѣлаетъ этотъиред-
шественникъ съ своимъ предшественникомъ и т. д., до начальнаго пере-
возчика.
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требованіемъ отчета?Не каждый изъ его предшесгвенниковъдо

начальнагоперевозчикавключительно, а лишь его предшествен-

никъ ближайшій, который составилъсъ нимъдоговоръ поруче-

нія; этотъ ближайшій предшественникъпроизводитъотчетъ и

расчетасъ своимъ ближайшимипредшественникомъи т. д., до

начальнагоперевозчика.Къ кому послѣдній перевозчикъможетъ

обратитьсясъ своимъ обратнымътребованіемъ? Къ своемубли-

жайшемупредшественнику,отъ котораго, по договору поруче-

нія, онъ принялъ кладь съобязательствами,этотъпредшествен-

никъ можетъобратитьсякъ своему и т. д., пока обратноетре-

бованіе не дойдетъдо начальнагоперевозчика,или остановится

раньшенатомъ изъ промежуточныхъперевозчиковъ,чьи дѣйст-

вія (илибездѣйствія) послужилиоснованіемъ обязательства,—

причинилиубытки 7 47).
447. Но отвѣтственностьперевозчиковъизъ-за платежей,

полученныхъ или произведенныхъпослѣдеимъ перевозчикомъ,

касаетсявзаимныхъ отношеній самихъперевозчиковъ; она воз-

никаетъизъ ихъ взаимныхъ подстановокъ,изъ тѣхъ порученій,

какія послѣдовательно одинъдалъ другому. Иное дѣло ихъ от-

вѣтственностьпредъхозяиномъ клади, предъ тѣмъ, у кого пра-

во расноряженія кладью 718). Этаотвѣтственностьвозникаетъизъ

договора перевозки, а потомуоналежитъили натомъ, съкѣмъ

былъ составленъдоговоръ перевозки, или натомъ, накого при

накладнойперешлообязательствосдачи,илинаконецъ,натомъ,

кто виновенъвъ причиненіи вреда и убытковъ. Выражаясь ина-

че, предъ хозяиномъ клади отвѣчаютъ на-выборъ: начальный

перевозчикъ, перевозчикъ послѣдній или, наконецъ, перевоз-

чикъ, виновный въ причиненіи убытковъ 74 9). Отвѣтственность
каждаго изъ трехъ—навыборъ, но начей? на выборъ хозяина

клади; причемъ, когда выбранъ начальныйилипослѣдній пере-

возчикъ, выбранный, удовлетворивши хозяина клади, можетъ

имѣть право обратнаготребованія къ другимъ перевозчикамъ.

Но есливыбранъ виновный въ причиненіи убытковъ, емуне къ

кому обратитьсясъ обратнымътребованіемъ, ибо передънимъ

никтонеотвѣчаетъ,—напротивъ,обратноетребованіе другихъ

остановилосьбы нанемъ.

7«) Ст. 115-116 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 748) Ст. 78, 112 Общ. Устава
Рос. Ж. Д. 749) Ст. 99, 128 Общ. Уст. Р. Ж. Д.

*

СП
бГ
У



— 216 —

448. По перевозкѣ перевозчикипослѣдовательно подстав-

ляютъ одинъдругаго. Но одновременнои вмѣстѣ съдоговоромъ

перевозкинерѣдко составляются еще два договора: страхованіе
и наложеніе платежа, т. е. порученіе по Incasso. Направа и

обязанностипо этимъдвумъ договорамъподстановкаперевозчи-

ковъ неимѣетъвліянія. Договоръ страхованія составляетсямеж-

ду отправителемъи начальнымъперевозчикомъ; одинъизъ нихъ

—страхователь, другой—страховщикъ. Премію уплатилъстра-

хователь страховщику, послѣдній обязанъ уплатить страховое

вознагражденіе убытковъ отъ несчастнагослучая, и еслипослѣд-

ній перевозчикъвыплатитъстраховую сумму, онъ выплатитъее

за счетъстраховщика,у которагоможетъбыть право искатьвоз-

мѣщенія суммы съ того, по чьей винѣ случился застрахованный

убытокъ. Наложеніе платежаесть договоръ порученія, состояв-

піійся между наложившимъплатежъи начальнымъ перевозчи-

комъ. При множественностиперевозчиковъ, промежуточныепе-

ревозчики въ исполненіи этого порученія не принимаютъи не

могутъпринять никакогоучастія; онипоэтомуи внѣ всякой от-

вѣтственностипо его исполнение.А потому, предъ наложив-

шимъ платежъостаются отвѣтственными:начальный перевоз-

чикъ, еслионъ получитъ таковой платежъсамъ(salvoincasso);
послѣдній перевозчикъ, когда онъ получилъ платежъили и не

получилъ, но по своей винѣ; значитъ, начальныйперевозчикъ

не отвѣтствуетъ здѣсь за перевозчикапослѣдняго ).
449. Договоръ перевозки, очевидно, вызываетъ самыя слож-

ныйотношенія, особенновъ тѣхъ (обыкновенныхъ)случаяхъ, гдѣ

въ перевозкѣ участвовало нѣсколько перевозчиковъ. Перевоз-
чикъ, исполняя перевозку, ввязывается въ самую сложную от-

вѣтственностьи притомъ, не только за дѣйствія свои, но и за

дѣйствія другихъ. Отсюда: промыселъперевозчикабылъ бы не-
возможенъ, еслибы по каждой перевозкѣ онъ рисковалъ оста-

ваться въ такойотвѣтственностивъ теченіи періода общейиско-

вой давности. Вотъ почему,для исковъ изъ договора перевозки

есть своя, сокращенная давность, теченіе которой начинается

со дня, въ какой послѣдовала илидолжнабыла послѣдовать сда-

ча. Но этасокращеннаядавностьотноситсякъ искамъизъ до-

«о) Ст. 76, 99 Общ. Уст. Р, Ж. Д.
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говора перевозки: не изъ этого договора, а лишь одновременно

съ нимъ, возникаетъ договоръ порученія по Incasso; а потому,

искъ изъ него внѣ дѣйствія сокращенной давности, установлен-

ной только для исковъ изъ договора перевозки 7!>1 ).

§ 33.

450. Договоръ перевозки остается одинъ и тотъ же, не

смотря ни на разнообразія техническихъ особенностей средствъ

перевозки, ни на особенности въ характерѣ перевозчика, —за-

нимается ли онъ перевозкою какъ своимъ промысломъ, или же

беретъ на себя перевозку случайно. Въ томъ видѣ, какъ онъ

изложенъ до сихъ поръ, договоръ остается на почвѣ частной ав-

тономіи, является часгнымъ соглашеніемъ, способнымъ видоиз-

мѣняться такъ или иначе, смотря по условіямъ каждаго отдѣль-

наго соглашенія 732 ). Въ частности, отъ перевозчика зависитъ

— составить или нѣтъ договоръ перевозки съ такимъ то лицомъ;

отъ него зависитъ — принимать къ перевозкѣ такія, а не иныя

клади (неревозимость кладей) , принимать ихъ въ такіе или дру-

гіе дни или часы, принимать отъ одного отправителя на однихъ,

отъ другаго —на другихъ условіяхъ. Но такая свобода перевоз-

чика сгѣсняется, его воля замѣняется распоряженіемъ сверху,

когда перевозчикъ есть концессіонеръ и de facto, если не de jure,

733) монополистъ. Концессія, нерѣдко и субсидія отъ правитель-

ства, выданная одному перевозчику, затруднила, если не сдѣлала

бы невозможною конкурренцію съ нимъ другихъ перевозчиковъ.

451. За концессію (или за субсидію) правительство возлага-

етъ на перевозчика извѣстныя обязанности не только предъ собою ,

ноипредъ всѣми икаждымъ, предъ публикою. Но съ другой сто-

роны, съ этими обязанностями должны сообразоваться всѣ и каж-

дый, кто обращается къ такому перевозчику. Съ подвижной

731 ) По нѣмецк. код., ст. 386, 408, 1 годъ; по француз, код., ст. 108,
6 мѣсяцевъ для перевозокъ внутри Франціи и 1 годъ для перевозокъ за-
границу; швейц. союзн. зак., ст. 464, 1 годъ. (Нѣтъ ыѣста сокращенной
давности, когда со стороны перевозчика былъ злой умыселъ). Ст. 135 — 136
Общ. Уст. Р. Ж. Д. И притомъ, эта давность свободна отъ поводовъ прос-
тановки общей исковой давности —ст. 137 ibid. Щ Ст. 1530 1 ч. X т, 733 )
De jure монополистъ — почта, но лишь длц писемъ и такъ называемыхъ
почтовыхъ посылокъ.
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почвы частнойавтономіи, дѣло переходитъна твердую поч-

ву правительственнойрегламентами;оставаясьвъ областиjuris
privati, оно переходитъи въ областьjuris publici. Вслѣдствіе

этого, договоры перевозки съ перевозчикомъ- концессіонеромъ

оказываются однообразнымипо своемусодержанію; однообразны
такжеи тѣ уклоненія отъ этого содержанія, какія могутъ быть
допущены въ данномъслучаѣ. Другими словами, содержаніе до-

говора перевозкинапередъфиксировановъ определенный,пре-
дустановленныйтипъ, одинаковый и однообразныйна всѣ слу-

чаи и для всѣхъ. Такая предустановленнаяодинаковость типа

отражаетсявъ заранѣе и по однообразнойформѣ заготовлен-

ныхъ бланкахъформуляровъ, съ однѣми и тѣми же рубриками,
для письменнагоизложенія договоровъ съ перевозчикомъ- кон-

цессіонеромъ; составляемыесъ нимъ договоры перевозки не

столько формальны, сколько формулярны 7 4) • Такимъобразомъ,
всѣ особенности,какія представляетъперевозкавъ случаѣ мо-

нополіи, прямо иликосвеннонаходятся въ связи съ концессией
и съ монополіей (defactoили de jure) перевозчика- концессіо-
нера. Главнѣйшія изъ такихъособенностей,насколько онѣ яв-

ляются въ договорѣ перевозкипо желѣзнымъ дорогамъ,должны

быть указаны здѣсь, на основаніи Общаго УставаРоссійскихъ
Желѣзныхъ Дорогъ 12 іюня 1885 г.

452. Желѣзная дорога есть не извощикъ, а перевозчикъ,

съ тою лишь, безразличнойдля договора перевозки, осооен-

ностью, что наизвѣстномъразстояніи перевозчикъимѣетъсвои

средстваперевозкии нерѣдко, даже въ болынинствѣ случаевъ,

исполняетъперевозку только своимисредствами735). Торговое
заведеніе этого перевозчика75в ) тамъ, гдѣ управленіе, а отдѣ-

ленія (филіалы) съ соотвѣтствующими помѣщеніями станціи,
размѣщенныя навсейлиніи. Во главѣ каждаго отдѣленія стоитъ

главный прикащикъ—начальникъстанціи съ подчиненнымъему

персоналомъ7S7 ). Фирмаперевозчикаупотребляетсяне въ видѣ

784 ) Ст 56 и 57, 61 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 7зв)_ П еревозчикъ, а не из-
вощикъ, между прочимъ, на основаніи ст. 9
113 (статьи здѣсь, какъ ниже-изъ Общ. Уст. Р. Ж. Д). Перевозчикъ
— торговецъ и подчиняется ве только общимъ гражданскимъ, но и т °рг°-
вымъ законамь— ст. 98; но онъ не подвѣдомъ коммерческимъ судамъ, ст.
125. 757 ) Выше, №№ 89, 91, 100, 129-132; ст. 221 Уст. гражд. судопр. Въ
соотвѣтствіи съ терминологіеі закона и практики, здѣсь употребляется.
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подписиего представителей,а въ видѣ штемпеля, что и неиз-

бѣжно при огромной массѣ документовъ, къ которымъ, безъ

штемпеля, пришлось бы прилагатьподпись758).

453. Составленіе договора перевозкисо всѣми и каждымъ

обязательно для желѣзной дороги; предложеннаякъ перевозкѣ

кладь неможетъбыть отвергнута, кромѣ опредѣленныхъ слу-

чаевъ. Далѣе, не отъ желѣзной дороги зависитъприниматьили

отвергатьклади такого то рода: перевозимостъкладей опредѣ-

ляется правительствомъ,какъ правительствомъже назначаются

дѣловые дни и часы 75!’). Содержаніе условій перевозкидо из-

вѣстнойстепениподвижно, но этаподвижностьзависитънеотъ

лицъ, обращающихся къ желѣзной дорогѣ, а отъ свойства са-

михъ кладей. Для лицъ полноеравенство,ибо со всѣми имидо-

говоръ составляетсячрезъвосполненіе бланковыхъ рубрикъ оди-

наковаго формуляра 7в0 ).
454. Для лицъполноеравенствои въ томъотношеніи, что

а) не только провозная плата, но и всѣ расходы по перевозкѣ

для всѣхъ исчисляютсяпо одинаковымъданнымъ(потарифу или

таксѣ 761); б) за исключеніемъ случаевъ,опредѣленныхъ въ за-

конѣ, никтоне обязанъ уплачиватьпровозную платургаепише-

vando 7ІІ2); в) всякій въ правѣ наложитьплатежъ,т. е. дать пору-

ченіе по Incasso; г) всякій отправительвъ правѣ застраховать

кладь; д) всякій въ правѣ требоватьнемедленнойотправкикла-

ди,—немедленной,т. е. въ ближайшій день послѣ дня, въ ка-

кой принятакладь. Отсюда—очередь отправкикладейпо стар-

шинствувременипринятія и принятіе ихъ съ правомъ очереди,

съ такъ называемымъ„обожданіемъ въ складѣ“ 7 63).

455. Провозная платаопредѣляется по тарифу; „ полежа-

лое“ , когда таковоеимѣетъ мѣсто, опредѣляется по таксѣ. По

таксѣ опредѣляется и провизія (коммиссібнная плата)за получе-

ніе наложеннагоплатежа,а равно и размѣръ страховойпреміи.

Точно также, не отъ желѣзной дороги зависитъопредѣлить и

срокъ, въ который кладь должнабыть намѣстѣ назначенія, какъ

не отънея зависитъ,чрезъ сколько временипо прибытіи клади

желѣзная дорога вмѣсто болѣе точнаго: хозяинъ желѣзноіі дороги (акціо-
нерное товарищество или правительство). Ст. 54, 57, 61, 62, 81 Общ.
Уст. Р. Ж. Д. Щ Ст. 49, 91, 100, 43, 63, 64. Щ Ст. 61, 68 — 69, 71. ?бі)
Ст. 68. та) Ст. 67. Щ Ст. 75, 108 — 109, 49, 53, 51, 52, 62 Общ. Устава
Рос. Ж. Д.
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намѣстоначинаетсянесвоевременностьи затѣмъ топредположе-

ніе объ отказѣ хозяинакладиотъ полученія, послѣдствіе котораго

—правовозмѣщенія чрезъпродажукладизасчетъея хозяина7 6 ‘).
456. Наруніеніе обязанностей,возложенныхъ нажелѣзную

дорогу вслѣдствіе концессіи, влечетъза собою денежныйштрафъ,
размѣръ котораговычисляется по даннымъ,заранѣе установлен-

ными)въ законѣ илинаоснованіи закона. Таковы, напр., іптрафъ
за отказъ въ принятіи клади къ перевозкѣ, штрафъ за наруше-
ніе очереди, штрафъ за нарушеніе какъ тарифа, такъ и за на-

рушеніе той или другой таксы(переборъ).Точно также, и воз-

награжденіе за несвоевременностьдоставкиклади намѣсто наз-

наченія имѣетъ характеръштрафа, независимоотъ того, поне-

сеныили нѣтъ убытки отъ несвоевременности/65 ).
457, Количествопровозной платы, какъ платы за передви-

женіе и сохраненіе, зависитъотъ тарифа, слѣдовательно не

только отъ разстоянія, но отъ вѣса, рода и свойстваклади. Съ
другой стороны, количествовозможнаговознагражденія за про-

пажу, недостачу,убыль и порчу клади также зависитъотъ ко-

личества(вѣса, мѣры, счета), рода и свойстваклади. Такимъ
образомъ, для полнаго опредѣленія всѣхъ взаимныхъправъ и

обязанностей,какія возникаютъ изъ договора, собственнонеоб-
ходимо, чтобы уже при его составленіи перевозчикъзналъкакъ

вѣсъ, такъ и родъ и свойстваклади, т. е. чтобы уже присамомъ

составленіи договора каждая кладь была провіьрена, подвергну-

тане только счету, взмѣриванію и взвѣшиванію, нойдосмотру,

съ цѣлью определитьея родъ, свойство и состояніе. Но подоб-
ная провѣрка была бы затруднительна,а частои совсѣмъ не-

возможна для желѣзной дороги; въ большинстве случаевъ она
была бы крайненеудобнадля отправителей,именнокогда кладь

доставленана станцію уже въ обделке. Отсюда: предметъпе-

ревозки со стороныего веса, рода, качестваи состоянія при

составленыдоговора определяетсяна-вѣру, по заявленію отпра-

вителя, Сообразно съ такимъзаявленіемъ а)назначаетсяпровоз-

ная плата;б) принимаютсятакія или иныя меры охраненія кла-
ди. Спрашивается, чемъже обезпечиваетсяправдивость заяв-

764) Ст. 68, 50, 69, 74, 108, 53, 81, 90, 91 Общ. Уст. Рос. Ж, Д. те»)
Ст. 100 (со штрафомъ, по ст. 100, конкурируете иискъ объ убыткахъ), 101;
ст. 72, 110; ср. и ст. 111 Общ. Уст. Р. Ж. Д.
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леній отправителей?Вопервыхъ, штрафомъ, если невѣрность

заявленія относиласькъ вѣсу клади, убавилаего, а сънимъуба-
вилаи количествоназначеннойпровознойплаты7в6 ). Вовторихъ,
правдивостьзаявленій отправителейи здѣсь обезпечиваетсятѣмъ,

что послѣдствія неправильностизаявленій лежатънаотвѣтствен-

ностиотправителя.Такъ, сообразнозаявленію отправителя,же-

лѣзная дорога принялатакія то мѣры сохраненія клади, но мѣры

оказались недостаточными;за недостачу,убыль, порчу клади,

происшедшія отъ недостаточностимѣръ сохраненія, желѣзная

дорога не отвѣчаетъ. Мало того, — если отъ недостаточности

мѣръ сохраненія, принятыхъ согласнозаявленію отправителя,

причиненыубытки желѣзной дорогѣ, за нихътоже отвѣчаетъ

отправитель7С7 ). Изъ этого вытеісаетъправо желѣзной дороги—

повѣрить содержаніе клади, т. е. ея родъ, свойство и состои-

те, а равно и стоимость ,- т . е. цѣну, —послѣднее въ томъслу-

чаѣ, когда кладь застрахована,т. е. объявлена ея цѣна. Такимъ
правомъповѣрки желѣзная дорогаможетъвоспользоваться, когда

ей угодно—при отправленіи, въ дорогѣ, при сдачѣ; можетъвос-

пользоваться дорога начальная(отправительница),дорога про-

межуточная, дорога послѣдняя /68 ). Изъ такойповѣрки можетъ

оказаться, что провозная платаназначенаменьше, что по ней

оказываетсянедоборъ,— онъ увеличитъ собою количество пла-

тежей, лежащихънаклади 7 69).
458. И въ перевозкѣ по желѣзнымъ дорогамъможетъока-

заться множественностьперевозчиковъ, и притомъилитакъ, что

одниизъперевозчиковъ—желѣзныя дороги, а другіе —нѣтъ 7 '°);
или же такъ, что всѣ перевозчики—желѣзныя дороги. Второй

случайдолженъ быть отмѣченъ нѣсколькими замѣчаніями. Въ

договорѣ перевозкиотъ перевозчикавообще зависитъ—принять

или непринять на себя перевозкудо того мѣста,куда отправи-

тель желаетъназначитькладь; но для желѣзныхъ дорогъ такой

свободы нѣтъ: каждая желѣзная дорога имѣетъ обязательное

разстояніе, накоторое она должна приниматьперевозки. Это
обязательноеразстояніе: а)вся непрерывнаясѣть русскихъже-

лѣзныхъ путей,въ которую входитъ и даннаяжелѣзная дорога;

706) Ст. 60 Общ. У. Р. Ж. Д. 767) См. выше, №№421,427; ст. 65, 66,
60, 70 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 768) Ст. 60, 88 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 70S) Ст. 60,
73 Общ. Уст. Р. Ж. Д. 770) Ст. 10, 70, 113 Общ. Уст. Р. Ж. Д.
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и сверхъ того б) вся площадь прямаго сообщенія, т. е. всѣ раз-

стоянія , на которыхъ дѣйствуютъ всѣ тѣ перевозчики , съ каки-

ми данная желѣзная дорога вступила въ союзъ, въ договоръ (кон-
венцію) прямаго сообщенія 7П ).Очевидно, площадь прямаго сооб-
щенія можетъ быть пространнѣе непрерывной сѣти желѣзныхъ

дорогъ; въ прямомъ сообщеніи могутъ оказаться желѣзныя доро-

ги различныхъ сѣтей, желѣзныя дороги съ перевозчиками иныхъ

средствъ, желѣзныя дороги съ другими перевозчиками, дѣйст-

вующими на территоріи одного и того же государства, или и на

территоріи разныхъ государствъ.

459. Участіе нѣсколькихъ желѣзныхъ дорогъ въ исполне-

ніи принятой одною изъ нихъ перевозки вызоветъ своеобразный
отношенія какъ между самими желѣзными дорогами, такъ и всѣхъ

желѣзныхъ дорогъ къ отправителю и получателю. Существсн-
ныя черты тѣхъ и другихъ отношеній указаны выше: онѣ тѣ же,

какъ и вообще при множественности перевозчиковъ. Ничего су-

щественно особеннаго не представляютъ здѣсь и тѣ иски, какіе
возникаютъ изъ договора перевозки; они возможны какъ между

дорогами по ихъ расчетамъ и обратнымъ требованіямъ, такъ и

между тою или другою изъ желѣзныхъ дорогъ и хозяевами кла-

дей. Для всѣхъ такихъ исковъ — давность истекаетъ въ одинъ

годъ 772 ).

§ 34 .

460. Договоръ поклажи или договоръ сохраненія весьма

близокъ къ договору перевозки: одинъ договоръ направленъ на

сохраненіе товара, другой направленъ и на сохраненіе клади.

Но въ договорѣ перевозки сохраненіе не имѣетъ самостоятель-

наго значенія : оно теряется въ- общей обязанности перевозчика

доставить кладь. Перевозчикъ обязанъ сохранить кладь, такъ какъ

иначе — онъ не могъ бы исполнить договора перевозки. Вотъ
почему, даже и тогда, когда кладь уже находится на мѣстѣ наз-

наченія, когда она ждетъ полученія и получателя, сохраненіе
все же остается добавкою къ договору перевозки , оно не имѣетъ

самостоятельнаго значенія. Главное (essentiale) въ договорѣ пе-

771) Ст. 8 — 10, 114 Общ. Уст. Р. Ж. Д. Щ Ст. 114-120, 130—134
Общ. Уст. Р. Ж. Д.
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ревозки—не сохраненіе, а передвиженіе и сдачаклади. Въ до-

говорѣ поклажи наоборотъ: главное— сохраненіе, сбереженіе

товараи уже къ этомуessentiale могутъприсоединитьсяразныя

добавки случайнагосвойства. Такъ, хранительберетатоваръна

храненіе, получивши его отъ перевозчика,—быть можетъ, онъ

освободилъ его отъ платежей(илии отъ пошлинъ), а по окон-

чаніи храненія, хранитель сдаетътоваръ перевозчику. Далѣе,

одновременносъ договоромъ поклажи могутъ быть составлены

другіе договоры: хранительпринимаетъхранимыйу неготоваръ

на свой страхъ,—онъхранительи страховщикъ; хранительвы-

даетессудуподъ принятыйнасохраненіе товаръ,—онъ храни-

тель и кредиторъ(залогоприниматель).Наконецъ,хранительмо-

жетъвзять насебя порученіе— продатьпринятыйнасохраненіе

товаръ за счетаего хозяина,—онъ хранительи коммиссіонеръ

по продажѣ 773).

461. Обязанностии права хранителявъ сущноститѣ же,

какъ обязанностии праваперевозчикапо сохраненію клади; по-

тому, все, что сказановыше о сохраненіи кладиперевозчикомъ,

примѣнимо и къ хранителю. Товаръ хранителюввѣряется 771),
а непростооставляетсявъ его помѣщеніи 778); товаръввѣряется
радѣнію хранителя, съ обязательствомъпослѣдняго принять всѣ

мѣры къ охраненію товара отъ пропажи, убыли, порчи 77с).
Отсюда—противъхранителястоитътаже презумпція: что про-

пажа, убыль или порча товарапроизошла отъ его нерадѣнія (и

притомъпрофессіональнаго); но это лишь презумпція, которую

онъ (какъ и перевозчикъ)можетъниспровергнутьдоказательст-

вомъ противнаго777). Далѣе, для договора поклажи право рас-

поряженія опредѣляется такимиже признаками,какъ и для пе-

ревозки: хозяинъ товара тотъ, у кого право распоряженія. Да-

лѣе, договоръ сохраненія будетъ торговымъ дѣйствіемъ для

773 ) Ср., напр., Уст. Сѣвернаго Об-ва страхов, и склада товаровъ съ
выдачею варрантовъ, п. 2 — 4, § 1, 18, 20, 21; Уставъ Орловск. Акц. То-
варищ. „Подспорье", § 1; Проектъ Устава Кіевскихъ Товарн. Складовъ,
§ 5 (Товарные Оклады и Варранты Н. X. Бунге); §§ 1—2 Вроекта Поло-
женія о Товарн. Складахъ. 774 ) Ст. 2102, 2104 1 ч. X т. 77|і ) Въ послѣд-

немъ случаѣ былъ бы договоръ найма имущества, ст. 1691 1 ч. X т. Въ
городскіе амбары, напрпм., Петербурга товары складываются по договору
найма, а не ноклажи, ст. 2235 со ст. 2246, 2249, 2274 Уст. Торг. 776 ) Ст.
2105; Уст. Сѣверн. Общ., § 27; § 13 Проекта Положен, о Товарн. Склад.
777 ) Ст. 2105 со ст. 2106 1 ч. X т.
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одной или для обѣихъ сторонъ при наличноститѣхъ же условій,
какъ и въ договорѣ перевозки778). Наконецъ, подобно тому, какъ
договоръ перевозкиможетъвызвать особую распорядительно-то-

варную бумагу, накладную; договоръ торговой поклажи можетъ

вызвать распорядительно-товарную бумагу, и даже не одну, а

двѣ: варраншъ и товѣро- залоговое свидптелъство. Вотъ эти бу-
маги и та роль, какую онѣ играютъ по отношенію къ отданному

на храненіе товару, придаютъ своеобразныйхарактеръторговой

поклажѣ 7 ' 9).
462. Варрантъ78 °) выдаетсяхранителемъхозяину приня-

таго на храненіе товара. Онъ заключаетъ въ сеоѣ: а) опись то-
вара; б) удостовѣреніе выдающаго варрантъ, т. е. хранителя,

что описанный товаръ дѣйствительно имъ принятъ на храненіе
и у него находится. Въ этихъ двухъ частяхъ своего содержанія
варрантъничего болѣе, какъ обыкновенная сохраннаяросписка

. (кладовое, складочноесвидѣтельство) . Но в) варрантъ заключа-

етъ въ себѣ обязательство хранителя выдать товаръ не иначе,

какъ противъ варранта, выдать товаръ лишь тому, кто предъ-

явить ему варрантъ какъ свой; иными словами, варрантъ полу-

чаетъзначеніе распорядительно-товарнойбумаги 7о1 ). Варрантъ

заступаетъ, представляетътоваръ; хозяинъ товара тогъ, чей
варрантъ; распоряженіе товаромъ происходить чрезъ распоря-

женіе варрантомъ. Кто жехозяинъ варранта?Варрантъ выдается

та) Выше №Х°73, 77,78. Щ Вь остальному торговая поклажа на-
ходится подъ дѣйствіемъ ст. 2100-2124 1 ч. Хт., за исключеніемъ поста-
новленій о сохранной роспиекѣ, и. 3 ст. 2112. 7S0 ) Warrant, одного корня
(gwarantu) со словами: гарантія, гарантировать,— кромѣ другихъ значенш,
означаетъ: удостовѣрять, ручаться вь вѣрности чего; см. Hecht, Wai rants,
8 5. Сочиненіе Heclit’a содержите вь себѣ обозрѣніе законодательствъ и
практики варрантовъ почти для всѣхъ странъ Европы. Обозрѣніе законо-
дательства Франдіи, Бельгіи и практики варрантовъ въ Англш у Н. А.
Бунге, Товарные Склады и Варранты. Ср. также для Франдш законъ 28
мая 1858 г. и декретъ 12 марта 1859 г.; законъ 31 августа 1870 г.; для Ита-
ліи— код., ст. 461—479; Германія до сихъ поръ не имѣетъ общаго закона
о варрантахъ; ср. также венгерскій код., §§ 434—452. 781 ) Ога бумага на-
зывается варрантомъ въ Уставѣ Сѣверв. Оощ., § 21, а также и въ уста-
вахъ разныхъ обществъ товарныхъ складовъ, какія возникли въ 1871 г ,

начиная съ Орловск. Акц. Общ. Товарн. складовъ. Судя по словамъ Оа-
ниски къ Проекту Положенія о Товарн. Складахъ, всѣ эти общества (око-
ло 10) ликвидировали свои дѣла (а большинство, вѣроятно, и не начинало
ихъ). Но въ упомянутомъ сейчасъ проектѣ терминологія иная: по примѣ-

ру французскаго законодательства, варрантомъ называется товаро-залого-
вое свидѣтельство, отъ котораго отличается „квитанція (resepisse), т. е.
варрантъ въ значеніи, употреблениомъ въ текстѣ.
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на имя, онъ именной(можетъбыть и на предъявителя);хозяинъ

товара тотъ, на чье имя гласитъ варрантъ. Затѣмъ, варрантъ

можетъ переходить по передаточнойнадписи, полной, бланко-

вой, или же съ трансфертомъ, смотря по тому, на какихъ усло-

віяхъ хранитель выдаетъ варранты. Каждая новая надпись (ин-

доссамента)произведетъпередачуварранта, а съ нею и переда-

чу товара отъ одного лица къ другому, отъ индоссантакъ индо-

ссатару;а при бланковой надписито же самоепроизведетъодна

передачабумаги: тогда хозяинъ товара всякій, кто предъявля-

етъ хранителю варрантъ какъ свой.

463. Такимъ образомъ, товаръ циркулируетъ, переходитъ

отъ одного лица къ другому чрезъ циркуляцию, переходъвар-

ранта. Обязанность хранителя,—сберечь товаръ и выдать его

тому, чей варрантъ,—остаетсянеизмѣнною, не смотря на всѣ

переходы варранта, на всѣ смѣны хозяевъ товара. Но точно

также неизмѣнны и права хранителя; эти права сводятся къ

одному: полученіе платежейпри выдачѣ товара. Хранительне

обязанъ выдавать товаръ иначе какъ противъ взноса слѣдую-

іцихъ емуплатежей, лежащихъ на товарѣ; для нихъ обременен-

ный ими товаръ служитъ обезпеченіемъ; они параллельны пла-

тежамъ, какіе могутъ лежать на клади и должны быть взнесе-

ны перевозчику присдачѣпослѣдней. Разницалишьвътомъ, что

вмѣсто провозной платы здѣсь появляется „ полежалое"; а вмѣ-

сто наложеннагоплатежаможетъявиться ссуда, выданная хра-

нителемъподъ принятый на храненіе товаръ. Остальныеплате-

жи—или расходы, сдѣланные хранителемъза счетъхозяина то-

вара |82); или убытки, причиненныехранителю товаромъ вслѣд-

ствіе невѣрныхъ показаній отдававшаго на храненіе относитель-

но рода, свойстваи состоянія товара.

464. Изъ-заваррантавозникаютъ отношенія: а)междухра-

нителемъи тѣмъ, кто окажется хозяиномъ товара въ моментъ

его выдачи; б) между тѣми лицами, между которыми прошелъ

варрантъ по передаточнымънадписямъ (или и безъ нихъ). От-

ношеніе между хранителемъи хозяиномъ товара состоитъвъ

782 ) Хранитель уплатилъ пошлины, оплатилъ накладную перевозчика,
сдѣлалъ расходы по такимъ мѣрамъ сбереженія, какія не входятъ въ его
обязанность сохраненія, наприм., по исправленію упаковки, на лѣченіе

больного животнаго, на просушку товара пт. д.; наконецъ, хранитель при-
нялъ на страхъ товаръ.

15
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томъ, что хранитель обязанъ выдать хозяину обозначенныйвъ

варрантѣ товаръ, но выдать не иначе,какъ въ обмѣнъ навар-

рантъ и противъ взнесенія лежащихъ на товарѣ платежей.
Предъэтимъхозяиномъхранительотвѣчаетъ за пропажу, убыль
и порчу товара, но отвѣчаетъ лишь въ томъ размѣрѣ, какъ и

перевозчикъ, т. е. обязанъ вознаградить рыночную, ходячую

цѣну товара, съ вычетомъ, конечно, всѣхъ слѣдующихъ или

слѣдовавшихъ бы ему платежей.
465 . Чрез£ передачуваррантапо передаточнойнадписи

товаръ переходитьотъ перваго хозяина товара (того, начье
имя былъ выданъ варрантъ)къ индоссатарупервагоиндоссамен-

та, затѣмъ къ индоссатарутретьяго, четвертагои т. д. индос-

самента,до индоссатарапослѣдняго индоссамента.Какое же

отношеніе между индоссантомъи индоссатаромъкаждаго ин-

доссамента?Такоеже самое, какое было бы между нимии оезъ

индоссамента:оно опредѣляется по тойсдѣлкѣ, изъ-закоторой

состоялся индоссамента.Такъ, предполагая, что индоссанта

передалъваррантъиндоссатарувслѣдствіе договора покупки,

отношеніе между нимибудетъотноіненіемъ междупокупщикомъ

и продавцомъ. Слѣдовательно, сверхъ правъ натоваръ по от-

ношенію къ хранителю,индоссатаръпослѣдняго индоссаментапо

отношенію къ своему предшественнику,къ своемуиндоссанту,

имѣетъ всѣ праваобыкновенна™покупщикавъ тѣхъ случаяхъ,

когдатоваръ-зресіевкупленъ, но ещенепринять ,83). Индоссанта
послѣдняго индоссамента,какъ индоссатаръпредпослѣдняго,

имѣетъ всѣ правапокупщика къ своему предшественнику,или

къ индоссантусвоего индоссамента,и т. д. до перваго индос-

санта,т. е. до того, начье имя былъ выданъ варрантъ.—Та-
кова отвѣтственностьиндоссантовъ.Все это будетъвъ томъслу-

чаѣ, когда передаточныянадписиваррантабыли именныя. Но
когда первый индоссаментъбылъ бланковый, напредъявителя,

въ такомъ случаѣ дальнѣйшія передачиотъ одного лицакъ дру-

гому неоставилислѣда: остаютсялицомъкъ лицулишь хозяинъ

товаравъ моментъего выдачи хранителемъи индоссантъ(един-
ственнаго)индоссамента:отношеніе между ними есть отноше-

ніе междупокупщикомъ и продавцомъ.

та) Выше, J6J6 №№ 343, 349, 350.

I
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466. Варрантъпредставляетътоваръ для передачинослѣд-

няго отъ одного лица другому. Ио онъ представляетътоваръ

и для другихъ отношеній: такъ какъ полученіе товараотъ хра-

нителя невозможно иначе, какъ съ возвращеніемъ хранителю

варранта,то отсюда слѣдуетъ, что кто имѣетъ въ рукахъ вар-

рантъ, можетъ быть увѣренъ, что товаръ останетсятамъ, гдѣ

онъ находитсяпо варранту, что хранительневыдастъ его ина-

че, какъ въ обмѣнъ наваррантъш ). Отсюда: варрантъможетъ

заступать, представлятьтоваръ и для заклада: вмѣсто самаго

товара, въ закладъпредставляетсяваррантъ, и залогопринима-

тель имѣетъ всѣ тѣ же права на товаръ, какія онъ имѣлъ бы и

въ томъ случаѣ, еслибы былъ представленъвъ закладъ самый

товаръ, съ той лишь добавкою, что при закладѣ варріанта предъ

залогопринимателемъотвѣтствуетъ и хранитель заложеннаго

(чрезъзакладъварранта)товара.

467. Такимъобразомъ, однаи таate бумага(варрантъ)мо-

жетъ быть употребленахозяиномътоварадля двухъ различныхъ

цѣлей: или для передачи(продажи)товараили для заклада. Но

употребленныйдля заклада, варрантънеможетъболѣе служить

для продажи; отдавши свой варрантъвъ закладъ, хозяинъ не

имѣетъ возможностипродать товаръ, такъкакъ неимѣетъ бо-

лѣе въ рукахъ средства—передатьтоваръ чрезъ передачувар-

ранта. Чтобы продать заложенныйпо варрантутоваръ, хозяинъ

долженъ сначалавыкупить изъ заклада варрантъ, какъ это

вообще необходимодля продажи всякаго заклада. Въ этомъне-

удобство системыодною документа:заложивши варрантъ, за-

логодательлишилъ себя возможностидальнѣйшаго расноряженія

товаромънавсе время, пока остаетсявъ закладѣ варрантъ, т.

е. товаръ.

468. Сказанноенеудобствоустраняетсяпри системѣ двухъ

документовъ,выдаваемыхъ хранителюпри самомъпріемѣ товара

нахраненіе 78S ). Однабумаганазначенадля продажииливообще

484) Случаи утраты или уничтоженія варранта вызываютъ своебраз-
ную амортизацію; для процедуры ср. § 22 Устава Орлов, акціонерн. Общ.
„Подспорье 11 ; Проектъ Полож. о Товарн. Склад., § 34; Уставъ Сѣвернаго

Общ., § 26. 7 83) Обѣ бумаги по содержания совершенно одинаковы, — онѣ

дубликаты; но одна играетъ роль варранта (г ecepissd), а другая — зал ого-
ваго свидѣтельства (cedule); такъ въ Бельгіи и во Франціи, ср. и итадьян.
код., ст. 461—462 (la fede di deposito и la nota di pegno).
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для передачитовара, — это разсмотрѣнный сейчасъваррантъ;

другая бумага назначенадля представленія того же товаравъ

закладъ,—это товаро-залоговоеили простозалоговое свидѣтель-

ство. Одна бумагакасаетсятоваракакъ товара во всѣхъ его

свойствахъи качествахъ,другойдокументакасаетсятого же то-

вара, но лишь со стороныего цѣнности, какъ предмета,изъ ко-

торагоможетъбыть извлеченатакая то денежнаясуммачрезъ

продажу. Оба документахранительвыдаетъприпринятіи това-

ра нахраненіе: варрантъи залоговое свидѣтельство гласятъна

одно и то же имя, и только вмѣстѣ, въ однѣхъ и тѣхъ же ру-

кахъ, представляютъ свободный отъ закладатоваръ. Теперь до-
нустимъ,что хозяинъ товара, наимя котораговыданы варранта

и залоговое свидѣтельство, удерживаетъоба документау себя:
это значитъ,что онъ остаетсяхозяиномъ свободнаго, т. е. не-

заложеннаготовара, и съ обоими документамивъ рукахъ мо-

жетъполучить товаръ отъ хранителя. Въ такомъже положеніи
будетъи тотъ, кому будутъпереданыобѣ бумаги: и къ этомули-

цу товаръ перейдетъсвободнымъ. Но варрантънаходитсявъ

однѣхъ рукахъ, а залоговое свидѣтельство въ другихъ, — вар-

рантънепредставляетъболѣе свободнаго товара; товаръ ока-

жетсязаложеннымънавсю суммутого долга, въ обезпеченіе ко-

тораго залоговое свидѣтелъство переданокредитору.

469. Отдѣ лившись одна отъ другой, обѣ бумаги могутъ

пойтино различнымъпутямъ, получить каждая—свое отдель-
ное обращеніе. Варрантъ обращается, переходитьпо переда-

точными надписями(или отъ предъявителя къ предъявителю)
между однимилицами;залоговое свидетельствообращаетсята-

кимиже способомъ,но междудругимилицами.Каждая изъ бу-
магипредставляетъи заступаетътоваръразличнои для различ-

ныхъ целей: варрантъзаступаетъего какъ предметъсделокъ
отчужденія (главными образомъ—покупокъ); залоговое свиде-
тельство заступаетъи представляетътотъже товаръ какъ обез-
печеніе ссуди, какъ закладъ. Кто имеетъ,какъ свой, только вар-

рантъ, тотъхозяинъ товара, но товаранесвободнаго;кто имеетъ,
какъ свое, только залоговоесвидетельство,тотъзалогопринима-

тель, т. е. кредиторъизвестнойсуммы, которая обезпеченацен-
ностью товара; и лишь тотъ, кто имеетъ,какъ свои, варрантъи

товаро-залоговоесвидетельство,естьхозяинъ свободнаготовара.
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470. Въ моментъ выдачи хранителемъ, товаро-залоговое

свидетельство въ рукахъ того, кому (т. е. на чье имя) оно вы-

дано вмѣстѣ съ варрантомъ, не есть еще долговой документа:

нельзя быть одновременно и хозяиномъ и залогопринимателемъ

одной и той же, т. е. своей вещи. Но для хозяина товара сви-

детельство —готовое средство установить долгъ съ закладомъ то-

вара: для этоіч) свидетельство передается кредитору по пере-

даточной надписи, такъ что по документу видны: а) сумма долга и

б) обезпеченіе этой суммы закладомъ товара. Закладъ, а съ

нимъ й обезпеченный товаромъ долгъ появляется лишь съ

передачею другому свидетельства; въ передаточной надписи

лишь съ этого момента появляется кредиторъ, требованіе ко-

тораго обезпечено товаромъ. Затймъ, залоговое свидетельство,
какъ долговой документъ и какъ акта заклада, можетъ перехо-

дить отъ одного лица къ другому, одинъ кредиторъ можетъ сме-
няться другимъ, до техъ поръ пока не настуиитъ срокъ удов-

летворенія обезпеченнаго товаромъ долга. Каждая передача за-

логоваго свидетельства происходила или чрезъ передаточную над-

пись, или безъ таковой, когда первая передача (отъ хозяина то-

вара) была на предъявителя или бланковая. Залоговое свиде-
тельство переходитъ отъ одного кредитора къ другому совершенно

также и съ теми же последствіями для индоссантовъ и индосса-

таровъ, какъ и вексель, но вексель, обезпеченный закладомъ.

Это вексель простой; его выдалъ на себя тотъ, кто впервые от-

делилъ залоговое свидетельство отъ варранта, т. е. индоссанта

перваго индоссамента, и притомъ, вексель, домицилированный

у хранителя товара.

471. Какое же отношеніе хранителя къ кредитору по то-

варо-залоговому свидетельству? Здесь могутъ быть различные

случаи. Вопервыхъ, хозяинъ товара требуетъ выдачи товара до

наступленія срока товаро-залоговаго свидетельства; хранитель

обязанъ выдать товаръ, но противъ взноса суммы залога, кото-

рая и хранится у хранителя какъ сумма, подлежащая къ выда-

че кредитору по залоговому свидетельству 786 ).Вовторыхъ 787 ),

786 ) Проектъ Положен, о Товарн. Склад., § 26 ; итальянок, код., ст.
470. 787 ) Совершенно иначе опредѣляетъ свои отвошенія къ кредитору за-

логоваго свидѣтельства Сѣверн. Общ,: но долговому свидѣтельству „обще-
ство принимаетъ на себя обязательство уплатить лицу или учрежденію, къ
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срокъ долга по залоговому свидѣтельству наступилъ;кредиторъ

является къ хранителюсътребованіемъ платежа:хранимыйто-

варъ долженъ быть проданъ, и изъ выручки отъ продажи, за

покрытіемъ платежей,уже лежащихъ на товарѣ, производится

удовлетвореніе кредиторапо свидѣтельству. Въ третьихъ, къ

наступленію срока хозяинъ товара выкупилъ залоговое свидѣ-

тельство, т. е. выкупилъ изъ закладатоваръ;унеговъ рукахъ

оба документа, представляющіе свободный товаръ, онъ можетъ

получить его таковымъ отъ хранителя788).

472, Отношенія между индоссантамитоваро-залоговаго

свидѣтельства совершеннотакія же, какъ и между индоссанта-

ми простаговекселя. Отсюда: послѣдній индоссатаръ,ненайдя

платежау хранителя,—потомули, что выручки отъ продажито-

вара недосталона удовлетвореніе платежей,слѣдующихъ хра-

нителю, или по другой причинѣ, —имѣетъправо обратнаготре-

бованія къ своимъпредшественникамъпо свидѣтельству, т. е.

къ индоссантамътѣхъ индоссаментовъ,чрезъ рядъ которыхъ

свидѣтельство достиглодо него. Каково условіе для обратнаго

требованія къ индоссантамътоваро - залоговаго свидѣтельства?

Такоеже, какъ и для требованія къ индоссантамъвекселя 789).

473. Отъобыкновеннойпоклажипоклажа съвыдачею вар-

рантаилижеваррантаи товаро-залоговагосвидѣтельства отлича-

етсяеще однимъ:этоправо возмѣщенія, какъ правопродажито-

вара хранителемъза счетъего хозяина. Эта продажа можетъ

быть: а) въ томъслучаѣ, когдасрокъ храненія истекъ, а хозяинъ

неберетътовара, а слѣдовательно, невзноситъхранителютѣхъ

платежей, какіе слѣдуютъ послѣднему; б) когда срокъ долга,

обезпеченнаготоваромъ по залоговому свидѣтельству, насту-

пилъ, а хозяинъ товара не выкупилъ его изъ заклада, т. е. не

выкупилъ товаро-залоговагосвидѣтельства, несоединилиего въ

своихърукахъ съ варрантомъ:продажа будетъ произведенапо

коему это свидѣтельство яерейдетъ отъ товаро-хозявяа, наличными день-
гами“....; а потому, „по выдачѣ товаро-залоговаго свидѣтельства, товаръ
считается въ залогѣ у общества въ той суымѣ, которую сіе послѣднее обя-
залось уплатить поэтому свидѣтельству 1 , §§36 и 38 Устава. Значить, за-
логовое свидѣтельство, выдаваемое Обществомъ, есть уже вексель въ мо-
ментъ его выдачи, и притомъ вексель, выданный обществомъ на себя. 788 )
Проектъ Положен, о Товарн. Склад., § 27. 789 ) Проектъ Положенія о То-
варныхъ складахъ, §§ 28, 29; ср. ст. 615, 617, 620, 621 Уст. Торг.
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требованію кредитора. Въ обоихъ случаяхъ продажа произво-

дитсячрезъ опредѣленное по истечепіи срока время, съ соблю-

деніемъ такихъ или иныхъ формальностей, предписанныхъвъ

интересѣ хозяина товара 79 °).
474. Обращеяіе варрантаи товаро-залог'оваго свидетель-

стваобращаетъсобою и товаръ: по варранту—для покупки, по

товаро-залоговомусвидетельству— для заклада. Покупаетсяи

продаетсятакой-тотоваръ, такого-торода, количестваи каче-

ства,—покупаетсяпо доверію къ кому? Къ хранителю, выдав-

шему варрантъ,на основаніи его удостоверенія (ручательства),

что у него этотъ товаръ находится, съ обязательствомъсохра-

нить его ценность,какъ обезпеченіе такой-тосуммы долга. По-

нятно, почему въ интересахъторговли, принятіе товаровъ на

храненіе въ видесодержанія общихъ складовъ, съвыдачею однихъ

ли варрантовъили же и залоговыхъ свидетельствъ,невезде и

невсегда—промыселъ свободный. Для открытія такого склада

нередкотребуетсяразрешеніе центральнойилиместнойвласти,

съ представленіемъ залога со стороны содержателясклада791).

§ 35 .

475. По договору поклаживещь сохраняется(хозяину)какъ

species;по договору страхованія онасохраняетсякакъ ценность,

способнаякъ измеренію наденежнуюединицу792). По договору

страхованія, одна сторона, берущій на страхъ(страховщикъ),

обязывается возместить определенномулицу, страхователю,

79 °) Проекта Полож. о Товарн. Склад., §§ 37, 30—32; итальян. код.,
ст. 477—479. 791 ) По проекту положен, о товарн. склад., предполагается
разрѣшеніе м-ра Финансовъ лишь на открытіе и содержаніе складовъ съ

выдачею варрантовъ и залоговыхъ свидѣтельствъ, §§ 7—8. 7М ) Ст. 2199—
2200 1 ч. X т.; для страхованія морскаго, ст. 1227—1266 Уст. Торг. Глав-
ный источникъ русскаго страховаго права — уставы страховыхъ обществъ;
изъ нихъ для застрахованія имуіцествъ, см., наир., Уставъ Московскаго
Страхов, отъ огня Общ.; Уставъ Общ. „Саламандра 11 ; Полпсныя Условія
по страхованію отъ огня при Балтійскомъ Страховомъ отъ огня Общ. въ
Ригѣ. Для законодательства Франціи — титулъ V закона 1865 г. 14 іюня
и декрета 22 января — 18 февраля 1868 г.; итальянск. код., ст. 417—448;
венгер. код., §§ 453—497; бельг. зак. 1874 г. іюня 11. Пониманію сущно-
сти договора страхованія отчасти мѣшаетъ наша страховая термпнологія,
—страхователь, страховщикъ (прим. къ ст. 1227 Уст. Торг.); далѣе, выра-
женія въ родѣ: застраховать вещь, вещь застрахована— собственно мета-
форы: страхователь страхуетъ не вещь, а изъ-за вещи— себя; отсюда по-
нятно, въ чемъ и каковъ собственно предмета страхованія.
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703) тотъубытокъ, какой можетъпонестиэто лицо отъ случайной

гибелиилиповрежденія указаннаговъ договорѣ такого то имуще-

ства; онъ беретъубытокъ на свой страхъ(счетъ),такъсказать,

насвой вредъ, еслии когда этотаубытокъ случится.Убытокъ, ка-

кой беретъна свой счетъ,насвой страхъ, страховщикъ, въ мо-

ментъсоставленія договора лишь возможенъ, вѣроятенъ; за та-

кое принятіе насебя однойпока вѣроятностиубытка, страхов-

щикъ напередъи навѣрно получаетъвознагражденіе, такъна-

зываемую страховую премію ш). Договоръ страхованія можетъ

быть, конечно, составленъкѣмъ нибудь и случайно, какъ оди-

ночная сдѣлка; но тогдадля страховщикаонъ не будетъторго-

вымъ дѣйствіемъ. Далѣе, договоръ страхованія можетъ быть

лишь добавочнымъкъ другому договору: таковы del credereком-

миссіонера, такова премія въ биржевыхъ сдѣлкахъ, страхованіе

у перевозчика, у хранителя795). Но принятіе на свой счетъ,на

свой страхъ,чужихъ убытковъ обыкновенносоставляетъотдѣль-

ный торговый промыселъ796), и притомъ, промыселъ акціонер-

ныхъ товариществъ,такъкакъ лишь примассѣ страховыхъсдѣ-

локъ -страховщикъ, преміями по всѣмъ сдѣлкамъ, можетъурав-

новѣсить и перевѣсить платежи,сдѣланные имъ въ возмѣщеніе

убытковъ по нѣкоторымъ сдѣлкамъ.

476. Въ договорѣ страхованія сопоставляются: вѣрное—

премія, уплачиваемаястраховщику;вѣроятное—убытокъ, какой

можетъпослѣдовать для давнаголица, страхователя, отъ слу-

чайнойгибелиили поврежденія такого то имущества.Договоръ

страхованія предупреждаетънегибельилиповрежденіе имущест-

ва, а убытокъ для такого то лица, ибо перелагаетъубытокъ

надругаго, настраховщика;страхуется,слѣдовательно, неиму-

щество, страхуетсялицо отъ возможныхъ убытковъ 797). Въ мо-

ментасоставленія договора убытокъ лишь возможенъ, вѣроя-

793 ) —другой сторонѣ договора или же лицу постороннему, не прини-
мающему участія въ составленіи договора. 7М ) Взаимное страхованіе осно-
вано не на договорѣ страхованія, а на договорѣ (или распоряженіи), въ
силу котораго убытки одного члена общества распредѣляются на всѣхъ.

793) Выше, №№ 73, 164, 378. 796 ) Полож. о пошл, за право торг., п. 6 ст. 2,
ст. 36; прим. къ ст. 57. 797 ) Въ иностранной терминологіи нѣтъ выраже-
нія, которое отвѣчало бы нашему— страхователь: Versiclierter, assure, assi-
curato, т. e. застрахованный; съ другой стороны: Yersicherer, assureur,
assicuratore, принішающій на страхъ, — этимологически отвѣчало бы ско-
рѣе выраженію: страхователь.
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тенъ; но это не значить, что онъ неопределенный. Определен-
ность его дается двумя точными указаніями: на имущество, ги-

бель или поврежденіе котораго можетъ причинить убытокъ стра-

хователю; на характеръ опасности, угрожающей имуществу ги-

белью или поврежденіемъ. Указывается наимущество или какъ на

species, отличную такими то своими признаками отъ всехъ дру-

гихъ вещей,- — указывается чрезъ описаніе; или же указывается

какъ на вещь (или вещи такого то рода и качества), отличную

отъ другихъ имуществъ своимъ нахожденіемъ въ такомъ то по-

мещены, или же своею принадлежностью данному лицу 798 ).
Такая определенность чрезъ указаніе на имущество ставить ще-

дѣлъ и величине возмоашыхъ убытковъ, какіе страховщикъ бе-
ретъ на свой счетъ: не выше цѣны имущества, и притомъ, це-
ны рыночной, ходячей, или по оценке экспертами, если иму-

щество не имѣетъ рыночной цены (редкая картина, книга). Съ
другой стороны, определенность убытковъ дается и точнымъ

указаніемъ на причину опасности, отъ которой имущество мо-

жетъ погибнуть или повредиться: это огонь, градъ, тиражъ, па-

дежъ на скотъ, разливъ реки, случайности перевозки.

477. Изъ сказаннаго сейчасъ видны условія (предположе-

нія), какія необходимы для действительности договора страхо-

ванія въ моментъ его сосгавленія. Вопервыхъ, существованіе
имущества, относительно котораго составляется договоръ;. во-

вторыхъ, существоваиіе опасности, которая угрожаетъ имуще-

ству,— где опасность миновала, не тронувши или уже тронув-

ши имущество, тамъ не можетъ быть страхованія 7"). Въ треть-

ихъ, лицо, которому долженъ быть возмещенъ убытокъ отъ

гибели или поврежденія имущества, для возможности понести

убытокъ, очевидно, должно находиться въ такихъ юридическихъ

отношеніяхъ къ имуществу, при которыхъ его гибель или по-

"Щ Указывается чрезъ описаніе иа строеніе, на помѣщеніе, на то-
варъ, находящійся у хранителя или у перевозчика; указывается какъ на
имущество такого то рода, находящееся въ опредѣленномъ помѣщеніи, —

напр., на мебель, находящуюся въ квартирѣ, натоваръ въ магазинѣ, ам-
барѣ (оборотный капиталъ), указывается на имущество, отличное отъдру-
гаго своею принадлежностью данному лицу,— лошади, скотъ, овцы. 7М ) Такъ,
идетъ рѣчь о строеніи, но оно уже сгорѣло; идетъ рѣчь о посѣвѣ на кор-
ню, но овъ уже собранъ и свезенъ или уже побитъ градомъ; идетъ рѣчь

о клади въ дорогѣ, но она уже прибыла на мѣсто назначенія (итальянок,
код., ст. 447—448) или— о билетѣ, во тиражъ прошелъ.
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врежденіе отзываетсяубыткомъ налицѣ, —иными словами, стра-

хователь долженъ имѣть (страховой) интересъвъ имуществѣ,

точнѣе, въ его сохраненіи 80°). Послѣднее изъ трехъ условій (ин-
тересъ)необходимоне только для составленія, но и для продол-

женія договора страхованія 8 "‘), а уменьшеніе такого интереса

(напр., чрезъ залогъ) уменьшаетъсуммуубытка, какую долженъ

возмѣстить страхователю страховщикъ.

478. Вознагражденіе страховщикуза принятіе имъ на свой

счетъ убытка составляетъпремія. Ея величина зависитъ отъ

бблыпей или меньшейстепенитой опасности,какой подвергает-

ся имущество.Степеньопасностизависитъне только отъ ея ха-

рактера (причины), но и отъ свойствъсамагоимущества,а так-

же и отъ той обстановки, въ какой оно находится въ моментъ

составленія договора. Договоръ составляетсявъ виду опредѣ-

ленной опасности,вѣроятной на столько, а не больше; при ббль-
шей степениопасности,при иномъ ея характерѣ, страховщикъ

или не согласилсябы взять на свой счетъубытокъ, или же и

согласилсябы, но за бблыную премію. Вотъ почему договоръ

составляетсяи премія назначаетсяименноподъ условіемъ, что

страховательсообщилъ страховщику всѣ данныя, отъ которыхъ

зависитъстепеньопасности,и что данныя эти не измѣнятся; въ

нротивномъ случаѣ, страховщикъвъ правѣ отступитьсяотъ до-

говора (ristornare)даже и послѣ того, когда наступилъубытокъ,
имуществопогибло или повредилось именноотъ опасности,пре-

дусмотрѣнной въ договорѣ страхованія 802). Премія можетъ

8оо) Безъ такого интереса договоръ страхованія превратился бы въ

договоръ пари. Какова юридическая форма заинтересованности, все рав-
но: страхователь — чаще всего собственникъ; но онъ можетъ быть креди-
торъ по закладной, арендаторъ, жилецъ дома, страховщикъ (перестрахов-
ка). Уставы русск. страхов, об-въ оговариваютъ интересъ арендаторовъ,
жилъцовъ и кредиторовъ по закладнымъ; ср. и ст. 1593 — 1597 и 1607 1 ч.
X т. 801 ) Отсюда постановленіе уставовъ страхов, обществъ: при перехо-
дѣ имущества отъ страхователя въ другому, договоръ страхованія прек-
ращается; точно также требуется увѣдомленіе, когда имущество отдано
въ залогъ. 802 ) Ср., напр., §20 Полисныхъ Условій Балтійскаго Общества;
итальянск. код., ст. 429, 432. Въ частности, напр., для строенія степень
опасности зависитъ не только отъ матеріала строенія, отъ предметовъ,
какіе въ немъ помѣщаются, но также и отъ сосѣдства. Постройка, сво-
бодная со всѣхъ сторонъ, подвержена иной опасности, чѣмъ постройка,
окруженная со всѣхъ сторонъ другими строеніями. Мебель, которая по-
мѣщается въ квартирѣ надъ кузницею или надъ складомъ хлопка, подвер-
жена большей опасности, чѣмъ мебель въввартирѣ перваго этажа, и т.д.
Отсюда: особая страховая клаесификація имуществъ, какую можно найти
въ условіяхъ страхованія всякаго общества.
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быть назначена какъ единовременный платежъ; но еще чаще —

какъ періодически -долевые платежи, слѣдующіе страховщику въ

опредѣленные сроки, на все время договора страхованія. Для

такихъ долевыхъ премій дѣйствуетъ правило: dies interpellat pro

homine, и пропускъ одного изъ сроковъ долевыхъ премій вле-

четъ за собою прекращеніе (ristoruo) договора страхованія (clau-

sula cassatoria).

479. Премія назначается какъ °/ 0 °/ 0 съ ѵ/ѣны страхованія;

а эта цѣна можетъ быть или равною цѣнѣ имущества, установ-

ленной по оцѣнкѣ, или выше или ниже ея. Если цѣна страхо-

вания равна цѣнѣ имущества или выше ея, это значитъ, что

страховщикъ принялъ на свой страхъ имущество во всей стои-

мости, т. е. всѣ убытки, сколько ихъ окажется отъ гибели или

поврежденія имущества. Если цѣна страхованія ниже дѣны иму-

щества, это значитъ, что страховщикъ принялъ на свой страхъ

лишь долю убытковъ, пропордіональную тому отношенію, въ

какомъ цѣна страхованія находится къ цѣнѣ имущества (напр.,

3/ s , У6 и т. д.). Остается, слѣдовательно, часть цѣны имущест-

ва, не покрытая страхованіемъ, — въ этой части имущество

находится на страхѣ самаго страхователя; оно можетъ быть до-

страховано у другаго страховщика.

480. Но во всѣхъ случаяхъ цѣна страхованія, будучи осно-

ваніемъ для °/ 0 -наго исчисленія преміи, имѣетъ значеніе лишь

maximum’a, до котораго можетъ простираться отвѣтственность

страховщика. По договору страхованія страховщикъ обязанъ

отсроченно и обусловленно; онъ будетъ долженъ, когда опасность

превратится въ погибель или новрежденіе имущества, когда со-

вершится угрожающая случайность, —лишь тогда страховщикъ

задолжаетъ страхователю сумму того убытка, какой понесенъ по-

слѣднимъ; а эта сумма, очевидно, будетъ различна не только

для погибели и для поврежденія; она будетъ различна, смотря

также и потому, каковъ интересъ страхователя въ застрахован-

номъ имуществѣ.

481. Отвращеніе убытка отъ гибели или отъ поврежденія
имущества, —такова цѣль страхованія. При погибели имущества

весь (страховой) убытокъ представляетъ его цѣна; при повреж-

деніи, убытокъ представляетъ ущербленіе въ цѣнѣ, какъ раз-

ница между цѣною того же имущества въ его неноврежденномъ
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состояніи. Тотъилидругойубытокъ (всюцѣну илитолько ущерб-
лете)страховщикъ принялъна свой счетъ;принялъ его весь,

когда цѣна страхованія равнаили выше цѣны имущества;при-

нялъ его въ долѣ, когда дѣна страхованія нижедѣны имущест-

ва. Страховщикъ принялъ убытокъ въ долѣ — съ кѣмъ? съ са-

мимъ страхователемъ,когда разницамежду цѣною страхованія
и цѣною имуществане покрыта страхованіемъ у другаго стра-

ховщика; съ другимъ страховщикомъ, когда на сказаннуюраз-

ницуимуществодострахованоу другаго страховщика8 3). Да-
лѣе, страховщикъпринимаетъна свой счетъубытокъ, могущій
произойтиотъ случайности,—отъ событія, непредвидимагодля

страхователя, отъ событія, какъ факта игры стихійныхъ силъ

или какъ поступкачужой неосторожностиилиумысла. Погибель
или поврежденіе имуществаотъ собственнойнеосторожности,а

тѣмъ болѣе — отъ собственник»умысластрахователя—неподле-

жать страхованію. Отсюда: страхованіе никакъ не освобожда-
етъстрахователяотъ того радѣнія, какое обыкновенно обнару-
живаешь по отношенію къ имуществу тотъ, кто заинтересованъ

въ немътакъ илииначе.Инымисловами,—страховатьсяможно

отъ случайностей,а не отъ собственнойнебрежности804).

482. Страхованіе есть средство отвратить отъ себя убыт-

ки, какіе возможны чрезъ гибель или поврежденіе имущества;

оно не есть средствообезпечитьсебѣ доходы и прибыли, какіе
можетъдоставлять данноеимущество;этидоходы и прибылиза-

висать больше всего отъ собственнойдѣятельности страховате-

ля, а не отъ случайностей,и какъ результатъ радѣнія страхо-

вателя, неподлежать страхованію. Тотъ, у кого домъ стоить

пустымъ, долженъискатьжильцовъ, а нестраховатьпотерюна-

8оз) Итальянок, код., ст. 425, 427; бельг. зак., ст. 24, 12. Примѣры:

имущество оцѣнено въ 1000 рублей, по застраховано въ 800 рублей, т. е.
въ Чг. Оно сгорѣло, при чемъ послѣ пожара оказалось, что цѣна имущест-
ва всего 800 рублей; лишь этой суммы (640 р.) возмѣщаетъ страхов-
щикъ, остальная Щ (160 р.) остается на рискѣ страхователя (или друга-
го страховщика). Тоже имущество потерпѣло отъиожара, —убытковъ все-
го на 200 руб.; изъ этой суммы лишь ‘/в (160 руб ) вознаграждаетъ стра-
ховщикъ; остальная Ѵз (40 р.) остается на рискѣ страхователя (или дру-
гаго страховщика); ср. Уст. Моск. Страх, отъ огня Общ., §§ 87, 102; По-
лисныя Условія Балт. Страх, отъ огня Общ., §§15 и 26; § 116 Общ. „Са-
ламандра“. 80і ) Итал. код., ст. 434, 441; бельг. зак., ст. 16, 17,36, 37. Въ
частности, , на случай пожара любоиыгно сопоставить §24 Полисныхъ Ус-
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емной платы 808 ). Тѣмъ болѣе страхованіе для страхователя не

можетъ быть средствомъ обогащенія чрезъ многократное стра-

хованіе: застраховано (или достраховано) можетъ быть лишь то,

что еще не застраховано и поскольку не застраховано; а что

разъ застраховано (и поскольку застраховано), пока остается

застрахованнымъ, не можетъ быть застраховано въ другой разъ.

Притомъ же, второе (и т. д.) страхованіе того, чтб уже разъ

застраховано, не имѣло бы и цѣли: убытокъ уже отвращенъ од-

нимъ страхованіемъ, длядругаго страхованія нѣтъ болѣе объекта.
Мало того: второе (и т. д.) страхованіе не только избавило бы
страхователя отъ радѣнія къ имуществу; но оно могло бы даже

послужить для него прямымъ искушеніемъ — самому уничтожить

или повредить имущество , чтобы нотомъ получить съ двухъ (или
болѣе) страховщиковъ его двойную (или болѣе) цѣну. Вотъ поче-

му, напр., при двойномъ страхованіи не только оба страхованія
признаются недѣйствительными, но могутъ оказаться и признаки

обмана 8 "“).
483. Имущество остается на страхѣ страховщика отъ мо-

мента принятія имъ у бытковъ на свой счетъ и до момента пре-

кращенія страхованія. Продолжительность страхованія опре-

дѣляется различно: или продолжительностью времени, вътеченіи
котораго имуществу угрожаетъ опасность (перевозка, нахожде-

ніе посѣва на полѣ), или срокомъ, т. е. продолжительностью нз-

вѣстнаго періода времени, опредѣленнаго на единицу календаря

(годъ, мѣсяцъ), но съ математическимъ (computatio naturalis) ис-

численіемъ (отъ полуночи до полуночи, отъ полудня до полудня,

т. е. отъ 12 и до 12 часовъ ночи или дня 807 ). Страхованіе длит-

ловій Балт. Общ. съ § 100 Моск. Страх, отъ огня Общ. и съ§ 115 Устава
„Саламандры*. Чтобы еще больше заинтересовать страхователя въ сохра-
нена застрахованная имущества, нерѣдко ставится условіемъ, что часть
цѣны имущества, не покрытая страхованіемъ, должна оставаться настра-
хѣ страхователя и не можетъ быть дострахована у другая страховщика.
«И) Итал. код., ст. 424, донускаетъ и страхованіе прибылей, но лишь въ
случаяхъ, предусмотрѣнныхъ възаконѣ; тоже самое и въ ст. 1 бельгійск.
зак. Какіе же это случаи? страхованіе 1'ractus pendentes и страхованіе
доходовъ и капиталовъ, т. е. жизни; Полисн. Уел. Балт. Общ., § 34; Уст.
Моск. Страх. Общ., § 95. 80|і ) Уложен, о наказ., ст. 1195. Нѣтъ двойная
страхованія, когда по второму страхованію страхуется страховая сумма
первая страхованія, т. е. страхуется состоятельность первая страхов-
щика; итал. код., ст. 426; белы, зав., ст. 12, 14, Уст. Москов. Страхов,
отъ огня Общ., § 48; Полисн. Уел. Балт. Общ., § 15. 80Т ) Итальян. код.,
ст. 443; Полисн. Уел. Балт. Общ., §§ 17 и 22; Уст. Моск. Страх, отъ огня
Общ., 79—80; Уст. „Саламандры", §§ 88, 93.
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ся все время, пока длится договоръ страховаиія, по подъ усло-

віемъ, что страховательвзнесъпремію иливзноситъдолевыя пре-

міи, и взноситъихъ безънапоминанія 8І18) .

484. Договоръ страховапія составляетсяне формально, а

формулярноепредложеніе страхователяизлагаетсячрезъвыполне-

ніе однообразнагобланка; оно дѣлается илисамомустраховщику

илиего представителю,назначенномудля принятія предложеній
(для составленія договоровъ) илиже только для собиранія предло-

женій и для передачиихъ страховщику (агентъ). Essentiale до -

говора—характеръи степеньопасности;относительноданныхъ,

по которымъ опредѣляется степеньопасности,страховщикъили

полагаетсянапоказанія страхователя,или новѣряетъ ихъ до со-

ставленія договора; но и въ первомъ случаѣ за страховщикомъ

всегдаостаетсяправо— повѣрить показанія страхователя,а рав-

но повѣрить и то, неизмѣнилась ли (къ худшему для страхов-

щика) степеньопасностиимущества. Во всякомъ случаѣ, не-

правдивость показаній страхователяотносительнотакихъ дан-

ныхъ, въ виду которыхъ страховщикъилинепринялъбы имуще-

стванасвой страхъилипринялъбы, но за высшую премію, —не-

правдивость, когда бы онани обнаружилась, дастъправо стра-

ховщику прекратитьдоговоръ, удержавши уже полученнуюимъ

премію илипреміи долевыя 809). Письменныйдокументъ,въ ко-

торомъизлагаетсясодержаніе составленнагодоговора, называет-

ся полисомъ(police, polize, polizza).
485. До яаступленія опасностиобязанностьстраховщика

приниматьвзносимыя емуперіодически-додевыя преміи и неот-

ступатьсяотъ договора, еслинѣтъ одного изъ изложенныхъвы-

ше поводовъ для такого отступленія (ristorno). Но его ооязан-

ность вознаградитьубытокъ наступаетълишь тогда, когда убы-

808 ) Полнен. Уел. Балт. Общ., § 29. 8М ) Итальян. код., ст. 429; бельг.
зак., ст. 9: toute reticence, toute fausse declaration de la part de 1 assure, meme
sans mauvaise foi, rendent I’assurance nulle, lorsqu’elles diminuent 1 o-
pinion du risque cu en changent le sujet, de telle sorte^ que 1 assureur, sil
en avait en connaissance, n’aurait pas contracte aux m§mes conditions. Къ
этому ст. 429 птал. код. дѣлаетъ еще цѣлесообразную добавку: і assicura-
zione ё nulla, sebbene la dichiarazione о la reticenza riguardi circostanze
che in effetto non hanno influito sul danno о sulla perdita delle cose assi-
curate. Но при отсутствіи недобросовѣстности со стороны страхователя
страховщикъ, уничтожая договоръ, обязанъ возвратить полученную пре-
мію. Полисн. Уел, Балт. Общ., § 19; Уст. Мосвов. Страх, отъ огня Общ.,
§§ 69, 77, 83.
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токъ наступилъ. Онъ обязанъ вознаградить убытокъ не .выше
цѣны страхованія, но до этого предѣла обязанъ возмѣстить его
весь. Слѣдовательно, предполагая, что не было вины (ни умыс-
ла ни неосторожности) самаго страхователя, въ каждомъ дан-
ною случаѣ должно имѣть мѣсто приведете въ извѣстность .ко-
личества того убытка, какой нотерпѣлъ страхователь отъ гибели
или порчи: сообразно такому количеству (всему или его долѣ),

и онредѣляется та сумма, въ какую страховщикъ обязанъ воз-
мѣстить убытокъ, — какую онъ, какъ сумму страховаго вознаг-

ражденія, обязанъ уплатить страхователю.
486. Страховщикъ обязанъ уплатить весь уоытокъ, какой

произошелъ отъ опасности, предусмотрѣнной въ договорѣ,— все
равно, поразила ли случайность непосредственно имущество за-
страхованное или же она поразила имущество другое, а имуще-
ство застрахованное лишь пострадало отъ мѣръ, принятыхъ для
пріостановленія дѣйствія случайности, поскольку такія мѣры

дѣйствительно были необходимы 81 "). Строеніе пострадало отъ
огня и тогда, когда оно было сломлено или надломлено для прю-
становки пожара, начавшагося въ сосѣднемъ строеніи. Іочно
также, страховщикъ обязанъ возмѣстить и тотъ убытокъ, какой
страхователь понесъ для спасенія застрахованнаго имущества,

— это расходы по спасенію 811)- Затѣмъ, если опасность пора
зила имущество по винѣ третьяго лица, страховщикъ, удовлетво-
ривши страхователя, засгупаетъ мѣсто нослѣдняго для иска о
вознагражденіи вреда и убытковъ съ виновнаго, но не выше уп-
лаченной имъ самимъ суммы страховаго вознагражденія ) . Ию
же касается договора страхованія, онъ прекращается съ гибелью
имущества и даже съ его поврежденіемъ выше извѣстнаго пре-

дѣла 813). у

487. Выраженіе: застрахованное имущество есть метафора,

дѣйствительное содержаніе договора страхованш— въ томъ, что
страху етъ себя (или другаго) страхователь. А потому, сл дую
щая ему сумма страховаго вознагражденія никакъ не замѣняетъ

погибшаго или поврежденнаго имущества, т. е. не замѣняетъ

ею-» Итал кож ст. 442; бельг. зак.. ст. 34; Уст. „Саламандры 11 , § 114-
8.1) ГІолисн. Уел. Балт. Общ., §§ 24,38; Уст. Моск. С^шяОбЩо
§ 99; Уст. „Саламандры 1 *, § Пб. оіо) Итальян код. 438, бельг. зак ст.
Полнен. Уел. Балт. Общ., § 41. •«) Полнен. Усл.Ьадт. Общ., §45.

СП
бГ
У



— 240 —

имуществадля тѣхъ отношеній, которыя существовалипо иму-

ществу и прекратилисьсъ гибелью послѣдняго. Такимъ обра-
зомъ, суммастраховаговознагражденія, полученная собствен-
никомъимущества,нестановитсяпредметомъпользованія, если

право пользованія существовало на погибшее имущество, съ

гибелью пбслѣдняго прекратилосьи право пользованья. Лишь
условія страхованія или предписаніе законамогутъперенестии

насуммустраховаговознагражденія тѣ же юридическія отноше-

нія, какія существовалипо имуществу; а безъ этого, правило:

pretium succeditin locum reiнеимѣетъпримѣненія 814).

§ 36.

488. Страхованіе лицъ или такъ называемоестрахованіе

жизни, страхованіе капитамвъи доходовъ, несмотрянаодну и

туже термйнологію (страхованіе, страховщикъ, страхователь,

премія , полисъ),только призрачнопоходитънастрахованіе иму-

іцествъ815). Въ сущности,междутѣмъ идругимъстрахованіемъ
кореннаяразницавъ цѣли, въ содержаніи договора, въ способахъ
исполненія послѣдняго. Мало того: дажеобщій терминъ:стра-

хованіе жизни, обнимаетъсобою различные договоры, сходные

междусобою лишь въ томъ, что обыкновенно одинъ и тотъже

страховщикъзанимаетсясоставленіемъ всѣхъ договоровъ, имѣ-

ющихъ такое или иное отношеніе къ жизни или смертилицъ.

Какъ промыселъ (и промыселъ торговый), принятіе на свой

страхъжизни другихъ мало-по-малувошло въ употребленіе съ

тѣхъ поръ, когда сталиизвѣстными: средняяпродолжительность

человѣческойжизнивъ различныхъусловіяхъ обстановкии сред-

нееколичество лицъ, доживающихъ до извѣстныхъ возрастовъ.

am Ср. Уст. Кредит., ст. 431— 443; бельг. зак., ст. 30 и ст. 439 итал.
код.; §§ 57 -58 Уст. „Саламандры"; §§ 52, 84, 99, 100 Моск. Страх, отъ
огня Общ.; Полней. Уел. Балт. Общ., § 42; Уст. Кіевск. Общ. Взаимн. отъ
огня страхов, свекю-сахарн. и рафинадн. завод., § 75. 813 ) Итальян. код.,
ст. 449—453; бельг. зак., ст. 41—43; венгер. код., ст. 498—507; Уст. Бос.
Общ. застрахов. капиталовъ и доходовъ; С.-Петерб. Об-во страх, отъ огня
имуществъ и страхованія пожизненныхъ доходовъ н денежныхъ капитал.;
Уст. Страх. Общ. „Россія". Для знакомства съ исторіей и догмой страхо-
ванія жизни, см. A. Rudiger, die Rechtslehre vom Lebensversicherungsver-
trag.
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Короче, страх ованіе жизни стало возможнъшъ лишь съ тѣхъ

поръ, какъ появились такъ называемыя таблицы смертности.

489. При всемъ разнообразіи договоровъ страхованія лицъ,

можно свести эти договоры къ двухъ главньшъ типамъ : а) стра-
хованіе на случай смерти ; б) страхованіе на случай жизни,

или страхованіе на дожитіе-
490. Прикосновенность къ договору страхованія различна:

а) участіе въ его составленіи, — договоръ составляютъ страхов-

щикъ и страхователь; б) роль застрахованная); в) роль бенефи-
ціанта (beneficiaire), — того, кто воспользуется страхованіемъ, въ

чью пользу назначается та сумма, какую страховщикъ обязы-
вается уплатить или уплачивать послѣ смерти застрахованная

или въ случаѣ дожитія имъ опредѣленнаго возраста 8 1 с) . Въ ро-

ли застрахованнаго можетъ быть самъ страхователь, а въ роли

бенефиціанта —постороннее лицо; въ роли застрахованнаго и въ

роли бенефиціанта можетъ быть или застрахователь или посто-

роннее лицо.

491. Вознагражденіе страховщику естъпремія, уплачиваемая

или единовременно, или періодически, въ теченіе срока страхо-

ванія, какъ рядъ періодически-долевыхъ премій. Размѣръ пре-

міи, установленіе періодовъ, чрезъ которые производятся пла-

тежи, послѣдствія пропуска сроковъ для взноса премій, — все

это зависитъ отъ условій договора — условій, обыкновенно напе-

редъ оповѣщенныхъ страховщикомъ. Но отъ тѣхъ же условій
зависитъ и другое: а) предоставленіе разныхъ выгодъ страхова-

телямъ; б) сшігченіе послѣдствій неисправности по взносу пре-

мій. Одна изъ такихъ выгодъ — участіе страхователей въ прибы-
ляхъ страховщика за каждый операціонный годъ; такое участіе не

создаетъ товарищества между страховщикомъ и страхователемъ,

оно ничего болѣе, какъ форма возврата страхователю части упла-

ченныхъ имъ премій 817 ).Въ частности теперь, —нужно отдель-
но показать, въ чемъ состоитъ страхование на случай смерти и

страхованіе на дожитіе.

8ів) Въ Общ. Уел. Страхов. Общ. „Россія“ для роли бенефиціанта вве-
денъ термины „выгодопріобрѣтатель". 8П ) Отчислепіе части прибылей въ
пользу страхователей допущено въ условіяхъ страхования Об-ва „Россія“.
Смягченіе послѣдствій неисправности по взносу премій, см., напр., въ §§
10 и 11 Уел. Страх. Общ. „Россія"; ср. также § 47 Рос. Общ. застрахов.
капиталов!, и доходовъ; § 103 Уст. Петерб. Общ. страхованія.

16
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492. Страхованіе на случай смерти. Страховщикъ обязы-
вается: послѣ смерти застрахованная) единовременно уплатить

бенефиціанту извѣстную сумму (капиталь) или уплачивать ему

же, вътеченіи извѣстнаго времени (чаще всего пожизненно), ре-

гулярно-періодически опредѣленныя суммы, какъ ренту (доходъ).

Застрахованный — или самъ же страхователь, или лицо посто-

роннее; но очевидно, кто бы ни былъ застрахованный, онх не

можетъ быть бенефиціантомъ страхованія. Въ томъ случаѣ, ког-

да застрахованный —лицо постороннее, договоръ страхованія на

голову этого лица не можетъ быть составленъ безъ его согласія ;

иначе, голова застрахованнаго оказалась бы не только на стра-

хѣ страховщика, но и въ страхѣ отъ бенефиціанта: чѣмъ раньше

смерть застрахованнаго, тѣмъ скорѣе полученіе страховаго ка-

питала или дохода, жизнь застрахованнаго —только проволочка

предстоящаго полученія 8 ’ 8). Очевидно, обязательство страхов-

щика есть обязательство не обусловленное, а лишь отсроченное:

dies certus ап, но incertus quando; чѣмъ долѣе длится жизнь

застрахованнаго, тѣмъ выгоднѣе для страховщика, ибо тѣмъ

больше онъ получитъ премій, если таковыя (какъ это обыкно-

венно и бываетъ) періодически - регулярны. Отсюда понятно,

что для одной и той же суммы страховаго капитала или дохода

размѣръ премій будетъ тѣмъ выше, чѣмъ выше возрастъ застра-

хованнаго, т. е.лѣмъ меньше, по теоріи вѣроятности, ему оста-

ется жить, чѣмъ ближе (неизбѣжная) опасность смерти.

493 . Но кромѣ общей вѣроятности , выведенной изъ таблицъ

смертности для отдѣльныхъ возрастовъ, для каждаго лица есть

своя конкретная вѣроятность жизни. Данныя этой вѣроятности

зависятъ: отъ условій организма, отъ болѣзней, уже перенесен-

ныхъ или переносимыхъ, отъ образа жизни, отъ профессіи, отъ

81в ) Отсюда правило, что для дѣйствительности страхованія на слу-

чай смерти необходимо, чтобы страхователь (и бенефиціантт.) имѣлъ ин-

тересъ вт. жизни застрахованнаго, т. е. находился бы съ н'имъ въ такихъ

отногаеніяхъ (близкое родство, наир., до двухъ степеней, торговое това-

рищество), при которыхъ нужно предположить, что для страхователя жизнь

застрахованнаго интереснѣе его смерти. Французская практика идетъ еще

дальше, —требуетъ интереса прямо имущественнаго, т. е. чтобы для стра-

хователя жизнь застрахованнаго была бы (денежно) выгоднѣе его смерти.

Можетъ ли замѣнить отсутствіе интереса одно согласіе застрахованнаго —

стать головою страхованія? Жена рѣдко откажетъ мужу въ подобпомъ сог-

ласи; но такихъ сговорчивыхъ женъ неразъ изводили (ядомъ) мужья для

получепія страховаго капитала (процессы аптекарей).
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обстановки,климата,. удобствъ. Всѣ этидапныя, какъ и возрастъ,

должны быть извѣстны страховщику въ моментъсоставленія до-

говора, ибо въ виду такихъ, а недругихъ данныхъ конкретной
вѣроятностижизни застрахованнаго,страховщикъ согласится

илинесогласитсянастрахованіе, и еслисогласится,то согласит-

ся за премію въ такомъ, а невъ иномъразмѣрѣ . Одниизъ этихъ
данныхъудостоверяютсямедикомъ, другія принимаютсянавѣру

по показаніямъ страхователяи всегдамогутъбыть провѣрены

страховщикомъ. Правдивость такихъ показаній необходимое
условіе для действительности(обязательностидля страховщика)
договора страхованія. Далѣе: всякая перемѣнавъ данныхъ,измѣ-

няющихъ къ худшему для страховщикаконкретную вероятность
жизнизастрахованнаго,поскольку такая переменазависитъотъ

воли застрахованнаго,должнабыть доведенадо сведенія страхов-

щика, такъкакъ въ виду такойпеременыонъ въ правеилипре-
кратитьдоговоръ илиповысить размеръпреміи 8І9). Наконецъ,
страховщикъ обязывается лишь подъ условіемъ, что смертьза-

страхованнагонаступитьотъ случайностей,а не отъ вины его

самагоили бенефиціанта; отсюда: самоубійство, дуэль, смерть

отъ руки палачаили бенефиціанта, —лежатъ вне ответствен-
84 0 \

ностистраховщика ).

494. Бенефидіантъ страхованія тотъ, кто, после смерти
застрахованнаго,будетъ въ праве получить отъ страховщика

страховой капиталъили получать доходъ. Бенефиціантъ или

указанъпри самомъсоставленіи договора, онъ указанъвъ пись-

менномъизложеніи договора—нолисъименной;или же неука-

занъ, — бенефиціантъ, значить, самъ страхователь. Указан-
ный бенефиціантъ—илитоже страхователь,илиже лицо посто-

роннее;еслибенефиціантъ—лицопостороннее,тоспрашивает-

ся: пріобретаетъли онъ какія нибудь нраваизъ-затого, что по-

лисъ гласитьнаего имя? Никакихъ, до техъпоръ покаполисъ

819) Уставы страховых'!, обществъ спедіально предусматриваю™ пу-
тешествія; указывается районъ (Европа), за предѣлами котораго путеше-
ствіе считается опаснымъ, и потому страховщикъ долженъ быть увѣдом-

лепъ. Точно также, застрахованіе жизни офицера (или моряка), сделан-
ное въ мирпое время, прекращается для страховщика, когда застрахо-
ванный отправился въ походъ. Или: застрахованный переходить отъ мяс-
ной пищи къ растительной: для вегетеріанца ины'я условія страхованія.
820 ) Итал. код., ст. 450; венгер. код., ст. 504; Уст. Рос. Общ., § 53; У слов.
Страх. Общ. „Россія" (на случай смерти), § 15.
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не переданъ ему страхователемъ; до такой передачи страхова-

тель — хозяинъ полиса, онъ можетъ замѣнить одного бенефи-

ціанта черезъ передаточную надпись на имя другаго лица: тѣмъ

больше страхователь-бенефиціантъ въ правѣ подставить вмѣсто

себя другаго бенефиціанта, чрезъ передачу посдѣднему самаго

полиса съ передаточною надписью, полною —на имя иоваго бе-

нефиціанта, или же съ надписью на предъявителя. Такимъ обра-
зомъ , на чье бы имя ни гласилъ полисъ , но одного обозначенія
имени бенефиціанта еще недостаточно для того, чтобы онъ ока-

зался и кредиторе мъ требованія къ страховщику 821 ).
495. Страховщикъ — должникъ страховаго капитала или

страховаго дохода, но его долгъ неопределенно отсроченъ до

послѣ смерти застрахованнаго, и подъ условіемъ, что договоръ

страхованія' не будетъ прекращенъ вслѣдствіе невзноса пре-

мій или же вслѣдствіе не правдивости или перемѣны данныхъ,

въ виду которыхъ страховщикъ обязался по договору страхова-

нія, или вслѣдствіе такихъ причинъ смерти, какія внѣ ответст-

венности страховщика. Смерть застрахованнаго превращаетъ

долгъ страховщика изъ неопределенно - отсроченнаго въ немед-

ленный; онъ выплачиваетъ этотъ долгъ тому, кто предъявить ему

полисъ какъ свой, т. е. бенефиціанту-кредитору. Страховщикъ
долженъ всю сумму страховаго капитала илц дохода; въ отличіе
отъ страхованія имуществъ, здесь не можетъ быть и речи ни объ

убыткахъ, причиненныхъ бенефиціанту смертью застрахованна-

го, ни о величине 'этихъ у бытковъ. Страховщикъ или не долженъ

ничего, или же —если долженъ, то долженъ всю сумму страхо-

ваго капитала или дохода.

496. Страхованіе на случай жизни (на дожитіе). Страхов-
щикъ обязывается уплатить капиталъ или выплачивать доходъ,

если застрахованный доживетъ до такого то возраста 821 ). Застра-
хованный —или самъ страхователь, или же лицо постороннее; бе-
нефиціантъ — или самъ страхователь, или же лицо постороннее.

Очевидно, въ договоре страхованія на дожитіе бенефиціантомъ

821 ) На случай несостоятельности или смерти страхователя, въ массѣ

его имущества можетъ оказаться и полисъ, бенефиціантъ котораго не самъ

страхователь, а лицо постороннее; обязаны ли наслѣдники или конкурсное
управленіе передать полисъ бенефиціанту? Для отвѣта на вопросъ, нужно
бы сдѣлать нѣсколько различений. 822 ) См. Услов. страхованія на дожитіе,
въ Устав. Общ. „Россія".
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страхованія можетъбыть и самъзастрахованный.Страховщнкъ за
премію обязываетсяуплатитьилиуплачиватьтакую то сумму(ка-

питалъ,доходъ), когда и если застрахованныйдостигнетестра-
ховаго возраста. Обязательство страховщикаопредѣленно и от-

срочено, но сверхъ того, оно и обусловлено, — еслизастрахо-

ванныйдостигнетезастрахованнаговозраста:dies certusquando,
но incertus ап. Страховщике, значить, тѣме больше получите

премій, чѣме ближе застрахованныйдостигнетедо страховаго

возраста, но непереживетъза него. Страховательрискуетепо-

терять нреміи, онъпотеряетеихъ тѣме больше, чѣме ближеза-
страхованныйдостигнете,нонедоживетъдо страховаговозраста.

497. Страхованіе надожитіе можетеотвѣчать различныме

интересамъи цѣлямъ: а)страховательимѣетеве виду обезпечить
свою старость,— обезпеченіе себѣ, по достиженіи такогото воз-

раста,иликапитала(единовременноеполученіе) илидохода(пен-
сіи, ренты);такъчто,въ договорѣ страхованія онъже— застрахо-

ванныйи бенефиціантъ. б) Страховательимѣетъве виду обезпе-

чить себѣ илидругому, по достиженіи этимъдругимъстраховаго

возраста, капитальилидоходъ; застрахованныйздѣсь тотъ, кто

долженъдостигнутьстраховаговозраста,а бенефиціантъ—или

самъстраховательилиже застрахованный823). Въ первомъслу-
чаѣ имѣетъмѣсто страхованіе старости82 4); во второмъ случаѣ

чащевсего— страхованіе молодости(страхованіе приданаго,из-

держекъпервагообзаведенія и т. д.). Очевидно, въ томъслучаѣ,

когдасамъже страхователь— бенефиціантъ, а застрахованный—•

лицо постороннее,договоръ страхованія выродился бы въ пари,

еслижизнь застрахованнагодля страхователяне представляете

никакогоинтереса.

498. Въ договорѣ страхованія на дожитіе въ полисѣ тоже

можетъбыть указанъбенефиціантъ; но безътакогоуказанія бене-
фиціантъ— самъже страхователь.Въ томъ и другомъ случаѣ,

ей) На случай достиженія новорожденною дочерью 18 лѣтъ, отедъ
страхуетъ ей капиталъ для приданаго; или страхуетъ этотъ капиталъ себѣ
для покрытія издержекъ по приданому или вообще по устройству дочери.
Очевидно, въ страхованіи на дожитіе, застрахованному не угрожаетъ ни-
какой опасности; его согласіе поэтому и не требуется, тѣмъ болѣе, что
большею частью застрахованные— дѣти (полисъ на зубокъ). 824 ) И въ стра-
хованіи на старость бенефиціантомъ можетъ быть не только самъ.страхова-
тель: сынъ, напр., страхуетъ капиталъ или доходъ для матери, е.сли она,
доживетъ до такого то возраста.
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страхователь —хозяинъ полиса до тѣхъ поръ, пока онъ не пере-

далъ полиса бенефиціанту; онъ можетъ замѣнить себя или одно-

го бенефиціанта другимъ, — то или другое чрезъ передаточную

надпись, съ передачею полиса, или же чрезъ одну передачу по-

лиса (когда на предъявителя) . Такимъ образомъ, на чье бы имя

(каісъ бенефиціанта) ни гласилъ полисъ, но одного обозначенія
въ немъ имени бенефиціанта еще недостаточно, чтобы послѣдній

оказался и кредиторомъ требованія, какое будетъ къ страховщи-

ку, когда и если застрахованный доживетъ до страховаго воз-

раста.
499. Страхованіе на случай смерти, какъ и страхованіе на

на дожитіе, допускаетъ различныя сочетанія. Такъ, а) вводит-

ся взаимность двухъ лидъ: взаимно одно лицо застраховано въ

пользу другаго. Каждое изънихъ — застрахованный и бенефи-
ціантъ въ пользу другъ друга; страховщикъ обязанъ уплатить

страховой капиталъ или страховой доходъ тому изъ нихъ, кото-

рое переживетъ другаго. Это страхованіе на пережитіе. Но б)
страхованіе можетъ быть conjunctim въ томъ смыслѣ, что стра-

ховщикъ обязанъ уплатить капиталъ или уплачивать доходъ сто-

роннему лицу, какъ бенефиціанту, лишь послѣ смерти обоихъ
застрахованныхъ лицъ. Здѣсь тоже пережитіе, но оба застрахо-

ванные должны быть пережиты стороннимъ лицомъ, бенефиціан-
томъ. Далѣе, в) пережитіе можетъ быть и безъ взаимности: одно

лицо застраховано , другое бенефиціантъ; страховщикъ обязанъ
уплатить бенефиціанту страховой капиталъ или уплачивать ему

доходъ, но подъ условіемъ, что бенефиціантъ переживетъ застра-

хованнаго.
500. Далѣе, въ одномъ договорѣ могутъ быть соединены

страхованіе на случай смерти и страхованіе на дожитіе. Одно ли-

цо— застрахованный, другое — бенефиціантъ; страховщикъ обя-
зывается уплатить страховой капиталъ или уплачивать доходъ —

или бенефиціанту послѣ смерти застрахованнаго, или же самому

застрахованному, когда (и если) онъ достигнетъ страховаго воз-

раста 8а5 ).

825 ) jj a взаимности и пережитіи можетъ быть построена одна комби-
нація, не имѣющая ничего общаго съдоговоромъ страхованія. Нѣсколько

лидъ (можетъ быть десятокъ, сотия и больше) сосхавляютъ общій капи-
талъ, доходы съ котораго принадлежать лично только участникамъ въ сос-

тавленіи капитала и распредѣляются между ними, сколько бы нх'ь ни ока-
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501. До сихъ поръ, при изложеніи страхованія па случай

смертипредполагалось, что договоръ составленънавсе время,

т. е. до смерти застрахованная. Но возможно также и страхо-

ваніе лишь на время той опасности,какая временноугрожаетъ

жизни, таково страхованіе навремя путешествія, навремя вой-

ны или иного приключенія. Съ прекращаніемъ опасностипрек-

ращаетсяи договоръ страхованія.

502. Страхованіе вообще, а страхованіе лицъ въ особенно-

сти, имѣетъ азартный характеръ. Рискуетъ здѣсь или только

страховщикъ, или страховщикъ и страхователь.Такъ, при стра-

хованіи на случай смерти, страховщикъ рискуетъ уплатить ка-

питалъ или уплачивать доходъ за незначительную сумму, полу-

ченную имъ въ видѣ одной, двухъ долевыхъ премій. Иными сло-

вами, страховщикъ рискуетъвъ случаѣ ранней смертизастра-

хованнаго. При страхованіи на жизнь, рискуетъстрахователь;

онъ рискуетъуплатитьсуммуиремій ни за что, и рискуетътѣмъ

больше чѣмъ дольше проживетъ застрахованный, не доживши,

однако, до страховаго возраста. Этотъ рискъ страхователей

убавляется разными условіями на случай болѣе или менѣе про-

должительнаго взноса премій : таковы, между прочимъ, выкупъ

полисовъ, возвратъ всѣхъ премій, взнесенныхъза время сущест-

вованія договора страхованія 826).

залось къ концу каждаго періода, чрезъ который происходить распредѣ-

леніе дохода. Іѣмъ меньше, значить, будетъ количество остающихся вь

живыхъ учаотниковъ, тѣмъ больше будутъ доли каждаго изъ нихъ въ до-

ходахъ, а когда останется одинъ участникъ, ему будеть принадлежать весь

доходъ съ общаго капитала, а то— и самый капиталь, если въ договорѣ сос-

тавленія общаго капитала ему не дано иное назначеніе. Участниковъ по-

ложимъ, десять: доходъ съ общаго капитала 5000 рублей: пока живы всѣ,

™ каж £ аго въ А°Д одѣ рублей; когда остается пять участниковъ, доля
каждаго будетъ 1000 рублей, а когда остается въ живыхъ одинъ— его до-

ходъ будетъ всѣ 5000 рублей. Такимъ образомъ, у каждаго участника въ

нерспектнвѣ: а) возможность увелпченіл изъ году въ годъ пожизненнаго

дохода, по мѣрѣ вымиранія другихъ участниковъ; б) возможность одному

получить весь капиталь переживши всѣхъ участниковъ. Подобный склад-

чины распространены во Франціи, гдѣ онѣ извѣстны подъ названіемъ „тон-

’ огх '™ени неаполитанца Лоренцо Тонти, автора комбппаціи (въ Па-
риж-]), въ 1653 г.). 82ь) Сюда же относится и такое условіе: при страхова-

нии, напр., на пять лѣтъ, премія уплачивается только за четыре года, §64

£ тра, п> отт * ° гня . Общества; для возврата взнесенныхъ премій, Уел.
страхован. Общ. „1 оссія (па дожитіе), § 2; далѣе, редукція полисовъ, —

уменыненіе страховаго капитала или дохода соразмѣрно общей суммѣ всѣхъ

уже уплаченныхъ премш, если дальнѣйшая уплата премій, пропорціональ-

ныхъ первоначальной суммѣ етраховандя, оказывается не по средствами
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503. Страхованіемъ, какъ торговымъ промысломъ, занима-

ются акціонерныя товарищества. Спекуляція и расчета страхов-

щика основаны на томъ, что въ каждый данный періодъ време-

ни (операціонный годъ) сумма полученныхъ имъ страховыхъ

премій превзойдетъ сумму всѣхъ страховыхъ вознагражденій,

какія онъ произведетъ за тотъ же періодъ времени. Иными сло-

вами, оборотный капиталъ страховщика образуютъ преміи, взно-
симыя страхователями; страховщикъ лишь собираетъ эти преміи
и часть ихъ распредѣляетъ между нѣкоторыми страхователями,

а другую часть оставляетъ себѣ какъ свой барышъ. Рискуетъ
онъ своимъ капиталомъ лишь въ томъ случаѣ, если въ данный

періодъ времени всѣхъ премій не достанетъ на вознагражденія
всѣхъ убытковъ, понесенныхъ нѣкоторыми изъ страхователей 827 ).
Отсюда, для страховщика необходимо: а) сумму, собранную изъ

премій держать на-готовѣ, —держать ее, если не въ наличныхъ

деньгахъ , то въ легко реализуемыхъ цѣнныхъ бумагахъ ; б) имѣть

запасный капиталъ на случаи такихъ періодовъ, когда премій
не достанетъ на всѣ вознагражденія. Роль такого запаснаго ка-

питала играетъ складочный капиталъ страховаго акціонернаго

товарищества. Очевидно, страхователи весьма заинтересованы

въ томъ, чтобы ихъ страховщикъ, страховая компанія, былъ всег-

да въ состояніи исполнить свои обязательства. Но страхователи

не знаютъ другъ друга, они — масса, публика; а потому ихъ инте-

ресы могутъ быть соблюдены лишь при контролѣ правительства

надъ страховыми компаніями 828 ).

для страхователя, — см. тамъже, § 12. — Договоръ страховавія вообще, а
страхованія лицъ въ особенности, еще не схваченъ вполнѣ ни законода-
тельствомъ, ни довтрнпою. т) Очевидно, спекуляція и расчетъ возможны
лишь при страхованіи отъ такихъ опасностей, случаи которыхъ регулярны.
Гдѣ регулярности нѣтъ, (какъ, наприм., для падежа скота, градобитія, са-
ранчи), цѣлесообразнымъ можетъ быть лишь страхованіе б езъ страховщи-
ка, т. е. взаимное. 828 ) Декретъ 22 января— 18 февраля 1868 г., титулъ I,
ст. 4—6; по ст. 7 всякін страхователь имѣетъ право требовать сообщенія
ему инвентаря за иослѣдній оиераціонвый годъ; венгер. код., ст. 453— 463.
Особенно контролыіравительства необходимъдля иностранныхъ страховыхъ
вомпаній; ср. примѣч. въ ст. 2199 1 ч. X т., ио продолжение 1876 г.
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